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	Věnuji tuto knihu svým milovaným dětem –

	Beatrix, Trevorovi, Toddovi, Nickovi, Samovi,

	Victorii, Vanesse, Maxxovi a Zaře,

	kteří jsou nadějí, láskou a radostí mého života!

	 

	Z celého srdce 

	maminka / d. s.

	 


 

	Ať se děje, dělo nebo bude dít cokoli,

	stále věřím v lásku,

	a to v jakkoli ortodoxní, neortodoxní,

	běžné či výjimečné podobě.

	Nikdy se nevzdávejte naděje.

	 

	d. s.

	 


1

	Byl krásný červnový den. Slunce zvolna stoupalo nad město a Coco Barringtonová je pozorovala ze své terasy, pohodlně natažená na oprýskaném a pochroumaném lehátku, které koupila na jednom z garážových výprodejů. Seděla, dívala se na růžové a oranžové šmouhy na nebi a popíjela přitom teplý čínský čaj. Celý výjev sledovala s bohorovným klidem dřevěná, povětřím omšelá socha buddhistické bohyně soucitu Kuan-jin. Povzneseně si prohlížela tu hezkou mladou ženu s kaštanovými vlasy, jak si vychutnává úsvit a sluneční paprsky počínajícího léta propůjčují okouzlující měděný nádech jejím dlouhým vlnitým kadeřím.

	Coco měla na sobě starou flanelovou noční košili se stěží patrným srdíčkovým vzorem a byla naboso. Sochu dostala před časem jako dárek a moc si jí považovala. Její dům se nacházel na jedné z náhorních rovin v Bolinasu s výhledem na oceán a na úzkou pláž, která se prostírala pod ní. Přesně tohle Coco chtěla. Život v malé zapadlé osadě, vzdálené necelou hodinu od San Franciska, i tamní sousedské vztahy jí v osmadvaceti letech dokonale vyhovovaly.

	Bylo velkorysé nazývat místo, kde bydlela již čtvrtý rok, domem. Šlo spíš o venkovské stavení. Její matka a sestra se o něm vyjadřovaly jako o kůlně, případně – to když byly zrovna dobře naladěné – jako o chatě. Nedokázaly pochopit, co tam Coco drží ani jak něco takového může snášet. Život v Bolinasu totiž považovaly za naplnění nejhorší noční můry. Její matka už vyzkoušela všechno – přemlouvání, prosby, kritiku, urážky, dokonce i úplatkářství, jen aby přiměla Coco k návratu do civilizace, jíž pro ni bylo prostředí Los Angeles. Jenže Coco neviděla na matčině existenci ani na vlastní výchově nic civilizovaného. Lidé, které znali, způsob, jakým žili, cíle, jež si kladli, domy, kde bydleli, i plastické operace, s jejichž pomocí si snad každá žena, kterou v L. A. znala, pomáhala k dokonalému vzhledu – z toho všeho na ni dýchala faleš. Proto raději vedla v Bolinasu prostý život v sepětí s přírodou, upřímný a nekomplikovaný. Přesně taková byla ona sama. Nesnášela přetvářku v jakékoli podobě. Ne že by se její matka přetvařovala. Měla úroveň a velmi pečlivě dbala na dekorum, jímž se prezentovala. Už třicet let ji lidé znali jako autorku milostných románů, povětšinou bestsellerů, a její dílo nebylo promyšleně neupřímné, pouze postrádalo hloubku. Přesto měla spoustu příznivců. Tvořila pod pseudonymem Florence Flowersová, odvozeným od matčina jména za svobodna, a těšila se ohromnému úspěchu. Ve dvaašedesáti letech se mohla pochlubit životem jako z románu. Strávila ho po boku Bernarda „Buzze“ Barringtona, který až do své smrti před čtyřmi lety působil jako umělecký agent a zastupoval nejpřednější spisovatele a herce v L. A. Byl o šestnáct let starší než ona, a přesto se do chvíle, kdy ho náhlá mozková příhoda připravila o život, těšil velké vitalitě. Představoval jednoho z nejvlivnějších lidí v branži a svoji ženu rozmazloval a držel nad ní ochrannou ruku celých šestatřicet let, které spolu strávili jako manželé. Povzbuzoval ji a pečoval o její kariéru. Coco si dost často kladla otázku, jestli by matka dokázala v začátcích prorazit, nebýt otcovy pomoci. Paní Barringtonová se tím naopak nikdy nezaobírala, na jediný okamžik nezapochybovala o hodnotách svých románů ani o vlastních názorech na věci kolem sebe, jichž měla nepřebernou zásobu. Nijak neskrývala, že se v Coco zklamala, a neváhala ji nazývat zkrachovalou existencí, případně hipísačkou.

	Od vlastní sestry, která se stejně jako jejich matka mohla pochlubit závratnou kariérou, se Coco dostávalo nadnesenějšího, ale o nic laskavějšího hodnocení. Jane se o ní vyjadřovala jako o „nepolepšitelném flinkovi“, aby svoji mladší sestru upozornila, že i jí se výchovou dostalo všemožných předpokladů k dosažení úspěchu, ale ona zatím svojí šance nevyužila. Pravidelně Coco připomínala, že stále není pozdě přehodit výhybku, ale jestli zůstane v Bolinasu a bude žít mezi vandráky, co se akorát poflakují po pláži, nikdy se z toho srabu nevyhrabe.

	Jenže Coco neměla pocit, že by byla ve srabu. Uměla se o sebe postarat, chovala se slušně, nebrala drogy, teď ani v minulosti, jen mezi kamarády na vysoké škole si párkrát příležitostně potáhla z jointa, ale opravdu jen párkrát, což bylo v jejím věku pozoruhodné. Nijak svoji rodinu nezatěžovala, nikdy nebyla soudně stíhaná, nestřídala partnery, nešla na potrat ani do vězení. Nekritizovala sestru za to, co dělá, nepoučovala matku, že nosí nemožně mladistvé oblečení, ani že si při poslední plastické operaci nechala vypnout pokožku obličeje přes míru. Neměla tu potřebu, toužila jen být sama sebou. Odjakživa těžko nesla život v luxusu v prominentní čtvrti Bel Air, kde jejich rodina bydlela, a nemohla vystát, když ji lidé vnímali jako dítě úspěšného manželského páru, nebo – to spíš v poslední době – jako o mnoho mladší sestru slavné Jane Barringtonové. Nechtěla je následovat, chtěla existovat sama za sebe. Spory mezi ní a zbytkem rodiny vypukly naostro, poté co na Princetonu promovala s vyznamenáním a následně nastoupila na právnickou fakultu ve Stanfordu, ale ve druhém ročníku odtamtud odešla. Od té doby uplynuly tři roky.

	Slíbila otci, že zkusí práva, a on ji ubezpečil, že se pro ni najde místo u něho v agentuře. Prohlásil také, že se hodí mít právnický titul, když se člověk chce stát úspěšným uměleckým agentem. Problém byl v tom, že ona takové povolání vykonávat nechtěla, a pro svého otce už vůbec ne. Neměla nejmenší chuť zastupovat autory bestsellerů, scenáristy nebo zpovykané filmové hvězdy, což byla vášeň jejího otce, jeho denní chléb a jediný zájem na světě. Už jako dítě mohla sledovat, jak jejich domem procházejí hollywoodské hvězdy jedna za druhou. Nedokázala si představit, že by měla strávit zbytek života mezi těmihle lidmi. V koutku duše se domnívala, že otce zabil právě všechen ten stres spojený se zastupováním a obskakováním zhýčkaných, přehnaně náročných a obecně nesoudných lidí. Vydržel to téměř půlstoletí, jenže jí taková budoucnost připadala jako rozsudek smrti.

	Zemřel, když byla v prvním ročníku na právech. Ten dokončila, dokonce nastoupila do druhého, ale pak vysoké nechala. Matka její rozhodnutí oplakávala několik měsíců, nikdy jí ho nepřestala vyčítat, a dokonce prohlašovala, že Coco žije jako bezdomovec. Dceřin domek v Bolinasu viděla sice jen jednou, ale od té doby na něj nepřestala nadávat. Coco se po odchodu ze Stanfordu rozhodla zůstat v sanfranciském kraji, neboť severní Kalifornie jí vyhovovala lépe. Její sestra Jane se tam přestěhovala už před léty, ale do L. A. často dojížděla kvůli práci. Jejich matka dosud nestrávila, že obě její děti opustily rodné město, i když Jane ji navštěvovala dost často. Coco jen velmi zřídka.

	Jane bylo devětatřicet a její kariéra dosud stoupala závratným tempem. Přibližně od třiceti patřila mezi nejvýznamnější filmové producenty Hollywoodu a na kontě měla už jedenáct kasovních trháků. Díky jejím úspěchům viděli Coco ještě v horším světle. Matka ustavičně horovala, jak pyšný je otec na Jane, a obvykle svoji litanii završila zoufalým pláčem nad tím, že její mladší dcera marní život. Slzy se jí v průběhu let obecně dost osvědčily, díky nim si u manžela vydobyla vše, co chtěla. Buzz svoji manželku rozmazloval, jak se dalo, a dcery zbožňoval. Coco si občas namlouvala, že by mu dokázala vysvětlit, proč se rozhodla, jak se rozhodla, ale ve skutečnosti věděla, že by to nebylo možné. Nechápal by ji o nic víc než matka se sestrou a jistě by ho šokovalo a zklamalo, kdyby viděl, jak momentálně žije. Když se dostala na práva na Stanfordu, byl štěstím bez sebe a dělal si naděje, že tam jeho dcera ztratí svoje dřívější přehnaně liberální ideály. Zastával názor, že není nic špatného na laskavém jednání, zájmu o svět a bližního svého, ale nesmí se zacházet příliš daleko. Coco to podle něho v době studia na Princetonu i předtím přeháněla, ale ujišťoval svoji ženu, že na právech jejich dceři ukážou správný směr. Zjevně se tak nestalo, když odtamtud odešla.

	Otec jí zanechal mnohem víc peněz, než potřebovala na živobytí, ale Coco se dědictví ani netkla, raději utrácela jen tolik, kolik si zvládla vydělat, a často věnovala různě velké sumy na věci, jež považovala za obecně důležité a prospěšné, většinou spojené s ekologií, zachováním živočišných druhů a pomocí potřebným dětem v zemích třetího světa. Sestra Jane ji s oblibou nazývala „advokátkou chudých“. Měli pro ni spoustu nelichotivých přízvisek, která ji zraňovala. Nicméně Coco ochotně připouštěla, že se dá snadno obměkčit, ostatně proto si tolik oblíbila sochu bohyně soucitu Kuan-jin.

	Měla k ní niterný vztah. Coco se vyznačovala neposkvrněnou morálkou, srdce měla na správném místě a nikdy nepřestávala myslet na druhé, což u druhých ani u sebe nepokládala za špatné vlastnosti, nepřipadala si tedy čímkoli vinná.

	Také Jane v dospívání způsobila v rodině pozdvižení. V sedmnácti oznámila rodičům, že je lesbička. Coco bylo tehdy šest a neměla rozum z poprasku, který to vyvolalo. Jane se ke své homosexualitě přihlásila v posledním ročníku střední školy a po nástupu na Kalifornskou univerzitu v L. A., kde studovala filmové umění, se z ní stala zapálená aktivistka za práva lesbiček. Matce zlomilo srdce, když požádala Jane, aby oficiálně vstoupila do společnosti, a ta odmítla se slovy, že raději umře. Přesto navzdory odlišné sexuální orientaci a militantním sklonům na počátku studií vyznávala tytéž materiální hodnoty jako rodiče. Otec jí vše odpustil, když zpozoroval, že se rozhodla jít za slávou. A jakmile uspěla, všechno bylo zase dobré. Momentálně Jane už deset let bydlela se známou scenáristkou, velmi ušlechtilou a laskavou ženou. Přestěhovaly se spolu do San Franciska a rozmnožily tamní početnou komunitu homosexuálů. Nebylo snad na světě člověka, který by neviděl některý z jejich filmů a neopěvoval je. Jane už měla na kontě čtyři nominace na Oscara, ale dosud cenu nezískala. Matku dávno přestalo trápit, že Jane s Elizabeth žijí pohromadě. Zato Coco jim všem ležela v žaludku, dělali si o ni pekelnou starost, vytáčela je svými nepatřičnými prioritami, svým volnomyšlenkářským stylem života a nezájmem o věci, které považovali za důležité. Kvůli ní matka brečela.

	Nespatřovali však za tím vlastní dlouholeté působení, nýbrž vliv muže, s nímž Coco chodila v době, kdy se rozhodla ukončit studium na právech. Ian White před stavoval vše, co si rodiče pro dceru nepřáli. Žil s Coco, když byla ve druhém – a taky posledním – ročníku, a sám před několika lety z právnické školy odešel před promocí. Jane se nechávala slyšet, že je to sice chytrý a schopný muž, ale holt stejně jako Coco neumí zabrat a raději se spokojí s málem. Ian studoval v Austrálii, a jakmile se přestěhoval do San Franciska, otevřel si školu potápění a surfování. Byl inteligentní, vtipný, pohodový, měl Coco moc rád a vždycky se k ní choval pěkně. Věděla od prvního dne, že v něm potkala spřízněnou duši. Představoval ryzí, neobroušený drahokam, vedl nezávislý život a dělal jen to, co doopravdy chtěl. Dva měsíce po svém seznámení se nastěhovali do jednoho bytu. Když po dvou letech zemřel, Coco bylo šestadvacet. Po Ianovu boku prožila nejlepší čas svého života, a tak ničeho nelitovala, samozřejmě kromě toho, že už není. Momentálně to táhla druhý rok bez něho. Zahynul při nehodě na rogalu, když jím poryv větru mrštil o skálu. Zřítil se na zem a byl na místě mrtvý.

	Spolu s ním odešly na věčnost i jejich sny. Chalupu v Bolinasu, kterou si koupili společně, Coco najednou měla sama pro sebe, i když Ianovy gumové kombinézy a vybavení na potápění tam stále zůstávaly. První rok po té tragické události byl opravdu těžký, dokonce i matka se sestrou jí zpočátku projevovaly soustrast, ale to brzy pominulo. Pro ně už byl pryč a Coco podle nich nezbývalo než se s tím vyrovnat, vrhnout se do života, konečně dospět. To se sice stalo, ale jinak, než si představovaly, a tak se cítily nesmírně uražené.

	Coco si sama dobře uvědomovala, že se musí oprostit od Ianovy památky a vykročit kupředu. V uplynulém roce vyrazila párkrát na rande, ale nenašla nikoho, kdo by se alespoň vzdáleně vyrovnal Ianovi. Nepotkala muže, který by měl v sobě tolik života, energie, laskavosti a osobního kouzla. Nasadil vysokou laťku, ale Coco doufala, že se jednou někdo objeví. Ani Ian by si nepřál, aby zůstala sama, to věděla. Ale nikam nespěchala. Byla v Bolinasu spokojená a brala život tak, jak přicházel. Neusilovala o kariéru, nechtěla být slavná. Nepotřebovala si nic dokazovat jako zbývající členové její rodiny. Netoužila po velkém domě v Bel Air. Bohatě jí stačilo, co sdíleli s Ianem, krásné dny prožité ve štěstí a láskyplné noci. Nepochybovala o tom, že si je ponese s sebou navždy. Nepotřebovala vědět, kam se do budoucna poděje, ani s kým. Každý den vnímala jako požehnání. Zařídili si s Ianem dokonalý život, měli přesně to, co chtěli, avšak během dvou let, které uplynuly od jeho smrti, se naučila být sama. Scházel jí, ale nakonec přijala fakt, že už s ní není. Nehnala se do manželství, do mateřství, ani do nového vztahu. V osmadvaceti neměla dojem, že by jí ujížděl vlak, prostě nechávala věci plynout.

	Zpočátku měli ona i Ian z bydlení v Bolinasu zvláštní pocity. Připomínal vesnici Brigadoon ze stejnojmenného filmu. Nepočetná místní komunita se jim jevila značně svérázná. Lidé, kteří se tam před lety usadili, zřejmě nejen vyznávali nenápadný způsob existence, ale rozhodli se tak trochu zmizet z povrchu zemského. Člověk široko daleko nenarazil na žádné ukazatele, které by ho do Bolinasu navedly nebo alespoň připustily, že takové místo existuje, musel si zkrátka poradit sám. Život tam připomínal zpomalený film a oni se tomu zčásti smáli, a zčásti jim městečko právě díky tomu přirostlo k srdci. V šedesátých letech se v Bolinasu soustředila spousta vyznavačů hnutí hippie a mnohé z květinových dětí, které tam zůstaly, měly po těch letech tváře ošlehané větrem, přibylo jim vrásek a zešedly vlasy. Na pláž běžně mířili se surfy pod paží padesátníci, a nezřídka dokonce muži ještě starší. V centru osady byl obchod s oblečením, kde byly pořád k dostání květované šaty zvané „muumuu“ a batikované svršky všeho druhu, restaurace přeplněná starými prošedivělými surfaři, prodejna potravin nabízející převážně bio výrobky a krámek, kde se krom vodních dýmek a bongů všech barev, tvarů a velikostí daly koupit prakticky veškeré kuřácké potřeby. Obec trůnila na plošině vyrůstající nad úzkým pásem písečného pobřeží a od sousední osady Stinson Beach s táhlou pláží a přepychovými domy je oddělovala zátoka. I v Bolinasu se našlo pár zastrčených kouzelných vil, ale převážně tam žili lidé, kteří se z nějakého důvodu chtěli někam zašít – jednotlivci, celé rodiny, ztroskotanci, stárnoucí surfaři. Šlo o svéráznou komunitu, a zároveň o protipól všeho, v čem byla vychovaná Coco, i prostředí vlivné rodiny, před níž ze Sydney prchl Ian. V tom ohledu se k sobě dokonale hodili. Teď zůstala v chalupě sama, ale bez ohledu na matčiny a sestřiny řeči neměla v úmyslu v dohledné době odejít, a dost možná ani později. Psychoterapeut, ke kterému donedávna pravidelně docházela, aby se vypořádala s lanovou smrtí, vyjádřil názor, že Coco ještě i v osmadvaceti letech stále jedná na základě potřeby vzdoru. Možná měl pravdu, alejí to takhle vyhovovalo. Byla spokojená se životem, který si zvolila, a věděla jistě, že se za žádnou cenu nikdy nevrátí do L. A.

	Zatímco slunce pomalu stoupalo vzhůru, Coco vstala, aby si zašla do domu pro další čaj. Cestou potkala Sallii, fenu australského ovčáka, kterou si před lety pořídil Ian. Psisko, ještě rozespalé, nenuceným krokem mířilo ven, evidentně rovnou z její postele. Lehce zavrtělo ocasem a samo se vydalo na ranní procházku po pláži. Ian tvrdil, že australští ovčáci jsou skvělí záchranáři a mají v instinktech hlídání stáda, ale Sallie byla odjakživa svá. Vyznačovala se extrémní nezávislostí, a ačkoli pomáhala Coco v práci, vázala se na ni jen do té míry, jak sama chtěla. Vždy měla vlastní plán a nápady. Ale díky Ianovu preciznímu výcviku reagovala na povely.

	Coco si nalila další šálek čaje a pohlédla na hodiny. Bylo po sedmé, tedy čas, kdy už musela pomýšlet na sprchu a odchod do práce, jestli chtěla dorazit na most Golden Gate před osmou a k prvnímu zákazníkovi do půl deváté. Nikdy se neopozdila, zakládala si na své zodpovědnosti. Všechno, co se v životě intuitivně naučila o píli a úspěchu, jí teď přinášelo ovoce. Zřídila si trochu potrhlý podnik, ale překvapivě vynášel. O služby, jež poskytovala, byl enormní zájem. Trval už tři roky, od chvíle, kdy jí Ian pomohl firmu založit, a v posledních dvou letech od přítelovy smrti dokonce zaznamenala značný rozmach klientely. Úmyslně však počet zákazníků omezovala. Nechtěla pracovat déle než do čtyř, aby do soumraku měla ještě dost času na procházku po pláži se Sallií.

	Obě její sousedky pracovaly ve městě. Jedna se věnovala aromaterapii a vzala si učitele z místní školy, druhá dělala akupunkturu a žila s hasičem ze Stinson Beach. Všichni byli slušní, otevření lidé, pracovití, zvyklí vypomáhat jeden druhému. Když Coco zůstala sama, sousedé se k ní chovali neuvěřitelně laskavě. Jednou nebo dvakrát si vyšla s kamarádem učitele odvedle, ale neupoutal ji. Stali se z nich kamarádi, nicméně i to bylo fajn. Její rodina všechny, s kým se Coco stýkala, šmahem odsoudila jako „hipísáky“, a matka v nich kromě toho viděla povaleče, byť se mezi nimi nenašel ani jeden. Coco si každopádně vystačila sama, a taky tak trávila většinu času.

	V sedm třicet, po důkladné horké sprše, vykročila ke své starobylé otřískané dodávce, která ji dennodenně vozila do města. Ian ji kdysi pro ni objevil v bazaru v Inverness. Přesně takové auto potřebovala, vůbec nevadilo, že mělo najeto asi sto tisíc mil. Na pohled bylo ošklivé, ale šlapalo jako hodinky. Ian si pořídil motorku a na ní o víkendu jezdili po okolních kopcích, pokud zrovna nebyli na vodě. Vlastnil loď a učil Coco základům potápění. Od jeho smrti na motorce nejela, ale nedokázala se s ní rozloučit, nechávala ji stát v garáži za chalupou. Loď prodala a škola potápění skončila, protože ji neměl kdo vést. Coco by na to nestačila, a navíc se starala o vlastní podnik.

	Jakmile Coco otevřela zadní dveře dodávky, Sallie skočila s rozjařeným výrazem dovnitř. Procházka po pláži ji probrala a teď byla připravená podat pracovní výkon, stejně jako její panička. Coco se při pohledu na to přátelské psisko neubránila širokému úsměvu. Ti, kdo nepoznali, o jakou rasu jde, pokládali Sallii za pouliční směs, ale mnozí v ní poznali čistokrevného australského ovčáka s vážnýma modrýma očima. Coco zavřela dveře, usedla za volant a vyjela. Cestou zamávala sousedovi, který se právě vracel ze služby v požární zbrojnici. V okolí vládla ospalá nálada a skoro nikdo se neobtěžoval na noc zamykat.

	Vyrazila po silnici u okraje útesu nad oceánem, vedoucí vstříc velkoměstu, které se v dálce před ní tetelilo v ranním slunci. Počasí slibovalo nádherný den a Coco dopředu věděla, že dnes jí půjde práce snadno. Na most dorazila v osm, přesně jak chtěla, a bylo jasné, že k prvnímu zákazníkovi dorazí včas. Odpustili by jí, kdyby se opozdila, ale to se jí skoro nikdy nestalo. Nebyla takové budižkničemu, jaké v ní viděla její rodina, jen se od nich celý život odlišovala.

	Zabočila do čtvrti Pacific Heights a poté se vydala na jih po prudce stoupající ulici Divisadero. Zrovna když byla skoro na horizontu, zazvonil jí mobil. Byla to Jane.

	„Kde jsi?“ zeptala se úsečně. Pokaždé mluvila, jako by volala v naléhavé záležitosti celostátního významu, případně jako by jí do domu vtrhli teroristé. Neustále byla ve stresu, což vyplývalo z povahy její profese a dokonale ladilo s její osobností. Sestřina přítelkyně Elizabeth se vyznačovala mnohem klidnější povahou a často Jane mírnila. Coco si ji oblíbila. Liz byla ve svých třiačtyřiceti letech stejně bystrá a nadaná jako Jane, ale nedělala kolem věcí takový rozruch. Promovala s čestným vyznamenáním na Harvardu a získala magisterský titul z anglické literatury. Ještě než odešla do Hollywoodu a začala psát scénáře, vytvořila poněkud těžko pochopitelný, ale zajímavý román. Mohla se pochlubit dvěma Oscary. S Jane se seznámily před deseti lety, když pracovaly na jednom filmu, a už spolu zůstaly. Vybudovaly si pevný vztah, který oběma svědčil. Jedna druhou považovaly za svoji životní partnerku.

	„Jedu po Divisaderu. Proč?“ zeptala se Coco otráveně. Těžce nesla, že se jí Jane nikdy nezeptá, jak se má, a pokaždé rovnou vybalí, co potřebuje. Tak to mezi nimi chodilo od dětství. Coco zkrátka odjakživa dělala Jane poskoka, a dokud ještě chodila na psychoterapii, dost často tam o tom hovořila. Bylo těžké vymanit se ze zajetých kolejí, přestože se snažila. Sallie seděla na sedadle spolujezdce a se zájmem si prohlížela paniččin výraz, jako by vycítila její napětí a divila se, co ho vyvolalo.

	„Fajn. Potřebuju, abys pro mě něco udělala. Teď hned.“ Z Janina hlasu zaznívala úleva i starost. Coco věděla, že sestra i Liz mají už brzy odjet do New Yorku, kde budou natáčet nový film.

	„O co jde?“ zeptala se opatrně Coco a fena vedle ní naklonila hlavu na stranu.

	„Jsem v háji. Paní, která mi měla hlídat dům, se omluvila, že nemůže. A já za hodinu odjíždím.“ Do hlasu se jí začalo vkrádat zoufalství.

	„Myslela jsem, že máte vyrazit až příští týden,“ ozvala se podezřívavě Coco, zrovna když míjela odbočku na ulici Broadway a nacházela se sotva pár bloků od sestřina úchvatného domu s výhledem na záliv, postaveného ve čtvrti, kde byly k vidění skutečně působivé rezidence. Janina bezpochyby patřila k těm nejhezčím, byť Coco vyznávala jiný styl, a tudíž jí osobně neučarovala o nic víc než sestře její domek v Bolinasu. Jako by se narodily každá na jiné planetě.

	„Zvukaři ohlásili stávku. Liz kvůli tomu odjela už včera večer. Musím za ní dorazit ještě dnes, abych stihla schůzku s odbory, a nemám nikoho, kdo by se postaral o Jacka. Té paní, co mi měla hlídat dům, zemřela matka, a proto musela zůstat v Seattlu s nemocným otcem. Kdoví, kdy se bude moct uvolnit. Právě mi zavolala a vysypala to na mě. A mně za dvě hodiny letí letadlo.“

	Coco poslouchala a mračila se. Nechtěla vzít na vědomí důsledky sestřiných slov. Znala tyhle situace, už léta sebou nechala vláčet. Jelikož Jane měla pocit, že Coco nevede žádný kloudný vlastní život, očekávala od ní, že v případě potřeby pohotově zaskočí, odehraje požadovaný part a zachrání každý její malér. Coco nikdy nedokázala říct ne, pokaždé musela jít pro to krátké slovo hodně daleko, a Jane o téhle její slabosti nejen dobře věděla, ale taky jí při každé příležitosti zneužívala. Ona sama s odmítáním problémy neměla, což ostatně tvořilo jeden z důvodů úspěchu, jemuž se těšila.

	„Zastavím se u tebe a vyvenčím Jacka,“ nabídla ostražitě.

	„Víš dobře, že tím se nic nevyřeší,“ zareagovala Jane podrážděně. „Strašně teskní, když musí být sám doma.

	Bude výt celou noc a sousedi se z toho zblázní. Taky potřebuju, aby někdo hlídal barák.“ Jane měla psa, který se do domu v Bolinasu stěží vešel, ale Coco věděla, že v případě nutnosti ho může odvézt tam.

	„Chceš, abych si ho vzala k sobě, dokud někoho neseženeš?“

	„Ne!“ vyhrkla Jane rázně. „Potřebuju, abys s ním zůstala u mě.“ Potřebuju, abys udělala tohle, zašla tamhle… Coco už podobných vět slyšela miliony. Jane nikdy nezačala: Prosím tě, neudělala bys to či ono? Mohla bys, prosím tě, zajít tam a tam? Nevadilo by ti, kdybys… Slovíčko prosím neznala. A teď se Coco naskytla další příležitost říct ne. Otevřela ústa, ale nezvládla ze sebe to slůvko vypravit. Pohlédla na Sallii, která ji upřeně sledovala, jako by se něčemu divila.

	„Nedívej se na mě tak,“ okřikla Coco psisko.

	„Cože? S kým to mluvíš?“ zeptala se Jane spěšně.

	„Ale s nikým. Proč by nemohl být se mnou v Bolinasu?“

	„Je rád doma, ve vlastním pelíšku,“ odpověděla Jane nesmiřitelně a Coco obrátila oči v sloup. O jeden blok dál bydlel její zákazník a ona k němu nechtěla dorazit pozdě, ale něco jí říkalo, že se tomu nevyhne. Sestra na ni měla uhrančivý vliv, jemuž se podle všeho nedokázala postavit.

	„Já jsem taky ráda doma, ve vlastním pelíšku,“ nedala se Coco. Snažila se, aby to vyznělo rozhodně, ale neuměla blafovat. A na Jane si nepřišla. Jenže její sestra a Liz měly v New Yorku práci na pět měsíců. „Přece u tebe nebudu bydlet skoro půl roku jen proto, abych ti hlídala dům,“ ozvala se Coco tvrdošíjně. Navíc některé filmy se natáčely i déle. Z pěti se klidně mohlo vyklubat i sedm měsíců.

	„Dobře. Seženu někoho jiného,“ prohlásila Jane pohoršené, jako by mluvila s odmlouvavým dítětem. To Coco pokaždé odrovnalo, ať se na sobě snažila pracovat sebevíc a připomínat si, že už je dospělá. „Ale ne teď hned, když mi do odjezdu zbývá hodina. Zařídím to z New Yorku. Proboha, Coco, člověk by řekl, že tě žádám, aby ses nastěhovala do opiového doupěte! Myslím, že jsou mnohem horší vidiny než strávit pět šest měsíců u mě doma. Třeba by ti to dokonce prospělo. A nemusela bys dojíždět.“

	Jane vytáhla silné zbraně, ale Coco nehodlala podlehnout. Nesnášela sestřin krásný, ve všem všudy dokonalý, leč neosobní dům. Fotili si ho snad ze všech časopisů o bydlení. Jenže Coco tam vždycky byla jako na trní. Nenašlo se v něm místečko, kde by se člověk cítil útulně, kde by se schoulil do klubíčka a udělal si pohodlí. Byl tak bez poskvrnky, že Coco měla u sestry pokaždé strach i dýchat, natož třeba něco sníst. Nevyrostla z ní taková hospodyňka jako z Jane a Liz. Obě vynikaly smyslem pro pořádek, který hraničil s posedlostí. Coco dávala přednost přívětivému chaosu, ve vlastním životě jí nevadila přiměřená dávka neuspořádanosti. Jane obojí dohánělo k šílenství.

	„Ujmu se toho na pár dní, nejdéle na týden. Do té doby zajisti někoho jiného. Nechci u tebe bydlet několik měsíců,“ vychrlila ze sebe Coco ve snaze vymezit hranice, za které nepůjde.

	„Chápu. Udělám, co bude možné. Hlavně když mě zachráníš pro tuto chvíli. Kdy nejdřív se můžeš stavit pro klíče? Taky bych ti ráda znovu ukázala zabezpečovací systém. Nechaly jsme ho rozšířit o pár prvků a ty se docela složitě ovládají. Nechci, abys spustila alarm. Žrádlo pro Jacka mám objednané v Canine Cuisine, můžeš se tam pro ně zastavit? Je k vyzvednutí dvakrát týdně, vždycky v pondělí a čtvrtek. A nezapomeň, že jsme změnily veterináře, chodíme teď k doktorovi Hajimotovi na Sacramento Street. Příští týden čeká Jacka očkování.“

	„Je dobře, že nemáte děti,“ poznamenala Coco suše, když otáčela dodávku. Už bylo jasné, že se opozdí, ale chtěla to mít za sebou. „Pak byste si musely tyhle výlety odpustit.“ Bulmastif, kterého si Jane s Liz pořídily jako náhradu za potomka, si žil lépe než celá řada lidí. Dostával speciálně připravované jídlo, krom vlastního trenéra měl i pečovatele, který pravidelně docházel do domu, aby ho vykoupal, zkrátka dostávalo se mu větší pozornosti, než se některým dětem dostává od rodičů.

	Když Coco přijela k sestře, před domem už čekal taxík, který měl odvézt Jane na letiště. Vypnula motor a vyskočila z vozu, zatímco Sallie zůstala uvnitř a se zájmem vyhlížela z okna. Čekalo ji pár zábavných dnů v Jackově společnosti. Bulmastif byl třikrát větší než ona a dalo se předpokládat, že při vzájemných honičkách rozbijí, co se jim připlete do cesty. Navíc nebylo vyloučeno, že jim Salliina panička dovolí přístup do bazénu. Coco u sestry doma uměla ocenit jedinou věc, a to obří obrazovku v prostorově velkorysé ložnici, na které si mohla pouštět filmy.

	Sotva zazvonila, Jane energicky otevřela s mobilním telefonem přitisknutým k uchu. Mluvila o odborech a evidentně někomu dávala kapky. Po chvíli zavěsila a upřela zrak na Coco. Byly si překvapivě podobné. Obě vynikaly vyšší štíhlou postavou a půvabnou tváří. V dospívání se jedna i druhá věnovaly modelingu. Lišily se jen tím, že Jane díky opravdu hubené postavě a rovným blond vlasům staženým do copu působila příkře, zatímco Coco s rozpuštěnými kaštanovými kadeřemi a malinko ženštějšími křivkami vypadala přívětivěji. Navíc měla usměvavé oči. Z Jane naproti tomu čišel stres a od jakživa byla spíš od rány, dokonce už jako dítě, ale ti, kdo ji znali důvěrně, věděli, že za proříznutou pusou dřímá dobré srdce a poctivý charakter. Ale rozhodně nikomu nic nedarovala.

	Měla na sobě černé džíny, černé tričko a černou koženou bundu a v uších se jí blýskaly diamantové šroubovací náušnice. Coco si ten den vzala bílé triko a tmavě modré džíny, ve kterých vynikly její dlouhé půvabné nohy, tenisky, bez nichž se při své práci takřka neobešla, a kolem krku si uvázala vybledlou mikinu. Vypadala citelně mladší než Jane, kterou její kultivovaný projev dělal starší, než ve skutečnosti byla, ale obě stály za podívání a výrazně se podobaly svému slavnému otci. Jejich matka patřila spíš mezi ženy menšího vzrůstu a kypřejších tvarů, i když vlasy měla stejného odstínu jako Jane. Coco zdědila zlatohnědé kadeře nejspíš po prarodičích, jelikož Buzz Barrington se mohl pochlubit havraní hřívou.

	„Díkybohu!“ vyhrkla Jane a takřka vzápětí se k nim přiřítil obrovský bulmastif, postavil se na zadní a předními tlapami se opřel Coco o ramena. Dobře věděl, co její přítomnost znamená – zakázané dobroty podávané od stolu, o kterých si jinak mohl nechat jen zdát, a spaní v královské posteli paniček, kam ho Jane nikdy nepouštěla. Svého psa sice zbožňovala, ale trvala na disciplíně. Zkrátka a dobře, dokonce i Jack chápal, že sestru svojí majitelky dokáže zpracovat, a už teď se těšil na noc strávenou v peřinách. Zamával ocasem a na úvod olízl Coco tvář. Alespoň od někoho se jí dostalo přátelského přijetí, když Jane se s uvítáním neobtěžovala. Liz byla mnohem vřelejší, ale ta už v tu chvíli pobývala v New Yorku. Mezi Jane a Coco odpradávna panoval napjatý vztah. Jane měla mladší sestru ráda a nepřála jí nic zlého, ale nikdy si před ní nebrala servítky.

	Podala Coco sadu klíčů a papír s informacemi o nových prvcích poplašného systému. Zopakovala pokyny týkající se změny veterináře, očkování a speciálního žrádla pro Jacka, a k tomu ještě tucet dalších, které se z ní sypaly jako kulky z kulometu.

	„A kdyby se s Jackem cokoli dělo, okamžitě nám zavolej,“ zakončila svůj proslov.

	Coco měla sto chutí položit sestře otázku: „A co se stane, když zavolám?“ Ale mlčela, Jane by to nepovažovala za vtipné. „Pokusíme se některý víkend přijet, aby sis mohla udělat volno, ale nevím, kdy se nám podaří utrhnout, zejména jestli odboráři budou dál dělat takové potíže.“ Mluvila vyčerpaně, a přitom ještě ani neodjela. Coco věděla, že sestra řídí chod celého štábu do posledního detailu a že svoji práci odvádí na výtečnou.

	„Tak moment,“ ozvala se Coco s pocitem nejistoty. „Zůstanu tady jen pár dnů. Nanejvýš týden. Nehodlám u vás bydlet celou dobu, co budete pryč,“ zdůraznila znovu svoje stanovisko, ať je mezi nimi jasno.

	„No jo. Člověk by čekal, že takovou nabídku přivítáš. Aspoň dočasně budeš mít slušné bydlení,“ odpověděla sestra a upřela na ni vyzývavý pohled, místo aby jí za projevenou vstřícnost jaksepatří poděkovala.

	„Jenže tady bydlíš ty. Já mám svoje doma v Bolinasu,“ zdůraznila Coco hrdě, ale Jane to ignorovala.

	„Raději toho nechrne,“ prohlásila a zatvářila se významně. Pak poněkud zdráhavé roztáhla koutky a dodala: „Díky, jsi moje spása. Vážím si toho, že mám tak skvělou mladší ségru. Opravdu nevím, co bych si bez tebe počala.“ Vykouzlila na tváři jeden ze vzácných pochvalných úsměvů, které v Coco odjakživa vyvolávaly snahu vyhovět jejím nárokům. Jenže aby se ho člověk dočkal, musel dělat, co Jane chtěla.

	Coco měla sto chutí položit sestře otázku, proč je podle ní tak skvělá. Protože nemá osobní život? Ale místo toho pouze přikývla a v duchu si vyčítala, že se dala tak snadno přemluvit. Jako obvykle se vzdala bez boje. Ostatně, proč se namáhat? Jane stejně pokaždé zvítězila. Coco se jí odjakživa kořila, mnohdy dokonce víc než rodičům. Vždycky ji měla za velkou sestru, kterou neporazí v žádné hře a jíž nedokáže říct ne.

	„Jenom mě tady nenech ztvrdnout,“ řekla prosebně.

	„Ozvu se ti, neboj,“ slíbila Jane mnohoznačně a odběhla do vedlejšího pokoje, kde najednou drnčely dva telefony. Cestou jí znovu začal zvonit mobil. „Ještě jednou díky,“ zavolala přes rameno. Coco si povzdechla, pohladila sestřina psa a zamířila zpátky k dodávce. Tou dobou už bylo jasné, že k prvnímu klientovi dorazí nejméně s dvacetiminutovým zpožděním.

	„Počkej tu na mě, Jacku,“ řekla tiše, než za sebou zavřela dveře. A když odjížděla, neuměla se zbavit pocitu, že ji tam Jane nakonec stejně nechá zkysnout. Znala sestru až moc dobře.

	Pět minut nato dorazila k domu svého zákazníka. Vytáhla uzamykatelnou skříňku, kterou vozila v přihrádce proti sedadlu spolujezdce, nastavila na zámku správnou číselnou kombinaci a vylovila svazek klíčů opatřených visačkou s číselným kódem. Měla přístup do domů všech svých klientů. Plně ji důvěřovali. Právě teď zastavila u veliké cihlové vily, která byla skoro stejně velká jako sestřina a měla úhledně zastřižený plot. Coco vešla zadním vchodem dovnitř, vypnula alarm a hlasitě hvízdla. Za pár vteřin se v hale objevila velikánská modrostříbrná dánská doga a v momentě, kdy uviděla Coco, začala v bezuzdné radosti vrtět ocasem.

	„Nazdar, Henry, jak se máš, starý brachu?“ Připnula psovi vodítko, znovu nastavila alarm, zamkla dům a odvedla dogu k dodávce. Sallie byla moc ráda, že vidí kamaráda. Oba psi na sebe místo pozdravu zaštěkali a začali v autě přátelsky dovádět.

	Coco zastavila ještě u dalších čtyř domů, podobně honosných, ve kterých postupně vyzvedla překvapivě krotkého dobrmana, rhodeského ridgebacka, irského vlkodava a dalmatina. Vždycky začínala s velkými psy, protože ti potřebovali vyběhat nejvíc. Zamířila na pláž Oceán Beach, kde měla se svojí smečkou k dispozici míle a míle volného prostoru. Někdy si jako cíl vycházky zvolila park Golden Gate, a když bylo třeba, Sallie jí pomohla sehnat všechny čtyřnohé svěřence zase dohromady. Už tři roky věnčila psy bohatým a vyvoleným obyvatelům elitní čtvrti Pacific Heights, a za celou tu dobu neměla žádnou nehodu, žádný malér, neztratil se jí jediný pes. Vydobyla si skvostnou reputaci, a přestože její rodina pokládala takovou živnost za žalostné mrhání časem i vzděláním, Coco byla stále na vzduchu, péče o psy ji bavila, a ještě si slušně vydělala. Nechtěla dělat tuhle práci do konce života, ale momentálně jí vyhovovala.

	Když vracela domů posledního hafana z první várky, zazvonil jí mobil. Dál měla v plánu vyzvednout psy střední velikosti, zatímco ty malé brala ven až před obědem, protože většinu z nich jejich páníčkové věnčili, než odešli do zaměstnání. Odpoledne, před návratem do Bolinasu, zvládla ještě jednu skupinu velkých psisek.

	Volala Jane. Seděla už v letadle a mluvila co nejrychleji, aby stihla říct všechno, než se z amplionu ozve výzva k vypnutí mobilních telefonů.

	„Ještě před odjezdem jsem se dívala do papírů a zjistila jsem, že Jack má jít na očkování až za dva týdny.“ Coco se někdy divila, jak je možné, že sestře při tom všem, co vede v patrnosti, nepraskne hlava. Věnovala pozornost i těm nejmenším detailům. Neustále pečlivě kontrolovala všechno a všechny kolem sebe, dokonce i svého psa.

	„Neboj, my už si nějak poradíme,“ ujistila ji Coco bezstarostným tónem. Pohyb na čerstvém vzduchu ve společnosti psů jí udělal dobře. „Hlavně si ten New York užij.“

	„Zapomněla jsi, že je stávka?“ Jane po hlase připomínala granát před vybuchnutím. Coco přesto tušila, že jakmile se sestra sejde s Liz, hned se bude cítit líp. Taji vždycky dokázala uklidnit. Tvořily dokonalý pár, skvěle se doplňovaly.

	„I tak si to tam zkus užít. Ale nezapomeň za mě najít náhradu, hned jak budeš moct,“ připomněla jí Coco ještě jednou se vší vážností, přestože sestra její naléhání možná vůbec nebrala na vědomí.

	„No jo, jasně,“ zavrčela Jane s povzdechem. „Děkuju, žes mi vytrhla trn z paty. Vědomí, že jsem Jacka i dům zanechala v dobrých rukou, pro mě hodně znamená.“ Mluvila o poznání smířlivěji než ráno. Panoval mezi nimi zvláštní vztah, ale byly koneckonců jedné krve.

	„Dík,“ hlesla Coco a pousmála se. Neuměla pochopit, proč jí tolik záleží na sestřině ocenění. Když se ho nedočkala, pokaždé ji to zdrtilo. Věděla, že je nejvyšší čas, aby se naučila Jane odmítat. Ale zatím na to neměla sílu.

	Coco dávno pochopila, že sestra ani matka nepokládají venčení psů za důstojné povolání. V porovnání s kariérou, jíž obě dosáhly, považovaly její podnikání za ostudu. V očích obou dvou by vyšlo nastejno, kdyby nepracovala vůbec. Ostatně i Coco si uvědomovala, že podle toho, co jí doma vštěpovali a k jakým cílům ji vedli, dosud ručičku na stupnici úspěšnosti neposunula ani o milimetr. Ale ať už její životní styl schvalovaly nebo ne, jí osobně svou nenáročností a nekomplikovaností dokonale vyhovoval.
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	Bylo šest hodin, když se Coco znovu vypravila do města. Po práci si totiž zajela domů pro pár mikin, džíny, náhradní tenisky, čisté spodní prádlo a hromádku oblíbených DVD, která chtěla u sestry shlédnout na obří televizi. Sotva minula mýtní bránu, zazvonil jí mobil. Byla to opět Jane. Právě dorazila do bytu, který si s Liz v New Yorku pronajaly na půlrok dopředu.

	„Všechno v pořádku?“ vyzvídala ustaraným hlasem.

	„Samozřejmě. Právě se vracím k tobě,“ řekla Coco, aby ji uklidnila. „Pro sebe a Jacka plánuju večeři při svíčkách a Sallii pustím v televizi její oblíbený pořad.“ Coco se úmyslně bránila myšlenkám na časy před více než dvěma lety, kdy ještě žil Ian. Na časy, kdy vařívali společně, za tmy se procházeli po pláži a o víkendech vyráželi na vodu v jeho člunu a rybařili, na časy, kdy ještě měla svůj vlastní život, a nemusela ohřívat na objednávku připravené porce žrádla pro sestřina psa. Nemělo nejmenší smysl vracet se k těm dobám. Byly jednou provždy pryč.

	Na léto, kdy zahynul, plánovali svatbu. Mělo jít o jednoduchý obřad na pláži a střídmou oslavu s grilováním pro přátele. Matce to nestihla oznámit, bála se, že by ji z té noviny mohl trefit šlak. Plánovali s Ianem, že se jednou odstěhují zpátky do Austrálie a otevřou si tam školu potápění, Ian byl v mládí přeborníkem v surfování. Když na to pomyslela, přemohla ji nostalgie.

	Liz se mezitím připojila k rozhovoru a snad desetkrát poděkovala Coco za to, že zůstala v domě a stará se jim o psa. Byla nesrovnatelně vlídnější než Jane.

	„Ráda vám pomůžu, jen bych tady nerada zapustila kořeny.“ Coco chtěla, aby i ona vyslechla její požadavek.

	„Někoho seženeme, slibuju,“ řekla Liz. Z jejího hlasu zaznívala upřímná vděčnost; nikdy nebrala úsluhy, které Coco sestře prokazovala, za samozřejmost.

	„Děkuju,“ ocenila její přístup Coco. „Jak se máte?“

	„Všechno bude dobré, jestli se nám podaří odvrátit stávku. Věřím, že už dnes večer bychom mohli dospět k dohodě.“ Liz mluvila optimisticky, povahou byla ideální mírový vyjednávač. Zato Jane zastupovala v jejich páru spíš bojovníka.

	Coco jim popřála hodně štěstí a zavěsila. Zrovna parkovala před jejich domem. Někdy těm dvěma záviděla jejich vztah. Vycházely spolu moc dobře, bylo pohříchu málo manželských párů, jež se jim v tomto ohledu mohly vyrovnat. Coco vyrůstala s vědomím, že její sestra je lesbička, a přijala její životní styl bez výhrad, byť mnozí neskrývali své překvapení. Na sestře jí vadilo spíš to, že každého nutí dělat, co ona chce. Podle všeho ji dovedla malinko polidštit jen Liz, a dokonce i ta si s ní někdy neuměla poradit. Jane, rozmazlená od rodičů a zvyklá na pochlebování plynoucí z dosažených úspěchů, zkrátka musela mít, co si zamanula. Coco odjakživa žila v jejím stínu, celé roky si připadala až druhá v pořadí, snad vyjma období, kdy žila s Ianem. Možná proto, že jí tehdy příliš nezáleželo na tom, co si sestra myslí, a možná proto, že ji svou blízkostí nějak záhadným způsobem před Janiným vlivem zaštiťoval. Hrozně ráda si představovala, jak se spolu přestěhují do Austrálie, jenže skončila u sestry v domě, kde opět pečuje o jejího psa.

	Zajímalo ji, co by se dělo, kdyby Ian ještě žil a ona vedla vlastní život. Jane by si nejspíš musela vždy někoho najít, místo aby využila ji, která – podobně jako Popelka – byla po ruce v případě každé krize. Ale Coco si zároveň kladla otázku, jak by se cítila, kdyby nebyla sestře k dispozici. Připadala by si konečně dospělá, nebo spíš drzá a neposlušná, jak to od sestry slýchala, když byly mladší a odmítla dělat, co od ní Jane chtěla? Zatím neznala odpověď. A možná ji ani znát nechtěla. Bylo snazší Jane vyhovět, zvlášť když už nad ní Ian nedržel ochrannou ruku.

	Coco nakrmila oba psy a pustila televizi. Posadila se na bílou mohérovou pohovku, pohodlně se opřela a položila si nohy na bílý lakovaný konferenční stolek. Koberec byl taky bílý a Coco si matně vzpomněla, že je utkaný ze srsti jakési vzácné potvory z Jižní Ameriky. Sestřin dům, navržený slavným architektem z Mexico City, představoval opravdový skvost, ale člověk si v něm musel dávat pozor, aby měl vždy čisté ruce i boty, aby mu nepadaly vlasy a vůbec aby po sobě nezanechával žádné stopy. Coco se tam někdy bála i dýchat. Necítila se u Jane doma ani zdaleka tak pohodlně a útulně jako ve svojí „chatě“ v Bolinasu.

	Později zamířila do kuchyně, aby se poohlédla po něčem k snědku. Jelikož Elizabeth s Jane odjely dřív, než plánovaly, nestačily nakoupit žádné zásoby pro paní, která jim měla hlídat dům. V lednici byla všehovšudy jen hlávka salátu, dva citrony a láhev bílého vína. V kredenci zůstaly těstoviny a olivový olej, a tak se Coco rozhodla připravit si talíř holých nudlí se salátem a k vaření si nalila sklenku vína. Když míchala salát, psi se postavili k oknu a začali štěkat jako bez rozumu. Šla se podívat, co je tak rozparádilo, a uviděla dva mývaly, jak se klidně procházejí po zahradě. Trvalo asi čtvrthodinu, než mývalové zmizeli, a Coco celou tu dobu zkoušela přimět své dva společníky, aby tolik nevyváděli. Když utichli, ucítila pach spáleniny. Měla dojem, že někde hoří elektrická instalace, a tak proběhla celým domem, ale nic zvláštního nenašla. Na závěr ji čich zavedl zpátky do kuchyně a tam si konečně všimla, že se z těstovin vyvařila všechna voda. Z nudlí zbyla silná černá krusta připečená na dně rendlíku a ucha hrnce se už tavila, což způsobovalo onen nepříjemný zápach.

	„Zatraceně!“ zaklela Coco, když dávala spálenou nádobu do dřezu a nalévala na ni studenou vodu. V tu chvíli někde v domě zaječel požární alarm, a než stihla zatelefonovat firmě, která ho instalovala, zaslechla sirény dvou požárních aut před domem. Právě když hasičům zahanbeně vysvětlovala, co se stalo, a oba psi do toho vytrvale štěkali, zazvonil jí mobil. Byla to Jane.

	„Co se stalo? Právě mi volali z bezpečnostní agentury. V domě hoří?“ chrlila ze sebe vyděšeně.

	„Nic se neděje,“ odpověděla Coco, poděkovala hasičům, kteří už nasedali zpátky do aut, a zavřela domovní dveře. Musela znovu nastavit alarm a nevěděla jistě, jestli si pamatuje, jak se to dělá, jenomže nechtěla před Jane přiznat barvu. „Žádná katastrofa. Prostě jsem spálila těstoviny. V zahradě byli dva mývalové a psi se mohli zbláznit. Zapomněla jsem, že něco vařím.“

	„Prokristapána, vždyť mohl shořet celý dům.“ V New Yorku bylo po půlnoci a stávku se podařilo odvrátit, ale Jane přesto měla vyčerpaný hlas.

	„Můžu se okamžitě sbalit a odjet do Bolinasu,“ navrhla Coco.

	„To snad nebude nutné. Stačí, když budeš dávat pozor na sebe i na dům.“ Připomněla Coco, jak se nastavuje alarm, a o minutu později už Coco seděla u efektního pracovního ostrůvku uprostřed panensky čisté kuchyně z černé žuly a jedla salát. Měla hlad jako vlk, byla unavená a stýskalo se jí po vlastním domově.

	Dala misku do myčky, vyhodila hrnec s roztavenými uchy, zhasla světla a zamířila po schodech do patra. Až nahoře v ložnici, kam ji následovali oba psi, si všimla, že se jí na podrážku tenisky přilepil list hlávkového salátu. Lehla si na podlahu a jako pokaždé u Jane doma si připadala jako slon v porcelánu. Cítila, že tam nepatří, a ostře vnímala vlastní nešikovnost, což se opakovalo vždy, když se ocitla v dosahu sestřiny osoby. Po chvíli přece jen vstala, zula si boty a svalila se na postel. Sotva dopadla na matraci, hafani skočili na lůžko za ní. Musela se zasmát. Věděla, že sestra by ji nejspíš zabila, ale jelikož Jane byla daleko a nemohla nic vidět, dovolila Jackovi se Sallií, aby se rozvalili na lůžku s ní, jako ostatně vždycky. Dům ještě stále páchl spáleninou a ji čekal nákup nového rendlíku.

	Vložila do přehrávače DVD a s oběma hafany po boku si pustila svůj oblíbený film, ale nakonec usnula už v polovině, přemožená vzpomínáním na lana a na svoje hnízdečko v Bolinasu. Vzbudila se až ráno. Vyskočila z postele a po bleskové sprše se rychle oblékla, aby byla u prvního zákazníka včas. Rozhodla se neriskovat přípravu čaje, raději minula kuchyň bez povšimnutí, popadla psy a zamířila ven z domu. Sestra ji, díkybohu, aspoň pro jednou ušetřila kontrolního telefonátu.

	Vyvenčila psy svých zákazníků v naučeném sledu v parku Presidio, v Golden Gate a v rekreační oblasti Crissy Field a kolem čtvrté se vrátila do sestřina domu v ulici Broadway a naložila se do vířivé vany. Už přes den si umínila, že nebude vařit, a raději si ke sledování dalšího ze svých oblíbených filmů objednala jídlo z čínské restaurace až do domu. Jack seděl naproti ní, oči v úrovni kuchyňského stolu, a mohutně slintal. Sallie zaujala místo hned vedle něho.

	Sotva Coco dojedla vaječný závitek a pustila se do pikantního hovězího, zatelefonovala jí matka.

	„Ahoj, mami,“ pozdravila Coco s plnou pusou, když si na displeji přečetla, kdo volá. „Jak se máš?“

	„Dobře, a hned se cítím líp, když vím, že jsi v pořádném domě, a ne v té haluzně v Bolinasu. Můžeš hovořit o velkém štěstí, že ti sestra přenechala takové bydlení.“

	„O velkém štěstí může hovořit ona, protože kdo jiný by se k ní na počkání nastěhoval, aby jí hlídal dům a psa,“ odsekla Coco, než se stačila zabrzdit. Přitom odsunula talíř od okraje stolu, protože Jack si ukradl ze stolu zbývající vaječný závitek a bleskově ho slupl. I za to by ji sestra asi zavraždila.

	„Neblázni,“ pokárala ji matka. „Stejně nemáš co na práci, tak buď ráda. Neznám mnoho podobně luxusních domů.“ Jenže Coco si nepotrpěla na okázalost. „Měla by ses poohlédnout po bydlení ve městě. Sehnat si pořádnou práci a chlapa a vrátit se na školu.“ Coco už tyhle řeči znala. Matka se sestrou hýřily nápady, co by měla a neměla v životě dělat, a využily každou příležitost k tomu, aby jí je sdělily. Ony totiž uměly posoudit, co je správné, zatímco ona byla ztělesněním pomýlenosti.

	„A jak se daří tobě? Všechno v pořádku?“ Bylo vždycky bezpečnější, když přiměla matku mluvit o sobě.

	„Zrovna jsem začala psát novou knihu. Bude o seveřanském generálovi a jižanské ženě z doby občanské války. Zamilují se do sebe, ale osud je odloučí, a když ona ovdoví, její oblíbený otrok jí pomůže prchnout a zavede ji na Sever, aby svého milého mohla hledat, byť jí už nezbývají žádné peníze. Generál ji také hledá, leč marně, a ona mezitím nachází ženu otrokovi. Jsou to vlastně dvě zápletky v jednom, je radost pracovat na takovém díle,“ rozvášnila se matka a Coco se pousmála. Slýchala podobné příběhy celý život. Byla na matku pyšná a její knížky se jí líbily, i když jako dítě ji úspěch rodičů přiváděl do rozpaků. Odjakživa záviděla všem, kdo neměli slavné předky. Toužila po obyčejné mamince, která peče dobroty a se sousedkou se na střídačku vozí do zaměstnání, která se na plný úvazek stará o domácnost. Florence Barringtonová však takové představě nemohla vyhovovat méně a Coco si postupem let na její slávu zvykla. Když byla ještě malá, matka buď psala, nebo dávala rozhovory. Stala se hvězdou, ještě než se Coco narodila.

	„Všimla jsem si, že tvůj poslední román už je zase na první příčce,“ poznamenala Coco hrdě. „Ty rozhodně neusínáš na vavřínech, co?“ Její otázka zněla téměř posmutněle.

	„Snažím se, drahoušku. Od chvíle, kdy jsem poznala, jak sladce chutná úspěch,“ odpověděla Florence a upřímně se tomu, co řekla, zasmála. Nebyla jediná z jejich rodiny, kdo si potrpěl na úspěch. Otec a Jane mu propadli též. Coco si často kladla otázku, jaké by bylo vyrůstat mezi „normálními“ lidmi, třeba v doktorské nebo učitelské rodině, jaké by bylo mít za otce pojišťováka… Vzhledem k tomu, že žili v L. A., neměla v dětství ani moc kamarádů, kteří pocházeli z obyčejných poměrů. Většina z nich se mohla pochlubit minimálně jedním slavným rodičem. Do školy chodila s dětmi, jejichž maminky a tatínkové byli režiséři, producenti, herci, vedoucí filmových studií. Nastoupila na Harvard-Westlake, tedy na jednu z nejlepších středních škol v L. A., a mnozí z těch, mezi nimiž dospívala, se již taky stali slavnými. Odjakživa se pohybovala mezi živoucími legendami a čekalo se od ní, že je bude následovat. Většina jejích vrstevníků to – stejně jako Jane – dotáhla opravdu daleko, ale někteří byli naopak už po smrti v důsledku předávkování drogami, automobilových nehod zaviněných alkoholem nebo sebevražd. Všechny tyhle tragédie potkávají i obyčejné, nemajetné lidi, ale mezi slavnými a bohatými k nim podle všeho dochází častěji. Žijí příliš rychle a mnohdy za to platí vysokou cenu. Když Coco dospívala, její rodiče nenapadlo ani ve snu, že by v té hře jednou odmítla hrát. Nedávalo jim smysl, proč by měla, zato jí ano.

	„Třeba bys mohla využít toho, že jsi ve městě, a něco si tady sehnat, popřípadě se zapsat do nějakých kurzů, a po návratu Jane by ses mohla přestěhovat natrvalo a nastoupit do školy.“ Matka se snažila, aby její slova vyzněla nenásilně, ale Coco už podobných návrhů vyslechla spoustu a v prvním okamžiku nijak nereagovala.

	„Jaké kurzy máš na mysli, mami?“ zeptala se nakonec naježeně. „To mám podle tebe začít brát hodiny klavíru? Zaplatit si kurz vaření, drhání nebo aranžování květin? Baví mě to, co dělám.“

	„V padesáti budeš s tím svým venčením psů cizích lidí akorát pro smích,“ konstatovala matka tiše. „Jsi stále svobodná, nemáš děti. Nemůžeš po zbytek života jen zabíjet čas. Měla bys dělat něco kloudného. Studuj třeba umění. Vždyť dřív ses těmhle věcem věnovala.“ Bylo to pořád dokola. Coco nechápala, proč ji nemůžou nechat na pokoji. A proč musel Ian… Jenže takové úvahy postrádaly smysl.

	„Nemám talent jako ty, mami. Nebo jako Jane. Nedokážu psát knihy ani dělat filmy. A jednoho dne možná budu mít děti. A do té doby se slušně uživím tím, co dělám.“

	„Víš dobře, že nemáš zapotřebí hledat zaměstnání, kterým by ses ’slušně uživila4. A neměla bys spoléhat na děti jako na náplň života. Zaměstnají tě jen dočasně. Časem vyrostou a odejdou z domu. Potřebuješ si najít vlastní parketu. I manžel tě může opustit nebo umřít.

	Musíš mít něco, v čem by ses realizovala sama za sebe, Coco. Až na to přijdeš, budeš mnohem spokojenější.“

	„Ale já jsem spokojená. Právě proto bydlím tam, kde bydlím. Honba za kariérou a život v L. A. by mě ubíjely.“ Matka hlasitě vzdychla. Vyšlo by nastejno, kdyby si šeptaly přes Grand Canyon – jedna druhou neslyšela a ani se o to nesnažily. Coco připadlo skoro směšné, jak se matka i Jane nechávají vyvést z rovnováhy jejím způsobem života. Někdy jí bylo obou líto.

	Podobné rozhovory Coco skličovaly. Pokaždé měla pocit, že zklamala. Že nikdy nedokáže naplnit naděje, které do ní matka vkládá. Už se tím sice nezaobírala tolik co dřív, ale čas od času přece jen, jako například teď, poté co zavěsila a pustila se do dalšího vaječného závitku. V Bolinasu žila ze salátů a čerstvých ryb, které si kupovala na místním tržišti. V San Francisku se jí nechtělo chodit do supermarketu a sestřina hypermoderní kuchyň připomínající interiér kosmické lodi ji děsila. Bylo snazší objednat si jídlo domů.

	Telefonát s matkou jí nešel z hlavy, ani když se po večeři odebrala nahoru do ložnice a pustila si film. Jack ji bez vyzvání následoval až do postele a spokojeně se uvelebil vedle ní, hlavu položenou na polštáři, a Sallie se jí se slastným zamručením uhnízdila u nohou. Oba psi v minutě usnuli a ve chvíli, kdy film začal, už nahlas chrápali. Coco si také udělala pohodlí, aby si v klidu vychutnala milostnou komedii. Hráli v ní její oblíbení herci a herečky, a i když ji viděla nejmíň pošesté, dobře se bavila.

	Teprve po skončení filmu si všimla, že má v mobilu novou textovou zprávu. Šlo o další esemesku od Jane. Coco přepokládala, že se bude jednat o psa, protože v uplynulých dvou dnech jí sestra neustále po telefonu udílela pokyny ohledně domu, psa, zahradníka, zabezpečovacího systému, paní na úklid a podobně. Věřila, že jakmile se Jane ponoří do práce na filmu, přestane jí psát co pět minut. Tentokrát však měla pro ni o něco zajímavější sdělení – informovala ji, že o víkendu má do domu přijet nějaký Leslie. Coco na okamžik napadlo, že by ho mohla požádat, aby převzal péči o Jacka, ať ona se může zajet podívat domů, ale vzápětí tu myšlenku zavrhla. Jane by určitě zuřila, kdyby se to dozvěděla.

	Ve zprávě se doslova psalo: „Zítra nebo v neděli přijede Leslie. Potřebuje azyl. Schovává se před agresivní bývalou přítelkyní. Nezdrží se déle než několik dnů. Ví, kde je náhradní klíč, a zná bezpečnostní kód. Díky za všechno, Jane a Lizzie.“ Coco si neuměla vzpomenout, že by se přes sestru a její přítelkyni někdy setkala s nějakým Lesliem. Napadlo ji, že možná půjde o někoho z L. A. Nevypadalo to na žádného z inteligentních a kreativních, ale notně usedlých známých středního věku, s nimiž se Jane a Liz přátelily nejvíce. Ti povětšinou stejně jako ony žili s někým v dlouholetém fungujícím partnerském svazku a nebývalo u nich zvykem, aby jim nějaké bláznivé milenky usilovaly o zdraví. Nicméně Coco usoudila, že si nemusí dělat žádné starosti, když se onen záhadný Leslie na útěku umí dostat do domu i bez její pomoci. Pustila si tedy další film a někdy kolem třetí ráno usnula. Další den měla věnčit jen dva psy, navíc až v poledne, a tak si hodlala pospat.

	Probudila se v deset hodin, do nádherného, sluncem zalitého dne. Když vyhlédla z okna a spatřila v zálivu shluk jachet, jak se připravují na regatu, zatoužila být doma, v Bolinasu. Zvažovala, jestli tam nemá zajet a zkontrolovat poštu. Mohla by vzít i psy a nechat je pořádně vyběhat na pláži.

	Líně se protáhla, vypustila Jacka se Sallií do zahrady a nechala dveře otevřené, ať se můžou vrátit dovnitř, až budou chtít. Pak zamířila do kuchyně, aby si připravila něco k snídani. Už byla u sestry dva dny, ale zatím si stále nenašla čas na nákup potravin. Snažila se rozmyslet, jestli si dá zbytek činy od večera, nebo si připraví vafle, které našla v mrazáku, když vtom si všimla, že předešlého večera zapomněla zbytek objednaného jídla uklidit. Dosud spočívalo v nádobách na lince. Rozhodla se tedy pro vafle a vložila je do mikrovlnné trouby. Z lednice vytáhla sirup, a když se otočila, aby lahvičku položila na stůl, uviděla Jacka, jak stojí na zadních, obě přední tlapy opřené o okraj pracovní desky, a blaženě se láduje Čínou. Než ho zmerčila, stačil spořádat velkou část toho, co v nádobách zbylo. Coco měla neblahý pocit, že pikantní hovězí mu neudělá zrovna dobře, a tak ho rázně odehnala. Jack na ni chvíli štěkal, ale po chvíli se usadil u kuchyňského stolu a pozoroval, jak jí. Sallie s nadějí v očích opět zaujala místo po jeho boku.

	„Vy nejste psi, ale dvě prasátka, víte to?“ promluvila k nim Coco. Dlouhé kaštanové vlasy jí volně splývaly na záda, na sobě měla svoji oblíbenou noční košili se srdíčkovým vzorem a na nohou růžové vlněné ponožky, protože jí v noci vždycky bylo chladno na chodidla. Vypadala jako dítě, které sedí u snídaně, u nohou dva psy, kteří doslova hypnotizovali každou vafli, kterou si vložila do úst. „Mňam!“ škádlila je pobaveně, když viděla, jak Jack otáčí hlavou ze strany na stranu. „Tak pánovi Čína nestačila? Bude tě bolet břicho, příteli,“ promluvila na něho varovně. Pojidle vstala, aby uklidila javorový sirup do lednice, a dokonce chvíli uvažovala, jestli nemá ulepenou lahvičku otřít, jako by to jistě udělala Jane, ale jelikož nehrozilo, že ji sestra přijde zkontrolovat, nakonec dala přednost rychlému přesunu do sprchy a odchodu za psy svých klientů. Ale umínila si, že to udělá příště.

	Když už byla skoro u lednice, Jack podlehl vůni sirupu, jediným mohutným skokem se ocitl u Coco a vyrazil jí lahvičku z ruky. Ta odletěla po žulové podlaze napříč kuchyní, a jelikož po dopadu praskla, slaďoučká dobrota byla rázem všude kolem. Než Coco stačila psa zabrzdit, bez ohledu na střepy se vrhl na tu lepkavou hmotu. Vší silou se ho snažila odtáhnout stranou, zatímco Sallie, v níž se probudily instinkty ovčáckého psa, začala kolem nich běhat v soustředných kruzích a štěkat. Coco držela Jacka za obojek a vlekla ho pryč, jenže v ponožkách se neměla o co zapřít, a tak jí záhy podjely nohy a skončila na zemi. Přistála v loužičce sirupu, naštěstí bez střepů, a Jack na ni štěkal jako smyslů zbavený, protože chtěl pokračovat v hodování. Coco byla odhodlaná zabránit mu v tom za každou cenu, aby se nepořezal o střepy. Brzy měla nasáklou taky noční košili a nějakým záhadným způsobem se jí sirup dostal i do vlasů. Nahlas se smála, až se zajíkala, při tom se snažila postavit a udržet mastifa, aby nevběhl mezi rozbité sklo, a oba psi na ni po celou dobu štěkali. Uprostřed toho mumraje si najednou uvědomila, že v místnosti stojí nějaký muž a sleduje je. Ani Jack se Sallií, vzrušení bojem o sirup, si do té chvíle cizince nevšimli, ale jakmile ho vzali na vědomí, rozštěkali se ještě hlasitěji. Evidentně se jim podařilo muže vyděsit, neboť okamžitě ucouvl, a bylo vidět, že netuší, co si má myslet o Coco, která křičela na psy, aby zůstali na místě. V kuchyni vládl chaos.

	„Co tady děláte?“ zeptala se úsečně a přeměřila si ho od hlavy až k patě. Měl na sobě džíny, rolák a černou koženou bundu a vůbec nevypadal jako zloděj, ale Coco neuměla pochopit, jak se dostal do domu.

	Dosud stála v sirupu a muži naproti ní dalo hodně námahy, aby se nerozchechtal při pohledu na ni a při vzpomínce na akrobatické kousky, které před malou chvílí předvedla. S dlouhými měděnými vlasy, divoce odstávajícími od hlavy, a noční košilí i ponožkami prosáklými javorovým sirupem mu připomínala krotitele lvů – jednoho vzpouzejícího se a štěkajícího obřího hafana držela v náručí, zatímco druhý, o něco menší, kolem nich celou dobu pobíhal a bez rozmyslu ňafal. Všude bylo cítit sirup, dívka ho měla i ve vlasech, jež se jí leskly jako skelná příze. Přesto nešlo přehlédnout, že je neobyčejně půvabná. Hádal jí osmnáct let.

	„Tady se házelo jídlem?“ zeptal se a v očích se mu šibalsky zablesklo. „Mrzí mě, že jsem se nestačil přidat. Je to moje vášeň. Jinak tu mám dovoleno zůstat pár dnů jako host. Nebo spíš uprchlík.“ Podržel ve vzduchu klíč, aby bylo vidět, že vstoupil do domu poctivým způsobem. Coco zatajila dech. Úplně zapomněla, že má čekat hosta. Začala si pracně vzpomínat, co sestra ve zprávě vlastně psala. Vybavilo se jí, že má přijet nějaký Leslie… Ach, ne! Vtom jí všechno docvaklo. Ten britský přízvuk, křestní jméno… Zírala na muže před sebou a málem vykřikla zděšením. To nemůže být pravda. Nejspíš ještě sní. Vždyť už dva večery po sobě se přesně na tuhle tvář dívala na sestřině obří obrazovce!

	„Propána! Vy asi budete… Snad nejste…“ Neuměla souvisle dokončit větu. Ale najednou všechno do sebe zapadalo. Nepřijel nějaký Leslie! Přijel Leslie Baxter, světoznámý britský herec, lamač ženských srdcí a filmová hvězda v jedné osobě. Proč ji sestra nevarovala, kdo bude jejím hostem? Coco při pohledu na něj zrudla jako pivoňka, zatímco on se na ni usmíval i očima, přesně jako ve filmu. Na plátně ho viděla snad už tisíckrát, a teď stál před ní živý, z masa a kostí.

	„Obávám se, že jsem,“ řekl omluvně a zadíval se na nepořádek kolem. „A s tímhle bychom asi měli něco dělat.“ Coco přikývla, na okamžik neschopná slova, a pak znovu vzhlédla k němu.

	„Myslíte, že byste zvládl odvést ty dvě chlupaté potvory ven?“ zeptala se a ukázala na otevřené dveře do zahrady. „Abych tu mohla trochu uklidit.“

	„Rád bych,“ začal váhavě, „ale mám ze psů hrůzu. Když se jich ujmete vy, já mezitím najdu lux a začnu s úklidem.“ Coco se zasmála, a to nejen tomu, co jí navrhl, ale hlavně slovu, které použil. Také Ian vytrvale říkal jejich multifunkčnímu vysavači lux, přestože žádný lux na světě nedokáže vcucnout javorový sirup.

	„Nedělejte si starost,“ ubezpečila ho a zavelela oběma psům, aby ji následovali, což velmi neochotně udělali. Leslie jim raději ustoupil z cesty. Když se Coco za minutu vrátila, už bez psího doprovodu, stáhla si ponožky, aby znovu neuklouzla, a posbírala střepy do papírových ručníků. Jen zázrakem se nikdo z nich o rozbité sklo neporanil. Potom popadla několik sestřiných zbrusu nových, neposkvrněných utěrek a postupně do nich nechala nasáknout tu lepkavou hmotu. To už měla sirup úplně všude, a Leslie, který se jí snažil být nápomocný a při tom si taky potřísnil své parádní hnědé kožené boty, stěží zadržoval smích.

	„Na hospodyni bych vás netipoval,“ prohodil, zatímco usilovně vytírali podlahu a kupa špinavých utěrek rostla. „Jste tedy kamarádka Jane a Lizzie?“ Když mluvil s Jane, nezmínila se, že s nimi bydlí ještě třetí žena. Ale dívka očividně nepůsobila dojmem zlodějky, to už by ji spíš tipoval na Sněhurku, která se místo v domečku u sedmi trpaslíků zabydlela v opuštěné vile jeho kamarádek. Nebo se opravdu do domu vetřela, ale ještě než se pustila do kradení, strávila v něm noc v té své legrační noční košili se srdíčky a dopřála si opulentní snídani.

	„Hlídám jim psa,“ ukojila Coco jeho zvědavost. Zároveň si ještě víc upadala vlasy, když si je chtěla stáhnout dozadu. Pokusil se jí pomoct a jen stěží při tom udržel vážnou tvář, nicméně nemohl přehlédnout, že jde o výjimečně půvabné stvoření. Vetchá noční košile se jí lepila na tělo a jemu se tak skýtal opravdu vábný pohled. „Jane mi poslala zprávu, že přijede nějaký Leslie a zdrží se pár dnů, protože prchá před krvelačnou bývalou přítelkyní. Vůbec nenaznačila, o koho půjde.“ Znejistěla, jestli neřekla víc, než měla, a zahanbeně k němu vzhlédla. Díky tomu si všimla škaredé podlitiny na jeho tváři. „Omlouvám se. To jsem si mohla ušetřit… Zkrátka jsem nečekala, že dorazíte zrovna vy.“

	„A já vás tu nečekal vůbec,“ přiznal, v té chvíli již také ulepený od sirupu i na hlavě. Měl tmavé, skoro černé vlasy a úchvatně modré oči. A všiml si, že ona je zelenooká. „Ale jinak máte pravdu, skutečně prchám před šílenou exmilenkou,“ dodal s omluvným výrazem. Nato se na ni zadíval spíš zvědavě, a než se stačil zabrzdit, z pusy mu vyklouzla všetečná otázka: „A co vy tady děláte? Jaký je váš vztah k majitelkám tohohle domu?“

	„Už jsem vám přece řekla, že jsem tady, abych jim hlídala psa. Nebo jste snad…“ V tom okamžiku jí došlo, na co se ptá. „Ne, nepatřím mezi jejich lesbické kamarádky. Jsem Janina sestra.“ Teprve pak uviděl tu do očí bijící podobu a podivil se, že ho taková možnost ani nenapadla. Nejspíš z toho důvodu, že chováním se tahle dívka od jeho kamarádky diametrálně lišila. A kromě toho byl mírně v šoku. Nečekal v domě nikoho, natož krásku v legračním stařičkém pyžamu, jak se povaluje na zemi v javorovém sirupu, obklopená dvěma rozběsněnými psy. Jane se o sestře slovem nezmínila, když se s ní domlouval, že může využít její prázdný dům. O prázdném domě měl rozhodně jinou představu.

	„Čím jste si vysloužila tu čest, že vás pověřily péčí o Jacka?“ vyptával se dál, neboť neznámá kráska ho fascinovala. Většinu nepořádku už uklidili, ale nohama se stále při každém kroku lepili k podlaze.

	„Jsem černá ovce rodiny,“ odpověděla s plachým úsměvem a on se pobaveně zasmál. Snažil se odvracet zrak od míst, kde jí na tělo přilnula noční košile.

	„A co musí dívka jako vy provádět, aby se stala černou ovcí? Nezřízeně holdovat alkoholu? Střídat jednu špatnou partii za druhou? Vyletět ze školy? Nebo si tu a tam dopřát drogové opojení?“ Vypadala na středoškolačku, ale tušil, že bude spíš na vysoké.

	„Ještě něco horšího. Odešla jsem z práv, což je samo o sobě vrcholným přečinem, odstěhovala jsem se do skromného domku na pláži, a ještě k tomu se živím venčením psů. Mají mě za ztracenou existenci, hipísačku, budižkničemu.“ Když mluvila a všelijak se při tom pitvořila, pod vlivem jeho dobromyslného náhledu jí obsah vlastních slov najednou nepřišel vůbec strašný, spíš zábavný.

	„To bych neviděl tak černě. Studium práv zavání úmornou dřinou, a pokud jde o venčení psů, musím ocenit vaši statečnost, protože mně taková práce nahání hrůzu. Ostatně já jsem taky byl černá ovce. Když jsem odešel ze školy a začal studovat herectví, otec to těžce nesl, ale jelikož teď vydělávám bezpochyby víc, než bych měl jako bankéř, nakonec mi odpustil. Stačí počkat, oni se přes to přenesou, uvidíte. Nebo jim zkuste pohrozit, že o nich napíšete knihu, v níž vyjevíte jejich tajemství. Nebo že zveřejníte fotky, které by je mohly kompromitovat. Trocha vydírání by mohla zabrat. Nechápu, co zlého je na tom, když se někdo odstěhuje z města na pláž. Lidé přece platí majlant za bydlení na Malibu, a ostatní je chovají v úctě, nebo jim dokonce závidí. Mně osobně jako černá ovce nepřipadáte.“

	„Jenže jim ano,“ ujistila ho Coco.

	„K vašemu hipísáctví se nemůžu vyjádřit, když máte na sobě tohle.“ Ukázal na její pyžamo a ona si poprvé uvědomila, že se jí látka lepí k tělu a že leccos odhaluje. „Možná byste se měla převléct raději do pracovního. Předpokládám, že v tomhle nechodíte věnčit,“ navrhl diskrétně. „Já se pokusím najít mop a odklidit z podlahy tu hrůzu.“ Začal postupně jednu po druhé otevírat všechny skříně, až objevil, co hledal. Coco se na něho mile usmála. Líbil se jí Leslieho nevtíravý humor, a když se na ni podíval, působil dokonce nesměle. Vůbec se nechoval jako filmová hvězda.

	„Nedal byste si něco k jídlu?“ zeptala se zdvořile a on se rozchechtal na celé kolo.

	„Leda bych si vybral něco, k čemu se nepodává sirup. Zdá se, že vám právě došel. Ostatně, co jste snídala vy?“ zajímal se.

	„Vafle,“ houkla ze dveří.

	„Škoda, ty bych si zrovna dal.“

	„V lednici zbyla půlka hlávky salátu,“ nabídla mu náhradní řešení a on se znovu zasmál. Pak popadl kyblík a začal do něj napouštět vodu.

	„Nejspíš s jídlem počkám. Skočím si pak pro něco do obchodu. A vezmu vám nový sirup.“

	„Děkuju,“ špitla a vyběhla po schodech nahoru do ložnice. Při každém kroku po sobě zanechávala lepkavé stopy. Za pár minut byla zpátky, na sobě bílé tričko, džíny a tenisky. Vlasy měla po sprchování ještě mokré. Leslie jí nabídl šálek kávy, kterou v době její nepřítomnosti připravil, ale ona odmítla. „Piju jen čaj,“ vysvětlila. „Žádný jsem nenašel,“ postěžoval si. Seděl u kuchyňského stolu a vypadal unaveně. Dalo se tušit, že má za sebou náročné dny. Podlitina na jeho tváři byla očividně čerstvá.

	„Není tady prostě nic. Cestou domů něco nakoupím. Musím teď do práce, ale v sobotu věnčím jen dva psy.“

	Zatvářil se ohromeně, jako by mu na sebe právě prozradila, že je zaklínačka hadů. „Už vás někdy nějaké z těch psisek pokousalo?“ zeptal se s respektem.

	„Za celé tři roky jen jednou. Podala si mě hysterická čivava. Velcí psi jsou zpravidla zlatíčka.“

	„Ostatně, jak se jmenujete? Jane nás nepředstavila, takže se musím zeptat přímo vás. Kdo jsem já, to už víte.“

	„Matka nás pojmenovala po svých oblíbených autorkách. Mně vybrala jméno Colette, ale nikdo mi tak neříká. Pro všechny jsem Coco.“ Natáhla k Lesliemu pravici a on ji pobaveně přijal. Dívka mu připadla okouzlující.

	„Přitom Colette se k vám moc hodí,“ poznamenal zamyšleně.

	„Mám moc ráda vaše filmy,“ řekla Coco tiše, ale vzápětí toho zalitovala. V životě potkala stovky celebrit, včetně celé plejády hvězd showbyznysu, ale teď, když seděla naproti Lesliemu Baxterovi u sestřina kuchyňského stolu, ji najednou přemohl stud. Kéž by aspoň nepatřil k jejím nejoblíbenějším hercům a nepouštěla si jeho filmy tak často! Už léta pro něho měla slabost, ale kdyby se k tomu přiznala, připadala by si neuvěřitelně pitomě. Bydlet s někým pod jednou střechou a muset se k němu chovat jako ke skutečnému člověku z masa a kostí, to bylo něco docela jiného než ho obdivovat na plátně.

	„Děkuju za uznání,“ zareagoval zdvořile. „Myslím, že se mezi nimi najde i pár takových, které docela ujdou. Ale já se na ně nekoukám. Pokaždé nevím, kam s očima. Nemůžu se vidět, a někdy ani poslouchat.“

	„Tak se pozná dobrý herec,“ poznamenala Coco přesvědčivě. „Vím to od svého otce. Jen ti špatní jsou spokojení se svým výkonem. Ani sir Laurence Olivier se prý na sebe nedíval rád.“

	„Teď jste mě uklidnila,“ promluvil Leslie a dál zaraženě usrkával kávu. Po mnoha nocích probdělých kvůli bývalé partnerce umíral touhou zalézt do postele a trochu se prospat, ale nechtěl být nezdvořilý. „Znala jste ho?“

	„Můj otec se s ním přátelil.“ Leslie jako dobrý známý Jane Barringtonové dobře věděl, kdo byl dívčin otec i kdo je její matka, a taky chápal, proč rodině tolik vadí, že si Coco vydělává venčením psů a žije na pláži. Na druhé straně však chápal i ji. Měla proti sobě silné protivníky. Jemu osobně Jane přirostla k srdci, ale patřila mezi rváče. Tahle brunetka se zelenýma očima byla zjevně z úplně jiného těsta. Působila mnohem mírumilovnějším dojmem. Vyčetl to z jejích očí a vyrozuměl z jejího vystupování.

	Coco pochopila, že Leslieho zmáhá únava, a nabídla se, že mu ukáže, kde bude spát. Přijal s vděčností, a tak ho odvedla po schodech nahoru do hlavního pokoje pro hosty, který se nacházel hned vedle ložnice. Někdy tam spávala Liz, když musela dlouho do noci pracovat na scénáři. Byla to prostorná, skvostně zařízená místnost s ohromným výhledem na záliv, ale Leslie neviděl nic než postel, která slibovala odpočinek. Toužil se osprchovat a následujících sto let prospat, a taky se jí s tím svěřil.

	„Dovezu nějaké potraviny pro případ, že byste měl hlad, až se vzbudíte,“ slíbila.

	„Děkuju. Trochu se opláchnu a půjdu si lehnout. Uvidíme se později,“ řekl na rozloučenou ve chvíli, kdy už Coco sbíhala ze schodů a ještě mu stačila zamávat. Dole vpustila psy zpátky do domu, vyběhla předním vchodem a nastoupila do stařičké dodávky. Za okamžik už ji Leslie sledoval s úsměvem z okna svého pokoje, jak odjíždí. Po noční můře, před kterou prchl, představovalo seznámení s tak půvabnou, zábavnou a nezkaženou bytostí nesmírné osvěžení.
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	Coco vyzvedla trpasličího pudla a pekingského palácového psíka, které měla na starosti každou sobotu, a vyvenčila je, jak byli zvyklí. Pak zamířila do supermarketu a nakoupila všechno, co by se mohlo hodit. Pokud šlo o ni, vystačila si s listovým salátem a hotovými jídly z nejrůznějších bister a restaurací, ostatně fungovala tak už dva roky, ale za situace, kdy sdílela dům s mužem, cítila morální povinnost zajistit kvalitnější stravu. Usoudila, že by to od ní Jane očekávala. Doposud se jí Leslie Baxter jevil jako moc milý člověk. Ještě pořád si neuměla zvyknout, že s ní bydlí pod jednou střechou, a nechápala, proč ji sestra neupozornila, kdo přijede. Na druhou stranu se těšila, že dům aspoň na těch pár dnů, které tam Leslie stráví, ožije. Litovala jen, že mu vzhledem k jeho fobií ze psů nemůže nechat na starost Jacka a zajet si na víkend do Bolinasu, jak plánovala.

	Domů se dostala ve tři hodiny a přivezla kromě potravin i dopolední vydání týdeníku Sunday a pár časopisů. Najednou se cítila povinována plnit také roli hostitelky, přestože se neuvedla nejlíp. Ale její spolubydlící se zachoval jako pravý džentlmen, když jí dokonce sám od sebe pomohl s úklidem té spouště.

	V domě vládl podivný klid. Usoudila, že host ještě spí a psi se nejspíš taky někam zašili a pochrupují. Co nejtišeji začala vybalovat nákup, a tak se do toho zabrala, že sebou trhla, když do místnosti vstoupil Leslie, na sobě čisté bílé tričko, džíny a elegantní hnědé kožené boty anglického stylu. Ian vlastnil jen tenisky a pohorky. Nepotřeboval nic jiného, pohyboval se výhradně v přírodě. Ostatně to měli společné. Zato její matka nosila jen vysoké podpatky, co si Coco pamatovala. A každým rokem vyšší.

	„Vy už jste vzhůru?“ zeptala se a vzhlédla k němu s úsměvem. Zrovna uložila poslední potraviny.

	„Vůbec jsem neusnul,“ odpověděl rozčarovaně a Coco neskrývala údiv.

	„Jak je to možné?“ vyhrkla.

	„Neměl jsem kde. Někdo mě předběhl.“ Leslie kývl, aby ho následovala, a ona za ním poslušně a s obavou stoupala po schodech. Co když Jane pozvala ještě někoho dalšího, aniž jí dala vědět, a dotyčný se zabydlel v pokoji pro hosty? Ale jakmile stanula na prahu místnosti, rozesmála se na celé kolo. Na posteli se rozvaloval Jack, hlavu na polštáři a nohy přes celé lůžko, a hlasitě chrápal. Vylezl si tam, když se Leslie sprchoval, a udělal si maximální pohodlí. Sallie nebyla nikde v dohledu. „Nechtěl jsem se s ním dohadovat. Když jsem ze zvědavosti nakoukl do vašeho pokoje, zjistil jsem, že tam se uvelebilo to druhé psisko.“

	„Sallie je moje,“ vysvětlila Coco a zakřenila se. „Tohle je Jack, strážce hradu, má tady domovské právo. Ale sestra mu nedovoluje lézt do peřin. To dělá, jen když ho hlídám já. Ví svoje.“ Pak přešla rychlým krokem k posteli, poplácala mastifa, aby se probral, a stáhla ho na zem. Tvářil se silně znechuceně, že byl tak nešetrně probuzen, a ihned zamířil do paniččiny ložnice za Sallií. „Omlouvám se,“ hlesla Coco omluvně, „musíte být vyčerpaný.“

	„Trochu jsem si dáchl na pohovce, ale musím přiznat, že bych ocenil opravdovou postel. Včera jsem nocoval v autě. A předevčírem jsem se schovával u kamaráda. V L. A. je najednou pro mě a moji přítelkyni moc těsno. Vážněji přeskočilo,“ dodal a bezděčně si sáhl na tvář. „Navíc má páru jako slon. Když hraje v akčních filmech, nebere si ani na nebezpečné scény kaskadéry. Je velká hvězda.“ Coco z bulvárních časopisů věděla, s kým chodil, ale ocenila, že nezmínil jméno svojí bývalé přítelkyně. Dělal na ni dojem velice slušného muže. „Svůj dům jsem před šesti měsíci pronajal na jeden rok. Bydlel jsem totiž u ní. Jenže teď si budu muset najít nějaké bydlení, až se dám trochu dohromady. Ještě nikdy v životě jsem se neoctl v podobně šílené situaci.“ Zatvářil se zkrotle. „Poprvé mě praštila ženská. A to není všechno. Vzápětí mě málem zabila fénem. Když na mě začala mířit pistolí, usoudil jsem, že je načase vypadnout. Není radno odporovat hysterické ženě s nabitou zbraní v ruce. Alespoň já se o to nehodlám pokoušet.“ Přestože se usmíval, bylo vidět, že je stále otřesený.

	„Co ji tak rozlítilo?“ zeptala se Coco opatrně. Leslie vedl zcela jistě dobrodružnější život než ona, a patrně i mnohem dobrodružnější, než si chtěla představit. Ian byl nejmírnější člověk, jakého kdy poznala, a jejich hádky byly obvykle krátké, probíhaly ve vší slušnosti. Ani vztahy, které měla před ním, nikdy neskončily ve zlém. Ale od otce během let vyslechla mnoho historek o rozchodech jeho slavných klientů, v nichž figurovaly psychopatické milenky a samozřejmě milenci, i patologické pronásledování.

	„To nevím jistě,“ odpověděl Leslie. „Vyzvídala, se kterou z hereček jsem v minulosti chodil, a pak mi ztropila žárlivou scénu, i když jsem jí vysvětlil, že mezi mnou a nimi už dávno nic není. Vzala si do hlavy, že se při dalším natáčení jistě zapletu s nějakou další, a začala vyšilovat. Ráda si přihnula a neznala míru. Celý náš vztah vybočoval z normálu, řekl bych. Oznámila mi po telefonu, že mě zabije. A já věřím, že je toho schopná. Tak jsem raději odjel z města.“

	„Možná byste se měl zdržet déle než jen na víkend,“ podotkla Coco vážně. Příběh, který vyslechla, považovala za typickou ukázku zvrácenosti, kvůli níž Hollywood a L. A. nesnášela. Nikdy by v takovém prostředí nedokázala žít. Nebyla ochotná platit za slávu tak vysokou cenu. „Zbraně a alkohol nejdou moc dobře dohromady,“ dodala a Leslie přikývl. Ještě si nerozmyslel, co hodlá dělat. V nouzi zatelefonoval Jane, aby ji požádal o úsudek, jak praštěná – a tudíž nebezpečná – může podle ní jeho bývalá přítelkyně být, protože ty dvě se znaly, a dokonce spolu v minulosti pracovaly. Když mu Jane poradila, aby neváhal, zvedl kotvy a na čas se usadil v jejím domě v San Francisku, jevilo se mu to jako dobrý nápad. Chtěl se vyhnout náhodnému setkání s tou bláznivkou a v Los Angeles k němu mohlo dojít kdykoli. Jane ji pokládala za ještě nebezpečnější, než se obával.

	„Nikdy se mi nic podobného nestalo,“ řekl zahanbeně. „S předchozími partnerkami jsem se vždycky rozloučil v dobrém. Se všemi se přátelím. Žádná mě nechtěla zabít, nebo o tom aspoň nevím.“ Evidentně stále nemohl uvěřit tomu, do jaké šlamastyky se dostal. „Kontaktoval jste policii?“

	Zavrtěl hlavou. „Tím bych si spíš uškodil. Jistě by celou kauzu okamžitě začal propírat bulvár.“

	„Když jsem byla ještě malá, nějaký pomatený klient vyhrožoval otci smrtí. Uvědomili s matkou policii a ta mu poskytla na nějakou dobu nepřetržitou osobní ochranu. Měla jsem tehdy hrozný strach, že ten herec tátu opravdu zabije. Celé roky mě to strašilo ve snech.“

	„Jenže v jeho případě nešlo o skandál klasického typu, který bulvár zbožňuje – slavná osobnost versus zhrzená bývalá milenka. Nechci, aby o mně psali v takovém duchu, a proto jim k tomu nehodlám zavdat nejmenší příčinu. Jeden film jsem dodělal a mám teď chvíli pauzu, než začnu točit jiný. Raději se na chvíli stáhnu. Možná odjedu na pár měsíců do New Yorku. Práce mě čeká až v říjnu, do té doby mám volno.“

	„Tam by vás vaše bývalá asi našla. A sestra s Liz se nevrátí dřív než za půl roku. Můžete tu zůstat, dokud se nerozhodnete, co podniknete dál, a třeba se ta dotyčná mezitím uklidní.“

	„Řekl bych, že to nepřipadá v úvahu. Leda by podstoupila lobotomii. Nezbývá mi než doufat, že se upne na někoho jiného. Plánuju zůstat v ústraní a čekat. Tady mě určitě hledat nebude, nebyl jsem v San Francisku dvacet let. S Jane se scházíme pokaždé v L. A. Pracovali jsme tam spolu svého času na jednom filmu.“ Coco si pamatovala, o jaký film šlo, byť nikdy neviděla sestru a Leslieho Baxtera pohromadě. Ale věděla, že ti dva se přátelí.

	„No ano, tady budete v bezpečí. A teď, když už máte volnou postel, byste se konečně mohl vyspat,“ řekla účastným tónem.

	Leslie poděkoval, že ho zachránila, a když zamířila do svého pokoje, zavřel za ní dveře. Ona se taky v pokoji zavřela, vlezla si do postele, kde ještě pořád pospávali oba psi, a pustila si televizi se ztlumeným zvukem. Nakonec si i ona na chvíli zdřímla a okolo osmé sešla dolů, aby si udělala večeři. Vytáhla si z ledničky porci sushi, které odpoledne koupila, a připravila si salát. Když vstoupil do kuchyně Leslie, už si pochutnávala a při tom četla noviny. Neušlo jí, že její spolubydlící je sice ospalý, ale znatelně odpočatý. Se zívnutím se pohodlně posadil naproti ní. Připomínali dva ztroskotance na opuštěném ostrově. Ve ztichlém domě vládla příjemná atmosféra. Byla sobota večer, ani jeden z nich neměl povinnosti či plány.

	„Dáte si?“ zeptala se Coco a ukázala na sushi. Když Leslie kývl, že ano, a ona vstala, aby z lednice podala další, okamžitě byl na nohou, připravený pomoct.

	„Nemusíte mě obskakovat. Vloudil jsem se sem bez pozvání. Děkuju mockrát, že jste nakoupila. Příště půjdu já.“ Chovali se k sobě zdvořile a ohleduplně, jako dva slušní lidé, které náhodou ubytovali dohromady. Ona mu podala talíř a připravila salát, on si vzal sushi a za všechno poděkoval. Choval se jako pravý Angličan se vzornou výchovou.

	„Z které části Anglie pocházíte?“ zeptala se Coco při jídle, zatímco Jack je zvědavě pozoroval. Sallii pach ryby zahnal zpátky do postele.

	„Z malého městečka u Londýna. V hlavním městě jsem byl poprvé až ve dvanácti letech. Otec byl pošťák a maminka zdravotní sestra. Vyrůstal jsem v prostředí typické domácnosti střední třídy. Rodiče byli zděšení, když jsem jim řekl, že se chci stát hercem. Skoro se styděli, řekl bych. Hlavně zpočátku. Otec ze mě chtěl mít bankéře nebo učitele, nebo doktora. Jenže já při pohledu na krev omdlívám. A učitelství mě nezajímalo. Tak jsem se dal na studium herectví a začal Shakespearem. Vůbec mi to nešlo.“ Výmluvně se zašklebil. „Udělala jste moc dobrý salát. Sirup si nedáte?“ poškádlil ji.

	Coco se zasmála. „Mohla bych. Koupila jsem nový. A vafle taky.“

	„No výborně. Zítra je připravím. A čím jste chtěla být kdysi vy?“ zeptal se a zdálo se, že na její odpověď čeká s upřímným zájmem.

	„Nikdy jsem neměla žádné konkrétní přání. Ale věděla jsem, že nechci být jako rodiče. Ani mě to netáhlo k filmu, odpuzovala mě sestřina urputnost. Jane se zakousne do všeho, co dělá, ale mě tím odradila. Navíc odjakživa nerada píšu. Asi pět minut jsem se toužila stát slavnou malířkou, ale na to mi chybí talent. Občas namaluju nějaký akvarel, ale nejde o nic závratného. Většinou výjevy z pláže nebo zátiší s květinami. Na vysoké škole jsem studovala dějiny umění. A asi by mě bavilo učení nebo nějaký výzkum. Jenže můj otec mě přesvědčil, abych šla na práva. Tvrdil, že to je dobrý začátek, ať pak zamířím kamkoli, třeba i do jeho branže. Nechtěla jsem dělat stejnou práci jako on a studium práv jsem nenáviděla. Profesoři se chovali příšerně, studenti byli soutěživí, nesnášenliví a neurotičtí. Využívali každé příležitosti, kdy mohli někoho shodit. Celé dva roky jsem prožila se staženým žaludkem a v jednom kuse jsem brečela. K smrti jsem se bála, že mě vyhodí, ale pak otec umřel a já jsem odešla sama.“

	„A co potom?“

	„Ulevilo se mi,“ odpověděla upřímně. „V té době jsem nežila sama. A rodičům nevoněl ani můj partner. Stejně jako já odešel z práv, i když v Austrálii. Miloval přírodu a provozoval školu potápění, tak jsme se přestěhovali k moři. V životě jsem nebyla šťastnější. Začala jsem věnčit psy cizím lidem, abych se načas nějak zaměstnala, aniž jsem tušila, že uplynou tři roky a mě to ještě pořád bude bavit. Tak žiju na pláži, v domě, který je menší než tahle kuchyň, a je mi dobře. Matka říká, že bydlím v ’kůlně‘, ale já to tam miluju.“

	„A co váš potápěč z Austrálie?“ zeptal se Leslie se zájmem. Právě dojedl salát, udělal si na židli pohodlí a upřeně Coco pozoroval. Působila na něho dojmem vyrovnané a spokojené ženy, pokud zrovna nevzpomínala na studium práv. „Jste pořád spolu?“

	„Nejsme,“ odpověděla a zavrtěla hlavou.

	„Škoda. Když jste o něm mluvila, celá jste se rozzářila.“

	„Aby ne, byl to báječný člověk,“ přisvědčila Coco. „Žili jsme spolu dva roky. Pak zahynul při nehodě.“

	Leslie se snažil vyčíst z její tváře, co prožívá. Zdálo se, že je smutná, ale ne zoufalá. Nejspíš už se s tou tragickou událostí vyrovnala. Přesto ho její slova překvapila a pocítil vůči ní lítost, byť ona se podle všeho nelitovala ani trochu.

	„Zabil se v autě?“

	„Ne. Na rogalu. Zřítil se, poté co s ním poryv větru mrštil o skálu. Přibližně přede dvěma lety. Zpočátku to bylo moc těžké. Ale takové věci se asi dějí. Měli jsme smůlu. Chtěli jsme se vzít a odjet spolu do Austrálie. Myslím, že by se mi tam líbilo.“

	„Možná ano,“ přikývl Leslie. „Sydney se v mnohém podobá San Francisku.“

	„Totéž mi říkal on. Pocházel odtamtud. Ale nikdy jsme se tam spolu nepodívali. Asi nám to nebylo souzeno.“ Obdivoval její nadhled a filozofický přístup k tomu, co ji potkalo. Považoval za úctyhodné, že nepropadla sebelítosti.

	„A od té doby se už nikdo neobjevil?“ Zajímala ho čím dál víc.

	Coco se usmála. Připadlo jí zábavné, že sedí v sestřině kuchyni u jednoho stolu s Lesliem Baxterem a on se ptá na její milostný život. Kdo by si něco takového pomyslel?

	„Mám za sebou jen řadu nepovedených schůzek. Asi před rokem jsem se nějakou dobu pokoušela navázat vztah, aby mi kamarádi a rodina konečně dali pokoj, ale nikdo mě nezaujal. Zbytečně jsem se namáhala. Třeba jsem na to ještě nebyla připravená. Posledních šest měsíců jsem si dala pauzu. Je strašně těžké začít s někým novým. Vycházeli jsme s Ianem opravdu moc pěkně.“

	„Zdá se, že s vámi není těžké vyjít,“ poznamenal Les– lie věcně. „Měl jsem jednu takovou partnerku. Byla úžasná.“

	„A co se stalo?“ zeptala se Coco, které neušel jeho zasněný výraz.

	„Byl jsem moc mladý. A hrozný pitomec. Moje kariéra teprve začínala stoupat. Chtěl jsem zůstat v Hollywoodu a věnovat se hraní, zatímco ona žila v Anglii a toužila se vdát a mít děti. Než jsem zjistil, že vidí věci správně, přestala na mě čekat a vzala si někoho jiného. A vydržela to tři roky, což bylo déle, než jsem si v tu dobu zasloužil. Dneska má pět dětí a bydlí v Sussexu. Kromě ní jsem potkal ještě jednu vzácnou bytost. Ani s tou jsem se neoženil, ale máme spolu dceru. Monica přišla do jiného stavu ve chvíli, kdy náš vztah začal skomírat, a přesto se rozhodla, že si dítě nechá. Mně se tehdy taková představa moc nezamlouvala, nicméně ukázalo se, že udělala dobře. Naše partnerství sice bylo odsouzené k zániku, ale svoji dceru Chloe považuju za to nejlepší, co mě v životě potkalo.“

	„Kde je?“ Coco nezastírala překvapení. Mohl se pochlubit životem hollywoodské hvězdy, včetně aféry se zhrzenou milenkou, která mu usiluje o život, sérií nepovedených vztahů a nemanželským dítětem, a navzdory tomu všemu na ni působil dojmem úplně obyčejného chlapa, který stojí nohama pevně na zemi. Ale mohla to být jen jedna z jeho rolí. V mládí poznala díky otci spoustu praštěných herců a hereček a našlo se mezi nimi dost takových, kteří se uměli tvářit jako normální, byť se z nich nakonec taky vyklubali samolibí blázni. Otec ji často varoval, aby si nezačínala s herci. Ale Leslie Baxter vypadal jako výjimka. Zdálo se, že si na nic nehraje, není zahleděný do sebe, arogantní ani namyšlený. Ochotně přiznával vlastní chyby a nesnažil se házet vinu na jiné, tedy až na svůj poslední neúspěch, ale za ten podle všeho opravdu nemohl on. Občas člověk zkrátka narazí na cvoka a v jeho sférách se to asi stávalo častěji než jinde.

	„Žije v New Yorku, se svojí matkou,“ ukojil její zvědavost. „Monica patří k uznávaným herečkám Broadwaye a je z ní překvapivě dobrá máma. Snaží se dceru chránit před zájmem veřejnosti. Chloe jezdí dvakrát nebo třikrát za rok ke mně a já ji navštěvuju v New Yorku, kdykoli se mi naskytne příležitost. Je jí teprve šest a je to nejroztomilejší tvoreček na světě.“ Když mluvil o dceři, zářil pýchou. „Já a její matka jsme dobří přátelé. Někdy se ptám sám sebe, jestli bychom spolu vydrželi, kdybychom se vzali. Ale myslím, že ne. Je hodně vážná, možná až příliš uzavřená do sebe. Po našem rozchodu se dala dohromady s ženatým politikem. Všichni to věděli, ale oni dva dělali jakoby nic. Po něm následovala řada bohatých a vlivných mužů. Já jsem pro ni byl nejspíš málo zajímavý. A příliš nezralý. Je mi jedenačtyřicet a mám pocit, že jsem teprve nedávno začal brát rozum. Není snadné to přiznat, ale my herci jsme obecně dost rozmazlení a dospíváme pozdě, pokud vůbec.“ Jeho otevřené doznání ji vzalo za srdce.

	„Mně je dvacet osm,“ prozradila mu na oplátku plaše. „A ještě jsem nezjistila, kým chci v dospělosti být. Jako malá jsem se toužila stát indiánskou princeznou, ale od chvíle, kdy mi došlo, že se jí nestanu, už jsem na nic obdobně lákavého nepřišla.“ Zatvářila se tak rozčarovaně, že se musel zasmát. „Přesto mě život baví. Momentálně si prostě vystačím s venčením psů. A ačkoli to moje rodina nechápe, jsem takhle spokojená.“

	„Vždyť na ničem jiném nezáleží,“ promluvil vlídně.

	„Copak na vás příbuzní vyvíjejí nějaký nátlak?“ Vzhledem k tomu, že znal Jane i její matku, si však uměl představit, že ji nenechají na pokoji.

	Coco se místo odpovědi hlasitě rozesmála. „Děláte si legraci? V jejich očích jsem naprosto selhala, jsem ostuda rodiny. Krom mě mají všichni závratnou kariéru. Moje sestra měla v mém věku na kontě první nominaci na Oscara a od třiceti seká jeden kasovní trhák za druhým. Matka píše bestsellery snad už od plenek. Otec založil uměleckou agenturu a zastupoval snad všechny hvězdy Hollywoodu. No a já věnčím psy cizím lidem. Dokážete si představit, co o tom soudí? Matka se vdala ve dvaadvaceti a o rok později porodila Jane, moje sestra žije od devětadvaceti ve svazku s Liz, a já se cítím na patnáct. Jako bych stále byla na střední, ale ještě navíc je mi fuk, jestli budu mít s kým jít na školní ples. Žiju se svým psem na pláži a vůbec nic mi nechybí.“ Leslie se zdržel poznámky, že by už nejspíš taky byla vdaná, kdyby Ian nezemřel. Ale Coco si to uvědomovala. „Jsem z rodiny veleúspěšných, každý z nich věděl, co chce, sotva se narodil. Přísahala bych, že mě v porodnici vyměnili. Někde se určitě najde docela normální pohodová rodina, která by měla radost z toho, co dělám, a které by bylo ukradené, i kdybych se nikdy nevdala. Sami zřejmě mají dítě, jehož snem je kariéra neurochirurga, výzkumníka NASA nebo hollywoodského agenta, a lámou si hlavu, jak se jim to mohlo stát. A já si přitom celou dobu po každém setkání – nebo dokonce i rozhovoru – se svojí rodinou říkám úplně totéž.“ Naposledy byla takhle upřímná k Ianovi, cizím lidem se nesvěřovala, natož někomu, koho sotva poznala, a ještě k tomu filmové hvězdě. Trochu ji trápilo, že Leslie se přátelí s Jane. A on jí to viděl na očích.

	„Nebojte, nehodlám náš rozhovor probírat s Jane, tak se přestaňte tvářit ustaraně.“ Coco měla pocit, že jí čte myšlenky.

	„Prostě nemáme nic společného,“ konstatovala se slzami v očích a připadala si za to hloupě a trapně. „Už mě unavuje, jak mi neustále říkají, co dělám špatně a co bych měla být, a nejsem. Je přitom zajímavé, že jim to jde k duhu. Připadají si důležité. Sestra mě navíc celý život využívá jako posluhovačku. Kdybych vedla nějaký vlastní spořádaný život, možná by se jim to ani nehodilo do krámu. V Jane dřímá dobré srdce a já ji mám ráda, ale je hrozně přísná,“ dodala a Leslie přikývl.

	„To vím. Možná by prostě stačilo říct ne,“ navrhl tichým hlasem. Coco se znovu zasmála a cípem trička si osušila oči. Vůbec si při tom neuvědomila, že mu ukázala růžovou podprsenku. Leslie se snažil obrátit pozornost jinam, ale neubránil se úsměvu. V jistém ohledu tahle dívka opravdu byla ještě pořád dítě, a přesně to se mu na ní líbilo. Že je tak upřímná, citlivá a milá.

	„Snažím se o to, co pamatuju. Proto jsem se odstěhovala do Bolinasu. Takhle nás dělí aspoň most. Ale sám vidíte, kdo jim zase hlídá dům a psa.“

	„Řekl bych, že už brzy překvapíte sama sebe a postavíte si hlavu,“ namítl vlídně. „Až přijde ta správná chvíle. Opravdu není lehké Jane odporovat, ani pro mě ne. Je to silná osobnost, v mnohém nesmiřitelná, a přesto ji mám rád. V každém případě neznám mnoho chytřejších lidí. Liz je taky neobyčejně schopná, ale daleko víc přístupná. Poměrně hodně Jane krotí nebo se o to aspoň snaží.“

	„Sestra zdědila spoustu věcí po otci. Stejně jako on jedná s lidmi otevřeně, nebere si servítky. Matka se často uchyluje k manipulaci, aby dosáhla svého. Hodně brečí.“ Pak se Coco zasmála sama sobě a zadívala se přes stůl Lesliemu do tváře. „Ale to já asi taky. Omlouvám se. Nepřijel jste sem, abyste poslouchal moje stížnosti a litoval mě, že jsem vyměnila přízeň rodiny slavných hollywoodských osobností za život v chajdě na pláži. V podstatě se mám výborně.“

	„Musím přiznat, že lítost jste ve mně nevzbudila,“ řekl popravdě. „Smutný mi připadá jen osud vašeho přítele. Kvůli němu i kvůli vám. Ale jste mladá, máte před sebou spoustu let na rozmýšlení, kterým směrem se chcete ubírat, i na hledání nového partnera. A zdá se, že mezitím nestrádáte. Žijete si po svém a nic vám nechybí. To je podle mě spíš záviděníhodné. Myslím, že si neuvědomujete, jak dobře se vám vede. Nikde přece není psáno, že vaši příbuzní musejí souhlasit s tím, co děláte. O mě si taky doma dělají pořád starost. Podle nich mi už ujel vlak, pokud se týká rodinného štěstí. Zbožňují Chloe, ale rádi by mě viděli ženatého, se čtyřmi dětmi a usazeného v Anglii, kam podle nich patřím. Ale to je jejich vize, ne moje. Rozhodl jsem se pro kariéru v Hollywoodu a úspěch si žádá oběti. Bohužel někdy člověk obětuje, co by obětovat neměl. To už jsem zjistil.“

	„Vždyť není všem dnům konec,“ poznamenala Coco, aby ho uklidnila. „Ještě pořád se můžete oženit a mít i deset dětí. Je dokonce velmi pravděpodobné, že se tak stane. Kdo dokáže určit ten správný okamžik na založení rodiny?“

	„Když je muž slavný, nejsou tyhle věci zdaleka snadné,“ pronesl zadumaně. „Hodné ženy se ho spíš bojí a dopředu ho podezírají z bůhvíčeho, a mezi těmi, které se mu podbízejí, převažují pubertální naivky, které jen potřebují někoho obdivovat, hysterky a bláznivky. Někdy narazíte na doopravdy nebezpečné typy. A k nim patří třeba i ta, před kterou právě prchám. Slavný muž je pro takové psychopatky jako vábnička. Přestože se jich snažím střežit jako čert kříže, tentokrát se mi nepodařilo hned zkraje rozpoznat, s kým mám tu čest. Zahrála to skvěle. Věřil jsem, že všechno bude snazší, když i ona je slavná. Jenže jsem se šeredně spletl. Brzy jsem zjistil, že horší partnerku jsem si nemohl vybrat.“

	„Však se najde jiná,“ poznamenala Coco povzbudivě a vstala, aby sklidila ze stolu. Zeptala se, jestli by si nedal nanuk, a když s potěšením kývl, jeden mu z mrazáku podala. Když byla odpoledne v obchodě, popadla raději několik různých druhů, protože nevěděla, jakou příchuť má rád. Byli v podstatě dva navzájem cizí lidé, a přesto se právě zcela spontánně jeden s druhým podělili o svá nejhlubší tajemství, zklamání a obavy.

	„Někdy se mi přestává chtít hledat,“ připustil a při tom se pobryndal zmrzlinou na bradě. Najednou sám vypadal jako kluk.

	„Přesně tenhle pocit jsem měla, když se mě ostatní snažili dát s někým dohromady. Proto jsem si dala pohov. Usoudila jsem, že jestli si mám někoho najít, přijde to samo od sebe. A jestli ne, klidně zůstanu sama. Je mi tak dobře.“

	Leslieho její monolog pobavil. „Slečno Barringtonová,“ pronesl důležitě, „rád bych vás ujistil, že v osmadvaceti ještě není nic ztraceno. Sama určitě nezůstanete, i když možná chvíli potrvá, než se objeví někdo, o koho budete stát. Každopádně si bude moct gratulovat. Slibuju, že se ten pravý objeví. Stačí, když tomu dáte čas.“

	Coco se usmála a spustila: „Dovolte mi, pane Baxtere, abych vám dala podobný slib. Věřte mi, že i pro vás se objeví ta pravá. Jen tomu dejte čas.“ Zvolila stejně obřadný tón a podobná slova. „Jste úchvatný muž, a jestli se napříště vyvarujete potrhlých ženských, nějaké milé stvoření se pro vás určitě najde. Na to můžete vzít jed.“ Natáhla k němu přes stůl štíhlou paži a potřásli si rukou. Oběma se díky otevřenému rozhovoru ulevilo, oba získali nového kamaráda. Společný pobyt pod jednou střechou se pro ně změnil v požehnání.

	„Co se dá v tomhle městě podniknout v sobotu večer?“ zeptal se Leslie.

	Coco se zasmála. „Nic moc. Někdo si vyrazí na dobrou večeři, ale v deset už jsou ulice vylidněné. Tady nejste v New Yorku nebo v L. A.“

	„Ve vašem věku byste se měla v sobotu večer jít někam pobavit, místo abyste seděla doma a klábosila s dědkem,“ dobíral si ji.

	„To myslíte vážně?“ vyhrkla se smíchem. „Sedím v sestřině kuchyni a povídám si s největší filmovou hvězdou současnosti. Každá žena v zemi by dala nevím co, aby mohla strávit sobotní večer takhle.“ Neskrývala svůj obdiv vůči němu. Dokonce se jí z té situace co chvíli zatočila hlava. „Nemluvě o tom, jak vypadají sobotní večery v Bolinasu. Řekla bych, že touhle dobou tam u nás, kde bydlím, sedí v baru s bídou pár stárnoucích hipíků, ostatní jsou dávno zalezlí doma a koukají na televizi. Já bych jistě nebyla výjimkou a nejspíš bych měla puštěný některý z vašich filmů.“ Její poznámka oba rozesmála. Leslie jí pomohl naskládat nádobí do myčky a pozhasínat světla v přízemí a pak se za ní pomalu vydal po schodech nahoru, Jacka a Sallii v patách. Stále ho znervózňovalo, když se ocitl v blízkosti robustního bulmastifa. Sallie byla menší a nevypadala tak hrozivě, ale Jack by dokázal porazit a zneškodnit dospělého člověka v několika sekundách. Jenže Coco věděla, že by to nikdy neudělal. Měl dokonce mírnější povahu než Sallie.

	Nahoře na chodbě před svými pokoji si popřáli dobrou noc a Leslie položil Coco otázku, co má v plánu další den. Odpověděla, že zatím nic nechystá. V neděli nikdy nepracovala, ale zvažovala jednodenní výlet k sobě domů. Moc po něm toužila.

	„Docela rád bych se podíval na to kuriózní městečko, kde bydlíte,“ nadhodil s nadějí v hlase. „Jak dlouho se tam jede?“

	„Ani ne hodinu,“ odpověděla s úsměvem. Líbila se jí představa, že by mu ukázala Bolinas.

	„Zajímá mě ta vaše chajda a s chutí bych se prošel po pláži. Moře má na mě pokaždé ohromně uklidňující vliv. Nějakou dobu jsem vlastnil dům v Malibu. Když jsem ho prodával, upřímně mě to mrzelo. Mohlo by být fajn, kdybychom si zítra zajeli společně do Bolinasu,“ navrhl přímo a potlačil zívnutí. Jakmile se trochu uvolnil a připadal si v bezpečí, dolehla na něho únava. „Připravím vám ráno vafle,“ slíbil a políbil Coco na líčko. „Díky, že jste mě vyslechla.“ Moc se mu zamlouvala. Byla slušná a upřímná, nezajímala ji jeho sláva, majetek a publicita, nečekala od něho dokonce ani večeři. Cítil se v její společnosti pozoruhodně příjemně, když uvážil, že se poznali teprve dopoledne. Dalo se tušit, že jí lze důvěřovat, a ona měla tentýž dojem z něho.

	Když vcházel do svého pokoje, zaslechl, že mu zvoní mobil. Číslo volaného bylo potlačené, ale byl si téměř jistý, že ho otravuje ta hysterka. Nechal hovor spadnout do hlasové schránky a o minutu později mu přišla textová zpráva s další sérií výhrůžek. Zase se neovládla. Vymazal zprávu bez odpovědi. Zavřel dveře, svlékl se a zalezl do postele. Dlouho jen tak ležel a přemýšlel o Coco i o všem, co si řekli. Uchvátila ho otevřenost, s níž se vyjadřovala o sobě samé, a doufal, že byl stejně upřímný. Přinejmenším se o to snažil. Ani když zhasl světlo, nedařilo se mu usnout, mysl mu pořád pracovala na plné obrátky.

	Asi po hodině se rozhodl sejít do kuchyně a nalít si sklenku mléka. Cestou si všiml, že i Coco stále svítí, a tak tiše zaklepal na dveře jejího pokoje, aby se zeptal, jestli nechce něco donést. Zavolala na něho, ať jde dál. Ležela mezi oběma psy a sledovala televizi, na sobě vybledlé flanelové pyžamo. Když se podíval na obrazovku a uviděl vlastní tvář, chvíli na sebe jen užasle zíral. Bylo to, jako by stál před obřím zrcadlem.

	Coco se evidentně cítila trapně, že ji přistihl při sledování filmu, ve kterém hraje on. „Promiňte,“ špitla a díky kajícnému výrazu, který nasadila, opět vypadala jako malá holka. „Tenhle mám obzvlášť ráda.“ Leslie se uculil. Považoval spíš za kompliment, že si ho ta žena, kterou už během prvního dne známosti začal obdivovat, po večerech pouští v televizi. Nesnažila se mu zalichotit. Kdyby za ní sám nepřišel, nikdy by nezjistil, že se dívá na jeho film.

	„I mně se docela líbil, ale sebe v něm nemůžu vystát,“ poznamenal jakoby mimochodem a zakřenil se. „Jdu dolů. Nechcete něco?“

	„Ne, děkuju.“ Bylo od něho milé, že se zeptal. Působili v sestřině honosném domě jako dvě ratolesti na pyžamovém bále. Coco ze zásady nechávala oblečení rozházené na podlaze, aby se v pokoji cítila víc jako doma. Snažila se svým nepořádkem polidštit dokonale úhledné prostředí, které si Jane kolem sebe vytvářela, přestože věděla, že by si tím vysloužila její nesouhlas.

	„Tak nashle ráno. A přeju hezké pokoukání,“ rozloučil se Leslie, zavřel za sebou dveře a pokračoval do přízemí, kde si kromě sklenice mléka dopřál i další zmrzlinu. Tak trochu doufal, že Coco sejde dolů a připojí se k němu, ale nejspíš byla příliš ponořená do děje filmu. Jakmile dojedl a dopil, vrátil se nahoru do svého pokoje, a tentokrát pár minut poté, co znovu ulehl, usnul jako špalek a až do rána se ani nepohnul. Měl pocit, že v L. A. zanechal veškeré starosti a že v San Francisku našel nejen přesně to, co hledal, tedy bezpečné místo, kde na něho nedosáhnou ti, kteří by mu mohli chtít ublížit, ale také něco nesmírně vzácného navíc. Ženu, před kterou se nemusel mít na pozoru. V podobném rozpoložení nebyl od chvíle, kdy dal sbohem Anglii a usadil se v Hollywoodu. Najednou věděl, že dokud zůstane zašitý v tomhle domě, který spolu s ním obývá ta zvláštní dívka a dva psi, nic zlého se mu nestane.
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	Probudili se do dalšího slunečného dne. Bylo teplo a obloha měla zářivě modrou barvu. Leslie sešel dolů první a opekl kromě vaflí i slaninu. Nalil si sklenku pomerančového džusu a zapnul konvici, aby jim oběma připravil čaj. Zrovna když naléval vodu do hrnků, vešla do kuchyně Coco. Předtím vypustila psy do zahrady a chystala se, že je po snídani dlouze vyvenčí.

	„Voní to nádherně,“ ocenila Leslieho snahu nahlas a vzala si od něho hrnek se zeleným čajem. Našel ho v jedné skřínce, stejně jako černý anglický čaj, který bez cukru i bez mléka popíjel on. Za okamžik položil před ni na stůl talíř s vaflemi. Javorový sirup už tam stál. Oba se zasmáli při vzpomínce na zmatek, který v kuchyni panoval, když Leslie předešlého dne dorazil do domu. „Děkuju, že jste připravil snídani,“ řekla zdvořile, jakmile usedl naproti ní s vlastním talířem vaflí a slaniny.

	„Mám trochu strach pustit vás do kuchyně,“ poznamenal škádlivým tónem a zahleděl se ohromným oknem na oceán. „Tak co, pojedeme dnes společně na pláž?“ zeptal se, aniž spustil zrak z jachet, které už začínaly tvořit formace pro závody. V zálivu se pořád něco dělo a neustále se tam objevovaly nové lodě.

	„A vy byste o to stál?“ odpověděla opatrně otázkou. „Můžu jet do Bolinasu sama, jestli se vám nechce. Potřebuju si sbalit pár věcí a asi bych si měla vyzvednout poštu.“

	„Pojedu s chutí, ale jen když vám nebudu vadit.“ Nechtěl ji do ničeho tlačit, ani být na obtíž. Uměl si představit, že si potřebuje leccos zařídit, eventuálně touží po klidu a soukromí, nebo se chce vidět s přáteli.

	„Uděláte mi tím velkou radost,“ řekla mu upřímně. Ostatně, co by mohla mít proti dni strávenému v Bolinasu s Lesliem Baxterem? „S potěšením vám ukážu, kde bydlím. Je to bláznivé městečko, ale dokáže si člověka získat.“ Už předtím mu vyprávěla, že cestou nejsou žádné ukazatele.

	O hodinu později už společně se psy nastupovali do její dodávky, na sobě džíny, tričko a žabky. Vzali si pro každý případ i mikiny, neboť Coco upozornila, že pokud přijde mlha, ochladí se, nicméně když sjížděli po ulici Divisadero k Lombard Street, aby se připojili do proudu aut směřujících na sever k mostu Golden Gate, nad hlavou měli modré nebe, kam dohlédli. V autě plynula uvolněná konverzace. Leslie jí mimo jiné vyprávěl o svém dospívání v Anglii a přiznal se, že mu čas od času jeho rodná země chybí. Zároveň připustil, že už nic není jako dřív. Když přijede domů, lidé se k němu chovají jinak, berou ho jako slavnou osobnost, a proto k němu přistupují s odstupem a nepřirozeně. Nepomáhá, že se jim to snaží všemožně rozmluvit a přesvědčit je, že se stále cítí jako úplně normální člověk.

	„Povídejte mi o Chloe,“ vybídla ho Coco, když za mostem stoupali do kopce k tunelu v okrese Marin.

	„Chloe je prostě úžasná. Moc chytrá a rozkošná. Po mamince. Mrzí mě, že ji nevídám častěji.“ Lesliemu se rozjasnila tvář a dalo se poznat, že chová hluboký cit nejen k dceři, ale i k ženě, se kterou kdysi žil. „V Bolinasu vám ukážu, jak vypadá.“ Nosil pár jejích fotografií neustále u sebe v peněžence. „Až vyroste, chce být baletkou nebo řidičkou náklaďáku. Zjevně si myslí, že obě profese jsou stejně zajímavé a není mezi nimi velký rozdíl. Prý by ji bavilo vyklápět korbu a vysypávat všechny ty věci. co náklaďáky vozí, kam ji napadne. Chodí snad do všech kroužků, co kdo vymyslel. Hraje na klavír, zapsala se do francouzštiny a do baletu, učí se pracovat s počítačem.“ Kdykoli Leslie mluvil o dceři, vypadal šťastný a dmul se pýchou. Svůj vztah s ní i s její matkou popisoval jako klidný a otevřený. „Monica měla nedávno dost vážný vztah, dokonce to vypadalo na svatbu. Tehdy jsem si dělal trochu starosti. Ten muž byl Ital a do Florencie bych se asi dostával ještě obtížněji než do New Yorku. Ulevilo se mi, když se rozešli, přestože Monica by si zasloužila nějakého hodného partnera. Mám-li být upřímný, žárlil jsem na toho chlapa, že s Chloe tráví víc času než já. Momentálně, pokud vím, její matka nikoho nemá,“ dodal, když odbočili na Stinson Beach a projížděli městem Mill Valley.

	„A neuvažujete o tom, že byste se k ní kvůli dceři vrátil?“ zeptala se Coco se zájmem. Zavrtěl hlavou.

	„To bych nemohl. Ani ona by jistě neměla zájem. Mezi námi dávno nic není, nemáme na čem stavět. Náš vztah byl na mrtvém bodě už před narozením Chloe. Byla to spíš náhoda, že jsme spolu zplodili dítě, ale zato úžasná náhoda. Já i Monica považujeme svoji dceru za to nejlepší, co nás v životě potkalo. Díky ní má všechno cenu.“

	„Já si sama sebe jako matku neumím představit,“ přiznala Coco upřímně. „Rozhodně ne teď.“ Na rodičovství se necítila dokonce ani v době, kdy ještě žil Ian. Připadala si příliš mladá. „Možná po třicítce budu mluvit jinak,“ dodala nezávazně a dál se věnovala řízení. Auto místy vydávalo děsivé zvuky, ale vytrvale je vezlo vpřed, a Coco bravurně zvládala uzoučké zákruty nad skalním srázem podél pobřeží. Působila klidně a bylo vidět, že má věci pod kontrolou. Leslie obdivoval, jak jeho společnice v letité dodávce projíždí ostré serpentiny, které mu místy braly dech. Zmínil se, že hrozně rád opravuje auta a že mu tahle záliba zůstala z klukovských let.

	Čím víc se blížili k cíli, tím spokojenějším dojmem Coco působila. „Doufám, že vám nebývá v autě špatně,“ poznamenala starostlivě. Oba psi tvrdě spali v zadním prostoru dodávky.

	„Zatím mi nic není. Dám vám včas vědět.“ Počasí jim vyšlo na výbornou a okolní scenerie byla nesmírně působivá. Asi po dvaceti minutách ostrých zatáček sjeli do centra Stinson Beach, sestávajícího z necelé desítky obchůdků a jiných budov, jakoby náhodně rozmístěných po obou stranách silnice. Byla tam galerie umění, knihkupectví, dvě restaurace, potraviny a krámek se suvenýry. „Tohle je snad jeden z neobjevených divů světa,“ podotkl pobaveně Leslie, když si prohlížel to zvláštní městečko, pokud se tomu, čím projížděli, vůbec dalo tak říkat. Sestávalo ze dvou bloků, za nimiž se silnice stáčela a míjela úzké ulice, lemované rozpadajícími se domky.

	„Tamhle je oplocená rezidenční čtvrť,“ upozornila Coco a neurčitě mávla kamsi za lagunu, kolem níž právě projížděli. „A po pravé straně je ptačí rezervace. Tady ještě lidé nestačili napáchat na přírodě moc škody.“ Doširoka se usmála. „Ale počkejte, až uvidíte Bolinas. Připravte se na vstup do jiného časoprostoru, jehož se civilizace dotkla ještě méně než tohohle místa.“ Lesliemu se líbil drsný charakter okolní krajiny i její prostota. Zůstala neposkvrněná, nenašlo se tam jediné přímořské letovisko a člověk měl pocit, že je tisíce mil od většího města. Když ujížděli po neoznačené cestě dál, zmocnil se ho pocit duševní vyrovnanosti. Jako by se pouhým přesunem do té zapomenuté končiny zbavil veškerých starostí. Dokonce i úmorná cesta po hrbolatých a nezpevněných silnicích ho uklidňovala.

	Asi po deseti minutách Coco najela na jednu z anonymních odboček a pozvolna stoupali na malou náhorní plošinu. Tam se před nimi objevily domy působící spíš dojmem starých hospodářských stavení, obří starobylé stromy a nevelký kostel.

	„Nejprve vám ukážu městečko,“ podotkla, ale sotva to dořekla, zasmála se. „I když to asi není to správné slovo. Bolinas je ještě menší než Stinson Beach. Nemáme tak hezkou pláž, naše je víc přírodní, ale díky tomu sem nejezdí skoro žádní turisté. Je těžké nás najít a cesta sem není žádný med.“ V tu chvíli míjeli budovu restaurace v dezolátním stavu, potraviny, krámek s kuřáckými potřebami a starobylý obchůdek s oblečením s batikovanými hábity ve výloze. Leslie se rozhlížel s pusou od ucha k uchu.

	„Jsme na místě?“ zeptal se, očividně unesený. Krámky byly malinké a jakoby z jiné doby, ale všechno kolem působilo úpravným dojmem. A té zeleně! Na mírně se zvedajícím pobřeží rostly velikánské letité stromy, až měl člověk pocit, že se ocitl spíš na venkově než u moře.

	„Přesně tak,“ přisvědčila Coco. „Jestli potřebujete vodní dýmku, bong, trochu mariánky nebo jiné kuřivo, tak jste na správném místě. Tady seženete všechno.“ Uculila se a ukázala na obchůdek.

	„Myslím, že se projeden den obejdu.“

	Pak pokračovali po silnici a míjeli staromódní poštovní schránky, laťkové plůtky a sem tam i nějakou bránu z tepaného železa. „Najde se tady i pár nádherných vil, ale ty stojí stranou, před náhodnými projíždějícími utajené. Většinu zdejších příbytků tvoří chalupy a staré chaty surfařů. Dříve bydlelo u pláže hodně příznivců hnutí hippie v nepojízdných školních autobusech. Dnes působí Bolinas úctyhodněji, i když ne o moc,“ informovala ho Coco s výrazem bohorovného klidu. Bylo příjemné být zase zpátky.

	Zaparkovala dodávku před svým domem a vypustila psy. Oba hafani spolu s ní a s Lesliem ihned zamířili na pozemek – proběhli oprýskanou dřevěnou bránou, kterou zbudoval Ian brzy po nastěhování. Coco odemkla přední dveře a vstoupila, zatímco Leslie ji opatrně následoval a rozhlížel se. Z obývacího pokoje se nabízel výborný výhled na oceán, i když okna byla stará a nikterak velká, zejména v porovnání s těmi od země do stropu, jaká měla ve své městské vile Jane. U Coco se nenašlo nic okázalého, ale bydlela útulně. Leslie si připadal jako v domečku pro panenky. Na zemi ležely hromádky knih, na stole staré časopisy. Záclony se tu a tam uvolnily z háčků a na malířském stojanu stál zapomenutý akvarel. Navzdory přívětivému nepořádku, který pramenil ze skutečnosti, že Coco žila sama, působil její byt příjemně. Každý večer si topila v krbu.

	„Není to kdovíco, ale já tady miluju každý kout,“ prohlásila Coco šťastně. Na stěnách viselo pár zarámovaných akvarelů a na krbové římse a na poličkách přeplněné knihovny stály společné fotky Coco a lana. Kuchyň byla otevřená a mírně neuklizená, ale čistá, a za obývacím pokojem se nacházela malá ložnice. Na posteli ležela útulná prošívaná pokrývka a stará vybledlá deka, kterou objevila při garážovém výprodeji.

	„Úžasné hnízdečko,“ řekl Leslie a oči mu zářily. „Tohle není žádná chajda, ale domov se vším všudy.“ Cítil se u Coco stokrát útulněji než v elegantním bytě její sestry a chápal, proč se jí odtamtud nechce. Než ji následoval ven na terasu, chvíli si prohlížel fotografii, na níž byla s Ianem na lodi. Oba na sobě měli neopren a vypadali mladě a šťastně.

	Z terasy se otevíral úchvatný pohled na oceán, na pláž i na San Francisco v dálce. „Tak si myslím, že kdybych bydlel tady, asi bych odsud nevytáhl paty,“ zamyslel se nahlas Leslie.

	„Však já jsem pořád doma, jezdím jen do práce,“ zareagovala Coco a rozzářila se. Její současné bydliště bylo na hony vzdálené sídlu v Bel Air, kde vyrůstala, a přesto si je zamilovala a netoužila po ničem jiném. Svému hostovi to nemusela vysvětlovat, dal jí najevo porozumění vlídným pousmáním. Měl pocit, že mu právě ukázala svoji tajnou komnatu a že chvíle společně strávené u ní doma mu umožní nahlédnout hluboko do její duše.

	„Díky, že jste mě sem vzala,“ řekl tiše. „Cítím se poctěn.“ Sotva to dořekl, přiskákali k nim oba psi, celí od písku. Jack měl za obojkem zachycenou větev i s listím. Zdálo se, že bulmastif je z prostředí kolem nadšením bez sebe a Sallie jakbysmet. Coco se na Leslieho usmála.

	„A já děkuju vám, že chápete, co tohle všechno pro mě znamená. Moje rodina si myslela, že mi přeskočilo, když jsem se sem nastěhovala. Je těžké vysvětlit něco takového lidem, jako jsou oni.“ Leslie se přistihl, že uvažuje, jak by se věci vyvíjely, kdyby Ian žil, jestli by Coco dál bydlela na pláži nebo na podobném místě v Austrálii, a usoudil, že nejspíš ano. Patřila mezi lidi, kteří zoufale touží uniknout stínu svého původu. Chtěla se oprostit od hodnot, které jí vštěpovali, od pozlátka světa, z něhož vzešla. Svým odchodem do Bolinasu dala najevo svůj zamítavý postoj k falešnosti, posedlosti materiálními statky, snaze dostat se vpřed, obětování lidí pro kariéru.

	„Dáte si čaj?“ nabídla mu, když se usadil na jedno ze dvou oprýskaných lehátek.

	„Moc rád.“ Všiml si stařičké sošky Kuan-jin, dárku od lana. „Bohyně soucitu,“ řekl tiše, když mu Coco po několika minutách podala hrnek s čajem a posadila se do lehátka vedle něho. „Připomíná mi vás. Jste skvělá žena, Coco. A máte srdce na pravém místě. Uvnitř jsem viděl fotku vašeho přítele a on také působí dojmem dobrého člověka.“ Z jeho slov zaznívala úcta. Ian byl vysoký a pohledný blonďák a s Coco vypadali jako bezstarostný a spokojený pár. Když Leslie procházel kolem obrázků s jejich rozesmátými obličeji, skoro těm dvěma záviděl. Připadlo mu, že za celý život ještě s nikým neprožil to, co ti dva spolu.

	„Máte pravdu, Ian byl dobrý člověk.“ Zahleděla se na oceán, ale pak se s úsměvem znovu obrátila k Lesliemu. „Všechno, co od života chci, je tady. Moře, pláž, poklidný život, tohle lehátko, ze kterého každé ráno pozoruju východ slunce i západ navečer. Mám tady svého psa, svoje knížky, lidi ze sousedství, na kterých mi záleží. Nic víc nepotřebuju. Možná jednoho dne bude všechno jinak, ale teď si takhle vystačím.“

	„Myslíte, že se ještě někdy vrátíte? Mluvím o návratu do toho ’opravdového1 světa, který vy nejspíš jako opravdový nevnímáte, spíš naopak, ale dřív jste se v něm pohybovala.“

	„Doufám, že ne,“ odpověděla bez zaváhání. „Proč bych to dělala? Nikdy jsem ten svět nechápala, dokonce ani v dětství.“ Coco zavřela oči a nastavila tvář slunci. Když se na ni Leslie pozorně zadíval, všiml si, že jí vlasy září jako čerstvě naleštěná měď. Oba psi jim spokojeně pochrupávali u nohou. Pomyslel si, že na takový život si člověk nejspíš rychle zvykne – žádné potíže, žádné podrazy. Ale zároveň si uměl představit, že může po čase přinášet pocit osamění. Coco přece jen byla povětšinou sama, bez lidí, na nikoho se moc nevázala…

	Jenže copak on žije lépe? Momentálně se skrývá před ženskou, která se ho snaží zabít. V tomhle světle to, co viděl kolem sebe, jednoznačně dávalo víc smysl. Navzdory tomu nevěděl jistě, jestli by v Bolinasu dokázal žít. Třebaže Coco byla o třináct roků mladší, podle všeho se našla mnohem dřív než on. Jeho stále ještě čekalo hledání, i když se po létech přiblížil poznání, co vlastně chce. A aspoň už věděl, co nechce. Jenže Coco přišla i na to dřív.

	„Ale jednu věc musím uznat…“ Tiše se uchechtl, když otevřela oči a podívala se na něho. Dýchala z ní vyrovnanost, jasná mysl a ryzí charakter. Byla jako doušek čisté pramenité vody z horské bystřiny. „Vaši sestru si tady neumím představit.“ Coco se jeho poznámce zasmála.

	„Nesnáší to tu. Lizzie se ještě přemůže, ale Bolinas není nic pro ně. Obě jsou městský typ. Jane považuje San Francisco za vesnici. Podle mě by obě volily raději L. A., ale neumějí se vzdát svého domu. Lizzie navíc tvrdí, že se jí tady líp píše. Není tu tolik rozptýlení.“

	Leslie se stále uculoval. „Pamatuju si, jak jsme se s Jane seznámili. Bylo jí kolem pětadvaceti a vážně se mi moc líbila. To ostatně platí dodnes. Zkrátka a dobře, bral jsem ji za nejhezčí ženu, jakou jsem kdy viděl. Asi rok jsem do ní byl blázen, zval jsem ji všude možně, ale ona se ke mně pořád chovala jako ke kamarádovi. Nedokázal jsem rozluštit, co dělám špatně. Nakonec jsem se neudržel a jednou po večeři jsem ji políbil. Podívala se na mě, jako kdybych zešílel, a sdělila mi, že je lesbička. Dělala prý všechno, co mohla, abych se dovtípil, dokonce se občas oblékala do pánských šatů, když jsme spolu někam šli. Jenže já jsem to připisoval její excentrické povaze a zdála se mi sexy. Připadal jsem si jako pitomec, to si asi umíte domyslet, ale od té doby jsou z nás výborní kamarádi. A oblíbil jsem si i Liz. Má na vaši sestru dobrý vliv. Ty dvě se k sobě báječně hodí. S Jane je dnes mnohem lepší pořízení než kdysi.“

	„Neděste mě,“ neodpustila si Coco. „Vždyť je pořád přísná jako ras. Přinejmenším na mě ano. V jejích očích jsem zklamala na celé čáře. A zřejmě neexistuje nic, čím bych mohla její názor změnit.“ Jediná rada zněla, aby se o to konečně přestala snažit, ale sama nejlíp věděla, že zatím jí není pomoci. I když bydlela v Bolinasu. pořád usilovala o sestřino uznání.

	„Pravděpodobně si o vás dělá starost,“ poznamenal Leslie rozumně a Coco si užívala atmosféru toho okamžiku. Seděli vedle sebe, popíjeli čaj, pozorovali oceán a povídali si o životě.

	„Třeba máte pravdu. Ale každý nemůže být jako ona. Já se o to nechci ani pokoušet. Kráčím úplně opačným směrem. Matka dodnes nechápe, že jsem jiná. Vždycky jsem byla.“

	„A to je podle mě dobře,“ poznamenal Leslie klidně, pohodlně uvelebený v lehátku.

	„Podle mě taky. Jenže většina lidí se hrozí odlišnosti. Myslí si, že musejí být stejní jako ostatní, a proto přijímají hodnoty a styl života, který jim nevyhovuje. Já jsem nikdy nezapadala do prostředí, v němž jsem vyrůstala.“

	„Pozoruju něco podobného u Chloe, a to je teprve malé dítě,“ poznamenal zamyšleně Leslie. „Nechce se věnovat herectví jako tatínek a maminka, touží jezdit s náklaďákem. Řekl bych, že tak osobitým způsobem vyjadřuje svoji osobnost. Je jiná než my. A člověk by to měl respektovat.“

	„Moji rodiče odjakživa ignorovali, co jsem chtěla, a věřili, že mě to samo od sebe přejde. Klobouk dolů, jestli jste začal svoji dceru respektovat už v době, kdy její šest,“ posteskla si Coco a vzápětí se usmála pikantní vzpomínce. „Jedním z matčiných velkých přání bylo, aby mohla sestru i mě oficiálně uvést do společnosti. Jelikož Jane zrovna nedlouho před konáním akce, kde měla být představena vybrané smetánce, veřejně oznámila svoji sexuální orientaci a následně se s velkou vervou pustila do hájení práv gayů a lesbiček, byla nakonec nátlaku ušetřená, neboť matka patrně měla strach, že by se její starší dcera mohla objevit ve smokingu místo ve večerní róbě. O to větší hromy a blesky se snesly na moji hlavu, když jsem o jedenáct let později prohlásila, že se dám raději rovnou zabít. Považovala jsem takový akt za pomýlený projev elitářství, viděla jsem v něm nezdravý návrat k minulosti, kdy jediným cílem uvedení dívky do společnosti bylo zajištění ženicha. Toho roku jsem raději odjela na Vánoce do jižní Afriky a v jedné vesničce jsem pomáhala se stavbou kanalizace. A měla jsem se tam nesrovnatelně lip než na nějakém přihlouplém plese. Matka předvedla hysterický záchvat a půl roku se mnou nemluvila. Otec to bral s větší rezervou. Můj odchod z práv by ale jistě prožíval velmi emotivně. Oba si zkrátka pro nás něco vysnili. Ani Jane jejich představy nenaplnila beze zbytku, ale její prohřešky byli ochotní přehlédnout, protože se proslavila a sláva pro ně odjakživa představovala svrchované měřítko všeho. Já jsem na tuhle hru nikdy nepřistoupila a nehodlám na tom ani do budoucna nic měnit.“ Z jejího hlasu zaznívalo záviděníhodné sebevědomí.

	„Však oni se s tím vaši blízcí nakonec smíří,“ podotkl Leslie tiše, ale vzhledem k tomu, co už vyslechl, by za takový vývoj ruku do ohně nedal. Každopádně si Coco nesmírně vážil za to, že nehodlá plnit něčí přání, pokud se s ním neztotožňuje. Že je k sobě upřímná a chová se podle svého přesvědčení, bez ohledu na cenu, kterou za takový postoj platí.

	„Mimochodem, líbí se mi váš akvarel. Ten, co je na stojanu. Vyzařuje z něho klid.“

	„Poslední dobou už malování moc nedám,“ přiznala. „A pokud nějaký obraz přece jen udělám, tak ho většinou někomu daruju. Je to pro mě způsob relaxace.“ Leslie vycítil, že je nadaná v mnoha ohledech a leccos ji baví, ale zatím se ještě nerozhodla pro jeden směr. Svým způsobem jí proces sebeobjevování záviděl. Jemu se někdy hraní zajídalo, hlavně kvůli šílenství, jež jeho profesi doprovázelo.

	Nějakou dobu seděli v tichosti, oba ponoření do vlastních úvah, až nakonec usnul. Coco odnesla hrníčky do domu a sbalila si pár věcí, které si chtěla odvézt do města. Když se vrátila na terasu, Leslie se probudil.

	„Chodí se tu vůbec někdy někdo koupat do moře?“ zeptal se.

	„Občas,“ odpověděla popravdě Coco a usmála se. „Sem tam tu někoho napadne žralok a to odradí ty méně kurážné. Navíc voda je docela studená. Vyplatí se použít neopren. Mám jeden přibližně ve vaší velikosti, jestli si chcete zaplavat.“ Ian byl téměř stejně vysoký jako Leslie, jen trochu mohutněji stavěný, víc trénovaný. Ještě pořád v garáži přechovávala jeho gumový oblek a veškerou výstroj na potápění. Zvažovala, že se obojího zbaví, ale zatím se k tomu neodhodlala. Ráda se na Ianovy věci dívala, díky nim si nepřipadala tak sama. Vytvářely dojem, že se jejich majitel co nevidět vrátí a zase je bude používat.

	„Asi mě přešla chuť,“ ozval se s potutelným úsměvem. „Jsem zbabělec tělem i duší a nestydím se za to. V jednom filmu se část děje odehrávala pod vodou, kde se měl společně se mnou pohybovat žralok. Údajně byl cvičený a omámený, ale já jsem přesto požádal o kaskadéra, jen milostné scény jsem točil sám. Ale pro ty museli pro změnu omámit a vycvičit mě.“ Coco se jeho historce zasmála.

	„Ani já jsem příliš odvahy nepobrala,“ přisadila si a věnovala Lesliemu plachý pohled, ale on ihned protestoval.

	„To myslíte vážně? Podle mě jste nesmírně statečná, když jde o důležité věci. Boříte tradice vlastní rodiny, vzepřela jste se zažitým stereotypům. Postavila jste se na vlastní nohy, důstojně a s kuráží. Přestože na vás naléhali, jednala jste podle svých zásad. Ztratila jste milovaného muže, ale nepoddala jste se tomu, neležíte někde v koutku a neutápíte se ve smutku. Zůstala jste tady a jdete dál. Fungujete bez partnera, nebojíte se žít sama. Být sama. Založila jste si živnost, která vás baví, a provozujete ji, přestože vaši blízcí vás kvůli tomu napadají. To všechno vyžaduje nesmírnou odvahu. Nikdo bez odvahy se nedokáže odlišovat. A vy svoji roli zvládáte s grácií. Nezbývá mi než vám vyjádřit hluboký obdiv.“ Jeho slova se poslouchala moc dobře, Coco si cenila, že poznal, o co jí jde, a nepoukazoval na všechny její nedostatky, naopak hodnotil kladně její rozhodnutí i způsob života, který si zvolila. Vděčně se na něho usmála.

	„Děkuji vám, Leslie. Já si zase vážím vás. Nebojíte se přiznat, že jste se v něčem mýlil, nebo udělal chybu. Jste neuvěřitelně pokorný, když uvážím, co jste dokázal a v jakém světě se pohybujete. Mohl se z vás stát nafoukaný pitomec, ale vy jste navzdory všemu dokázal zůstat člověkem z masa a kostí.“

	„Moje rodina by mě vydědila, kdybych svoji slávu nezvládl,“ zareagoval upřímně. „A možná právě díky tomu si umím udržet tvář. Čas od času musím ustát konfrontaci s nimi i se sebou samým. Být filmovou hvězdou je fajn, lidé se můžou přetrhnout, aby vám vyhověli, ale ve výsledku jste stejně jen lidská bytost, ať už dobrá nebo zlá. Je mi trapně, když vidím kolegy z branže, kteří se rádi naparují, a že se jich najde hodně. Nemám pro ně pochopení. Já u sebe většinou vnímám spíš to, co dělám špatně, než abych se kochal svými úspěchy. Vlastně nikdy si sebou nejsem jistý, ale je docela možné,“ na chvíli se odmlčel a věnoval Coco vážný pohled, „že v tomhle ohledu lze dlouhodobý nedostatek sebevědomí považovat za klad.“ Jeho dedukce přišla oběma úsměvná. „Vám podle všeho sebejistota neschází.“

	„Ale to víte, že schází. Jsem prostě jen paličatá.“ Coco si povzdechla. „Za každých okolností se snažím přijít na to, kdo jsem a co chci dělat. Dobře vím, jak jsem se dostala tam, kde jsem teď, a proč. Ale zatím se mi nedaří poznat, kam se vydám odsud. Třeba budu takhle spokojená i do budoucna, kdoví, ale ještě jsem neudělala žádné rozhodnutí.“

	„Však ono to přijde. Aspoň máte zatím všechny dveře otevřené.“

	„Ty, které jsem otevřela dosud, mi přinesly radost. Jen si teď nevím rady, které mám otevřít příště.“

	„Tak se občas cítíme všichni. I když ostatní působí dojmem, že znají odpovědi na tyhle otázky, pravděpodobně se jen přetvařují. Neznají je o nic lépe než vy nebo třeba já, případně si nepřipouštějí mnoho možností. Mají to pak snazší. Pokud člověk vezme v úvahu všechny šance, které mu život nabízí, samotná volba je vzrušující, ale někdy ho to může i pořádně vyděsit.“ Leslie působil velice pokorně, a zároveň se nebál ukázat vlastní obavy a nejistotu.

	„Máte pravdu,“ souhlasila Coco. „Nahání to hrůzu.

	Ostatně, jak jste na tom vy? Co hodláte dělat teď? Najdete si nějaký byt a vrátíte se do L. A.?“ A začnete s někým jiným zase od začátku? Poslední otázku mu nepoložila, ale stejně se oběma honila hlavou. Coco uvažovala, kolikrát se vůbec dá začít znovu. Člověk se stýká s různými lidmi, někoho z nich si vybere, dá osudu šanci a hne se kupředu, ale nakonec stejně prožije další zklamání a ukončí to. Časem se mu takový koloběh začne zajídat. Dokonce i ona měla potíže sebrat kuráž a zkusit to nanovo, poté co prožila dva báječné roky po lanově boku. Nevěděla, jestli je přitěžující okolností, že jim to spolu klapalo. Ale co když se někdo pokaždé spálí? Jak dlouho je schopný vracet se na začátek? Mohla se jen domýšlet, kolik milostných vztahů už Lesliemu Baxterovi zkrachovalo. Dalo se tušit, že v jedenačtyřiceti letech je nejspíš pořádně unavený. Ostatně, přesně na to myslel, když se ho zeptala na jeho plány.

	„Asi si na přechodnou dobu najdu nějaké bydlení. Za šest měsíců budu mít zpátky svůj dům a za čtyři začínám natáčet další film, kvůli kterému se musím na čas přestěhovat do Benátek. Než se vrátím, můj nájemník už bude pryč. Mohl bych se ubytovat i v hotelu, ale tam není soukromí. A madam Zhrzená by mě mnohem snáz našla, pokud jí na tom za dva týdny bude ještě záležet. Hádám, že si poměrně rychle najde někoho jiného, komu bude dělat ze života peklo. Nevydrží dlouho sama. A pokud jde o mě,“ rozhodl se odpovědět i na otázku, kterou Coco nevyřkla, ale visela ve vzduchu, „zřejmě chvíli počkám. Po tom všem si potřebuju dát pauzu. Prožil jsem šok, když mi došlo, že se v někom můžu tak šeredně zmýlit.“ Bezděky si promnul podlitinu na tváři. I mobilní telefon nechal ve městě, aby si aspoň na pár hodin odpočinul od textových zpráv, kterými ho bývalá partnerka bombardovala. Kdyby bylo na něm, nejraději by s ní už nikdy nepromluvil jediné slovo, ale dobře věděl, že jejich setkání na pracovní bázi je nevyhnutelné. Vůbec se na ten okamžik netěšil. „Momentálně si vystačím sám. Přinejmenším nějaký čas. Začínám docházet k přesvědčení, že chci buď opravdový vztah se vším všudy, nebo raději nic. Nestojím už ani o jediné dočasné vzplanutí. Laciné románky pokaždé stojí spoustu energie, a nakonec se stejně všechno pokazí. Člověk si užije pět minut zábavy a pak celou věčnost odstraňuje napáchané škody. Úklid spouště, která vládla v kuchyni vaší sestry, když jsme se poznali, je proti tomu procházka růžovým sadem.“ Coco se jeho přirovnání pousmála. „Když skončí nepovedený vztah, je obvykle nesmírně těžké dát věci do pořádku a není u toho ani zdaleka taková psina jako u vytírání javorového sirupu.“ Lesliemu se od bývalé přítelkyně dostalo pohrůžky, že zničí všechno, co nechal u ní doma, a poté mu poslala textovou zprávu, že svoji hrozbu splnila. Ne že by přišel o něco nenahraditelného, ale považoval takové jednání za nepřístojné a prožíval je jako vlastní potupu. Vzápětí ho však napadlo něco, čemu se musel zasmát. „Zdá se, že se ze mě stal bezdomovec. To je pro mě úplně nová zkušenost. Obvykle se nehrnu do společného bydlení, když začnu s někým chodit, a k partnerce domů už vůbec ne. Tentokrát jsem nějak ztratil veškerou obezřetnost. Zpočátku to se mnou skoulela opravdu skvěle. Až mě z toho mrazí. Ukazuje se, že je mnohem lepší herečka, než za jakou jsem ji pokládal. Za první tři měsíce našeho vztahu by si zasloužila Oscara. V jedenačtyřiceti letech jsem dostal pořádně za vyučenou. Je vidět, že člověk může být za blázna v každém věku.“

	„Mrzí mě, že se vám to takhle nepovedlo,“ poznamenala Coco účastně. Bylo jí Leslieho líto. Sama se nikdy takhle nespálila. A doufala, že se tak nestane ani v budoucnu. V Hollywoodu mezi celebritami jeho formátu budou patrně podobné příběhy běžnější. Pamatovala si, kolikrát jim otec líčil pohnuté osudy svých klientů – jak se rozcházejí, vyhrožují si fyzickým násilím, jeden druhého se snaží oškubat, tajně i veřejně se podvádějí, pokoušejí se o sebevraždu. To všechno patřilo k životu, o který ona nestála a před nímž prchla. Všechny tyhle věci se sice děly i lidem z obyčejného světa, ale ne tak často, a taky se o nich nedozvídala široká veřejnost. Leslie Baxter patřil k lidem, pro které byly denním chlebem. Románky filmových hvězd obvykle neměly dlouhého trvání, nezakládaly se na podstatných hodnotách, a poté co se s velkou pompou představily světu, končily v troskách. Nezáviděla mu. A i když si svoje potíže způsobil sám, když se dal dohromady s takovou ženou, jistě jím pořádně otřásly. Podle toho, co zaznělo, mohl dopadnout mnohem hůř než jen s modřinou.

	„Mě taky,“ pokračoval Leslie tichým hlasem. „Hlavně, že jsem byl tak bláhový. Ale ještě smutnější mi připadá, že jste přišla o přítele. Na všech těch fotkách s ním působíte šťastně.“

	„Však jsem taky byla. Jenže někdy i dobré věci musejí skončit. Takový je osud.“ Měla zdravý náhled na svoji situaci a Leslie ji za to obdivoval. Zatím na ní nenašel jediný zápor. Viděl v ní úžasnou ženu. Byl rád, že se ukryl zrovna u Jane. Jinak by Coco možná nikdy nepotkal, zejména když ona sama sebe označovala za černou ovci rodiny a Jane se o ní celá ta léta skoro nezmínila. Daleko víc byla zaujatá sebou. V Leslieho očích Coco představovala mírumilovnou hrdličku v rodině jestřábů a orlů. Mohl si jen představovat, jak těžce se jí mezi nimi vedlo v dospívání. Ale podle všeho ji to nijak trvale nepoznamenalo. Nezahořkla, spíš se diví, jak se mezi nimi octla. A vykročila vlastní cestou. Určité pouto mezi ní a zbytkem rodiny stále existuje, ale zdálo se, že každým dnem slábne. Takový dojem na něho dělala Coco, i když se dala od Jane přemluvit k hlídání domu a psa. A za to byl moc vděčný, protože jinak by se nepoznali.

	Většinu odpoledne strávili povalováním na sluníčku na terase a jen občas spolu promluvili. Leslie si zdříml a Coco dočetla knihu. Z toho, co našli v ledničce, si připravili sendviče, a zbývající potraviny sbalili s sebou do města, aby nepřišly nazmar. Jakmile pozamykali, Coco zamířila na veřejnou pláž u Stinson Beach, aby Lesliemu ukázala tu úžasnou plochu bílého hladbučkého písku a mušlí, táhnoucí se míle a míle do dáli. V příboji se procházeli ptáci, nad hlavou jim létali rackové a pod nohama chroupaly kamínky roztodivných tvarů a barev, které Coco stejně jako pokaždé sbírala do kapes. Došli až na konec pláže k mysu, tam se posadili a pozorovali, jak oceán plní zátoku, a přímo před sebou, na druhém konci úžiny, viděli Bolinas. Pak se vydali zpátky k dodávce, zatímco psi běhali neustále napřed a zase se k nim vraceli. Dvakrát se kolem nich prohnala skupinka jezdců na koních, ale jinak byla pláž téměř prázdná. Leslieho překvapilo, když mu Coco řekla, že je to tak vždycky. Prý pouze v extrémním horku lidé zavítají i tam. Takhle nějak si Leslie představoval únik od reality všedních dnů, a když za západu slunce ujížděli podél útesu zpátky do města, zmocnil se ho pocit, že se vrací z týdenní dovolené. Prožil výjimečný den.

	„Máte můj upřímný souhlas,“ neodpustil si, zatímco Coco opět s bravurní jistotou projížděla úzkými zatáčkami – tentokrát navíc po vnější straně silnice, přímo nad skalním srázem, což ještě umocňovalo Leslieho dojmy – a při tom se úspěšně vyhýbala výmolům a jiným nerovnostem na cestě, která se nacházela ve špatném stavu. Dalo se pochopit, že dokáže odradit mnohé, kteří by jinak stáli o výlet do těch končin. Jízda po ní představovala opravdový zážitek, ale byla náročná.

	„Váš upřímný souhlas s čím?“ zeptala se Coco. Psi tvrdě spali, uondaní z dlouhého běhání po pláži, zejména za koňmi. Sallie v nich viděla svoje stádo a usilovně se je snažila nahnat do houfu, ale stejně neuspěla. Musela se spokojit s pronásledováním ptáků a Jack klopýtal celou dobu za ní. Když nastupovali do auta, byl tak unavený, že se stěží držel na nohou, a za jízdy hlasitě chrápal. Ze zadní části vozu se to ozývalo jako tiché, vytrvalé předení.

	„No přece s tím, že bydlíte právě tady,“ odpověděl jí Leslie nevzrušeně. „Třeba vás potěší, když to od někoho uslyšíte. Vlastně vám docela závidím.“ Připadal si v Bolinasu příjemně a velice rád ji poznal zase o kousek lépe. I tato její podoba se k ní dokonale hodila, stejně jako všechny ostatní. Problém byl pouze v tom, že rodina neuměla přijmout fakt, že je Coco jiná než Jane. Jako jediná z nich nebyla ze stejného těsta, ale Lesliemu se zdála o to úžasnější.

	„Děkuju,“ špitla. Potěšilo ji, že vnímá krásu i hodnoty života, který si zvolila. Nenazýval ji hipísačkou, nemyslel si o ní, že je ujetá, nepovažoval její domov za díru.

	Beze slov projeli městečkem Mill Valley a na most Golden Gate, dorazili v době nedělní večerní špičky. Za mostem Coco odbočila do čtvrti Pacific Heights a zeptala se, jestli si Leslie nechce někde koupit něco k jídlu. Odpověděl, že ani ne. Dokonale ho uspokojily příjemné pocity prožitého dne a dlouhá procházka po pláži mu přinesla téměř blažené uvolnění. Cestou do města si v autě dokonce zdříml, zatímco Coco v tichosti řídila. Navzdory tomu, kým Leslie Baxter byl, což ji už neoslňovalo jako ze začátku, a poté co překonala šok z toho, že se zničehonic objevil v sestřině kuchyni, spolu ohromně dobře vycházeli. Coco překvapovalo, jak příjemně se cítí v jeho společnosti, a Leslie to nejen vnímal stejně, ale dokonce na procházce vyjádřil své dojmy nahlas. Dodal, že se většinou snaží kontaktu s cizími lidmi vyhnout. Jenže Coco nebyla cizí. Znali se jen dva dny, ale už se z nich stali přátelé.

	„Co kdybych vám připravil omeletu? Docela to umím, jinak bych se nenabízel. A vy byste mohla připravit jeden z vašich úžasných salátů na kalifornský způsob,“ navrhl s nadšením.

	„Vidím, že jste mě prokoukl. Opravdu nejsem nejlepší kuchařka,“ připustila. „Žiju výhradně ze salátů a občas si dám kousek ryby.“

	„Taky podle toho vypadáte,“ poznamenal a myslel to jako kompliment. Kypěla zdravím, byla štíhlá a evidentně v dobré kondici. Přestože měla na sobě volné tričko, poznal, že se může pochlubit výjimečně hezkou postavou, nicméně tou vynikala i její sestra, která byla o dobrých deset let starší. Leslie musel vynaložit hodně námahy, aby se udržel ve formě, ale zatím se mu to dařilo. Nevypadal na svůj věk a posledních deset let nepozoroval na svém těle žádné viditelné změny. Jenže musel tvrdě makat. Před každým filmem denně posiloval pod vedením zkušeného trenéra a sváděl boj se svojí slabostí pro zmrzlinu. Dobře věděl, že na tom závisí jeho živobytí.

	„Omeletu bych si dala,“ souhlasila Coco, zatímco stařičká dodávka s nimi s námahou stoupala do kopce ulicí Divisadero. Měla co dělat, aby je vyvezla až na křižovatku s ulicí Broadway. Psi se nevzbudili, ani když auto zastavilo a Coco vystoupila. „Všichni ven!“ zavolala, aby je vzbudila. Pak začali vykládat věci. Leslie se chopil potravin, které s sebou přivezli, a ona popadla velkou slaměnou tašku s čistým oblečením, povětšinou podobným tomu, které měla u Jane. Nosila pořád stejné věci, jen střídala barvy. Nejčastěji volila bílé tričko a džíny, měla obojího plnou skříň. Od Ianovy smrti si nedělala hlavu s tím, co si vezme na sebe. Nikomu na tom nesešlo. Pro svoji práci potřebovala pohodlné, pokud možno čisté oblečení a kvalitní boty. Vedla jednoduchý život, zdaleka ne tak komplikovaný jako on. Kdykoli Leslie vyrazil ven, musel vypadat jako hvězda. Zmínil se, že si bude muset pořídit celý nový šatník, když o ten minulý právě přišel, ale momentálně se o takové věci nestaral. Nechystal se nikam mezi lidi. Byla to úleva, nemuset dbát na svoji vizáž, nemuset se obávat paparazziú, kteří mu v L. A. nedali pokoj. Nikdo netušil, že odjel do San Franciska, jen Coco, Jane a její přítelkyně. Pro zbytek světa se Leslie Baxter vypařil z povrchu zemského. Tak si představoval svobodu, jíž si Coco v životě tolik cenila. Svoboda a mír na duši, to bylo její krédo. A Leslie s libostí pozoroval, že se nechává nakazit.

	Coco vypnula alarm a odložila kabelu s prádlem u úpatí schodiště. Leslie mezitím v domě rozsvítil a pak zamířil do kuchyně, aby jí pomohl vybalit a uložit přivezené jídlo. Psi celou dobu postávali u nich a čekali na večeři. Sotva je Coco nakrmila, nachystala na kuchyňský stůl Janino francouzské plátěné prostírání a elegantní stříbrné příbory, zatímco Leslie si už shromažďoval ingredience na přípravu omelety. Potom se pustila do přípravy salátu, o který ji požádal, včetně císařského dresinku, a za půlhodinku, těsně než zasedli ke stolu k jednoduché večeři, zapálila svíčky.

	„Tomu říkám fantastický den,“ prohlásil Leslie. Omeleta byla vynikající, přesně jak sliboval, od příjezdu do domu si povídali, aniž probírali něco konkrétního, a on zářil spokojeností. Oba si výlet do Bolinasu užili a výborné jídlo zakončili opět zmrzlinou.

	„Co říkáte tomu, že bychom si pustili nějaký film?“ zeptala se Coco při oplachování nádobí, když postřehla jeho zádumčivý výraz.

	„Myslím, že si půjdu s chutí zaplavat. Voda v bazénu je teplá, včera jsem tam byl na obhlídce. V L. A. musím denně posilovat, ale dnes jsem příliš lenivý,“ prozradil svoje úmysly a šibalsky se pousmál. Jane měla tělocvičnu, která vyhlížela velmi profesionálně, a pravidelně tam pod vedením trenéra na sobě pracovala. Coco ji však nevyužívala, a dokonce ani Liz, která si sice opakovaně stěžovala, že má pět kilogramů navíc, ale nic proti tomu nedělala. Jane si prostě potrpěla na dokonalost ve všech ohledech, včetně vlastního vzhledu.

	„Já mám díky venčení psů pohybu dost,“ řekla Coco.

	„Víte, jak jsem se celý den díval na moře, tak mě napadlo, že se smočím.“ Neubránila se úsměvu nad výrazem, který Leslie zvolil. Zdaleka ne poprvé jí svým typicky britským vyjadřováním připomněl lana. Každé takové slůvko, společné pro australskou a britskou angličtinu, jí znělo známě a blízce, ale zároveň v ní vyvolávalo nostalgii. „V bazénu snad na žraloky nenarazím.“

	„Poslední dobou jsem tam žádné neviděla,“ ubezpečila ho Coco, a když ji vyzval, aby se k němu připojila, připadlo jí to jako dobrý nápad, byť obvykle neměla u sestry na plavání ani pomyšlení. „Tak dobře,“ souhlasila.

	Z kuchyně se oba odebrali do svého pokoje a za pět minut se sešli u bazénu. Byl zastřešený, protože v San Francisku často vládlo chladné počasí, a když Coco rozsvítila světla, vypadal kouzelně. Jane si tam dávala do těla denně, Liz jen příležitostně.

	Zůstali ve vodě skoro hodinu. Leslie chvíli pozoroval Coco, jak plave tam a zpátky, a nakonec se přidal k ní, jelikož se nechtěl dát zahanbit. Došel mu dech mnohem dříve než jí, ale ona byla koneckonců mladší a v lepší formě.

	„Pane jo, máte výdrž olympijských plavců,“ řekl obdivné.

	„Na Princetonu jsem byla kapitánka dívčího plaveckého týmu,“ prozradila na sebe.

	„Já jsem v mládí vesloval,“ přisadil si, „ale kdybych si měl dneska sednout do lodi a závodit, asi by mě to zabilo.“

	„Taky jsem byla ve druhém ročníku členkou posádky, ale nesnášela jsem tréninky i závody. Plavání je snazší.“

	Z bazénu vylezli příjemně unavení a uvolnění. Leslie měl na sobě jednobarevné modré plavky a Coco si vzala černé bikiny jednoduchého střihu, v nichž vynikla její téměř dokonalá postava, ale nepůsobily vyloženě svůdně. Neflirtovala s ním. Považovala si jejich rodícího se kamarádství.

	Každý z nich si vzal jeden z tlustých froté županů, které Jane nechávala pro případ potřeby u bazénu, a zamířili zpátky do domu, i když z nich cestou ještě crčela voda na koberec. Za pár minut se Leslie objevil u Coco v pokoji, osprchovaný a opět zabalený do županu od bazénu. Ona měla na sobě flanelové pyžamo a chvíli před jeho příchodem si pustila film, ale tentokrát takový, v němž nehrál on, aby mu nebylo trapně, kdyby za ní přišel. Pochopila, že mu vadí, když se vidí na obrazovce. „Chcete se dívat se mnou? Ale varuju vás, je to slaďák. Jsem na nich závislá.“ Šlo o známou romantickou komedii, kterou viděla už mnohokrát, a pořád ji měla stejně ráda. Když Leslie řekl, že ji ještě neviděl, poplácala vedle sebe na postel. Jack protentokrát ležel vyřízený na zemi vedle Sallie. Podařilo se jim oba psy za celý den notně utahat, což Leslie považoval za učiněné požehnání. Stále ho znervózňovalo, když se hafani rozdováděli, zejména bulmastif, i když Coco o něm tvrdila, že je moc hodný. Přece jen vážil skoro sto kilo.

	Leslie přijal pozvání, posadil se, kam mu Coco ukázala, a zády se pohodlně opřel o polštáře. Ona hned nato někam zmizela, a když se po pár minutách vrátila s mísou popcornu, už od dveří se pochechtávala. Jemu to celé taky přišlo zábavné. Jako by se vrátili do dětských let.

	Sotva dosedla vedle něho, zazvonil jí mobil. Byla to Jane a jemu nezbylo než poslouchat, jak s ní Coco hovoří. Ujistila sestru, že všechno je v nejlepším pořádku, a podala jí veškeré informace o psovi za uplynulé dny. Když se začala dušovat, že nikoho neotravuje, chová se slušně a hledí si svého, Lesliemu došlo, že se Jane asi ptá na něho. Coco se překvapivě nezmínila o jejich výletu do Bolinasu ani o tom, že si momentálně oba hoví u ní v posteli a chystají se společně zhlédnout film. Jejich rozhovor byl stručný a připomínal spíš výslech. Ani zdaleka nešlo o srdečné a důvěrné špitání mezi sestrami. Coco odpověděla asi šestkrát po sobě ano, evidentně aby odkývala další pokyny, a pak zavěsila. Věnovala při tom Lesliemu výmluvný pohled.

	„Chtěla se přesvědčit, že vás neobtěžuju. Řekl byste mi, prosím, kdybych vám začala lézt na nervy?“ požádala nejistě. On se však naklonil až k ní a ve vší počestnosti ji políbil na tvář, aby dal najevo, že nic takového nehrozí.

	„Díky vám jsem prožil dva nádherné dny, léta mi nebylo tak dobře. Jestli tady někdo někoho obtěžuje, jsem to já, protože jsem sem tak vpadl.“ Pak se na chviličku odmlčel.

	„A ten film se mi náhodou líbí,“ pokračoval s úsměvem na rtech. „Obvykle koukám na bijáky plné sexu a násilí. Je příjemné pro změnu sledovat, jak se ti dva kolem sebe motají a neumějí si říct, že se mají rádi. Dají se nakonec dohromady?“ vyzvídal a Coco se zasmála.

	„Nepovím. Dívejte se a uvidíte sám,“ odpověděla a zhasla světlo. Sledovali děj na veliké obrazovce a spokojeně pojídali popcorn, a kdyby neseděli v posteli a neměli na sobě pyžamo, připadali by si jako v kině.

	Komedie dopadla nachlup tak, jak si přáli, ale Coco to věděla dopředu – vždyť právě kvůli šťastnému konci si ji ráda pouštěla stále dokola a nikdy se při ní nenudila. Pokaždé měla hned lepší náladu.

	„Proč je v životě všechno jinak?“ povzdychl si Leslie a svezl se do polštářů, duchem ponořený do děje filmu. „Vždyť je to tak logické a prosté. Stačí odhalit, v čem je problém, a pak se správně rozhodnout – a to je hračka, když lidé vědí, co je potřeba udělat, nejednají jako pitomci, nejsou na sebe zlí, nemají pokřivený charakter mizerným dětstvím a nesnaží se mít nad tím druhým navrch, prostě si jen padnou do oka, zamilují se do sebe a žijí šťastně až do smrti. Proč je to v životě tak zatraceně těžké?“ Z jeho slov zazníval smutek.

	„Protože vztahy jsou často složité,“ podotkla nevtíravé. „Ale najdou se případy, kdy všechno funguje, jak má. Znám páry, kterým se to daří. I my s Ianem jsme mohli být jedním z nich. Podle mě stačí, když je člověk obezřetný, nenasazuje si růžové brýle, když někoho potká, je upřímný k druhým i k sobě a hraje na rovinu.“

	„Kdepak, tak jednoduché to nikdy není,“ namítl zkroušeně. „Alespoň ne ve světě, ve kterém se pohybuju já. Tam skoro nikdo nehraje na rovinu. Každý chce být na koni, jenže pokud se jeden z dvojice stane vítězem, znamená to prohru pro oba.“

	Coco souhlasně přikývla.

	„Najde se spousta lidí, kteří jednají fér. My s Ianem jsme se k sobě chovali hezky.“

	„Byli jste ještě skoro děti, a oba s dobrým srdcem, řekl bych. A podívejte, jak jste dopadli. Když si to náhodou nepokazíme sami, udělá to za nás osud.“

	„Ne vždycky. Znám v Bolinasu několik párů, které žijí šťastně. Nevedou nijak složitý život – v tom podle mě zčásti tkví tajemství úspěchu. Ve světě, kde se pohybujete vy a kde já jsem vyrůstala, si lidé všechno zbytečně komplikují a povětšinou nedokážou být upřímní, zejména ne sami k sobě.“

	„Vidíte, a jsme u toho, co na vás obdivuju, Coco. Vy nic nepředstíráte, jednáte otevřeně. Dáváte každému jasně najevo, s kým má tu čest. A jste dobrý člověk.“ Když to Leslie Baxter říkal, usmíval se a nespouštěl z ní oči.

	„Vy mi taky přijdete jako poctivý člověk,“ oplatila mu vlídně jeho poklonu.

	„Ale neumím si nalít čistého vína, pokud jde o lidi, s nimiž se stýkám – vezměme si například ženu, před kterou se zrovna schovávám. Možná jsem věděl od samého začátku, jaká je, ale nechtěl jsem si to přiznat. Bylo snazší zavřít před tím oči, i když později jsem se o to víc natrápil, když jsem se je snažil neotevírat. A podívejte, do jaké šlamastyky jsem se dostal. Schovávám se v cizím městě, zatímco ona mi pálí oblečení.“ Ta představa je oba pobavila. A kromě toho se nezdálo, že by v sanfranciském azylu nějak trpěl. Naopak vypadal vyrovnaně a odpočatě, vlastně jako úplně jiný člověk než ten, který se v domě objevil den předtím, vyčerpaný a vystrašený. Výlet do Bolinasu mu nesmírně prospěl. Také Coco velice povzbudilo, že mohla strávit aspoň pár hodin u sebe doma, a ještě navíc s ním. On totiž chápal, co to pro ni znamená.

	„Příště budete chytřejší a opatrnější,“ uklidňovala ho Coco. „Neměl byste sklouznout k sebemrskačství. Aspoň jste zase o něco chytřejší. Člověk se přece pořád učí, celý život.“

	„A co vás naučil ten váš Australan?“ zeptal se jí Leslie skoro ostýchavě.

	„Že s trochou štěstí najdeme, co hledáme. Nebo si to najde nás.“

	„Moc rád bych s vámi sdílel vaše přesvědčení,“ připustil, aniž z ní spustil zrak.

	„Musíte si častěji pouštět slaďáky,“ doporučila mu s vážnou tváří, až se jí musel smát. „Ty jsou prvotřídní medicína.“

	„Kdepak,“ řekl tiše a upřeně se jí zadíval do očí. „Vím o lepší.“

	„Vážně? Co máte na mysli?“ zeptala se nevinně a opětovala jeho pohled. Vůbec netušila, co přijde.

	„Vás. Vy jste ta nejlepší medicína. Neznám druhého tak báječného člověka.“ Když domluvil, naklonil se blíž a pak ji políbil a objal. Samým překvapením zpočátku nevěděla, jak zareagovat, ale jeho objetí nepovolovalo, a ona – aniž tušila, jak se to stalo – ho najednou držela kolem krku, tiskla se k němu a polibek opětovala.

	Ani jeden z nich nic takového neplánoval a Leslie si dokonce u bazénu sliboval, že si k ní nic nedovolí. Jenže to bylo předtím. Tehdy si Coco vážil, byla mu sympatická a chtěl se s ní přátelit, zatímco teď najednou prahl po něčem víc. Neměl však v úmyslu jen brát, naopak byl připravený dát jí všechno, po čem kdy toužila, protože si to zasloužila. A poprvé v životě cítil, že i on si zaslouží být šťastný. Nespatřoval na jejich sblížení nic nepatřičného, bylo mu fuk, že se znají teprve dva dny. Bláznivě se do ní zamiloval. Jakmile jejich polibek skončil, užasle se na něho zadívala. Nepřála si, aby mezi nimi šlo jen o sex, ale nikdy nikoho tak nechtěla. Líbala se v posteli s Lesliem Baxterem a najednou v něm neviděla filmovou hvězdu, nýbrž muže. Zavládla mezi nimi tak mocná přitažlivost, že neměla vůli jí odolávat.

	„Ach,“ vydechla zaskočeně. Pak ji znovu políbil, a než si stačili uvědomit, co se děje, oblečení obou dvou se ocitlo na zemi a oni se divoce milovali. Nebylo v jejich moci zastavit ten rozjetý vlak. A ani nechtěli. Coco nyní prožívala první intimní sblížení s mužem od Ianovy smrti a Leslie celou dobu přemýšlel, jestli už někdy byl do někoho zamilovaný. Že teď je v tom až po uši, tím si byl jistý.

	Když pak leželi bez dechu vedle sebe, Coco se k němu přitulila a zahleděla se mu do očí. „Co se to stalo?“ zašeptala. Ale ať už mezi nimi došlo k čemukoli, věděla, že nemá dost a bude chtít víc. Nikdy nic podobného nepoznala, dokonce ani s Ianem ne. Jejich milování bylo příjemné, dokonale znali jeden druhého. To, co se právě přihodilo mezi ní a Lesliem, mohla přirovnat k zemětřesení. Zmítali se ve víru vášně jako dvě stébla uprostřed větrné smršti. Svět byl najednou vzhůru nohama, v hlavě jí zvonilo na poplach. Společně se oddali těm prudkým emocím, nechali se jimi unášet jako na přílivové vlně.

	„Řekl bych, moje přelíbezná Coco,“ odpověděl jí též šeptem, „že tohle dělá s lidmi láska. Opravdová láska. Doteď bych ji nepoznal, ani kdyby mě praštila do nosu, ale teď si nás oba pěkně podala. Jak to vidíš ty?“ Beze slova přikývla. Přála si, aby měl pravdu, ale zatím nevěděla nic jistě. Bylo příliš brzy.

	„A co bude pak?“ zeptala se ustaraně. „Ty se coby filmová hvězda vrátíš do světa, kam patříš, a já, obyčejná holka z domku na pláži bez pořádného zaměstnání, zůstanu zase sama?“ Ještě bylo příliš brzy na obavy toho druhu, ale karty byly rozdány jasně. Leslie ostatně už připustil, že při navazování vztahů nikdy pečlivě nepromýšlí, co a jak bude dál. Ona však ano. Jinak to neuměla. Trvalo tři měsíce, než se pomilovala s Ianem. A s Lesliem k tomu došlo už druhý den. „Ještě nikdy v životě jsem nic takového neudělala,“ špitla a z koutku oka jí skanula slza dojetí. Ničeho nelitovala, jen se bála.

	„Ani já ne. Rozhodně ne takhle bez uvážení.“ S mnoha ženami se vyspal už na prvním rande, když měly zájem. Ale nikdy ho vlastní počínání tak nezaskočilo, nikdy se mu nestalo, aby se nechal unést city, které ani v nejmenším neplánoval. Dosud neprožil nic silnějšího. „Pokud jde o tvoji teorii o filmové hvězdě a holce z domku na pláži, neviděl bych naši situaci tak černě. Nejsi přece nějaký ubohý sirotek bez prostředků, který neví nic o prostředí, v němž se pohybuju. Pokud jde o pokračování našeho vztahu, asi nám nikdo neřekne, jak všechno dopadne. To časem uvidíme sami. Možná se staneme hrdiny romantického příběhu s dobrým koncem, podobného těm, které tak ráda sleduješ v televizi. Já v to aspoň doufám.“ Myslel vážně každičké slovo.

	„Ano, vím o tvém světě leccos, a od A do Z ho nenávidím,“ pokračovala Coco šeptem. „Kromě tebe samozřejmě,“ dodala smutně.

	„Proč bychom prostě nemohli dát událostem volný průběh?“ navrhl moudře. Ale ona se bála žít ze dne na den, v ustavičné nejistotě. Nechtěla si k Lesliemu vytvářet pouto s vědomím, že se ho stejně bude muset vzdát, až přijde čas, aby se vrátil do svého světa, a ten čas zaručeně přijde. Vztah mezi nimi byl pouhou fantazií, snem. Ale ona po něm přesto toužila stejně jako on. A chtěla věřit, že sny se někdy plní. Jí už se jeden skoro splnil a třeba by to tentokrát doopravdy vyšlo. Chtěla věřit, že to je možné, ale všechno se zběhlo nesmírně rychle, a když uvážila, kde je Leslieho skutečné místo, neubránila se pochybnostem.

	„Slíbíš mi, že si nebudeš dělat moc velké starosti a že pro tuto chvíli uvěříš mně i tomu, co se mezi námi zrodilo? Neublížím ti, Coco. To je to poslední, co bych chtěl. Pojďme nám dát šanci, však ono se uvidí, co a jak. Čas všechno ukáže.“ Nevydala hlásku, jen pokývala hlavou jako dítě a schoulila se do jeho náruče. Dlouho ji bez hnutí objímal a potom se s ní ještě jednou pomiloval, tentokrát s něžností pramenící z přemíry citů, jež v něm vzbuzovala. Znovu se nechali unášet na vlně vášně, znovu se země pod nimi pohnula.
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	Coco se další den ráno po probuzení ptala sama sebe, jestli se jí to všechno jenom nezdálo. Nikdo vedle ní neležel, po Lesliem nebylo ani vidu, ani slechu a ona zírala do stropu a myslela na něho. Vtom vešel do pokoje s ručníkem omotaným kolem pasu, nesl tác se snídaní pro ni a v zubech držel růži z Janiny zahrady. Posadila se a vytřeštila na něho oči.

	„Bože můj, tak je to přece jen pravda!“ Ničemu na světě nechtěla věřit víc. „A dokonce jsme ani nebyli opilí!“

	„Takovou výmluvu bych stejně považoval za ubohou,“ prohlásil, když jí na nohy pokládal tác se snídaní sestávající z vloček, pomerančového džusu a toastu, který dokonce namazal máslem a džemem. „Připravil bych ti vafle, ale říkal jsem si, že Jane by nás zabila, kdybychom v její kuchyni ještě jednou předvedli tu estrádu se sirupem.“ Oba dva se při vzpomínce na svoje seznámení zasmáli. Coco se ulevilo, když viděla, že je teprve sedm hodin. Do práce musela až za hodinu, a tak ještě měli aspoň chvíli pro sebe. Přála si, aby mohli zůstat celý den v posteli.

	„Děkuju,“ špitla. Nebyla zvyklá, aby jí někdo nosil snídani do postele, a takový servis ji znervózňoval. Stejně jako vzpomínka na události předcházející noci. Poznal jí to na očích.

	„Rád bych ti něco řekl, třeba tě to uklidní. Ani jeden z nás zatím netuší, kam tohle povede. Já jen můžu říct, kam bych chtěl, aby to vedlo, a pevně doufat, že se tak stane. I když tě znám jen dva dny, mám pocit, že vím, kdo jsi. Taky vím, kdo jsem já, co mám za sebou a kým chci být, až ze mě jednou bude dospělý člověk, pokud se to někdy stane. Nikdy jsem nikomu úmyslně nelhal a nemám ve zvyku lidi klamat. Možná se občas zachovám jako pitomec, ale nejsem žádný parchant. Nehodlám ti zamotat hlavu, trochu si s tebou pošpásovat a pak odkráčet zpátky do Hollywoodu s dalším zářezem na pažbě. Toho už jsem si užil dost, a i kdybych s tím chtěl zase začít, rozhodně si nevyberu tebe. Tobě v mém životě patří úplně jiné místo. Miluju tě, Coco. Vím, že po dvoudenní známosti to zní bláznivě, ale někdy člověk okamžitě vycítí, co je správné a opravdové. Ještě nikdy jsem nic podobného nezažil, nikdy jsem si nebyl ničím tak jistý. Toužím s tebou strávit zbytek života, i když mi to připadá stejně šílené jako tobě. Podle mě není důvod panikařit. Vždyť přece nehoří a oba máme jen dobré úmysly. Když už jsme se do sebe zamilovali, zkusme se poučit z tvých oblíbených romantických filmů, dejme si šanci a věřme, že i my dospějeme k happyendu. Co myslíš, dokážeme to?“

	Když domluvil, natáhl k ní ruku a ona mu váhavě podala svou. Zlehýnka uchopil její prsty do dlaně a vtiskl jí na ně polibek; poté se malinko sklonil a nechal splynout jejich rty. „Miluju tě, Coco. Je mi ukradené, že bydlíš v domku na pláži a vyděláváš si venčením psů, i to, že jsi dcera nejslavnějšího uměleckého agenta Hollywoodu a autorky bestsellerů. Jde mi o tebe, zbožňuju na tobě úplně všechno. A při troše štěstí se i ty naučíš milovat mě,“ řekl a posadil se na postel vedle ní. Coco se k němu otočila, v očích stále tentýž nevěřící pohled.

	„Už se stalo. A nezamilovala jsem se do tebe proto, že jsi slavný, ale navzdory tomu. Jestli dává smysl, co říkám.“

	„To mi prozatím stačí. Zbytek budeme řešit za pochodu, až uvidíme, co nám přinesou další dny,“ prohlásil už opět pokorným tónem. Nikdy v životě nebyl tak šťastný.

	Coco se s ním podělila o toast, on ji pojidle doprovodil do sprchy, a když odjížděla do práce, choval se jako starostlivá matka, která vypravuje děti do školy. Coco se měla vrátit až na oběd a on hodlal využít dopoledne k vyřízení nutných telefonátů. Především potřeboval zavolat svému agentovi, aby mu sdělil, co se v L. A. odehrálo mezi ním a tou hysterickou ženskou, a taky kde se momentálně nachází. Hned poté se chystal varovat svého člověka pro styk s veřejností, že jeho bývalá partnerka se možná pokusí něco podniknout. Mimoto chtěl kontaktovat pár realitních makléřů s požadavkem, ať mu seženou nějaký zařízený byt na dobu, než bude mít za půl roku k dispozici vlastní dům. Na odpoledne plánoval malou průzkumnou procházku po městě, aby se trochu vzpamatoval a utřídil si myšlenky. Napadlo ho, že by mohlo být prima zajít si někam na večeři. Pokud šlo o víkend, ten by nejraději celý strávil v Bolinasu, ale s tím už se Coco svěřil. Když se sprchoval a oblékal, sám pro sebe se usmíval. Takový život se mu velmi zamlouval, a to zejména díky Coco.

	Ta se toho dne při venčení psů svých klientů cítila jako omámená. Zasněně vzpomínala na chvíle strávené s Lesliem i na jeho ranní proslov. Všechno, co řekl, se poslouchalo víc než dobře, ale v pomíjivých okamžicích, kdy se jí vrátila jasná mysl a zdravý rozum, stále pochybovala, že by něco tak úžasného mohlo vydržet. Kdyby se aspoň nezapletla zrovna s Lesliem Baxterem! Musela počítat s tím, že dřív či později ho čeká návrat do Hollywoodu a další natáčení. Bulvární časopisy si ho náležitě vychutnají a její maličkost bezpochyby společně s ním. A až se kolem něho zase začnou rojit slavné herečky, kde bude její místo? Je připravená čekat v Bolinasu, až se k ní Leslie vrátí? Protože ona se rozhodně nehodlala přestěhovat zpátky do L. A. Ani kvůli němu. Když vracela posledního psa z dopolední várky, do jeho příbytku, s hlubokým povzdechem si připomněla Leslieho slova. Asi opravdu nemohli udělat nic lepšího než dát věcem volný průběh. Však ono se uvidí. Jenže na druhé straně nechtěla znovu zažít ztrátu milovaného člověka. A vzhledem k obsazení rolí hlavních hrdinů příběhu bylo v jejich případě velice bláhové věřit v happyend.

	Když se vrátila do sestřina domu, Leslie ještě pořád telefonoval. Zrovna probíral s realitním makléřem možnost nájmu zařízeného bytu v Bel Air, který byl k dispozici na celý půlrok, neboť patřil známé herečce, která právě dokončovala film v Evropě. Coco se vůbec nelíbilo, co slyšela, a tvářila se ustaraně, zato Leslie se po skončení hovoru rozchechtal.

	„Jen klid,“ chlácholil ji, „ta ženská chce padesát tisíc měsíčně.“ Celé dopoledne myslel na Coco a na budoucnost jejich vztahu. „Třeba bych nakonec mohl zůstat tady. Vždyť Robin Williams a Sean Penn taky bydlí v San Francisku. A podle všeho jim to tak vyhovuje.“

	Pokývala hlavou, ještě stále v šoku nad tím, jaký obrat nastal v jejich životě. Ale jakmile po pár minutách odešla paní na úklid, zalezli zpátky do postele, zapomněli na sendviče, které Coco cestou domů koupila k obědu, a milovali se až do chvíle, kdy musela znovu do práce, vyvenčit odpolední skupinku psů. Jen stěží se dokázala od Leslieho odtrhnout, a když se ve čtyři hodiny vrátila, našla ho ve svojí posteli, jak tvrdě vyspává. Požádal svého agenta, aby mu do San Franciska poslal pár scénářů, a tak prozatím mohl zůstat s ní. Domluvili se, že Jane ještě nic neřeknou, byť Lesliemu nabídla, aby se zdržel, jak dlouho bude chtít. Chtěli si ten zázrak nechat jen pro sebe.

	Později odpoledne se Lesliemu ozvalo jeho tiskové oddělení. Herečka, která mu tak znepříjemnila život, vydala oficiální prohlášení, že se s ním rozešla, a zároveň ho rafinovaným náznakem označila za gaye. Lesliemu to bylo podle jeho slov jedno. Existovala spousta důkazů opaku, každý rozumný člověk musel vidět, že jde o schválnost. Vlastně se mu ulevilo. Jestliže veřejně přiznala jejich rozchod, dalo se předpokládat, že už se přes celou událost přenesla a přestane ho týrat. Ale prozatím tomu nevěřil. S návratem do L. A. hodlal pro jistotu ještě nějakou dobu počkat.

	Požádal Coco, aby jim na své jméno objednala stůl v nějakém klidném podniku, a ona vybrala hospůdku v mexické čtvrti v naději, že tam Leslieho nikdo nepozná. Navečer se znovu pomilovali, tentokrát ve sprše, pak se oblékli a kolem osmé vyrazili z domu.

	Restaurace se mu líbila už na první pohled a opravdu si ho nikdo nevšímal, ale jen do doby placení. Žena u pokladny z něho celý večer nespustila zrak, a jelikož platil v hotovosti, využila příležitosti a společně s drobnými nazpátek poslala k jejich stolu i prosbu o autogram. Snažil se hrát nechápavého, ale když se během pár minut začali otáčet lidé od ostatních stolů a číšník bez ustání vzrušeně chrlil cosi ve španělštině, začali se rádoby ledabyle ubírat k východu, a sotva za sebou zavřeli dveře, vyrazili úprkem k dodávce. Žena zůstala pochopitelně bez autogramu, protože Leslie nehodlal potvrdit svoji totožnost.

	„Do háje,“ ulevil si, když Coco nastartovala a rozjela se k domovu. „Doufám, že nikdo neuvědomí tisk.“ Neměl jednoduchý život a tohle byla jedna z jeho stinných stránek. Coco, která takovou situaci zažila úplně poprvé, najednou pochopila, že napříště nemůžou nikam jít, nebo si musejí dávat opravdu pozor. Jestliže Leslieho poznali tak snadno v mexické čtvrti, poznají ho všude, a ani jeden z nich nestál o to, aby si o nich povídalo celé San Francisco. Po zbytek týdne trávili večery raději doma a Leslie doprovázel Coco na dlouhých procházkách po pláži. V sobotu, jen co vyvenčila psy, vyrazili na celý víkend do Bolinasu. Tam si jich nikdo nevšímal, a když se Leslie při vynášení odpadků potkal s Jeffem, požárníkem z vedlejšího domu, soused na něho sice chvíli zíral, ale pak jen pokýval hlavou a se širokým úsměvem mu podal ruku. Jakmile se představil, vyjádřil radost nad tím, že Coco má společnost. Celkově o ní mluvil moc hezky. Když ho potkali znovu v neděli ráno na pobřeží, jak věnčí psa, všichni tři si uvolněně povídali, aniž Jeff jakkoli dával najevo, že ví, s kým má tu čest, nebo to dokonce komentoval. Místní lidé si povětšinou hleděli svého, ale přitom stále vedli jeden druhého v patrnosti. Leslie se pochlubil, že v Anglii, ještě za studií, dělal dobrovolného hasiče, a tak s Jeffem probrali kromě života v Bolinasu i svoje zkušenosti ze zásahů a všelijaké zajímavosti týkající se požární techniky. Když se později rozhovor nějakým záhadným způsobem stočil na auta, zjistili, že oba nesmírně rádi předělávají motory. Leslie neměl problém zapadnout mezi zdejší lidi a s Jeffem si rozuměl. Zmínil se o tom před Coco dokonce ještě v neděli večer v autě cestou zpátky do města. Oba se vraceli spokojení a vyrovnaní.

	Coco se sice pořád trochu bála, že křehká bublina, do níž se ukryli před světem, každou chvíli praskne, ale dosud jim okolí dávalo pokoj. Jane věděla, že Leslie u ní stále bydlí, ale očividně proti tomu nic neměla. Opakovaně nabádala Coco, aby jejího hosta neobtěžovala, a Coco ji pokaždé ujistila, že nemusí mít obavy.

	Když se ke konci druhého týdne jejich společného soužití Lesliemu ozval realitní makléř a trval na tom, že mu musí ukázat několik bytů a domů, které pro něho vytipoval, Leslie ani nevěděl, jestli má zájem. Nicméně považoval za potřebné, aby se zastavil u svého agenta a trochu se ukázal v L. A., ať si lidé nemyslí, že se uklidil někam do ústraní kvůli nařčení z homosexuality. Jeho bývalá partnerka pokračovala v kampani proti němu a bulvár uveřejnil několik článků s obligátně šokujícími titulky.

	„Nechtěla bys jet v sobotu se mnou?“ navrhl. „Mohli bychom přespat v hotelu Bel Air.“ Šlo o zařízení s nesmírně diskrétním personálem a kromě toho Coco ještě nikdo neznal.

	„Ale co uděláme se psy?“ Neměla na starost jen Sallii, ale také sestřina psa. A dobře věděla, že by Jane zuřila, kdyby Jack zůstal bez dozoru sám doma.

	„Nepostarala by se o ně některá ze sousedek z Bolinasu? Mohli bychom je předtím odvézt k tobě.“

	„Jane by mě uškrtila, kdyby se to dozvěděla,“ poznamenala Coco provinile, ale společný výlet do L. A. ji lákal. „Můžu to zkusit. Zavolám tam a zeptám se.“ Nakonec jí slíbily obě její sousedky, že na psy dají pozor, že je nakrmí a zajdou s nimi na pláž, a jedna se dokonce nabídla, že jim je přiveze v neděli večer zpátky do města, protože tam jede na narozeninovou oslavu. Všechno tedy bylo ujednáno a pomalu docházelo na jeho slova. Nechávali událostem volný průběh a zatím všechno fungovalo. Vycházeli spolu jako dvě hrdličky.

	Z opatrnosti se rozhodli cestovat do L. A. zvlášť. Na letišti je čekala dvě různá auta, sejít se měli až v hotelu a nikomu se neohlásili. Připadali si jako hrdinové špionážního filmu, ale shodli se na tom, že jistota je jistota. Leslie letěl první a obhlídku nemovitostí s realitním makléřem absolvoval, ještě než Coco dorazila. Ani jedna se mu nelíbila a jeho zájem o nájem bydlení v L. A. v uplynulých dnech silně poklesl. Život v San Francisku mu plně vyhovoval, a když se s tím v hotelu svěřil Coco, značně se jí ulevilo.

	Měli nádherné apartmá a Leslieho doprovodu nikdo nevěnoval nejmenší pozornost. Personál byl zvyklý přistupovat k takovým situacím s vrcholnou diskrétností. Povečeřeli v zapadlé restauraci ve čtvrti West Hollywood, kterou Leslie znal a kde vařili vynikající jídla, a do hotelu se vrátili v dobré náladě. Byla už skoro půlnoc, když pomalu kráčeli zahradami do svého pokoje a poblíž potůčku s labutěmi uviděli dvojici, jak se drží za ruce a líbá. Coco se při pohledu na ty dva usmála a na chviličku jí přišli povědomí, ale nevěnovala tomu pozornost. V L. A. vypadali všichni podobně. Člověk tam potkával buď slavné hvězdy, nebo lidi, kteří se jim chtěli za každou cenu podobat. Tahle žena byla na první pohled velmi dobře oblečená a upravená, měla blond vlasy a výbornou postavu, již zdůrazňovaly černé koktejlové šaty a vysoké podpatky, a i když ji viděli jen zezadu, dokonale se hodila ke svému partnerovi, mladému a velmi pohlednému muži v dobře střiženém obleku. Po chvíli se ti dva zastavili a znovu se začali líbat. Vůbec si nevšímali Leslieho a Coco, kteří je pomalu docházeli, a chviličku před tím, než by se obě dvojice minuly, zabočili do skryté uličky, která patrně vedla k jejich apartmá. V tom okamžiku se k nim žena natočila tak, že jí bylo vidět do tváře, lehce osvícené venkovní lampou. Coco se nahlas zajíkla.

	„Panebože!“ vyhrkla a vší silou stiskla Leslieho paži.

	„Co se děje? Není ti něco?“

	Coco zavrtěla hlavou a na pár vteřin zkoprněla. Nepřipadalo v úvahu, aby se spletla. Pak se beze slova rozběhla do apartmá a Leslie ji následoval s ustaraným výrazem ve tváři, polekaný tím, jak vyděšeně vypadala. Když ji našel, jak stojí uprostřed pokoje a brečí, objal ji kolem ramen, přestože netušil, co se přihodilo. Prostě potkali muže a ženu, už od pohledu zamilované až po uši, kteří zrovna pozorovali labutě a při tom se líbali. Evidentně šlo o hotelové hosty, jenže Coco se chovala, jako by právě spatřila ducha. Toporně se posadila, ve tváři šokovaný výraz.

	„Co se děje?“ zeptal se Leslie znovu. Sedl si vedle ní a objal ji kolem ramen. „Řekni mi to, Coco. Ty znáš toho chlapa?“ Napadlo ho, že možná právě potkala svoji bývalou lásku. I když se mu zmínila jen o Ianovi.

	Místo odpovědi znovu zavrtěla hlavou a po tváři se jí dál koulely slzy. „O něho nejde… Ta žena, co byla s ním, je moje matka,“ vypravila ze sebe a upřeně se zadívala Lesliemu do tváře. Ten byl na okamžik tak zaskočený, že nevěděl, co má říct.

	„Tvoje matka? Nikdy jsem se s ní osobně nesetkal. Je vážně kus.“ Coco se jí ani trochu nepodobala. Byla taky krásná, ale jinak.

	„Vždyť je jednou starší než on.“ Stále vypadala konsternované.

	„To ne,“ namítl Leslie. Snažil se ji upokojit, i když nebylo pochyb o tom, že muž, kterého venku viděli, bude o mnoho mladší než její matka. Rozhodně se zdálo, že mezi těmi dvěma je velmi silný vztah. Z jejího pohledu šlo jednoznačně vycítit obdiv a on se do ní doslova vpíjel očima. Byl to velice šarmantní muž s delšími vlasy a pohlednou tváří, elegantně oblečený ve stylu losangeleských celebrit. Profesí mohl být klidně herec nebo manekýn, anebo vlastně téměř cokoliv jiného. Lesliemu došla řeč. „Chápu to tak, že jsi o něm nevěděla.“

	„Jistě že ne. Matka neustále opakuje, že už by nemohla s nikým být, když otec umřel. A o to mi jde, chápeš?!“ Coco se najednou zmocnil vztek. „Každý je tu samá levárna. Všichni lžou a přetvařují se, včetně mojí vlastní matky s tím jejím věčným svatouškovským poučováním. Všechno ví nejlíp, mě má za hipísačku, která marní čas poflakováním, a co se vyklubalo z ní?“ zaburácela. Z tónu jejího hlasu šlo poznat, že ona momentálně nemá o Florence Barringtonové zrovna nejlepší mínění. Leslie překvapeně zamrkal.

	„Nejspíš se cítí osamělá,“ promluvil smířlivě, aby Coco uklidnil. „Není snadné zůstat v jejím věku sama.“ Vzhledem k tomu, kolik let bylo Jane, dospěl k závěru, že paní Barringtonové bude určitě přes šedesát, ačkoli na to nevypadala. Když na ni v hotelové zahradě dopadlo světlo, hádal jí spíš něco kolem padesáti, a ačkoli byla viditelně starší než její partner, on se nad nimi nepozastavil. Vypadali spokojeně a slušelo jim to spolu. Jestli si dávali navzájem radost a bylo jim spolu dobře, nespatřoval na jejich vztahu nic špatného. Ale viděl, že o Coco se pokouší amok, a proto si nechal svůj názor raději pro sebe. Navíc musel připustit, že ani jeho by netěšilo, kdyby viděl svoji matku v podobné situaci. Na druhé straně jeho maminka byla starší, méně udržovaná, a navíc dosud provdaná za jeho otce, byť ti dva si odjakživa dost často – i když dobrosrdečné – stěžovali jeden na druhého. Paní Barringtonová byla vdova, navíc slavná a stále dost atraktivní, vždy luxusně oblečená – jedním slovem žádoucí.

	„Vždyť je jí dvaašedesát a má za sebou víc plastických operací než většina obětí požárů. Copak tohle je správné? Co ji opravňuje k tomu, aby mi soustavně radila, jak mám žít, když sama za zády všech provádí tohle? Otec by jí takovou věc nikdy neudělal.“ Jenže už když to říkala, věděla, že nemluví pravdu. Buzz Barrington byl velmi pohledný a pro ženy měl slabost. Manželka ho hlídala ostřížím zrakem a každou chvíli se hádali kvůli jeho mladým a atraktivním klientkám. Kdyby zůstal sám, zřejmě by si též někoho našel, usoudila upřímně Coco. Zkrátka od matky ani ve snu nečekala, že by se s někým dala dohromady, a už vůbec ne s tak mladým mužem.

	„Třeba by se tvůj otec zachoval stejně. Proč by naši rodiče museli zůstat sami jen proto, že my si nechceme připustit, že ještě touží po tělesné lásce? Hrozně nerad ti to říkám, ale i ona má nárok na štěstí.“

	„A o co podle tebe takhle mladému mužskému ve vztahu se ženou matčina věku jde? O sex? Kdepak, můj milý. Beztak pase po penězích, vlivu, konexích a po tom ostatním, co mu moje milá matinka díky svojí slávě může poskytnout.“

	„Možná máš pravdu,“ připustil Leslie uvážlivě. Coco se malinko uklidnila a přestala brečet, ale stále se nevzpamatovala z prožitého šoku. Pohled na vlastní matku, jak se líbá při měsíčku s mužem, který by mohl být jejím synem, ji citelně poznamenal, a zřejmě ne v dobrém. „Na něco jsi zapomněla,“ poznamenal Leslie opatrně. „Co když se mají rádi? Možná tvoje matka toho člověka miluje. Navzdory jejich rozdílnému věku mezi nimi může jít o hodnotnější vztah, než se třeba na první pohled jeví. Muži se přece zcela běžně zamilovávají do žen o mnoho mladších, než jsou sami. I já jsem o třináct let starší než ty, a nikdo by se nad naší známostí nepozastavil. Proč se tolik řídit zažitými stereotypy? Fakt, že tvoje sestra žije se ženou, ti podle všeho nevadí, tak proč neumíš přijmout, že si tvoje matka našla mladšího muže?“

	„Příčí se mi na to jen pomyslet,“ odpověděla Coco podle pravdy. Byla upřímná k sobě i k němu za každých okolností.

	„Asi bych na tom byl podobně,“ poznamenal stejně otevřeně. „Ostatně, možná by bylo nejlepší, kdyby ses jí na to zeptala.“

	„Mám se na něco takového zeptat svojí matky? Děláš si blázny? Ta nikdy neřekne pravdu. Tedy aspoň o sobě ne. Každou plastickou operaci popírala celé roky. Ještě když žil otec, nechala si udělat prsa. Potom oči. Pak si dala vypnout kůži na obličeji. A později ještě jednou, tři týdny po pohřbu manžela, prý aby vypadala veseleji, jak později vysvětlovala. Panebože, co když se už tehdy vídala s tímhle chlapem?!“

	„Snad ne. Podle mého názoru bys měla s takovými soudy počkat. Jednej fér a nejdřív si s matkou promluv. Vyslechni ji. Třeba je ten chlap opravdu darebák a jde mu jen o slávu a peníze, ale třeba taky ne. Vypadali zamilovaně, to nelze popřít.“

	„Je prostě posedlá sexem,“ pohoršila se Coco a upřela na Leslieho tak plamenný pohled, že se musel smát.

	„V tom případě jsem potěšený, protože tyhle věci bývají dědičné. A jestli budeš v jejím věku stejně atraktivní, můžu si gratulovat. Kvůli mně ani nemusíš chodit na plastiku. Budu tě mít rád i s malinko povislou kůží.“ Coco oproti matce vynikala spíš přirozenou krásou a dalo se předpokládat, že u ní stárnutí nadělá méně škody, ale Florence Barringtonová vypadala na svůj věk mimořádně dobře. Leslie si byl jistý, že si vybral dobře. Jestli je pravdivé staré pořekadlo, že si každý muž má prohlédnout budoucí tchyni, než se zamiluje.

	Coco kypěla vztekem, ještě když uléhali, a taky ráno u snídaně. Celá věc ji rozčilovala o to víc, že se nemohla matky na nic zeptat, jak navrhl Leslie, jelikož do L. A. přijela tajně, a ze stejného důvodu se o tu novinu ani nemohla podělit s Jane. Kdyby se sestře svěřila, prasklo by, že odjela od Jacka, no a matka by jistě chtěla vědět, proč Coco přijela do města a neozvala se jí. Nějak se jim v rodině začaly hromadit tajnosti, ale matku těžko mohl někdo trumfnout. Oni s Lesliem v podstatě neměli co skrývat, chtěli ho jen chránit proti praštěné bývalé přítelkyni a pokud možno co nejdéle unikat pozornosti bulváru. Coco si tudíž musela nechat pikantní zprávu o matce pro sebe a dál se vnitřně užírat.

	Do San Franciska se vraceli taky každý zvlášť, ale když se sešli u Jane doma, byla to první věc, o které se bavili, sotva Leslie vstoupil do dveří. Poznal, že Coco nese nechtěné zjištění opravdu těžce. Matka ji léta peskovala za způsob, jakým žije, a ona teď volala po seriózním vysvětlení dostaveníčka, kterého se náhodou stala svědkem. Bylo jí proti srsti všechno, co viděla, i to, co si zatím mohla jen domýšlet. Neschvalovala jejich románek ani líbání na veřejnosti, a nejvíc jí ležel v žaludku věk muže, se kterým se matka vedla.

	Zrovna ten večer jí zatelefonovala Jane a ze sestřina hlasu poznala, že něco není v pořádku. „Co tě tak rozparádilo?“ zeptala se bez okolků, rázem ztělesněné podezření. Coco byla v ráži, jako by se právě s někým pohádala nebo se k tomu aspoň chystala.

	„Doufám, že nejsi protivná na Leslieho a nevyvoláváš spory. Nezapomínej, že je to můj host.“

	„Neříkej. A já jsem co? Vzduch? Samozřejmě když pomineme moji roli hospodyně a chůvy vašeho psa,“ odsekla Coco a Jane na druhém konci drátu ztuhla.

	„No dobře, promiň. Jenom tě prosím, aby sis svoje nálady nevybíjela na mém kamarádovi, Coco. A neotvírej si na mě pusu. Leslie se u mě možná zdrží trochu déle, aby měl pokoj od té hysterky a tisku, a tak ti budu vděčná, když se nebudeš chovat jako rozmazlený fracek a dělat mu život ještě těžší!“ Jednala se sestrou vždycky jako s malým dítětem.

	„Pokusím se,“ řekla Coco, tentokrát s hranou uražeností, a málem se rozesmála. I ona před rodinou něco skrývala, ale vlastní tajemství jí na rozdíl od matčina připadalo zcela nezávadné. Přesto ona ani Leslie zatím nechtěli, aby Jane znala pravdu. Rozhodli se chránit svoje soukromí před celým světem, oddálit okamžik, kdy se budou muset vyrovnat s tím, jak na jejich sblížení zareaguje okolí. V té souvislosti ji napadlo, jestli matka jedná stejně, a kdy asi – pokud vůbec – jim hodlá o svém poměru říct. Pokud jde mezi ní a tím mužem jen o sex, nejspíš zachová mlčení, ale jestli oba berou svůj vztah vážně, dřív nebo později promluví. Ona a Leslie přece uvažovali podobně. „Ostatně, skoro se nevidíme,“ dodala Coco nabroušeně, aby případně svedla sestru ze stopy.

	„Tak to ráda slyším. Potřebuje klid. Má za sebou složité období. Nejdřív se ho ta ženská pokusila zabít, a teď o něm veřejně prohlašuje, že je gay.“

	„A je?“ zeptala se Coco nevinně a málem při tom vyprskla smíchy. Leslie ji v uplynulých dvou týdnech nesčetněkrát a dost věrohodně ujistil o opaku a ona každý takový důkaz přijímala s rozkoší. Měli se spolu opravdu skvěle, a nejen v posteli.

	„Samozřejmě že není,“ vyštěkla Jane. „Ty prostě jen nejsi jeho typ. Poohlíží se po atraktivních a kultivovaných ženách, často z okruhu svých filmových partnerek, ale ne vždy. Myslím, že výčet jeho známostí zahrnuje i nezanedbatelnou skupinku britských šlechtičen a princezen z různých evropských zemí. Vždyť Leslie Baxter je největší žijící filmovou hvězdou. Samozřejmě není gay,“ zopakovala. „Jednou se pokoušel i o mě. Ten si to rozdá s každou, která mu padne do oka.“ Ale ty na něho můžeš zapomenout, zaznělo v podtextu Janiny poslední věty. Coco její narážku neomylně rozluštila a po skončení rozhovoru se sestrou se kvůli tomu cítila mizerně.

	„Řekla jsi jí o matce?“ zeptal se Leslie a Coco zavrtěla hlavou.

	„Nemohla jsem. Prozradila bych, že jsem odjela od Jacka. Zato ona mě informovala, že si to rozdáš s každou, která ti padne do oka. Především prý jedeš po svých kolegyních, i když ne vždy, ale v každém případě po atraktivnějších a kultivovanějších ženách, než jsem já.“ Coco se tvářila, jako by právě dostala facku.

	„To že řekla?“ vyhrkl ohromeně. „V jaké souvislosti?“

	„Zeptala jsem se, jestli jsi opravdu gay, aby nepojala nějaké podezření.“

	„Skvěle. A ona ti odpověděla takhle? Je pravda, že jsem spal s několika herečkami, se kterými jsem se objevil na plátně, ale ani si nepamatuju, kdy naposledy. Tohle obvykle dělají mladší kolegové. Já už nějakou dobu dávám přednost ženám z vnějšího světa. Navíc dosud jsem kromě tebe žádnou doopravdy nemiloval. A gay nejsem, to je pravda.“

	„Nevěřím. Chci důkaz,“ vyzvala ho naoko trucovitě a on se rozesmál na celé kolo.

	„Jak je libo,“ řekl, v tu ránu přestal vybalovat kufr a vykročil směrem ke Coco, která seděla na posteli. „Vaše přání je mi rozkazem, madam. Jestli chcete, abych vám dokázal, že nejsem gay, rád to udělám.“ Pak svůj slib ochotně splnil, a nejednou, ale několikrát.
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	Někdy na konci června se Leslieho bývalá přítelkyně konečně odmlčela. Přestala se o něm zmiňovat v rozhovorech pro bulvární plátky, skončila i její prohlášení v pokleslém televizním zábavním pořadu, a dokonce byla viděna na tanečním parketu nejmenovaného losangeleského nočního klubu, jak se muchluje s jednou z rockových hvězd. Vypadalo to, že Leslie je z nejhoršího venku. Zatím nechtěl zbytečně riskovat, ale už celé týdny měl od ní pokoj, a jelikož se nutně potřeboval vidět se svým agentem, aby s ním projednal nějaké obchodní záležitosti, vypravil se na dva dny do L. A. Sotva odjel, Coco přepadly chmury. Uvědomila si, jak žila, než se poznali, jak moc Leslieho miluje i jak zničující bude, až se od ní natrvalo vrátí do svého světa. Pohádka, kterou si vytvořili v San Francisku, nemohla trvat věčně. Znovu si připomněla, že nad nimi visí hrozba odloučení, a mizerná nálada jí vydržela až do jeho příjezdu.

	„Co se ti stalo? Někdo umřel?“ utahoval si z ní ten večer, kdy se vrátil. Poznal, že je smutná, a myslel, že kvůli matce. Nechala si všechno pro sebe a pořád se s tím neuměla vyrovnat. Vůbec ho nenapadlo, že je tak rozrušená kvůli němu.

	„Ne. Stačilo, že jsi byl pryč. Najednou jsem si začala představovat, jaké to bude, až odjedeš.“ Její slova ho dojala už proto, že sám se cítil obdobně. Stále si lámal hlavu, jak zařídit, aby jim vztah vydržel. Nic na světě si nepřál víc.

	„Nikde přece není psáno, že bys nemohla do L. A. se mnou. Určitě by se nám tam žilo dobře.“

	Coco vehementně zavrtěla hlavou. „Už to vidím. Matka by mě den co den doháněla k šílenství, krvelační novináři by nás sežrali zaživa a nenechavci by nám prohrabávali popelnice. Kdepak! Mám v dobré paměti, co otec vyprávěl o svých klientech. O takový život já nestojím.“

	„Vždyť já taky ne,“ vydechl Leslie a tvářil se nadmíru ustaraně. Věděl dopředu, že ji do L. A. nedostane, a on tam potřeboval být, přinejmenším určitou část roku.

	„Ale trpíš ho. Musíš. Patří k tomu, co děláš.“

	„Tak můžeme bydlet tady a já budu v případě potřeby dojíždět. Stejně polovinu času někde natáčím. A tebe bych mohl brát s sebou.“

	„Paparazziové by si nás našli všude,“ poznamenala zkormouceně.

	„Co se mi tím vším snažíš naznačit, Coco?“ zeptal se Leslie vyděšeně. „Že se mnou prostě odmítáš být? Že se kvůli hrstce vlezlých novinářů vzdáš všeho, co mezi námi je?“ Zdálo se, že má nahnáno.

	Coco zavrtěla hlavou. „Nevím, co si počít. Miluju tě, ale nechci, aby nám všechno to svinstvo zničilo život.“

	„Ani já ne. Jiní lidé si přece dokážou poradit. A my si též nějak poradíme, když budeme postupovat uvážlivě. Člověk se musí snažit. Je velké plus, že aspoň ty nemáš se showbyznysem nic společného. A zatím nás svět nechává na pokoji, tak si to užívejme!“

	Dosud měli velké štěstí, ale velmi opatrně vybírali, kam půjdou a kam ne. Leslie nikdy nechodil nakupovat do centra města a ani v okolí domu nešel do jednoho obchodu víckrát. Větší nákupy pořizovali v noci v obchodním centru a on si pokaždé vzal kšiltovku a tmavé brýle.

	Víkendy1 trávili zašití v Bolinasu a tam podnikali dlouhé procházky po pláži, kde nikdo nebyl. Leslie si zkrátka nemohl dovolit vycházet na veřejnost. Patřilo to k jeho životu. Sotva před jednou ženou utekl, už se schovával s jinou. Nechtěl, aby Coco jejich vztahem jakkoli utrpěla, a proto dělal, co mohl, aby je uchránil před zraky světa. Byl to bezpochyby nelehký úkol, ale on se už vyznal. Zatím šlo všechno dobře, zatím nikdo nevyslídil, že se přestěhoval do San Franciska, ale oba věděli, že jednou přijde den, kdy poznají odvrácenou tvář jeho slávy a pocítí, jak to vypadá, když se zamiluje celebrita. A té chvíle se Coco navzdory svojí lásce k němu děsila.

	„Neumím si představit, že tohle skončí,“ řekla smutně. „Že už nic nebude jako teď.“

	„Možná v budoucnu budeme žít trochu jinak, ale určitě si zvládneme uchovat značné soukromí. Nic neskončí, pokud si to sami nebudeme přát,“ prohlásil rázně. „Záleží jen na nás.“ Pak Coco políbil a znovu ji ujistil o svých citech k ní. Za žádnou cenu nehodlal dopustit rozpad jejich vztahu. Toužil s ní zůstat, dokud je smrt nerozdělí. Tím si byl jistý. Ještě nevěděl, jak to zařídit, ale umínil si, že něco vymyslí. Za každou cenu.

	Od nájmu zařízeného bytu v L. A. nakonec upustil. Rozhodl se zůstat s Coco v San Francisku celých deset týdnů, které zbývaly do poloviny září, kdy musel odjet. Natáčení nového filmu začínalo v říjnu, ale kvůli kostýmovým zkouškám a nezbytným přípravám před natáčením musel zpátky dřív. Po čtrnácti dnech ve studiu ho čekal nejméně měsíční pracovní pobyt v Benátkách, no a po návratu se hodlal nastěhovat do svého domu, tou dobou snad již volného. Momentálně tedy o bydlení v L. A. nestál, Coco a jejich společné soužití bylo vše, co potřeboval.

	Navrhl, že by mohli u příležitosti Dne nezávislosti strávit celý týden v Bolinasu, samozřejmě pokud se jí podaří sehnat někoho, kdo za ni po tu dobu bude věnčit psy. Coco s dvoutýdenním předstihem uvědomila všechny své klienty, že místo ní přijde záskok, a domluvila se s jednou s Liziných mladých lesbických kamarádek. Erin byla moc příjemná a práce se jí hodila. S potěšením slíbila, že psy obstará, a celý týden jezdila s Coco, aby se přiučila všemu potřebnému. Coco si už dva roky neudělala dovolenou a velice se na první červencový týden těšila.

	Leslie jakbysmet. Po příjezdu do Bolinasu se choval, jako by tam patřil odjakživa. Dokonce si navzdory strachu ze žraloků půjčil Ianův oblek na potápění a šel si zaplavat do moře. Udělalo se krásně a on prostě neodolal. Coco se zmocňovaly zvláštní pocity, když pozorovala, jak Leslie vystupuje z vody, na sobě neopren, který tak dobře znala. Věděla, že k ní nepřichází Ian, Leslie měl odlišnou postavu, ale dokud neuviděla jeho rozesmátou tvář, srdce jí poskakovalo jako poplašený zajíc. Když přišel blíž a ona si uvědomila míru svých citů k němu, ovládl ji smutek. Nebylo pochyb o tom, že Ian už nějakou dobu zaujímá v jejím životě úplně jiné místo než dřív. Nyní patřila Lesliemu. Někdy spolu celé hodiny leželi na pláži, hledali mušličky a sbírali kamínky, jindy rybařili, vařili, četli, rozprávěli, smáli se, hráli karty nebo spali jako zabití.

	Uprostřed týdne si Leslie vzal do parády stařičkou dodávku a s Jeffovou pomocí kupodivu brzy dokázal, že předla jako hodinky. Coco se musela smát, když se vrátil do domu – s tváří umazanou od oleje a černýma rukama. Vypadal spokojeně jako malý kluk, poté co si celý den hrál v blátě. Poslední dobou z něho vůbec vyzařovalo štěstí.

	Když Coco dostala od jedněch známých pozvání, aby s nimi na čtvrtého července grilovali, Leslie byl pro to, aby šli.

	„Co když tě lidé poznají?“ zeptala se s obavou. Až dosud se jim jejich opatrnost vyplatila. Vedli idylický život v anonymitě.

	„Vždyť tvoji sousedé už vědí, kdo jsem. A nikdo z toho nedělá vědu.“ Jeho hlas zněl sebejistě, podle Coco možná až příliš.

	„Ostatní nemusejí být tak diskrétní.“

	„Jestli se tam nebudeme cítit dobře nebo se nám situace začne vymykat z ruky, můžeme přece odejít. Mohla by to být příjemná změna, oslavit Den nezávislosti s místními lidmi.“ A tak nakonec souhlasila.

	Vyšli pozdě, až za tmy, nenápadně se vmísili do davu a oba si vzali pivo. Leslie se posadil na kládu a pustil se do rozhovoru s chlapečkem přibližně stejně starým jako Chloe. Když si pro hocha o něco později přišla matka, vytřeštila na Leslieho zrak a pak už se o jeho přítomnosti velice rychle dozvěděla celá společnost. Jeff se zdržel jakýchkoli poznámek, nicméně bylo tam okolo padesáti lidí. Skoro každý nějak reagoval na zprávu, že někde mezi nimi popíjí pivo Leslie Baxter, ale nikdo ho nepřišel požádat o autogram, nikdo ho neobtěžoval a nakonec se všeobecný rozruch zase utišil. Leslie si moc příjemně popovídal se třemi muži o rybaření a děti, se kterými to opravdu uměl, se v něm doslova viděly. Jeff spiklenecky zamrkal na Coco a přisedl si na kus řeči.

	„Je to sympaťák,“ prohodil tiše. „Když jsme se setkali poprvé, byl jsem trochu zaskočený. Ale vyklubal se z něho fajn chlap, úplně normální mužský. Není ani trošku nafoukaný, jak by člověk u hvězdy jeho formátu očekával. A ty vypadáš spokojeně, Coco. Jsem moc rád.“ Zdálo se, že Jeffa upřímně těší její štěstí a zároveň si užívá přátelství s Lesliem, které se prozatím odbývalo na dvorku.

	„Děkuju,“ řekla Coco s úsměvem od ucha k uchu. Neviděl ji v tak dobrém rozmaru už roky a ona se snad nikdy v životě necítila líp. Získala sebejistotu a kuráž, stála si za tím, co dělá a s kým žije. Připadala si najednou dospělá a moc se jí to líbilo.

	„Nezmizíš nám náhodou do L. A.?“

	„Ani náhodou. Zůstanu tady. Leslie může přece dojíždět.“ Jeff jen pokýval hlavou a v duchu doufal, že jim to bude klapat.

	Nevěděl, že Leslie sám od sebe navrhl, že někdy později, až vyjde najevo jejich známost a oni se rozhodnou, co chtějí dělat, koupí dům ve městě. Ne tak velkolepý, jako má Jane, sliboval, spíš něco prostšího a útulného, třeba jeden z domů ve viktoriánském stylu. Nechtěl se vzdát společně strávených chvil na pláži, ale z města by se mu do L. A. dojíždělo lépe. Ještě bylo příliš brzy na jakékoli závěry, ale i tenhle scénář měl v hlavě jako jednu z možností. Nezatracoval nic, co mohlo fungovat. Byl připravený investovat do jejich lásky spoustu času, úsilí i peněz. Od Coco žádal výměnou jen svolnost ke kompromisu, až mu nezbude než přechodně pobývat v L. A. a vést život filmové hvězdy se všemi jeho zápory. Ona však zatím stále nedokázala uvažovat racionálně.

	Po zbytek týdne šlo všechno hladce. Od oslavy Dne nezávislosti se sice na pláži mezi lidmi věnčícími psy našlo víc těch, kdo Leslieho poznávali a zdravili, ale nikdo mu nevěnoval přehnanou pozornost, nesnažil se ho fotit ani nekontaktoval tisk. Všichni se k němu chovali ohleduplně, dovolili mu zapadnout mezi ně a těšit se z výhod anonymity a odlehlosti, jež Bolinas nabízel. Kdyby hledal místo, kam se schovat, nemohl si vybrat lépe.

	Uplynul měsíc a půl od chvíle, kdy Jane a Liz odcestovaly do New Yorku kvůli novému filmu, a stále nenašly nikoho, kdo by jim opatroval dům a psa místo Coco. Jedinkrát se o tom nezmínily a Coco podezírala Jane, že se ani nesnažila hledat. Ale jelikož jí po Leslieho boku nic nescházelo, přestala protestovat. Někdy v tu dobu musela Liz na několik dnů pracovně do L. A., ale sama, protože Jane se nemohla utrhnout. Do San Franciska nepřijela, nebyl důvod, ale aspoň zavolala. Věděla, že Leslie tam stále bydlí, a ona i Jane tomu byly rády. Coco aspoň měla společnost, tedy pokud ti dva spolu komunikovali, o čemž Jane dost pochybovala. Nepovažovala za pravděpodobné, že by se spřátelil s dívkou sestřina věku, a případný románek mezi nimi zavrhovala úplně. Podle ní Coco zkrátka nebyla jeho typ.

	Liz se jí párkrát pokusila oponovat a vyjádřila názor, že jsou koneckonců oba pohlední, inteligentní a příjemní lidé a bydlí pod jednou střechou, tak by se nemohly divit, kdyby mezi nimi k něčemu došlo, ale Jane se jejímu názoru vysmála.

	„S takovou zápletkou bys asi obstála jen v laciné komedii,“ uzemnila svoji partnerku. „Leslie Baxter se nezaplete s holkou, která se živí tím, že věnčí cizím lidem psy. I když je to moje mladší sestra. Věř mi.“ Jane byla tak zarputilá, že Liz raději ustoupila. Přestojí vrtalo hlavou, proč Leslie zůstává v jejich domě i poté, co mu bývalá přítelkyně přestala vyhrožovat, a dokonce začala žít s někým jiným. Navíc, na rozdíl od svojí přítelkyně, nepovažovala Coco za přerostlé, trucovité dítě a uměla ocenit její přednosti, zatímco Jane se po nich ani nepokusila pátrat.

	Liz se jako vždy při návštěvě L. A. rozhodla zajít za Florence neboli za svojí „skorotchyní“, jak s oblibou říkala. Vyjadřovala tím Janině matce úctu, ale zároveň si posezení s ní pokaždé užila. Tentokrát ji potěšilo, že zastihla paní Barringtonovou v báječné formě, avšak neušlo jí ani to, že zrovna ve chvíli, kdy přicházela k jejímu domu ve čtvrti Bel Air, vyšel ze dveří muž přibližně v Janině věku. Když se míjeli, usmál se na ni, pak nasedl do stříbrného porsche zaparkovaného před domem a odjel. Liz neuměla říct proč, ale přepadl ji zvláštní pocit, že se ten člověk hodlá vrátit, sotva ona zmizí. V koupelně u Florence navíc našla na dveřích pověšený pánský kašmírový svetr a v kalíšku na poličce u zrcadla dva zubní kartáčky. V duchu se okřikla, že je nějak moc podezřívavá, a přesto si Janinu matku dobírala, když spolu popíjely v zahradě šampaňské, což byl jejich soukromý rituál. Florence měla bezvadnou postavu, lepší než kdy dřív, a díky poslední plastické operaci obličeje, která po fázi hojení konečně přinesla kýžený efekt, vypadala o patnáct let mladší.

	„Není snad ten mladý muž, kterého jsem odsud viděla odjíždět v porsche, tvůj ctitel?“ zeptala se Liz v žertu, ale vzápětí užasla, neboť zaznamenala, že Florence viditelně zbledla a málem jí zaskočil doušek šampaňského.

	„Cože? Nebuď blázen… Já přece…“ Skončila v půli věty a zničehonic se rozplakala. Očima po celou dobu visela na Liz, kterou její reakce úplně ohromila. „Prosím. neříkej nic Jane ani Coco… Zpočátku jsem si myslela, že to přejde, ale už jsme spolu skoro rok. A máme krásný vztah, i když je určitě těžké něco takového pochopit. Uvěřil, že je mi padesát pět a že jsem měla Jane v šestnácti. Tak jsem mu to na začátku řekla, protože mě nic lepšího nenapadlo, jakkoli to zní strašně. Jemu je osmatřicet a já ho miluju, byť se nad tím asi leckdo pohorší. Buzze jsem taky milovala, dokud žil, ale už není na světě. A Gabriel je skvělý muž, na svůj věk velice vyzrálý.“ Liz se musela hodně snažit, aby na Janinu matku nezírala jako na zjevení, a až dodatečně si uvědomila, že by měla zavřít ústa. Jelikož odjakživa disponovala větší dávkou laskavosti a pochopení než Jane, Florence se jí často svěřovala s různými věcmi, ale s něčím podobným dosud nikdy.

	„No, hlavně že jsi šťastná, Florence,“ začala opatrně, protože v první chvíli nevěděla, co má říct. Dělala si starosti, co toho muže vede ke vztahu se ženou, která je o tolik starší, a bylo jí jasné, že Jane bude na mrtvici, až se o něm dozví. A Coco s největší pravděpodobností taky. „Co vůbec dělá?“ Vypadal trochu jako herec, přinejmenším pohledný byl na to dost, ale v Liz i jeho atraktivní vzhled vzbuzoval podezření.

	„Je producent a režisér. Točí nezávislé filmy,“ odpověděla Florence a vzápětí zmínila dva, které sklidily značný úspěch. Liz si oddechla, že aspoň nejde o gigola, který pase jen po penězích. „Oba jsme šťastní. Po smrti Buzze jsem se cítila nesmírně osamělá, když se děvčata odstěhovala. Nemůžu přece pořád jen psát nebo hrát bridž. Většina mých přátel ještě má partnery a partnerky, jsem tedy skoro všude lichá.“ Liz si už nějakou dobu říkala, že takový život musí být těžký, rozhodně těžší, než připouštěla Jane. Florence byla stále dost mladá, aby toužila po společníkovi, a dokonce i po sexu, přestože ta představa Liz děsila. A uměla si domyslet, že její přítelkyně nebude chtít o něčem takovém ani slyšet. „Řekneš to Jane?“ zeptala se Florence a tvářila se polekaně.

	„Jestli nechceš, tak ne.“ Janina matka nepáchala žádný zločin, nikomu neškodila. Nebyla nesvéprávná, neriskovala zdraví. Prostě se zapletla s mužem mladším než ona, konkrétně o čtyřiadvacet let. Jenže na druhé straně, pomyslela si Liz, proč by se s ním nezapletla? Copak ony mají právo říkat, že dělá něco špatně, eventuálně co dělat může a co nesmí? Mají právo v ní vyvolávat pocity viny? Navzdory tomu se však obávala, že Jane zareaguje přesně takhle. Uměla být dost neoblomná. Liz ji měla ráda takovou, jaká byla, ale dobře si uvědomovala všechny její chyby, slabosti a zlozvyky. A pochopení pro bližního nikdy nepatřilo mezi její přednosti. „Podle mě bys svým dcerám měla o Gabrielovi povědět sama,“ navrhla Liz šetrně.

	„Myslíš?“

	„Myslím,“ odpověděla Liz upřímně. „Až uznáš, že nastala ta správná chvíle. Jestli jde jen o pomíjivou známost, nemusejí nic vědět. Ale v opačném případě máš nárok na lásku toho muže i na porozumění svých nejbližších. Je namístě, abys jim řekla, co se odehrává ve tvém životě.“

	„Jane bude určitě strašně vyvádět,“ utrousila Florence trudnomyslně.

	„Souhlasím,“ opáčila Liz bez přetvářky. „Ale časem to stráví. Nemá žádné právo diktovat ti, jak máš žít. Zkusím ji umravnit, i když nevím, jestli uspěju.“

	„Děkuju,“ špitla Florence. Liz už se za ni u dcery v minulosti přimluvila vícekrát, pokaždé úspěšně, a tentokrát bylo jasné, že půjde do tuhého.

	„Coco bych se nebála,“ dodala Liz. „Není tak kritická jako Jane. A obě jistě chtějí, abys byla šťastná.“

	„Jenže asi nechtějí, abych měla mladého milence. Přitom o peníze tu nejde,“ poznamenala, aby ubezpečila Liz a potažmo i Jane. „Říkala jsem mu, že by se měl oženit a mít děti. Jenže on už je rozvedený a má dvouletou dceru. Na svatbu to nevypadá, ale jsme spolu moc šťastní,“ řekla Florence omluvným tónem, jako by prováděla něco nehorázného.

	„To víš, kdybys byla muž, všechno by bylo jiné,“ ucedila Liz pohoršeným tónem, aby jí vyjádřila podporu. Janina matka se tak styděla, že kvůli tomu lhala vlastním dcerám. „Muži se totiž se svými mladšími přítelkyněmi všude ukazují, vymetají večírky, dmou se po jejich boku pýchou a nutí je vystavovat svoje vnady u bazénu v hotelu Beverly Hills, chlubí se s nimi svým dětem, holiči i sousedům. Hned si je chtějí brát a zakládat s nimi rodinu. I kdybys byla ještě starší, a vyměnili byste si pohlaví, každý by na tebe hleděl se závistí. A přesně tohle mě dokáže znechutit, ten dvojí metr, který společnost používá k posuzování vztahů partnerů výrazně rozdílného věku. Jinak by tě ani nenapadlo, aby ses s Gabrielem plížila temnými uličkami, klamala své nejbližší a skrývala vlastní city. Vždyť chlap ve stejné situaci ochotně vykřičí takovou novinu do všech světových stran. Jde o tvůj život, Florence. A všichni jsme na světě jen jednou. Dělej to, co tě činí šťastnou. Já jsem taky mohla dodnes setrvat v manželství. Než jsem poznala Jane, nechtěla jsem, aby o mně někdo věděl, že jsem lesbička. Tolik jsem dbala na to, abych působila seriózně a nezklamala ostatní, až jsem se nakonec sama cítila příšerně. Za svůj nejlepší krok považuju rozhodnutí opustit manžela a nastěhovat se k Jane. Konečně žiju tak, jak jsem si vždycky přála. A kromě toho jistě víš, že kdyby byl Buzz na tvém místě, choval by se stejně, a klidně by si našel ještě mladší partnerku.“ Pak Liz pozvedla číši na počest ženě, která sice nebyla její tchyní, ale ona ji tak stejně brala. „Na tebe a Gabriela, Florence. Přeju vám oběma hodně štěstí a dlouhá léta.“ Nato se objaly a obě si při tom poplakaly. O chvíli později Florence zavolala svému příteli a všechno mu řekla. Chtěla ho představit Liz, ale ta měla pocit, že by nebylo fér, aby se s ním seznámila dřív než Jane. To jí zavánělo konspirací a věděla, že Jane by měla stejný názor, i kdyby ji ujistila o opaku. Slíbila, že se s Gabrielem seznámí někdy příště, až o něm budou vědět Jane a Coco, a o chvíli později odešla.

	„Tisíceré díky,“ špitla Florence, když se loučily na prahu. „Jsi moc hodná a uznalá. Moje dcera má velké štěstí, že tě potkala.“

	„Je to vzájemné,“ ujistila ji Liz s úsměvem. Pak nastoupila do taxíku, a když je cestou od domu – ještě než stačili opustit příjezdovou cestu – minulo vracející se stříbrné porsche, Liz stáhla okýnko a s úsměvem mladému muži za volantem protijedoucího sporťáku zamávala. Zdálo se, že je překvapený, ale úsměv opětoval.

	„Vítej do rodiny,“ pomyslela si Liz, zatímco ji řidič vezl na letiště. Nechtěla si raději ani představovat, jak bude Jane soptit, až Florence sebere odvahu a poví jí o své známosti. Ona byla odhodlaná udělat maximum, aby její reakci zmírnila, ale dobře svoji přítelkyni znala. Přinejmenším na nějakou dobu nastane hotové peklo.
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	Někdy na konci července, asi o dva týdny později, se Florence konečně odhodlala zavolat Jane. Rozhodla se, že začne u ní, a její starší dcera přesně podle předpokladů reagovala skoro nepříčetně.

	„Cože sis?“ zaburácela nevěřícně. „Našla přítele? A kdy?“

	„Asi před rokem,“ přiznala Florence a snažila se mluvit co nejklidněji, i když ani zdaleka klidná nebyla, byť si dala tři sklenky šampaňského na kuráž. „Je to moc hodný člověk.“

	„Čím se živí?“ zavrčela Jane.

	„Je filmový režisér a producent.“

	„Znám ho?“ Jane byla stále v šoku. Nemohla uvěřit tomu, co jí matka právě oznámila do telefonu. „Jak se jmenuje? Předpokládám, že má vlastní společnost.“ Vzhledem k matčině věku se domnívala, že jejím přítelem bude některá z významných osobností, kterou léta zná. Pořád z toho však neměla dobrý pocit. Nelíbila se jí představa vlastní matky vedle jakéhokoli muže.

	„Gabriel Weiss.“ Jane její odpověď chvíli zvažovala a pak pokývala hlavou. Zatím nebyl velký důvod k obavám. Příjmení Weiss mělo v branži zvuk. „Znám jeho syna stejného jména. Udělal pár moc dobrých filmů. Nevěděla jsem, že i jeho otec je producentem.“

	„Však není. Umřel před deseti lety a byl neurochirurg. Mluvím o stejném muži jako ty.“ Florence se najednou cítila odvážněji. Jednak nastal okamžik pravdy, a možná se také dostavil účinek šampaňského. Gabriel jí toho dne řekl, že ji miluje a bude milovat bez ohledu na to, co jí dcery řeknou a co se stane. Nedělají nic špatného. Mít někoho rád, byť člověka značně odlišného věku, přece není protizákonné. A Florence si jeho slova v duchu opakovala. I když Gabriel stále žil v představě, že jí je pětapadesát, neboť nesebrala sílu prozradit mu svůj skutečný věk.

	„Tak moment, mami,“ ozvala se Jane zaraženě. „Gabrielu Weissovi, kterého znám, snad ještě teče mlíko po bradě.“

	„To bych netvrdila. Je stejně starý jako ty. Příští měsíc mu bude třicet devět.“

	„A tobě je kolik?“ zeptala se krůtě. „Šedesát dva? Nebo spíš skoro šedesát tři? Nepřipadá ti na hlavu postavené, neřkuli nechutné, aby žena tvého věku chodila s takovým zajíčkem? Kde je zakopaný pes? Potřebuje prachy na nový film?“

	V tu chvíli vešla do místnosti Liz a vzápětí strnula. Z toho, co stačila zaslechnout, se jí udělalo nanic. Nesnášela chvíle, kdy se Jane chovala tak krvelačně. Dost často bývala svědkem toho, jak se její přítelkyně naváží do Coco nebo do někoho jiného. Někde hodně hluboko v Jane dřímalo dobré jádro, ale uměla lidi deptat. Liz ji přesto milovala. Sama si nedala od ní podobné způsoby líbit. Jiní však ano. „Nic trapnějšího a ostudnějšího jsem snad ještě neslyšela. Doufám, že přijdeš brzy k rozumu.“

	Jenže matka jí vyrazila dech. „Já zas doufám, že se co nejdřív naučíš chovat. Gabriel je seriózní člověk, nepotřebuje moje peníze. A já jsem nejen slušná ženská, ale taky tvoje matka. Tím, že tě o svém vztahu informuju, dřív než se o něm dozvíš od někoho jiného, ti vlastně prokazuju čest. Neděláme nic zlého a jsem si jistá, že každý na našem místě by takovou šanci využil. Ano, Gabriel je o čtyřiadvacet let mladší než já, ale jestli se s tím umíme vypořádat my, ty to jistě taky zvládneš. Tak se prozatím měj, já se zase ozvu.“ S těmi slovy zavěsila, zatímco Jane dál soptila. Nemohla uvěřit tomu, co se právě dozvěděla, ani tomu, že jí matka poprvé v životě položila telefon. A po právu. Obvykle spolu hovořily jako rovná s rovnou, ale tentokrát Jane přestřelila a Florence cítila potřebu Gabriela bránit.

	Jane se nevěřícně otočila k Liz. „Moje matka má Alzheimera,“ prohlásila, ve tváři zničený výraz.

	„Proč myslíš?“ zeptala se Liz a snažila se zachovat kamennou tvář.

	„Narazila si chlapa mého věku. Gabriela Weisse.“

	„Ty ho znáš osobně? Je to grázl?“ zeptala se Liz nevzrušeně.

	„Copak já vím? Jako filmový producent sbírá jedno ocenění za druhým. Ale o jeho osobních kvalitách pochybuju, když šoustá mojí matku, které je jednou tolik co jemu.“

	„Ale nevypadá na to,“ upozornila Liz. „A muži v jejím věku to se ženami tvého věku dělají běžně.“

	Jenže Jane nic podobného nechtěla slyšet. „Mluvíme o mojí matce, proboha!“ vykřikla se slzami v očích, a tak si k ní Liz přisedla a objala ji kolem ramen.

	„Co kdyby ona reagovala stejně, když jsi jí oznámila, že jsi na holky?“

	„Však tehdy pořádně vyváděla!“ odpověděla Jane a zasmála se, přestože měla zamlžený zrak. „Dva dny vyhrožovala, že si něco udělá. Teprve pak s tím šla za tátou, a ten se zachoval skvěle. Určitě byli v první chvíli zklamaní, ale nakonec stáli při mně. Asi máš pravdu. Jenže proč si matka nemůže takovou avantýru odpustit?

	Do háje, Liz, co když tomu hejskovi jde jen o peníze a dělá z ní blbce?“

	„A co když ne? Ale i kdyby, přej jí těch pár měsíců štěstí. Stárnout není snadné. A ona je v L. A. úplně sama.“

	„Má přece miliony fanoušků. Každé její knížky se prodá tak miliarda výtisků.“

	„Jenomže fanoušci ji v noci nezahřejí, nepodrží ji v náručí, když je jí smutno. Co bychom dělaly my, kdybychom neměly jedna druhou?“ zeptala se významně Liz, když si Jane utírala oči.

	„Já bych asi umřela. Můj život by bez tebe ztratil cenu. Jsi pro mě všechno, na ničem jiném mi nezáleží.“

	„Tak si představ, že by ses musela bez toho obejít. A Florence po smrti tvého otce taky jistě jen těžko hledala smysl života. A teď ho našla. Možná je ten Gabriel dobrý člověk, možná je to mizera, ale tvoje matka má právo přijít na to sama. Má právo s někým být a je jenom na ní, koho si vybere.“

	„Kde se v tobě v tak mladém věku bere tolik moudrosti?“ zauvažovala Jane nahlas a vysmrkala se do kapesníku, který jí Liz se smíchem podala.

	„Florence sice není moje máma, ale je moc hodná. Mám ji ráda a přeju jí jen to nejlepší. Nezatracujme ji. Podle mě si zaslouží naše pochopení.“ Jane chvíli přemýšlela o Liziných slovech, hlavu svěšenou, a pak objala přítelkyni kolem krku.

	„Máma je holt normální cvok, ale ty jsi úžasná.“ Liz se na ni usmála. Pouto mezi nimi sílilo každým dnem.

	„Fajn. Takže teď můžeš dva dny vyhrožovat sebevraždou jako ona, když jsi jí oznámila, že jsi lesbička. Ale pak bys tu novinu asi měla strávit. Už kvůli ní. Co říkáš?“

	„Popřemýšlím o tom,“ špitla Jane a šla zatelefonovat Coco. Usoudila, že v takových okamžicích musejí sestry držet při sobě, ať už mezi sebou mají cokoli.

	Když se Coco rozdrnčel telefon, měla zrovna záchvat smíchu, protože Leslie jí chvíli předtím vyprávěl o sérii kiksů, které se přihodily na scéně při natáčení jednoho z jeho prvních filmů. Milovala jeho vtipné historky, uměl je moc dobře podat. Když se ohlásila, ještě pořád bublala smíchem, zato Jane spustila velmi pochmurně.

	„Matka se nám zbláznila,“ řekla na úvod a Coco vytušila, co přijde, neboť ona už viděla důkaz na vlastní oči. „Má poměr s chlapem, který je stejně starý jako já.“ Coco se ulevilo, že matčin přítel není ještě mladší, při osobním setkání s ním jí totiž připadlo, že má věkově blíž spíše k ní.

	„Od koho ses to dozvěděla?“ zeptala se klidně.

	„No přece od ní. Ale ty vůbec nejsi překvapená!“

	„Hlodalo ve mně podezření, že něco takového probíhá.“ Matka už nějakou dobu působila spokojeně a nechávala Coco na pokoji. Dřív svojí mladší dceři volala i několikrát týdně a pokaždé ji poučovala, jak má a nemá žít, kdežto teď se ozývala zřídka, nemluvila dlouho a volila jen povrchní témata.

	„A co na to říkáš?“ zeptala se Jane.

	Coco vzdychla a chvíli uvažovala. „Ani nevím. Na jedné straně uznávám její svaté právo dělat si, co sama chce, ale na druhé straně mi její počínání přijde šílené a neumím se s ním smířit. Je těžké něco takového hodnotit. Já jsem si zvolila svobodomyslný život v domku na pláži v Bolinasu, protože mi vyhovuje, a málem jsem se provdala za instruktora potápění a odešla s ním do Austrálie. Ty se veřejně hlásíš ke svojí homosexuální orientaci a vedeš domácnost se ženou. Co nás dvě opravňuje k tomu, abychom mámu poučovaly, jak má žít? Možná si vybrala správně, je přece dost chytrá, aby poznala, s kým má tu čest. Není žádná naivní husička.“

	„Odkdy z tebe padají takové dospělé a filozofické úvahy?“ zareagovala Jane podezíravě. „2e ona tě už stačila stáhnout na svoji stranu?“

	„Neblázni. Zatím se mi s tím ani nesvěřila. Ostatně, otec by se na jejím místě třeba zachoval úplně stejně. Možná by si dokonce našel někoho ještě mladšího, nebo úplnou povětrnici. Když lidé v pozdějším věku zůstanou sami, dělají takovéhle věci. Nikdo přece nechce být sám,“ domluvila Coco a usmála se, protože Leslie jí ukázal vztyčený palec.

	„Zdá se, že jsi úplně nad věcí,“ pokračovala Jane nabroušeně. „Vždyť v matčině věku na tom už snad tolik nesejde.“

	„Proč myslíš? Proč by po všech těch létech strávených s tátou měla chtít být sama jako kůl v plotě?“

	„A proč by se měla tahat se zajíčkem a dělat ze sebe pitomce?“ Jane stále neuměla pochopit matčino jednání.

	„Možná si tak připadá mladší. A asi se cítila hodně osamělá.“

	„Měly bychom ji víc navštěvovat,“ konstatovala Jane se zachmuřeným výrazem.

	„Vždyť víš, že tím nic nespravíme. Hele, Jane, ani já z toho nemám radost, ale nedopustila se žádného zločinu.“

	„Je to urážka dobrého vkusu. Obě nás tím zostudila.“

	„Ona tě přece za tvoji homosexualitu takhle neodsuzuje.“ Coco věděla, že udeřila hřebíček na hlavičku, neboť Jane se na chvíli odmlčela. „Vždycky tě ve všem podporovala.“

	„Jenže já nemám na výběr.“

	„Přesto se mohla postavit proti tobě, a neudělala to. Naopak na tebe byla odjakživa pyšná.“ Zatímco na mě nikdy, svrbělo Coco na jazyku, ale ovládla se. Matka ani sestra v životě nepodpořily jediný její krok, a ona se jich přesto uměla zastat. Takhle nespravedlivě jejich rodina fungovala.

	„Na tebe je taky pyšná,“ poznamenala Jane o poznání tišším hlasem, neboť vytušila, co sestře běží hlavou.

	„Není,“ řekla Coco bez obalu a vyhrkly jí slzy. „A ty taky ne. To všechny víme. Ale my dvě matce dlužíme určitou úctu, nebo aspoň tiché přijetí toho, co dělá.“

	Jane se odmlčela. S pocitem trapnosti si uvědomila, jak často sestru kritizuje a poučuje, co všechno pokazila a kde zklamala na celé čáře. Ona si to k ní ani k matce nikdy nedovolila.

	„Já mám pro tebe taky novinku,“ špitla, neboť najednou pocítila nutkavou potřebu něco s Coco sdílet. Podívala se při tom na svoji partnerku a Liz samozřejmě kývla. „Jsem ve třetím měsíci těhotenství. Nechala jsem se oplodnit před odjezdem do New Yorku, ale nechtěly jsme nikomu nic říkat, dokud nebude jisté, že to vyšlo. Podstoupila jsem stejný zákrok už loni, jenže nakonec jsem potratila. Tentokrát jde všechno, jak má.“

	Coco užasla. Minule s tím vůbec nevyrukovaly, a tak neměla nejmenší tušení, co ty dvě chystají. No ale Liz od počátku chtěla děti, to byl holý fakt. Tu by si Coco představila v jiném stavu snáz, neboť ji znala jako laskavou bytost, na rozdíl od Jane přímo stvořenou k mateřství, ale usoudila, že důvodem je asi věk. Její sestra totiž byla o pár let mladší.

	„Blahopřeju!“ vyhrkla překvapeně, ústa od ucha k uchu. „Kdy se to má narodit?“

	„Na začátku února. Ještě pořád nemůžu uvěřit, že budeme mít miminko. Zatím na mně není nic vidět. Ale až se vrátím domů, budu už v šestém nebo sedmém měsíci.“

	„Nemůžu se dočkat, až tě uvidím!“ rozesmála se Coco. Ale vzápětí zvážněla, neboť ji napadl další argument. „Tím spíš bys v sobě mohla vydolovat trochu pochopení pro mámu. Když ty si můžeš pořídit dítě se ženou a já můžu odejít z vysoké a dělat hanbu celé rodině, jak vy dvě říkáte, jí snad náleží právo chodit s mladším mužem. Neměly bychom se navzájem soudit ani kárat.“

	Jane musela v hloubi duše se sestrou souhlasit. Dost dlouho nic neříkala, jen přemýšlela, a pak chytila Liz za ruku. Ta ji pohladila volnou dlaní po břiše a při tom se na pár sekund setkaly pohledem.

	„Omlouvám se,“ řekla Jane skoro šeptem a myslela to smrtelně vážně. „Omlouvám se za všechny kraviny, které jsem ti navykládala. Mám tě ráda a přála bych si, aby naše miminko vypadalo nachlup jako ty.“ To už se jí po tváři koulely slzy jako hrachy.

	„Já tě mám taky ráda,“ špitla Coco. Aspoň na okamžik byla Jane tou velkou sestrou, po níž vždycky toužila, ale kterou nikdy neměla.

	Jakmile se o pár minut později rozloučily, Coco si otřela oči a věnovala Lesliemu tklivý pohled.

	„Jsem na tebe hrdý,“ řekl rozněžněle a vzal ji do náruče.

	„Omluvila se mi. Ozvala se, protože se dozvěděla o matčině poměru, a byla bez sebe zlostí.“

	„Řekla jsi to výborně,“ poznamenal a jeho ocenění pro ni moc znamenalo.

	„Ona se mnou na konci taky mluvila hezky.“ Potom k němu vzhlédla a usmála se. „A představ si, že čeká miminko.“

	„Páni! Možná se díky mateřství stane aspoň trochu přístupnější.“

	„Mám takový pocit, že už se stalo,“ poznamenala Coco, které v hlavě doznívala sestřina laskavá slova, a když ji Leslie políbil, labužnicky přivřela oči.

	„Přál bych si, abychom si jednou pořídili dítě i my dva,“ zašeptal a ona přikývla. Poprvé v životě jí představa mateřství připadla lákavá. Poslední dobou bylo často nesmírně těžké vstřebat všechny emoce. Příliš mnoho věcí se přihodilo v příliš krátkém čase.
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	V následujících dnech Florence telefonovala oběma dcerám ještě několikrát. Jane matčina mladého milence stále nedokázala strávit, a přestože ji Liz i Coco přesvědčovaly, že každý má právo chodit, s kýmkoli se mu zachce, domnívala se, že je nepatřičné a ostudné, aby matka měla pletky s mužem Gabrielova věku. Navíc se dosud nezbavila podezření, že mu jde o peníze. Nakonec aspoň souhlasila, že se s ním seznámí, jakmile se s Liz vrátí na západní pobřeží. Ale k tomu mělo dojít až za několik měsíců. O dítěti se Jane v telefonátech nezmínila. Tvrdila, že je spousta času. Když se později přece jen dala přesvědčit a pověděla matce, že je na cestě vnoučátko, Florence přijala novinu s nadšením, a hlavně překvapeně.

	„Jedna z věcí, které mě trápily, když vyšla najevo tvoje homosexualita,“ připustila, „byla představa, že nikdy nebudeš mít děti. Nenapadlo mě, že si to zařídíš takhle. Musí být nepříjemné nevědět, kdo je otcem toho dítěte,“ poznamenala otevřeně.

	„Ani ne. Vybraly jsme si dárce spermatu s velmi dobrým hodnocením. Známe jeho rodinnou historii, národnost, zdravotní anamnézu, osobnostní vlastnosti. Studuje Yaleovu univerzitu jako kdysi jeho otec.“ Jane si stejně jako její rodiče nesmírně zakládala na kvalitě vzdělání a nechtěla by dítě někoho, kdo nemá vysokoškolské vzdělání. Proto zvolila medika, mladého a zdravého, původem ze Švédská. Věděly o něm s Liz všechno, jen ne to, jak se jmenuje.

	Jane se matce svěřila se svým rozhodnutím podstoupit amniocentézu, aby měla jistotu, že dítě je geneticky v pořádku, a netajila se zvědavostí na pohlaví plodu. Ona i Liz si přály holčičku. Florence nemohla uvěřit tomu, že z ní bude babička. Uvažovala, jestli to nějak změní Gabrielův pohled na ni.

	Dcery jí v uplynulých dnech daly dost zabrat. Coco byla o něco smířlivější, ale šlo poznat, že i ji zpráva o matčině poměru rozhodila. Měla jen trochu více času přivyknout si na fakt, že matka má partnera, protože ho zahlédla v hotelu Bel Air.

	„Děkuju, že se na mě nezlobíš,“ ocenila Florence nesměle. Coco se nejen nezlobila, ale dokonce k ní byla laskavá. Jako vždycky.

	„Nemám proč. Spíš si o tebe dělám starosti,“ vysvětlovala. Prožívala zvláštní pocity, když se k vlastní matce chovala jako rodič. A Florence se teď svěřovala spíš jí než Jane, což bylo taky neobvyklé. Matka měla léta mnohem blíž k její starší sestře, zčásti díky menšímu věkovému rozdílu, zčásti díky dlouhodobému vztahu rodiče a jedináčka, který si užívaly, než přišla na svět Coco. V důsledku toho se Coco neuměla zbavit dojmu, že sestru nemůže dohonit a že ty dvě ji mezi sebe snad nikdy nepustí. Uvažovaly podobně, byly stejně kritické a dogmatické, sdílely mnohé názory. Coco se vymykala už jako malá. Skoro od narození se mezi nimi cítila jako outsider. Co jí paměť sahala, matka a Jane byly nejlepší kamarádky.

	Obskakovaným jedináčkem se nestala ani ve svých šesti letech, když Jane odešla studovat na vysokou školu. Dál setrvávala v roli trosečníka ve vlastní rodině, její výchovu i zábavu měly na starost chůvy, zatímco matka pracovala. Florence mnohem raději psala knížky, než aby se věnovala svojí mladší dceři. Byla to stále Jane, kvůli komu ráda odložila práci, s kým trávila čas a jezdila na výlety, kdo ji díky dospělému věku zajímal víc. Zkrátka a dobře, Coco získala dojem, že ona za žádných okolností nezaboduje. Proto nyní neuměla rychle přijmout, že ta vždy dokonalá, bezúhonná, všeho znalá, mravokárná a slavná Florence Flowersová se cítí v nemilosti a pro útěchu si chodí ke své méně radikální dceři.

	„Jak jste se vůbec seznámili, mami?“ zeptala se Coco při jednom z dlouhých rozhovorů o Gabrielovi. Jelikož se zdálo, že z matčina života hned tak nevycouvá, chtěla o něm vědět co nejvíc. Florence mylně považovala dceřin zájem za projev souhlasu a byla jí vděčná. Velice ji ranilo, co vyslechla od Jane. A i když se od ní později dočkala omluvy, všechna ta zlá slova už se nedala vzít zpátky. Starší dcera ji obvinila ze senility, tvrdila, že má Alzheimerovu chorobu, že je stará bláznivá ženská, která se nechá využívat nějakým cucákem, který chce jen její peníze a slávu. Coco si uvědomovala, že sestra může mít v lecčems pravdu, ale dávala si víc pozor na jazyk. Ačkoli její vztah s matkou byl odpradávna všelijaký, měla dobré srdce a nechtěla ji ranit.

	„Loni jsem prodala jednu ze svých knížek společnosti Columbia ke zfilmování a Gabriela pověřili režií a produkcí. Natáčet se bude asi až příští rok, ale spolupracovali jsme na scénáři a užili jsme si při tom spoustu zábavy. Gabriel je velmi zajímavý a vnímavý muž.“ Poté přešla do stydlivého tónu, což Coco také překvapilo, neboť něco takového u matky neznala. „A on říká totéž o mně. Představ si, že už na vysoké měl poměr se starší ženou, i když ne tak výrazně,“ připustila. „V osmnácti chodil se třicetiletou paní.“

	„Těším se, až ho poznám,“ poznamenala Coco tiše a mluvila pravdu. Z mnoha důvodů chtěla na vlastní oči vidět, s kým matka tráví čas. Gabriel si evidentně potrpěl na dřívější ročníky a ona ho stále podezřívala z nejhoršího, byť si to nechávala pro sebe. Nepřipadlo jí normální ani správné, aby si něco začínal se ženou o dvacet čtyři let starší, ačkoli zrovna její matka na svůj věk nevypadala a on ho dosud ani neznal. Přesto žil v domnění, že je dělí sedmnáct let, což je taky dost. Coco napadlo, jestli matka na něco takového pomýšlela, když šla hned po pohřbu manžela na plastickou operaci obličeje. Zřejmě ne, ale člověka to napadlo. Krátce nato podstoupila i plastiku břicha a liposukci. Florence byla odjakživa marnivá. Patřilo to k hollywoodskému životu, proti němuž Coco brojila. Jane si taky potrpěla na svůj zevnějšek, ale ne tolik co jejich matka. Přesto už několik let docházela na botoxové injekce. Coco si neuměla ani představit, že by měla dělat něco podobného. Taková posedlost vlastní osobou jí byla naprosto cizí.

	„On by vás taky rád poznal,“ zareagovala Florence na dceřinu poznámku. Ulevilo se jí, že se Coco k jejímu vztahu staví takhle. Hrozně se bála, že se s ní obě děvčata přestanou stýkat. Jane tu možnost zvažovala, ale Liz ji umravnila.

	„A co říkáš na miminko?“ nadnesla Coco ledabyle. Měla dojem, že matka prožívá období, kdy ji zaměstnávají úplně jiné myšlenky než těšení se na vnoučata. Dalo se předpokládat, že se jí dceřino těhotenství vůbec nehodí do krámu.

	„Jane s Liz musejí být opravdu šťastné. Nikdy mě ani nenapadlo, že podniknou takovýhle krok. Odjakživa jsem si myslela, že děti budeš mít spíš ty. Připadá mi trochu zvláštní, že nevědí, kdo je otec.“ Jenže to, co dělala ona, se taky mnohým mohlo jevit přinejmenším „trochu zvláštní“.

	„Jane tvrdí, že se chtěla vyhnout komplikacím, které by podle ní nastaly, kdyby se obrátily na nějakého kamaráda. Takhle bude dítě patřit jen jí a Liz. Chápu, jak to myslí. Asi by bylo dost nešikovné, kdyby ho měla s někým známým. Ale zatím zbývá do porodu ještě spousta času, do té doby si na tu myšlenku určitě všichni přivykneme.“ Dítě mělo přijít na svět za šest měsíců.

	„Za sebe si tím nejsem jistá,“ připustila Florence otevřeně. „Momentálně mám v hlavě úplně jiné starosti. A začínám psát novou knihu.“ Její pokora a zaraženost rázem znatelně ustoupily. Znovu si začala plně uvědomovat, kým je. Zapomínala na to jen zřídka, třebaže jí Jane svým nevybíravým osočováním dočasně srazila hřebínek. Florence neměla daleko k pocitu, že oznámení o nastávajícím přírůstku do rodiny v době, kdy si našla mladého milence, představuje ze strany dcery rafinovanou a dokonalou pomstu vůči její osobě. Kdo ji znal, dobře věděl, že se zaobírá především sama sebou. Jediný člověk, kterého občas vpouštěla do svého soukromí, byla Jane, a tak ji momentálně rozesmutňovalo pomyšlení, že i o ni svým způsobem přijde, až se její starší dcera plně přimkne k dítěti a k Liz. Florence se najednou cítila odstrčená a o to víc tíhla ke Gabrielovi.

	Ještě téhož dne večer si s ním povídala o svých dcerách. Věděl, že se jim konečně svěřila, a byl z toho nervózní. Neuměl si představit, že by jí mohly schválit takovou známost, a nemýlil se.

	„Jsou obě ještě pořád rozčilené?“ zeptal se s mírnou úzkostí při večeři na terase restaurace Ivy. Florence vypadala v bílých džínech, zlatých otevřených střevících na vysokém podpatku a tyrkysové hedvábné halence lépe než kdy jindy a zrovna v té chvíli, kdy obdivné vzhlížela k muži naproti sobě, by těžko někdo uvěřil, že se nechala dcerami tak zúzkostnit.

	„Však ony to překousnou. Vlastně už se stalo,“ ubezpečila ho. „Coco ta zpráva překvapila, ale jelikož má od přírody dobré srdce, považuje za hlavní věc, abych byla šťastná, a těší se, že vás seznámím, až příště přijede do L. A. Momentálně nemůže, protože hlídá sestře dům a psa.“ O dítěti se nezmínila, chtěla s tím počkat až na okamžik, kdy nebude zbytí. Nepřála si, aby o ní uvažoval jako o babičce. Bohatě stačilo, že je mezi nimi tak velký věkový rozdíl. Ona sama z toho v uplynulém roce nedělala vědu, ale Jane ano, a přímo strašlivou. „Moje starší dcera je tvrdší oříšek,“ pokračovala, jakmile jim objednal šampaňské. Měli co oslavovat – konečně se mohli přestat skrývat ze strachu, že by se o nich mohly dozvědět její děti. Jenže Florence se obávala i tisku. Patřila mezi slavné osobnosti a dalo se předpokládat, že jejich románek bude šťavnatým soustem nejen pro bulvární časopisy. Dosud si dávali velký pozor a štěstí jim přálo.

	„Hodně se zlobila?“ zeptal se Gabriel ustaraně, když pozvedl sklenku k přípitku. Měl na sobě tričko, bílé kalhoty a hnědé mokasíny z krokodýlí kůže bez ponožek. Florence ho v těch botách ráda viděla, protože mu je dala ona. Před několika měsíci. Koupila mu k nim tehdy ještě jedny stejné v černé barvě a Gabriel si je dost často bral, když se měli sejít.

	„Zpočátku ano,“ přiznala čestně. „Asi ji nikdy nenapadlo, že by se něco takového mohlo přihodit. Hádám, že je to tak vzalo kvůli otci. Jsi první muž v mém životě od jeho smrti.“ Ani tohle tvrzení nebylo úplně pravdivé, ale Florence usoudila, že vyzní dobře. Ve stejném roce, kdy Buzz umřel, měla dvě krátké známosti, ale o těch se děvčatům nezmínila. Oba muži byli nesmírně nudní a žádného z nich nemilovala. Zato do Gabriela Weisse se doslova zbláznila už v den, kdy se poznali, a on tvrdil totéž o ní. Jejich vztah měl od začátku rychlý a prudký spád. „Chce to trochu času, řekla bych. Jane má moc milou a inteligentní přítelkyni. Tu naše známost nešokovala. Když jsme se s Liz naposledy viděly, slíbila, že se pokusí zpracovat Jane v můj prospěch, a já myslím, že to splnila.“ Chápavě se usmál. Podle toho, co o Jane Barringtonové věděl z vlastní zkušenosti a z doslechu, nebylo radno dostat se jí do spárů.

	„Umím si představit, že se zděsily mého věku,“ prohodil suše. „Přitom já na to vůbec nemyslím, když jsme spolu.“ Znovu se na Florence usmál, políbil ji na krk a ve stejné chvíli si povšiml dekoltu v hedvábné halence, který bylo těžké ignorovat. Zbožňoval její styl oblékání, vypadala vždy elegantně i smyslně zároveň. Nikdy nepoznal svůdnější ženu. „Mám pokaždé pocit, že jsme stejně staří.“ Říkal přesně to, co chtěla slyšet, a ona mu věřila. Možná byla bláhová, ale nepochybovala o jeho upřímnosti. Liz měla navíc pravdu. Kdyby si muž jejího věku našel mladší ženu, nikdo by se nad tím nepozastavil, naopak by sklízel pochvalné reakce a závist.

	„S Jane se to taky urovná,“ ujistila Gabriela znovu. „Má momentálně úplně jiné myšlenky. Natáčí v New Yorku další film, řeší jeden problém za druhým, a ještě se dohaduje s odbory. My dva jsme ta poslední věc, na kterou teď bude nějakou dobu myslet.“ Nehledě na dítě, pomyslela si, ale o tom zatím nevěděl, a ona doufala, že dlouho vědět nebude. Do té doby už budou možná svoji. Gabriel mluvil o svatbě celé léto a jí se ta představa zamlouvala. Jedinou překážkou byly její dcery. Nehodlala je pobouřit ještě víc, což by se asi stalo, kdyby začala o vdavkách. Chtěla, aby ho nejdříve poznaly, neboť doufala, že se díky tomu uklidní.

	Po zbývající čas hovořili u večeře o filmu, na němž pracoval. Florence s ním už celé měsíce procházela scénář a poskytovala mu cenné rady. Tvořili skvělý tým. Vlastně jim šlo všechno, co dělali společně. Když dojedli, zaregistrovala dokonce pár závistivých pohledů. Tu a tam se některá z žen u okolních stolů podívala nejprve na ni, pak chvíli zírala na Gabriela a nato znovu na ni, už s nepokrytým uznáním, alespoň podle jejího názoru. Dosud nikdo nepokládal Gabriela za jejího syna, možná i díky tomu, že on pro změnu vypadal o něco starší, než ve skutečnosti byl. Nezasvěcený člověk by spíš řekl, že jsou od sebe o deset let, ne o čtyřiadvacet, a takový věkový rozdíl už byl poměrně běžný. Všem podobným párům asi pomyslně zametli cestičku Demi Mooreová a Ashton Kutcher. Florence zkrátka byla názoru, že by jí lidé měli závidět, nikoli ji kritizovat, nebo dokonce odsuzovat.

	Z restaurace jeli jako obvykle k ní. Už několik měsíců u ní trávil většinu nocí, pouze tu a tam, když zatoužili po změně, strávili víkend v hotelu Bel Air. Ten pokaždé platil Gabriel. Nikdy nedovolil, aby Florence za něho něco platila, vyjma občasných dárků od ní nic nepřijímal. On jí věnoval k půlročnímu výročí diamantový náramek a nyní doufal, že jí někdy v příštím roce navlékne zásnubní prstýnek, ale ona o tom zatím nevěděla. Už ho měl i vybraný. Věřil, že do té doby se seznámí s dcerami svojí přítelkyně a že obě matčině vztahu s ním požehnají. Nechtěl jim trhat rodinu, ale miloval Florence až za hrob a pro lásku k tak úchvatné ženě byl ochotný leccos překousnout.

	Gabriel se natáhl na její postel, jako by mu patřila, a ono to tak vlastně bylo. Pro Florence představoval sex s Gabrielem životní zážitek. Za šestatřicet let manželství s Buzzem nepoznala v posteli nic tak skvělého, ani zamlada. Gabriel byl špičkový milenec. Když nedávno pověděl svojí matce o jejich poměru, řádila stejně jako Jane. Jenže jí záhy začalo svítat, že s tím mnoho nenadělá. Znala syna moc dobře, byl ten nejtvrdohlavější člověk na světě. Když si něco umínil, nebylo v její moci zastavit ho. A tentokrát prohlásil, že se zamiloval a nehodlá svoje rozhodnutí měnit. Stejnou neústupnost prokázal i ve vztahu k Florence, když se mu zpočátku snažila odolat. Velmi brzy kapitulovala a oddala se celé plejádě rozkoší, které sdíleli. A sex zdaleka nebyl tou nejpřednější z nich, přestože i na něm záleželo. Gabriel si s ní moc rád povídal, naslouchal jí, hodně se spolu nasmáli a po milování ji držel v náručí třeba i celé hodiny. Zbožňoval na ní úplně všechno – tělo, mysl, styl, duševní sílu, slávu, reputaci i ohromný talent. Žádnou jinou takovou ženu neznal. Očekával, že si vedle ní bude připadat jako nicka, ale ona ho naopak v mnoha směrech povznesla na svoji úroveň. Tolik se od ní naučil! Nejen o psaní, ale například i o disciplíně a smyslu pro humor. Díky jejímu vlivu udělal nesmírný pokrok, jako autor i jako režisér. A cítil to nejen on sám, všimla si toho i Florence. Míval pocit, že klečí u nohou své bohyni a pokorně ji vzývá, a v mnohém ohledu šlo o velmi přesnou metaforu.

	Když spolu toho večera ulehli do postele, nejprve jí sundal sexy zlaté sandály a odhodil je na podlahu. Pak následovaly džíny a tyrkysová halenka. To už na sobě měla jen tanga a krajkovou bleděmodrou podprsenku. Labužnicky se usmál.

	„Na světě neexistuje žena, která by byla víc sexy,“ řekl obdivné. Tělo měla stále štíhlé a pevné. Denně cvičila s jedním z nejlepších trenérů ve městě. Pravidelné milování s Gabrielem jí bylo dostatečnou motivací. Naučila ho věci, které neznal.

	Pak z něho ona pomalu svlékala oblečení svým obvyklým dráždivým způsobem, který ho doháněl k šílenství, a o chvíli později už leželi oba nazí, ve vzájemném objetí. Pomocnici teď posílala na noc domů, a tak se za teplých nocí často milovali v bazénu. Ale toho dne se spokojili s obrovským lůžkem s růžovými nebesy, které se Gabrielovi v uplynulém roce stalo domovem.

	Tentokrát se ujala iniciativy ona a po delším žhavém polibku se na Gabriela vyhoupla a začala ho pomalými, rytmickými pohyby rafinovaně vzrušovat, dokud nezačal slastně sténat. Teprve na závěr, poté co dospěl až k samému okraji završení, jej vzala do úst. On jí samozřejmě nezůstal nic dlužen – sotva si vyměnili role, neomylně ji dovedl k extázi, stejně jako před chvílí ona jeho.

	Trvalo dlouho, než se nasytili jeden druhého. Když bylo po všem, Gabriel vypadal unaveně a Florence ležela v jeho náručí, ve tváři navýsost spokojený výraz. V tu chvíli se téměř proti své vůli rozesmál. Nevěděl, co si její dcery o něm myslí, ale v daný moment mu to bylo jedno. Dosud nikdy nikoho tahle nemiloval. Pár minut nato už oba tvrdě spali ve vzájemném objetí a svět pro ně přestal existovat.
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	Někdy v polovině srpna se Lesliemu ozvala matka jeho dcery. Dostala pozvání na dvoutýdenní plavbu jachtou podél jižního pobřeží Francie. Už rok pracovala na Broadwayi na stejné hře a víkendy trávila i s dcerou v Southamptonu.

	„Promiň mi to, Leslie,“ omlouvala se Monica, neboť obvykle mu dávala vědět víc dopředu. „Potřebuju dovolenou. A další příležitost se mi nemusí naskytnout několik měsíců. Mají za mě skvělý záskok a já o ten výlet do Saint-Tropez moc stojím.“ 

	„Mohl by sis na dva týdny vzít malou k sobě?“ Za normálních okolností by po takové nabídce skočil, jenže teď mu dělalo starost, jestli Jane a Liz stráví, že u nich bude bydlet i s dcerou. Sice samy čekaly přírůstek do rodiny, ale to byla jiná kapitola. Šestileté dítě není novorozenec, jeho přítomnost v domě přinejmenším nelze přehlédnout. Ale jelikož si přál, aby Chloe poznala Coco, doufal, že jeho hostitelky s tím budou souhlasit.

	„Snad budu moct,“ řekl nepřesvědčivě. „Zrovna totiž nebydlím doma, hlídám dvěma kamarádkám byt. Musím se jich zeptat, jestli jim nevadí, že si sem vezmu i svoje dítě. Ale jestli budou proti, můžu se nastěhovat do hotelu.“ Jenomže tam by přišel o anonymitu, všichni by se dozvěděli, že je ve městě. A on si přál, aby s Coco zůstali ještě aspoň chvíli inkognito. Nepotřebovali zájem tisku. „Ozvu se ti,“ slíbil Monice a okamžitě zavolal Jane. Vzala to Liz, protože její přítelkyně byla na scéně a ona jí hlídala telefon. Leslie na ni vychrlil svůj problém a zdůraznil, že půjde s dcerou do hotelu, jestli budou raději.

	„Nebuď blázen,“ uklidnila ho Liz. „Měly bychom si začít zvykat na přítomnost dětí v domě. Už brzy budeme tři.“ Nebyla si jistá, jestli mu Coco pověděla, co je u nich nového – jinými slovy, jestli se ti dva sblížili natolik, aby spolu mluvili o takových věcech. Ani za mák nevěřila tomu, že se skoro nevidí, jak se od svojí sestry opakovaně dozvídala Jane.

	„Slyšel jsem. Oběma vám moc gratuluju. A opravdu si vážím toho, že mi dovolíte, abych si k vám do domu vzal na pár dnů dceru. Je to zlatíčko a má dobré vychování, někdy působí skoro jako malý dospělý. Monica ji totiž bere všude s sebou.“ Na jachtu zjevně ne, pomyslela si Liz. „Už se nemůžu dočkat, až jí ukážu San Francisco. A napadlo mě, že bychom ji s Coco mohli vzít na výlet na pláž.“

	„To by se jí určitě líbilo,“ odpověděla Liz se zájmem. Jeho slova příliš nepodporovala tvrzení, jimiž Coco zásobovala svoji sestru. „Ostatně, jak tam ty a Coco spolu vycházíte?“ zeptala se Liz nevinně, aby z něho vytáhla nějakou informaci. Nedokázala odolat. Ani nevěděla proč, ale představa, že by se ti dva dali dohromady, se jí zamlouvala. Na rozdíl od Jane nepovažovala Coco za beznadějný případ. Uznávala ji, přestože byla z jiného těsta než její ambiciózní a nepřístupná sestra, a navíc si dobře uvědomovala, že ji hluboce zasáhla Ianova smrt. I pro Leslieho měla Liz slabost, neboť ho považovala za poctivého člověka, který si navzdory slávě, jíž se jako herec těšil, udržel zdravý žebříček hodnot.

	„Vycházíme spolu báječně. Řekl bych, že líp to ani nejde,“ přiznal a v jeho hlasu zazníval náznak studu. „Coco je úžasná žena. Na nic si nehraje, má neuvěřitelně dobré srdce, laskavou povahu a ryzí charakter.“ Vychvaloval ji až do nebes, přestože zrovna v rozhovoru s Liz si mohl ušetřit námahu.

	„Takže se dá říct, že spolu komunikujete,“ poznamenala souhlasně.

	„Ano, když právě nevenčí svých 101 dalmatinů. Má neobvyklé zaměstnání, ale zatím ji evidentně baví a podle všeho si rozhodně nemůže stěžovat na nedostatek klientů.“ Leslieho ani na okamžik nenapadlo, že by si Coco hodlala vydělávat tímhle způsobem až do skonání světa, a proto nechápal, proč se nad tím její matka i sestra tak pohoršují. Vždyť šlo o poctivou práci, která navíc vynášela, a Coco ji dělala dobře. V podstatě vedla prosperující firmu, kterou sama založila.

	„Všichni ti hafani ji zbožňují,“ potvrdila Liz jeho slova. „Jdou za ní poslušně jako ovečky.“

	„Řekl bych, že úplně stejně bude umět zaujmout děti. Chloe si ji určitě zamiluje. Ještě jednou díky za dovolení, že ji k vám můžu vzít. Vážím si toho. Není načase, abych zvýšil kauci? A taky bych asi měl začít platit nájem.“ Už u nich bydlel deset týdnů.

	Jenže Liz se jeho návrhu zasmála. „Jsem ráda, že tam Coco není sama. Mám vůči ní hrozné výčitky svědomí. I když jsme se snažily, nenašly jsme nikoho, kdo by ji vystřídal. Takhle bydlí pod jednou střechou s filmovou hvězdou, a ještě k tomu jde o chlapa, na kterého se dá dívat. Třeba je to pro ni aspoň nějaká satisfakce.“ V tu chvíli si Liz uvědomila, že Coco už několik týdnů neskuhrá a nežadoní, aby ji zbavily služby v jejich domě. Samotná tahle skutečnost v ní vzbuzovala podezření, že je ruka v rukávu. Jenže Leslie se o ničem takovém ani slovem nezmínil, byť mluvil o Coco moc hezky. Třeba jsou opravdu jen kamarádi, pomyslela si Liz, ale odmítala tomu uvěřit. Spíš se klonila k názoru, že chtějí být diskrétní. Tahle varianta se jí jevila jako pravděpodobnější, i když samozřejmě bylo možné, že mezi nimi k ničemu vážnějšímu nedošlo a ani nedojde. Nemohla tušit, že se hned druhou noc po svém seznámení vášnivě pomilovali v její a Janině posteli. Určité věci zkrátka nemusel nikdo vědět, na tom se Leslie s Coco dohodli, a proto se ani jeden z nich v rozhovorech s Liz úmyslně nepouštěl do vážnějších témat. Pokud šlo o Jane, tu zřejmě ani náznakem nenapadlo, že by si její sestra a slavný Leslie Baxter spolu mohli něco začít, neboť se na to jedinkrát nezeptala.

	„Pozdravuj ode mě Jane,“ řekl Leslie, když se jejich telefonát chýlil ke konci, „a ještě jednou blahopřeju k dítěti. Pro vás obě to bude obrovská změna.“

	„Jane říká, že si vezme půlroční dovolenou. Ale já jí zatím nevěřím. Pokud jde o mě, chtěla bych si dát roční pauzu, jestli to bude možné. Stejně píšu doma. A po tomhle toužím celý život.“ Odjakživa chtěla mít děti, ale ne s mužem, za kterého se provdala, a to jí mnohé napovědělo. Teď byla šťastná. Nemohla se dočkat, až se miminko narodí. Mrzelo ji, že ho nenosí pod srdcem ona, ale lékař upřednostnil Jane, a tak jí vytouženou úlohu přenechala. Jane byla v lepší kondici a čtyřletý věkový rozdíl mezi nimi také hrál svoji roli, zejména pokud šlo o prevenci potratu. Nechtěly zažít další zklamání. A tentokrát naštěstí nic nenasvědčovalo tomu, že by se měly obávat. „A ty pozdrav Coco, prosím. Jak se jí daří po tom pozdvižení kolem Florence?“ Téměř s ní od té doby nemluvila, byť Jane ano. Považovala za vhodné, aby si to vyříkaly hlavně ony jako sestry, a sama se mezitím snažila na domácí frontě působit na Jane, co to šlo. A docela s úspěchem, domnívala se. Její přítelkyně sice ještě pořád protestovala, ale už nebyla vzteky bez sebe, jako když se tu nepříjemnou novinu dozvěděla. Svůj podíl na jejím zklidnění měla i Coco.

	Liz na ni dost sázela. Věděla, že Coco je mnohem tolerantnější vůči lidským pokleskům než její sestra.

	„Myslím, že se s tím rychle smířila. Zpočátku byla trochu rozčilená, ale uvědomuje si, že matka má právo žít, jak a s kým se jí zlíbí. V dnešní době se tyhle věci dějí. Na věku už zdaleka nezáleží tolik, co dřív. Dokonce ani u starších žen.“

	„Něco podobného jsem říkala Jane. Ale u nás to nejde tak snadno,“ přiznala Liz s povzdechem, byť nemohla popřít, že i Jane díky těhotenství a myšlenkám na dítě viditelně zkrotla.

	„To si umím představit,“ pronesl Leslie zadumaně, když si představil Lizinu partnerku, svoji dobrou známou. „Pozoruju, že tvoje drahá polovička nedaruje nic ani svojí sestře,“ pustil si pusu na špacír, aniž chtěl. Liz jeho narážku zachytila, ale nehodlala s ní vyrukovat před Jane. Vycítila, že by si její přítelkyně z podivné sesterské rivality nepřála, aby se Coco jakkoli sblížila s Lesliem.

	„Coco se ti svěřila, že jí Jane dává kapky?“ vyzvídala Liz. Odjakživa jí tahle věc vadila, odjakživa považovala jednání svojí partnerky vůči vlastní sestře za nefér. Coco potřebovala od svých nejbližších podporu a pochopení, nikoli aby jí jitřili rány, a přesně to Jane i Florence občas dělaly.

	„Ne tak docela,“ odpověděl Leslie ve snaze zařadit zpátečku. Věděl, že si musí dát pozor na jazyk, jinak se Liz dovtípí, jak se věci mají, pokud se už nestalo. Nebyla včerejší. „Stačí občas poslouchat, co říká.“

	„Jestli ti něco v tom smyslu řekla, měla pravdu. Chci, abys znal moje stanovisko,“ prohlásila Liz popravdě. „Celá léta jsou na ni jako vosy. Od okamžiku, kdy odešla z vysoké, a snad ještě dřív. Uzavřely proti ní pakt a ona se jim neumí bránit. Pořád ty jejich výtky přijímá a kupodivu na ně ani nezanevřela. Je prostě taková.“

	Leslie se málem podřekl, že právě proto ji má tolik rád, ale včas se zarazil. „Teď by ji snad mohl aspoň dočasně na pranýři vystřídat přítel paní Barringtonové, co říkáš?“ prohodil se smíchem. „Rád jsem si s tebou popovídal. Neviděl jsem tě celou věčnost. Mám trochu výčitky, že u vás bydlím tak dlouho, ale moc se mi v San Francisku líbí. Nikdo o mně neví a teď se mi ještě poštěstilo, že tady se mnou před odjezdem pár dnů pobude Chloe. Nejpozději v září musím zpátky. V říjnu začínám natáčet nový film.“

	„Tak si to užijte,“ popřála mu Liz tajuplným tónem. Leslie jí znovu poděkoval a pak oba zavěsili. Téměř ihned zavolal Monice.

	„S hlídáním nebude problém. Chloe tady může být,“ oznámil radostně. „Kdy asi bys ji chtěla ke mně poslat?“

	„Co dneska večer? Je to moc brzy?“ zeptala se Monica pokorně. „Mám totiž možnost odcestovat do Nice už zítra. Vzal by mě kamarád svým soukromým letadlem. Loď čeká v Monte Carlu a odtamtud vyplouvá do Saint-Tropez se zastávkou na poloostrově Saint-Jean-Cap-Ferrat.“ Luxusnější místa si na Riviéře snad ani nemohli vybrat.

	„Ty si žiješ,“ poškádlil ji.

	„Zasloužím si to,“ odpověděla sebejistě. „Už rok otročím na Broadwayi bez jediného dne dovolené. Myslím, že nežádám zase tak moc, když chci vypadnout na dva týdny. Děkuju, že souhlasíš s tím, aby byla Chloe u tebe.“

	„Je mi potěšením,“ dodal a myslel to vážně.

	„Dám vědět, kterým letadlem přiletí.“

	„A já ti zavolám, hned jak ji vyzvednu,“ slíbil Leslie. Představovali dobrý tým. Střídavá péče o dítě se jim zatím osvědčovala na výbornou a oběma skvěle vyhovovala. Zůstali dobrými přáteli, přestože jejich partnerský vztah dávno vzal zasvé, a to bylo pro jejich dceru opravdu dobře. Chloe zbožňovala chvíle, kdy za nimi přijel do New Yorku. A on se nemohl dočkat, až ji u sebe bude mít dva týdny.

	Pověděl tu novinu Coco, sotva přišla domů. „Dnes večer?“ Vypadala zaraženě. Nečekala, že pozná Leslieho dceru tak brzy. „Snad nebude z mojí přítomnosti rozčarovaná,“ namítla s ustaraným výrazem. „Nedivila bych se, kdyby chtěla mít tatínka jen pro sebe.“

	„Budeš se jí líbit,“ prohlásil Leslie a vlepil Coco pusu. Byl o tom očividně přesvědčený. „Mimochodem když jsem volal do New Yorku, abych se zeptal, jestli tady smí Chloe být, moc dobře jsem si popovídal s Liz.“

	„Má nějaké tušení?“ zeptala se Coco se zájmem. „Nemůžu to vyloučit. Liz je dost všímavá.“

	„Na rozdíl od mojí sestry.“ Coco se uculila. „Jane je natolik zahleděná do sebe, že ji ani nenapadne dávat nás dohromady.“

	„Řekl bych, že ses trefila,“ přisvědčil a zamířil k lednici, aby zjistil stav zásob. Byli nakupovat přede dvěma dny, a tak se jim dostávalo všeho, co Chloe ráda jedla. Měli vločky, vafle, mraženou pizzu, arašídové máslo, ovocné želé, a dokonce i croissanty, které přímo milovala. Nejednou viděl svoji dceru, jak při různých příležitostech pojídá šneky ve vybraných francouzských restauracích, jelikož Monica ji brala všude s sebou a jednala s ní jako s dospělou, ale když si Chloe mohla vybrat, holdovala stejným pokrmům i zábavám jako kterékoli jiné dítě.

	Oni dva si před odjezdem na letiště dali společně salát a Leslie si všiml, že Coco bojuje s nervozitou. Považovala seznámení s jeho dcerou za velkou událost.

	„Co když mě bude nesnášet?“ zeptala se s úzkostí v hlase, poté co zaparkovali auto v letištních garážích.

	Půjčili si Janin mercedes kombi, neboť ve stařičké dodávce, kterou Coco používala k práci, by si Chloe neměla kam sednout. Kvůli psům v ní byla všechna sedadla krom toho pro spolujezdce zrušená.

	„Budeš se jí líbit,“ zopakoval a objal Coco kolem ramen. „Jako mně. A já jsem z tebe úplně vedle, to snad víš. Tak už se nestrachuj.“

	Jelikož letadlo přistálo o deset minut dříve, přišli do haly přesně ve chvíli, kdy se tam objevila Chloe v doprovodu člena pozemního letištního personálu. Sotva ji muž ve stejnokroji oficiálně předal tatínkovi, dívenka v růžových nabíraných šatečkách rozverně skočila Lesliemu do náruče a ještě při tom stihla přes jeho rameno obhlídnout Coco a usmát se na ni. Měla veliká pomněnková kukadla a dlouhé blonďaté copánky a s ošuntělým plyšovým medvědem v ruce vypadala jako dokonalé dítě z plakátu. Po mamince zdědila kombinaci světlých vlásků a modrých očí a po tatínkovi výjimečně hezké rysy. Už teď se dalo poznat, že z ní vyroste krasavice.

	Leslie ji zlehka postavil na zem a chytil za ruku. „Tohle je moje přítelkyně. Jmenuje se Coco.“ Vystačil si při představování se dvěma jednoduchými větami. Chloe zvedla hlavu a se zájmem si ženu naproti sobě prohlížela. „Bydlíme teď spolu v domě její sestry. Je moc hezký. Řekl bych, že se ti bude líbit. Je tam i vnitřní bazén s teplou vodou.“

	Zatímco Leslie zásoboval dceru patřičnými informacemi, Coco si poprvé uvědomila, že po dobu pobytu Chloe v domě nebudou s Lesliem moct spát dohromady. Dosud o tom nemluvili, ale Coco nechtěla děvčátku způsobit žádné trauma a byla si jistá tím, že on taky ne.

	„Tak to bychom prozatím měli,“ prohlásil Leslie téměř úředním tónem, „teď vyzvedneme tvoje tašky. Určitě jsi hodně unavená.“ Ruku v ruce zamířili k výdeji zavazadel a Coco je následovala. Chloe se na ni občas podívala, jako by se snažila vykoumat, s kým má tu čest.

	„V letadle jsem se prospala,“ informovala je. „A k večeři nám přinesli párek v rohlíku a zmrzlinu.“

	„To zní dobře. Doma na tebe taky čeká zmrzlina. A kromě ní ještě něco. Dva velcí psi. Jeden dokonce hodně velký, ale oba jsou moc hodní.“ Leslie se snažil dceru připravit na Jacka, aby se ho nepolekala, až přijedou k Jane. Coco si pomyslela, že její přítel to s dětmi umí. Najednou jí připadal hrozně dospělý, když vystupoval jako otec. Chloe ho evidentně zbožňovala a byla šťastná jako blecha, že může být s ním. Ani na okamžik se ho nepustila.

	„Já mám ráda psy,“ odpověděla stručně a vzhlédla ke Coco. „Babička si koupila francouzského pudla. Vůbec nekouše.“

	„Naši psi taky nekoušou,“ vyložila jí Coco. „Jmenují se Jack a Sallie. Když se Jack postaví na zadní, je stejně velký jako tvůj tatínek.“

	Chloe se zasmála. „To musí vypadat bláznivě,“ prohlásila, zatímco Leslie sundal z pásu její dvě tašky a položil je na zem.

	„Zajdu pro auto,“ oznámil jim a zničehonic zmizel. Když Coco osaměla s jeho dcerou, nevěděla, jak má pokračovat v hovoru, ale Chloe si z toho vůbec nedělala hlavu a dál brebentila.

	„Maminka je herečka. Pracuje v divadle na Broadwayi a je moc dobrá,“ brebentila. „Já mám ráda muzikály, ale maminka v ničem veselém nehraje. Zrovna teď má roli ve strašně smutné hře. Na závěr ji zavraždí. Vlastně všichni tam nakonec umřou. Vzala mě na premiéru.“ Leslie měl pravdu. Chloe byla rozkošné dítě i malý dospělý v jedné osobě. „Ty jsi taky herečka?“ zeptala se na závěr přívětivě.

	„Ne. Já věnčím psy.“ Coco si připadala hloupě, když to vyslovila. Bylo těžké vysvětlit něco takového dítěti. „Když jsou lidé v práci a nemají čas, vezmu místo nich jejich pejsky na procházku. Je to docela zábava.“ Povídaly si tak několik minut, a když se Leslie vrátil, s potěšením shledal, že se Chloe ve společnosti jeho přítelkyně nejspíš cítí dobře. Odnesl tašky k autu, dceru usadil na zadní sedadlo a připoutal ji bezpečnostním pásem, zavazadla naházel dozadu. Za minutu už byli na cestě.

	„Co tady budeme dělat?“ zeptala se Chloe, když vjeli do města. „Mají tu zoo?“

	Coco se ujala odpovědi místo Leslieho, protože znala San Francisco lépe. „Ano, mají. Taky kabelové tramvaje a čínskou čtvrť. Kromě toho můžeme vyrazit na pláž.“

	„Coco má bezva chatu na mořském pobřeží, která by se ti určitě moc líbila,“ vstoupil jí do hovoru Leslie a Coco se na něho usmála. Pochopila, že jejich soužití asi začne tak trochu připomínat hru na maminku a na tatínka. Po dvou a půl měsících společného bydlení se z nich najednou stala rodina. Nebo spíš on a Chloe byli rodina dávno, a teď se k nim přidružila ona. Tohle byl jeho opravdový život. Konečně ochutnali realitu a Coco z ní měla mírné mrazení v zádech. Ale líbila se jí.

	Jakmile dorazili k Jane, Leslie nejprve odemkl dveře a vypnul alarm a pak se otočil k dceři, na tváři široký úsměv. „Vítej u nás. Tady teď bude na dva týdny tvoje doma,“ řekl. Potom zamířil do kuchyně, aby jí nabídl zmrzlinu. Chloe dosud svírala medvídka. Na letišti stihla Coco říct, že se jmenuje Alexander. Bylo to moc hezké jméno pro starého Vysloužilého méďu. Všichni tři se posadili ke kuchyňskému stolu a sotva Coco vytáhla zmrzlinu, Leslie začal dceři vyprávět příhodu s javorovým sirupem. Chloe se zajíkala smíchem a přitom si pobryndala zmrzlinou celou bradu, stejně jako její otec. Když je Coco viděla, zjihla. Přišlo jí líto, že ti dva nemůžou zůstat spolu napořád. Leslie zvládal roli otce úplně přirozeně.

	Jakmile dojedli zmrzlinu, Coco seznámila Chloe se psy. Jack na její povel dal pac, aby si jako potřásli rukou, a Chloe se zasmála. Vůbec se obřího psiska nebála. Sallie kolem nich obíhala v kruzích, a tak Coco dívence pohotově vysvětlila, že tohle plemeno se v Austrálii používá k nahánění ovcí. Pak všichni odešli nahoru. Dohodli se, že Chloe bude první noc spát s tatínkem v pokoji pro hosty, ale Leslie na Coco nepozorovaně mrkl, aby věděla, že za ní přijde na návštěvu, až malá usne.

	Coco vybalila Chloiny tašky a Leslie pozoroval, jak si jeho dcera čistí zoubky a myje obličej. Pak si oblékla pyžamko a rozpletla copy. Chloe si lehla do veliké postele, Coco jí dala pusu na dobrou noc a odešla do svého pokoje, zatímco Leslie zůstal u dcery, aby jí dělal společnost, než usne.

	Asi za dvacet minut přišel do ložnice a rozzářený jako měsíček skočil za Coco do postele.

	„Je kouzelná,“ řekla Coco s úsměvem, když se k ní natáhl, aby ji políbil. „Celý tatínek, jen v blonďatém vydání.“

	„Hodně lidí to říká,“ zareagoval hrdě. „Připadáš jí moc milá a hezká. Ptala se, jestli tě miluju, a tak jsem řekl, že ano. Nikdy jí nelžu. Prohlásila, že můžu spát tady, jestli chci. Proto jsem jí nezavřel dveře a nezhasl v koupelně. A my si taky můžeme nechat otevřeno, jestli ti to nevadí.“

	„Připadám si strašně dospěle,“ zahihňala se Coco a sama při tom vypadala jako dítě. Leslie se musel smát.

	„No jo, já taky. Kdykoli jsem s ní. Role otce ve mně vždycky probudí pocit zodpovědnosti. Moc bych ji chtěl vídat častěji,“ zakončil posmutněle. „Chloe je vážně zlatíčko.“

	„To je,“ souhlasila Coco, a jelikož si Leslie zrovna vlezl pod peřinu a ulehl vedle ní, dodala: „Určitě jí nebude vadit, když budeš spát tady?“

	„Řekla, že ne,“ odpověděl s naprostým klidem. „Na svůj věk se docela vyzná.“ Měl radost, že dcera bez nejmenších problémů komunikuje i s Coco, a zároveň se mu líbil způsob, jakým jeho přítelkyně přistupovala k ní. Coco jednala s dětmi stejně laskavě a nenásilně jako se psy, a vlastně i s ním. Jeho láska k ní díky tomu ještě vzrostla. Bylo báječné bydlet pod jednou střechou se dvěma lidmi, které měl na světě nejraději. Těšil se na dva týdny společného života, které je čekaly. Přitáhl si Coco k sobě a chvíli jen tak leželi a povídali si, tentokrát šeptem, přestože Chloe je z vedlejšího pokoje nemohla slyšet, a navíc tvrdě spala.

	Za půlhodinu už spali i oni dva. Psi zůstali dole v kuchyni. Coco je tam nechala, aby nechali Chloe v klidu odpočinout a neskákali jí do postele.

	Dům na noc úplně ztichl, a když se Coco ráno, ještě před zazvoněním budíku, probudila, přetočila se na bok a otevřela oči, spatřila Chloe, jak ji s úsměvem pozoruje. Prý už nemohla spát, a tak si vlezla k nim do postele. Leslie ještě nevěděl o světě a Coco se při pohledu na jeho dceru pobaveně usmála.

	„Máš hlad?“ zeptala se šeptem a dívenka s pusou od ucha k uchu přikývla. „Tak pojďme dolů a něco si dáme.“ Po špičkách vycupitaly z pokoje, aby nevzbudily Leslieho, a sešly do přízemí. Coco vypustila psy na zahradu a Chloe se usadila za kuchyňský stůl.

	„Co obvykle snídáš?“ obrátila se k ní Coco vlídně.

	„Vločky s banánem, toast a mlíko.“

	„Hned to bude,“ oznámila jí Coco, dala vařit vodu na čaj a začala si chystat potřebné ingredience. „Spalo se ti dobře?“

	Chloe spokojeně přikývla, ale vzápětí se zadívala na Coco s velkým soustředěním. „Táta říká, že tě miluje. A co ty, taky ho miluješ?“ vyzvídala s vážným výrazem.

	„Ano, dokonce moc,“ odpověděla Coco a postavila před ni snídani. „Ale vím, že tebe má tatínek rád úplně nejvíc ze všech,“ ujistila rychle dívenku.

	„Máma mi dovoluje, abych se koukala na jeho filmy, kdykoli se mi zachce,“ oznámila jí Chloe. Při tom si dala do pusy první lžíci vloček a napila se džusu.

	„Taky si je ráda pouštím,“ svěřila se Coco svojí malé společnici a posadila se naproti ní. „V naší ložnici je obrovská obrazovka. Až se budeš chtít zase podívat na tátu nebo na nějaký jiný film, můžeš se nastěhovat tam. Je to docela zábava, na tak veliké televizi vypadá všechno trochu jinak.“

	„Táta se nikdy nechce koukat na filmy, ve kterých hraje,“ poučila ji Chloe a Coco pokývala hlavou.

	„Já vím. Když budeme všichni tři, můžeme si pustit něco jiného.“

	„Co vy dvě tady provádíte?“ Když Leslie vešel do kuchyně, obě nadskočily. Byl naboso, a proto ho neslyšely přicházet.

	„Mluvíme o tom, že si Chloe může pustit některý z tvých filmů na té veliké obrazovce u nás v ložnici,“ řekla Coco na vysvětlenou. Chloe neodpověděla, protože si nacpala do pusy příliš banánu a nedokázala ze sebe nic vypravit. Leslie ji začal napodobovat a všichni tři se tomu smáli. Atmosféru rodinné idylky dotvářeli psi, kteří každou chvíli přišli za nimi do kuchyně a pak se zase vytratili ven.

	„Co kdybychom zajeli na pláž už dneska, až v poledne skončíš s prací?“ navrhl Leslie. Byla sobota a všem to přišlo jako báječný nápad.

	„A můžeme si tam zaplavat?“ zeptala se Chloe vzrušeně a Leslie jí odpověděl, že je tam moc studená voda. O žralocích se nezmínil, zato navrhl, že se vykoupou doma, v bazénu, a na důkaz svého slibu ji k němu hned zavedl.

	Coco mezitím uklidila v kuchyni a zašla se nahoru obléct, a když se ti dva vrátili, nabídla se, že před odchodem do práce zaplete holčičce copy. Bavilo ji pečovat o Leslieho dceru. Než odešla z domu, ještě jí napustila vodu do vany, a slíbila, že bude brzy zpátky. Když odjížděla dodávkou pryč, Chloe jí mávala z okna. Bylo moc příjemné tvořit s nimi jednu domácnost a vědět, že tam budou, až se vrátí. Náhle žila úplně jinak než v uplynulých letech v Bolinasu. Tam byla osamělá, zatímco teď si s Lesliem hrála na maminku a na tatínka. A bylo to prima.

	Coco se vrátila akorát včas, aby se společně naobědvali, a hned po jídle vyrazili na pláž. Chloe cestou se zájmem hleděla z okna, každou chvíli se na něco ptala a povídala tatínkovi, co dělala celé léto na Long Islandu. Pověděla mu, že maminka má nového přítele a ten vlastní loď a že do Monte Carla jela za ním, aby se mohli společně plavit do Saint-Tropez. Coco poslouchala a snažila se udržet vážnou tvář. Chloe očividně ráda mluvila o lidičkách kolem sebe a bylo víc než pravděpodobné, že po návratu ze San Franciska bude doma vyprávět o Coco.

	„Vypadá docela legračně,“ vyjádřila se o maminčině novém příteli. „Má panděro a pleš, ale je moc hodný. A máma říká, že ta jeho loď je obrovská.“ Monica odjakživa patřila k ženám, které dbají na to, jaké materiální výhody jim přinese vztah s tím či oním partnerem, pomyslel si Leslie, když vyslechl Chloin popis. Ale to byla její věc. Všiml si, že Coco stěží zadržuje smích. „A taky není nejmladší,“ doplnila Chloe. Vzala si s sebou do auta medvídka a celou dobu, kdy jeli nad útesy, ho přidržovala u okna, aby se mohl dívat na oceán. Po chvíli najednou obrátila svoji pozornost na Coco, která tentokrát přenechala řízení Lesliemu. „Proč nejsi vdaná a nemáš děti?“ vyzvídala. Ráno zopakovala svému otci, že podle ní je Coco bezva.

	„Ještě jsem nepotkala toho pravého,“ odpověděla Coco po pravdě. „Ale moje maminka se mě ptá úplně stejně jako ty.“

	„A máš nějaké sourozence?“ Chloe se neostýchala zeptat na všechno, co ji zajímalo.

	„Mám sestru. Jmenuje se Jane a je o jedenáct let starší než já.“

	„Tak to je opravdu hodně,“ prohlásila Chloe a zatvářila se soustrastně. Zrovna sjížděli dolů do městečka Stinson Beach, nad oceánem se povalovala mlha, ale obloha byla blankytná a počasí stále slušné. Na pobřeží se srpen vyznačoval vrtkavým klimatem, často se udělala zima a foukalo. Místní si dávno zvykli, ale turisté většinou odjížděli zklamaní. Chloe podle všeho neměla námitky. Spokojila se s tím, že může být s tatínkem a Coco. Očividně jí nevadilo, že se o něho musí s někým dělit. V minulosti už poznala mnoho jeho přítelkyň. Když to poznamenala u snídaně, Coco beze slova přikývla. „A tvoje sestra je vdaná a má rodinu?“ zeptala se Chloe s nadějí v hlase. Ráda si hrála s jinými dětmi, ale uměla si vystačit i sama mezi dospělými, přesně jak Leslie řekl. Ve vlastním světě se pohybovala jako ryba ve vodě, ale uměla zapadnout i kamkoli jinam. Do svých šesti let poznala spoustu různých prostředí.

	„Ne, ani ona není vdaná. A děti taky nemá,“ odpověděla Coco omluvným tónem. „Bydlí se svojí kamarádkou.“

	„Ona je lesbička?“ vyhrkla Chloe s vytřeštěnýma očima a Coco málem spadla ze sedadla. Otočila se dozadu a věnovala dívence nejistý úsměv, zatímco Lesliemu za volantem cukaly koutky. Podobné výslechy zažíval od dcery dost často, ale Coco právě absolvovala svoji premiéru.

	„A co to znamená, být lesbička?“ předstírala Coco neznalost, aby zjistila, co Chloe odpoví.

	„Ty to nevíš? No přece, když kluci žijí s klukama a holky s holkama. A někdy se spolu i líbají. Ale nemůžou mít děti, protože ty můžou mít jen holky a kluci. Chcete slyšet, jak se dělají děti? Máma mi to prozradila,“ oznámila jim, nasadila znalecký kukuč a přitiskla si k sobě plyšového medvídka. Velmi zvláštním způsobem se v ní míchaly dětské projevy s dospělými, představovala rozkošného skřítka uličníka a zmenšeninu dospělé ženy zároveň. Coco se nikdy s podobným tvorem nesetkala, ale stačil jeden den, aby si Leslieho dceru zamilovala. Bylo téměř nemožné nepodlehnout jejímu kouzlu.

	„Kvůli mně to rozhodně říkat nemusíš,“ pospíšila si Coco s odpovědí. „I já jsem se kdysi od svojí maminky dozvěděla, jak se věci mají. Sice o něco později než ty, ale přece.“ Bylo jí tehdy čtrnáct, ale do té doby ji už o všem zásadním poučila Jane.

	„Stejně se mi to nějak nezdá,“ podotkla Chloe, když projížděli nevelikým centrem osady Stinson Beach.

	„Já nechci, aby do mě někdo strkal svůj penis, až budu dospělá. Nechci dělat něco tak nechutného,“ uvažovala nahlas a tvářila se nadurděně. Vzápětí se s očima navrch hlavy obrátila ke Coco. „A co vy dva s tátou? Děláte to?“ zeptala se bez obalu. Lesliemu zaskočilo a po očku se podíval na svoji partnerku, která s námahou hledala slova.

	„No, víš… Zatím ještě… neděláme,“ zalhala Coco. V tu chvíli prostě nebyla schopná připustit něco tak choulostivého před šestiletým dítětem, byť neobyčejně dobře informovaným.

	„Proto nemáš děti,“ prohodila Chloe věcně. „Jestli nějaké chceš, jednou budeš muset tu věc udělat. I moje maminka a tatínek museli.“ Popisovala vlastní početí jako nějakou pošetilost, které se rodiče někdy dávno dopustili, jako ojedinělou epizodu z jejich života. Evidentně nechápala úplně správně obsah slov, která od matky vyslechla, ani základní souvislosti fyzického spojení, byť podstatu samotného aktu uměla popsat správně.

	„V každém případě je skvělé, že si tě pořídili,“ prohodila Coco lehkým tónem, aby důstojně ukončila ožehavou konverzaci, a oddechla si, když Leslie odbočil do Bolinasu a naváděl dodávku po úzké a hrbolaté cestě vedoucí k jejímu domku. „A jsme tady,“ zahalasila, když dorazili na místo, připravená vyskočit z auta, dřív než Chloe načne další delikátní téma. Vůbec se na podobné hovory necítila.

	Všichni tři vystoupili, a jakmile Coco odemkla svůj skrovný příbytek a vstoupila dovnitř, Chloe ihned vcupitala za ní. Psi, kteří se celou dobu mačkali v zavazadlovém prostoru Janina kombíku, nadšeně vyrazili na pláž.

	„Jú, tady je to nádherné!“ zaradovala se Chloe a zatleskala, medvěda zastrčeného pod paží. Posadila ho na pohovku a rozhlédla se kolem sebe. „Tak nějak si představuju domeček, ve kterém bydlela Sněhurka.“ Ještě před pár minutami rozumovala o sexu, a teď se zničehonic přenesla do pohádky. Když zamířila na terasu, Leslie toho využil a věnoval Coco potutelný úsměv.

	„Tohle je moje dcera,“ řekl šeptem. „Varoval jsem tě, že se v mnoha ohledech chová jako dospělá. Matka ji tak vede. Ale na druhou stranu nezapře malé dítě. Poradila sis moc dobře. A slibuju, že už ti nikdy nebudu dělat tu nechutnou věc, leda bychom chtěli miminko.“ Coco se nahlas zasmála a pak odešli taky na terasu.

	„Půjdeme na pláž?“

	„Jasně, proto jsme sem přijeli. Chtěla bys postavit hrad z písku, nebo se půjdeme jenom tak proběhnout?“ zeptala se Coco.

	„Hrad!“ zajásala Chloe a znovu zatleskala. Coco tedy z kredence vytáhla několik kastrůlků a misek různé velikosti, pak odněkud donesla i malý kyblík na nošení vody, a jakmile se všichni tři zuli, vyrazili bez otálení k vodě.

	Nakonec stavěl hlavně Leslie. Coco nosila vodu a Chloe nesmírně tvořivě zdobila hrad kamínky, mušličkami, úlomky dřeva a sklíčky, jež vyplavil oceán. Když skončili, byli se svým dílem navýsost spokojení. Podařilo se jim vybudovat působivou stavbu.

	Domů se vydali až pozdě odpoledne. Coco s Chloe před večeří opékaly na sporáku bonbony marshmallows, a dokonce se domluvily, že si jich pár připraví s čokoládou a sušenkami místo dezertu. Najedli se u oprýskaného kuchyňského stolu a pak se přesunuli na terasu. Tam za soumraku pojídali slíbený moučník.

	Po večeři Leslie vyprávěl legrační příhody z Chloina dětství. Ona už sice všechny znala, ale moc ráda je slyšela znovu. Když byla unavená, uložili ji do ložnice a Coco si navzdory Leslieho protestům ustlala na gauči. Považovala za vhodnější, aby si k Chloe lehl on, a vůbec jí nevadilo, že přespí v obývacím pokoji. Bylo tam útulně a díky kamínkům i teplo. Navíc si udělali oheň v krbu.

	Když Coco přišla dát malé Chloe dobrou noc, dívenka pohotově vystrčila zpod peřiny medvídka, aby také dostal polibek. „Děkuju za všechno. Moc se mi to dneska líbilo,“ řekla a zívla.

	„Mně taky,“ souhlasila Coco s úsměvem. Tušila, že sotva za sebou zavře dveře, Chloe usne, jako když ji do vody hodí.

	„Je moc prima,“ řekla šeptem, když si přisedla k Lesliemu na gauč.

	„Já vím,“ prohlásil pyšně. „Je to můj poklad. Nikdy bych si nepomyslel, že z Moniky bude tak dobrá matka. Místy možná na můj vkus až příliš moderní, například hovory o sexu a podobných věcech bych s šestiletým dítětem nezapřádal, ale jinak je Chloe výborně vychovaná. A obávám se, že já na tom nemám příliš zásluh. Kdyby bydlela se mnou, asi bych ji nechutně rozmazlil. Od rána do večera bych si s ní jenom hrál, ani do školy bych ji neposílal.“ Spokojeně se usmíval.

	„Náhodou jsi moc dobrý tatínek,“ pochválila ho Coco a přitulila se k němu. Jako otec i jako partner byl trpělivý, laskavý a milující.

	„Ale že jsme postavili parádní hrad, co?“ obrátil se k ní s rozzářeným obličejem. „Měla jsi jít studovat architekturu.“

	„Jenže já dávám přednost poflakování po pláži,“ odpověděla a nasadila šibalský úsměv.

	„To ti jde taky dost dobře,“ řekl a políbil ji.

	„Doufám, že se mi nechystáš udělat tu nechutnou věc, o které mluvila Chloe?“ zavtipkovala, když jí zajel rukou pod mikinu.

	Zatvářil se naoko vážně a dál ji hladil po nahých ňadrech. „Ani nápad! Rozhodně ne teď, když ve vedlejším pokoji spí moje dcera. Ale za jiných okolností bych se snad dal přemluvit… Kdybys někdy chtěla miminko, samozřejmě…“

	Coco se v nastalém tichu záhadně uculila. „Jednou na to možná dojde.“ Poslední dobou na mateřství párkrát pomyslela. Představa, že by měla holčičku jako Chloe, jí přišla svým způsobem lákavá.

	Až do půlnoci leželi společně na gauči a povídali si. Pak vyšli ven na terasu a pozorovali oblohu, té noci ozářenou snad milionem hvězd a nádherným měsícem. Posadili se do lehátek a povídali si další hodinu, jen tak, o ničem konkrétním. Teprve potom se Leslie neochotně odebral do ložnice k dceři a Coco si v obývacím pokoji zalezla do spacáku.

	Všichni tři se probudili časně. Leslie udělal palačinky ve tvaru myšáka Mickeyho s banánem, údajně Chloiny nejoblíbenější, a odešel pomoct Jeffovi z vedlejšího domu s opravou auta. Všiml si, že soused od rána kutí něco v motoru, a umíral touhou jít za ním. Coco se musela smát, když ho sledovala z okna, zatímco ony dvě s Chloe uklízely v kuchyni.

	Jakmile měly hotovo, četla jí na terase pohádky. Leslie se k nim přidal za dvě hodiny, ruce umazané od oleje a ve tváři blažený výraz. Hlásil, že se jim podařilo vůz opravit, a bylo vidět, že lepší dopoledne by si stěží uměl představit.

	Pak zajeli do Stinson Beach a tam vzali psy na dlouhou procházku po pláži. Vrátili se akorát včas, aby poobědvali. Chloe a Leslie si ještě před jídlem zahráli šachy, zatímco Coco ochotně dělala diváka, a teprve potom si dali sendviče s hranolky a uvelebili se na prosluněné terase. Nikomu z nich se večer nechtělo zpátky do města, ale nakonec po skrovné večeři, sestávající z párku v rohlíku a hrstky opečených marshmallows, vyrazili. Chloe tentokrát ani nebrebentila, protože cestou usnula. Strávili dokonalý víkend.

	Večer si všichni společně pustili v ložnici na obří televizi Mary Poppinsovou, a teprve když Chloe usnula, Leslie ji přenesl do pokoje pro hosty. Coco slíbila, že spolu další den zajdou do čínské čtvrti a poobědvají v některé z tamních restaurací, a Chloe si vymínila, že budou jíst hůlkami. Kromě toho měli v plánu někdy v průběhu týdne navštívit zoo a podniknout výlet tramvají.

	„Děkuju, že jsi na ni tak hodná,“ řekl Leslie, když se vrátil do ložnice a uléhal vedle Coco.

	„Ono to jde samo,“ odpověděla, ve tváři spokojený výraz. Nato Leslie znovu vstal a šel zamknout dveře. „Co děláš?“ zeptala se naoko nechápavě, ale zároveň se s potutelným uculováním snažila uhnízdit pod peřinou co nejpohodlněji. Moc se jí líbily dny, které trávili ve třech.

	„Napadlo mě, že si zasloužíme chviličku soukromí. S dítětem na krku se ho člověku nedostává.“ Do té doby bydleli sami a byli v tom ohledu zhýčkaní. Ale přítomnost Chloe jim oběma přinášela radost.

	Když Leslie zhasnul a přivinul Coco k sobě, s potěšením zjistil, že si stihla sundat pyžamo, zatímco on přenášel malou Chloe. Hbitě se tedy také svlékl a za několik sekund se znovu, už bůh ví po kolikáté, oddali jeden druhému a přestali vnímat svět. Jako by je návštěva jeho dcery ještě více sblížila. Coco se sice i dřív cítila hezky, ale najednou si uvědomila, že teprve teď zažívá pocit naplnění.
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	Nakonec stihli podniknout všechno, co si naplánovali, a ještě něco navíc. Navštívili nejen zoo v San Francisku, ale i tu v Oaklandu, a muzeum voskových figurín na nábřeží. Z toho byla Chloe unesená, přestože Coco měla dopředu obavy, aby na ni nepůsobilo děsivě. Do čínské čtvrti ji vzali dvakrát a ukázali jí zajímavé město Sausalito. Několikrát zašli do kina, projeli se tramvají a na víkend opět vyrazili do Bolinasu. Tam postavili nový hrad z písku, ještě větší a propracovanější než ten minulý. Coco vzala Leslieho dceru do továrny na hračky, o které se někde dočetla, a Chloe si směla navrhnout a vycpat svého vlastního plyšového medvídka. Alexander dostal kamarádku, medvědici v růžových šatičkách, jíž Chloe dala jméno Coco, což byl vrcholný kompliment. Pyšně se pak plyšákem chlubila tatínkovi.

	Poslední společný večer si všichni šli zaplavat do bazénu a Coco připravila slavnostní večeři, včetně dortu s růžovou polevou, zdobeného čokoládovou rýží. Byl malinko křivý, ale malé Chloe se moc líbil. Coco nahoru složila její jméno z lentilek.

	Když při večeři dívenka vznesla dotaz, jestli se budou brát, nedočkala se od tatínka žádné konkrétní odpovědi. On a Coco se ještě nedostali tak daleko, i když na téma rodičovství už párkrát zabrousili. Stále se ji snažil přesvědčit, aby s ním šla do L. A., ale ona se zatím k ničemu nezavázala. Chovala vůči svému rodnému městu i vůči životnímu stylu jeho obyvatel silnou averzi. Zatím nebylo namístě diskutovat o svatbě, museli se nejprve vyrovnat s celou řadou překážek, ale jeho ta myšlenka přesto už napadla. Nechtěl dceři nic říkat, aby později nebyla zklamaná, kdyby se věci nevyvíjely dobrým směrem. Velice si Coco oblíbila a jejich náklonnost byla vzájemná.

	„Podle mě tvoje sestra asi bude lesbička,“ pronesla jedno odpoledne s přemýšlivým výrazem, „když si pořídila takového psa. Holky obvykle mívají pudly, jorkšíry nebo nějaké jiné malé chundelaté pejsky. Psiska jako Jack chovají spíš kluci.“

	„Možná máš pravdu,“ odpověděla Coco neurčitě. „Budu se muset zeptat.“ Příčilo se jí lhát, ale na pravdivou odpověď se zatím necítila. Nechtěla, aby Chloe po příjezdu k matce hned hlásila, že tatínek žije s paní, jejíž sestra je lesbička. Možná by Monica nebyla ráda, že se u nich její dcera dozvěděla takové věci, ačkoli ona sama s ní evidentně probírala kdeco. Jenže u vlastního dítěte na to měla právo. Coco byla pro zachování určitých hranic a stejně jako Leslie vyznávala tradičnější způsob výchovy. Měli v tomto směru velmi podobné názory, a podle všeho i v jiných věcech.

	Za celou dobu prožili jen jednu nepříjemnost. Poslední večer před odjezdem se Chloe spálila, když s Coco opékaly nad sporákem gumové bonbony. Z nedočkavosti sáhla na rozžhavenou vidličku, aby z ní sundala roztopenou dobrotu. Nejdřív zavřeštěla a ihned nato propukla v srdceryvný brekot šestiletého dítěte, zatímco na prstíku jí naskočil úctyhodný puchýř. Coco na nic nečekala a pohotověji strčila ruku pod studenou vodu, zrovna když do kuchyně vběhl Leslie, jehož přivolal dceřin nářek.

	„Co se stalo?“ dožadoval se informace. Vyděsilo ho, když viděl, že se dceři po tvářích koulejí slzy jako hrachy. „Řízla se?“

	„Ne, spálila,“ odpověděla Coco, která svírala Chloe v náručí a přidržovala jí zraněný prstík ve dřezu pod proudem chladivé vody.

	„Tys ji nechala u sporáku samotnou?“ udeřil na ni. Chloe v tu ránu přestala plakat a obrátila se k němu.

	„Coco za nic nemůže!“ vyhrkla bojovně na obranu svojí společnice a zachránkyně v jedné osobě, protože jí neušla výčitka v otcově hlasu. „Říkala mi, abych se té vidličky nedotýkala, ale já jsem ji neposlechla,“ doplnila a oddala se bezpečí a teplu, které z Coco vyzařovaly. „Už je to lepší,“ prohlásila statečně, když se všichni tři zkoumavě zadívali na zranění, které utrpěla. Nakonec jí Coco dala na puchýř mast a přelepila prstík náplastí.

	Leslie sledoval celou proceduru s omluvným výrazem. „Promiň, prosím. Zachoval jsem se nemožně. Bál jsem se, že se jí stalo něco vážného.“ Cítil se strašně, protože nepřímo obvinil Coco z nedbalosti, ale když zaslechl Chloin zoufalý nářek, přestal uvažovat. Příliš pozdě vzal na vědomí, že Coco má o jeho dceru stejnou starost jako on, a navíc jí zkušeně poskytla první pomoc.

	„Netrap se tím,“ řekla Coco, aby Leslieho uklidnila, a sundala jeho dceru ze židle u dřezu, na kterou ji předtím posadila.

	„Mám tě moc ráda,“ řekla Chloe, objala Coco kolem pasu a vší silou ji stiskla. Leslie se při pohledu na ně neubránil úsměvu.

	„Já tebe taky,“ zašeptala Coco a políbila holčičku na temeno hlavy.

	„Opečeme si ještě nějaké marshmallows?“ dožadovala se Chloe, pusu už zase od ucha k uchu. Poraněný prstík držela od těla.

	„Ne!“ vyhrkli oba její dospělí opatrovníci najednou a společně se tomu zasmáli. Leslie se pořád styděl za svoji reakci, ale Coco to očividně brala sportovně. Uvědomovala si, že tak jednal jen ze strachu o svoje dítě.

	„Co kdybychom si místo toho dali zmrzlinu?“ navrhl Leslie a Coco se ulevilo. Příhoda u sporáku vyděsila i ji. Cítila se všelijak, přestože Chloe vypadala v naprostém pořádku už ve chvíli, kdy odcházeli z kuchyně. Potom se všichni tři, pohodlně uvelebení v posteli a přitulení k sobě navzájem, koukali na televizi a užívali si poslední společný večer. Coco si uvědomila, že jí Chloe bude moc scházet. Leslieho dcera si za pouhé dva týdny získala v jejím srdci pevné místo.

	Když je další den Leslie vezl na letiště, v autě vládla posmutnělá nálada. Chloe si s sebou nesla oba medvídky, starého i nového, a Coco se málem rozbrečela, když se s ní loučila, než ji předali pracovnici od přepážky výdeje letenek, která ji odvedla k letadlu do New Yorku.

	„Doufám, že zase brzy přijedeš. Bez tebe to tady nebude ono,“ řekla Coco, když dívenku objímala, a myslela to vážně. Chloe místo odpovědi pokývala hlavou, pak se malinko odtáhla a podívala se na Coco s nesmírně vážným výrazem v obličeji.

	„A bude tady táta?“

	„Doufám, že ano. Ne pořád, ale někdy ano. Oba za mnou můžete přijet, kdykoli se vám zachce.“

	„Podle mě byste se vy dva měli vzít,“ zopakovala Chloe myšlenku, s níž poprvé vyrukovala nedlouho po svém příjezdu. Mezi ní a Coco se téměř okamžitě vytvořilo pouto a každým dnem sílilo.

	„Pouvažujeme o tom,“ uzavřel debatu Leslie a pevně dceru stiskl. „Budeš mi chybět, broučku. Pozdravuj maminku a večer mi zavolej, ano?“

	„Jasně,“ špitla posmutněle.

	„Mám tě moc rád,“ řekl, ještě naposledy dceru objal a pak už ji odevzdal zaměstnankyni letiště. Když Chloe prošla bezpečnostní kontrolou, otočila se, aby jim oběma zamávala, široký úsměv na tváři. Coco jí poslala několik vzdušných pusinek a gestem naznačila, že ji taky má ráda, a pak už oba jen stáli na místě a sledovali, jak ji paní ve stejnokroji odvádí, dokud jim obě nezmizely v davu lidí mířících k číslovaným východům na letištní plochu.

	S odjezdem počkali, dokud se letadlo nevzneslo, pro případ, že by jeho start z nějakého důvodu ještě odložili. Do garáží šli mlčky, oba mysleli na to, jak prázdno bude v domě bez Chloe.

	„Už teď je mi po ní smutno,“ prohodila Coco zkroušeně cestou domů. Ještě nikdy v životě nežila dva týdny pohromadě s dítětem a v dané chvíli si neuměla představit, že se všechno vrátí do starých kolejí.

	„I mně,“ povzdechl si Leslie. „Závidím lidem, kteří bydlí se svými dětmi. Monica se má, že s ní může být pořád.“ Jenže zároveň věděl, že by nemohli žít jako manželé. A věděl to vždycky. „Jestli do toho ještě někdy půjdu, chci všechno, nebo raději nic. Každé takové rozloučení mi trhá srdce.“ Celou cestu se za volantem tvářil pochmurně.

	Po příjezdu do města se rozhodli, že půjdou do kina, aby oddálili návrat do opuštěného domu. Film jim nakonec přinesl kýžené rozptýlení, neboť děj byl poměrně dramatický, a když se dostali k Jane, Chloe měla už nejméně půl cesty do New Yorku za sebou. Coco si šla zaplavat do bazénu a Leslie se uchýlil do pracovny. Procházel si scénář k filmu, ve kterém mu nabídli roli, aby se rozhodl, jestli v něm chce hrát. Později se sešli v kuchyni, ale nic nedělali, jen seděli u stolu a smutně zírali na zbytek dortu, který Coco předešlého dne upekla pro Chloe. Bylo těžké zbavit se pocitu prázdna. Připadali si jako dva ztracenci.

	Po nějaké době Leslie vstal a udělal jim oběma čaj. Když dosedal zpátky na židli, konečně roztáhl koutky. „No, aspoň se dá říct, že šlo o povedenou návštěvu,“ konstatoval, najednou ve znatelně lepší náladě. „Docela jsme si ty dva týdny všichni užili, co říkáš?“

	„Díky tvojí dceři,“ poznamenala Coco, která do té chvíle v tichosti usrkávala čaj. „Doufám, že dítě Jane a Liz bude v šesti letech aspoň z poloviny tak rozkošné jako Chloe.“ Představa, že zanedlouho bude mít synovce nebo neteř, ji naplňovala vzrušením.

	„Mimochodem, jak se díváš na její návrh, abychom se vzali?“ nadhodil Leslie konverzačním tónem. Působil chlapeckým a nervózním dojmem, vůbec nepřipomínal filmovou hvězdu. „Já osobně to považuju za dost zajímavou myšlenku.“ Předstíral sebejistotu, přestože se mu jí v danou chvíli nedostávalo. Coco se musela pousmát nad tím, jak britsky se Leslie občas vyjadřuje. Pokora a ochota potlačit vlastní ego tvořily součást jeho úspěchu na obrazovce, ale svému okolí imponoval díky nim i ve skutečném životě. Jí osobně učarovaly hned při jejich prvním setkání nad rozlitým javorovým sirupem.

	„Zajímavá rozhodně je,“ odpověděla tiše a láskyplně se na něho usmála. „Ale zároveň předčasná. Podle mě bychom měli nejprve vyřešit otázku bydlení a dalšího fungování našeho vztahu.“ Coco považovala obojí za podstatné. Měli za sebou tři měsíce společného života u Jane a ona mohla říct, že v životě s nikým nevycházela tak dobře, dokonce i na soužití s Ianem si zvykala obtížněji. To byl sice dobrý začátek, ale stále se hodně obávala Leslieho slávy a ustavičného pronásledování ze strany médií, zejména pokud by žili v L. A. Toužila po soukromí, neboť všechen ten blázinec mohl jejich vztah zničit, ale zatím se jim nepodařilo nalézt řešení, a bylo možné, že se jim to nikdy nepodaří.

	Pokud nepočítali tuhle závažnou otázku, měli za celou dobu jediný spor, a to kvůli psům, když jednou večer Jack i Sallie skočili, oba ještě mokří z bazénu, do postele a Leslie tvrdil, že je to už počtvrté. Kromě toho a incidentu u sporáku, kdy si Chloe spálila prst, si celé tři měsíce vedli na výbornou. Rádi trávili čas dohromady, společné bydlení jim vyhovovalo, Coco se zajímala o jeho práci a on si vždycky s nadšením vyposlechl její připomínky ke scénářům, které mu posílali. Nikdy nezavrhl, co mu řekla, otevřeně přijímal jakýkoli její názor. Vážil si jí ve všech směrech. Teď si Coco navíc zamilovala jeho dceru. Jejich jediným prokletím byla jeho sláva, a spolu s ní všechny důsledky, které jim mohla přinést.

	Pořád o sobě spoustu věcí nevěděli, například jaký druh lidí tvoří okruh jejich známých a jestli by vůbec dokázali sdílet společenský život. Dosud se striktně uzavírali před světem. Zatím spolu ani nikam necestovali, nezažili žádnou krizi, Coco nepoznala Leslieho, jaký je, když pracuje a vrací se z natáčení unavený a přetažený. Ale pokud šlo o běžný každodenní život pod jednou střechou, klapalo jim to víc než dobře. Oba byli ohleduplní, měli dobré srdce, vážili si sebe navzájem a vycházeli spolu. Oceňovali smysl pro humor toho druhého. Zbývalo pouze vyzkoušet, jestli jim jejich vztah vydrží. Coco dělalo skutečnou starost jen to, že Leslie bydlí v L. A., a taky způsob života, jaký tam vede, ale zdálo se, že je svolný ke změně i v tomto ohledu. Jako rozumný člověk se snažil nabídnout nějaký přijatelný kompromis. Navrhoval, že by se mohli přestěhovat do San Franciska nebo do Santa Barbary a jezdit do Bolinasu, kdykoli to půjde. Dokonce byl ochotný uvažovat o New Yorku. Jevil se jako ideální kandidát na manžela a sám za sebe už měl dávno jasno, že Coco představuje ideální ženu pro něho. Jenže ona potřebovala čas, aby si všechno promyslela. Tři měsíce známosti jí nepřipadaly dostatečné pro to, aby udělali rozhodnutí, které ovlivní celý jejich další život. Jeho popularita s sebou nesla nevyhnutelné problémy a oba věděli, že jim dřív nebo později budou muset čelit.

	„Nejsem si jistý, jestli je tak důležité, kde budeme bydlet,“ namítl Leslie opatrně. Nechtěl na ni naléhat, ale už byl rozhodnutý. Chloe ho předešlého večera svojí otázkou jen vyburcovala k akci, stejně jako pohled na dceru a Coco pohromadě, a proto s tím teď vyrukoval. „Přece nemůžeš někoho opustit nebo přestat milovat jen proto, že se ti nelíbí, v jakém městě žije,“ argumentoval logicky.

	„Nejde jen o město. Spíš o celkový způsob života, který se pojí s tvojí prací,“ namítla ustaraně. „Opravdu netuším, co všechno obnáší partnerství s filmovou hvězdou. Děsím se toho, Leslie. Každý ví, že média, paparazziové a všechen nápor s tím související umějí celebritám a jejich blízkým zkazit život. Nejprve si to potřebuju všechno osahat, jak se říká. Příčí se mi představa, že bych ti mohla zničit kariéru. A sobě život. Je mi s tebou strašně dobře, ale zatím se spíš schováváme. Vytvořili jsme si vlastní, tak trochu snovou realitu. Až jednou vylezeme z téhle naší ulity, způsobíme tím senzaci, která obletí svět. A to mi vážně nahání hrůzu,“ chrlila ze sebe myšlenky bez jakékoli cenzury. „Nechci o tebe přijít kvůli tomu, že nám druzí budou házet klacky pod nohy.“

	„Tak pojďme pomalu začít odkrývat karty, ať se vidí, jak veřejnost zareaguje. Co kdybys mě doprovodila do Itálie? Nejméně měsíc nebo dva musím strávit v Benátkách. Mohla bys tam bydlet se mnou, pokud za sebe seženeš náhradu v práci. Budeš o tom přemýšlet?

	A možná bychom ještě před tím měli zajet na pár dnů do L. A., ať víš, do čeho jdeš.“ Byl připravený oznámit světu, že se do ní zamiloval. Po pravdě řečeno, umíral touhou ukázat se s Coco na veřejnosti a podělit se o svoje štěstí s celým vesmírem. „Miluju tě, Coco,“ připomenul jí něžně. „A cokoliv se stane, nebo jakkoli se k nám zachová tisk, budu stát při tobě.“

	Usmála se na něho uslzenýma očima. „Nejspíš se moc bojím, že mě budou nesnášet, nebo že provedu něco nemožného a udělám ti ostudu. Nikdy jsem nevystupovala na veřejnosti. A vím, co zakoušeli tátovi klienti. Nepřeju si, aby se podobné věci děly nám. Teď je všechno jednoduché, ale až se o nás lidé dozvědí, nic už nebude jako dřív.“ Uvědomovala si, že jim zbývají pouhé dva týdny dosavadního idylického života u Jane, než se Leslie bude muset vrátit do L. A. Co nastane pak, to šlo označit za velkou neznámou. I on si dělal starosti, hlavně kvůli ní, protože byla dost uzavřená a lidí se spíš stranila, zatímco v jeho světě se anonymity a soukromí přímo zoufale nedostávalo. V uplynulých třech měsících si dávali pozor a taky měli obrovské štěstí, ale bylo jasné, že jestli se spolu objeví v Los Angeles nebo v Benátkách, noviny a bulvární časopisy budou informovat o každičkém jejich kroku. Coco potřebovala nejprve vidět, co ji čeká, a zkusit, jestli na to má, než se upíše k takovému životu natrvalo.

	„Prostě zkus nechat událostem volný průběh,“ požádal, když jí zazvonil mobil. Byla to Jane, prý jen tak. Od pozdvižení kolem matčina milostného poměru volala o něco častěji. Svým způsobem se mezi nimi pročistil vzduch. Leslie vstal, obešel stůl a před odchodem z kuchyně Coco políbil. Nedostal od ní uspokojivou odpověď ohledně svatby, ale chápal, že potřebuje čas, aby se přizpůsobila podmínkám existence v jeho světě.

	Zdálo se, že je méně vyděšená než na začátku, a i když ji zatím nepřesvědčil úplně, rozhodně to nehodlal vzdát. Teď ji chtěl nechat o samotě, aby si mohla v klidu popovídat se sestrou, ale hodlal se k tématu vrátit. Ona byla vděčná, že ji do ničeho nenutí. Zneklidňovalo ji samotné pomyšlení, že Leslie co nevidět bude muset odjet ze San Franciska.

	Coco se zeptala Jane, jak pokračuje její těhotenství, a sestra odpověděla, že dobře, ale prý jsou obě s Liz pořád jako u vytržení a zdráhají se uvěřit, že už za pět měsíců budou mít v domě miminko. Coco ta vidina taky stále připadala divná. Nikdy si sestru ani náhodou nepředstavovala jako matku a nedokázala to ani teď. Znala ji příliš dobře, nebo možná naopak málo.

	„Aspoň ti můžu prozradit, že pro šestileté dítě je váš dům naprosto vyhovující. Leslieho dcera si ho za ty dva týdny zamilovala. Měli jsme se tady báječně.“ Nastalo krátké ticho, kdy Jane nic neříkala.

	„Vážně? Jak její návštěva proběhla?“ zeptala se nakonec odměřeně.

	„Skvěle. Roztomilejší dítě jsem ještě nepotkala. Doufám, že budete mít holčičku, a přesně takovou.“

	„Evidentně si tě získala,“ poznamenala Jane podezřívavým hlasem. „Snad nic nerozbila.“

	„Jistěže ne. Je výborně vychovaná.“ Sestřin tón Coco mírně znervózňoval, zejména po rozhovoru, který měli s Lesliem. Navíc zjistila, že se snaží zakrýt svoji nejistotu tím, že si příliš pouští pusu na špacír. „Vzali jsme ji, kam jsme mohli. Byli jsme v zoo, v Chinatownu, v Sausalitu, v muzeu voskových figurín, projeli jsme se tramvají, no prostě stihli jsme toho hodně. Skvěle jsme si to užili.“

	„To množné číslo se mi nelíbí. Je tu něco, co jsi mi neřekla, Coco?“ Stále nedokázala uvěřit, že by Liz měla správné podezření, ale vývoj rozhovoru se sestrou ji naplňoval obavami. „Děje se něco mezi tebou a Lesliem?“ zeptala se zpříma.

	Tentokrát se odmlčela Coco. Mohla jí zalhat, jako to dělala dosud, jenže přesně tohle před chvílí probírali s Lesliem. Nastal čas vystoupit z úkrytu. A zdálo se logické začít s tím u rodiny. Na zkoušku se rozhodla přiznat barvu před Jane.

	Řekla jen jediné slovo. „Ano.“ Neměla ponětí, co bude následovat. Předpokládala, že údiv, ale taky souhlas, když šlo o sestřina kamaráda. Snad poprvé jí Jane nemohla tvrdit, že si vybrala někoho nevhodného nebo z jiného světa, jako v případě lana i všech ostatních. Jenže Coco se opět zmýlila.

	„Pomátla ses? Máš vůbec představu, s kým ses zapletla? S největší žijící filmovou hvězdou v téhle zemi. Lidi z médií si na tobě pěkně smlsnou. Prokristapána, uvažovala jsi o tom, jak si tě podají, holku z Bolinasu, která si vydělává venčením psů?“

	„Jsem přece taky dcera Buzze Barringtona a Florence Flowersové. A tvoje sestra. Vyrostla jsem ve stejném světě.“

	„Jenže jsi z něho utekla mezi hipísáky. A teď si klidně narazíš chlapa, kterému se v posteli střídají celebrity jak na běžícím pásu. Copak nechápeš, že tě tisk roznese na kopytech? Nevěřím vlastním uším! Požádám vlastní sestru, aby mi hlídala dům a pečovala o psa, a ona se místo toho vyspí s mým hostem, který je čirou náhodou světově proslulým hercem. Co vás to napadlo?“ Obula se do Coco stejně hrubě a nelítostně jako vždycky.

	Coco ji poslouchala a do očí se jí draly slzy. „Prostě jsme se do sebe zamilovali,“ špitla. V tu chvíli upřímně nenáviděla Jane i všechny její soudy, jenže zároveň se hrozila, že sestra má pravdu.

	„Jak můžeš být tak pitomá? Tohle je největší kravina, jakou jsem kdy slyšela. Až se vrátí do práce, zapomene na tebe během pěti minut. Začne spát s některou z hereček, budou toho plné noviny a ty budeš akorát k smíchu, zůstaneš pro něho jen dalším zářezem na pažbě. Věř mi. znám Leslieho moc dobře.“ Zrovna v tom okamžiku vešel do kuchyně a hned si všiml, že se Coco tváří zničeně. A taky hned vytušil, že se na tom podepsala její sestra. Jako vždy. Kamarádil se s Jane už dlouhá léta, ale dobře si uvědomoval, že se umí chovat jako potvora, hlavně k svojí mladší sestře. Pohladil Coco po rameni, ale ona se jen otočila stranou. Měl doopravdy starost, protože něco takového mu ještě nikdy neudělala.

	„Uvidíme, jak se věci budou vyvíjet, až se vrátí do práce,“ podotkla Coco neurčitě, jakmile Leslie znovu odešel z kuchyně, aby je nerušil. Byl slušný, ohleduplný a diskrétní za všech okolností.

	„Nic se nebude vyvíjet,“ opáčila Jane nevybíravě. „V den, kdy odjede, je mezi vámi konec. Věř mi. Už teď je po všem, akorát ty to nevíš. Na tvém místě bych si neslibovala v tomhle ohledu žádnou budoucnost. Nepochybuju o Leslieho kvalitách v posteli, ale víc nečekej. Ve světě, kde se pohybuje, bys mu byla jen na obtíž.“ Coco měla na jazyku, že zrovna mluvili o svatbě, ale neměla odvahu nic říct. Udělalo se jí nanic. Sestra měla ve všem pravdu. Hlavně v tom, že klame samu sebe, když si myslí, že by mohla v Leslieho světě obstát. „Doufám, že se vzpamatuješ a naliješ si čistého vína. Neměla sis s ním nic začínat, ale když už se stalo, zachovej si aspoň důstojnost. Až odejde, nech to plavat, ušetři si veškeré scény. Neponižuj se. Myslela jsem, že jsi chytřejší. 2e bys nikdy nedopustila, aby si z tebe takový notorický lamač ženských srdcí udělal na pár týdnů matraci.“ Její slova byla krutá, ale Jane nikdy nevynechala příležitost, kdy mohla někoho setřít, a v případě Coco obzvlášť. Ani těhotenství na tom nic nezměnilo.

	„Mockrát děkuju,“ vypravila ze sebe s námahou Coco. Cítila se opravdu mizerně a zoufale toužila ukončit jejich rozhovor. „Zase si zavoláme,“ dodala a stiskla červené tlačítko na mobilu. To už jí po tvářích stékaly slzy a nechtěla, aby Jane poznala, že brečí. Takové zadostiučinění nehodlala sestře poskytnout.

	Když se Leslie vrátil, pozorně se na ni zadíval. „Zatraceně, co se to mezi vámi zase odehrálo? Co ti provedla tentokrát? Míval jsem Jane rád, ale od chvíle, kdy jsem tě poznal a zjistil, jak s tebou jedná, ji začínám nenávidět. Ke mně se vždycky chovala hezky, ale tobě dává pořádně zabrat, a to nemůžu vidět.“ Tvářil se zdrceně.

	„Asi má o mě starost,“ bránila ji Coco. Leslie přesto pochopil, že Jane ví přesně, jak svoji mladší sestru za několik minut dokonale zdeptat. Měl sto chutí oplatit jí stejnou mincí, aby pro jednou musela bojovat s protivníkem stejné váhové kategorie.

	Když uchopil Coco do náruče, zajíkala se vzlyky. „V lecčems má pravdu,“ lamentovala a při tom mu svými slzami smáčela svetr. „Podle ní jsem jen naivní pitomá husa, která nerozumně vlezla do postele s notorickým lamačem ženských srdcí, a do budoucna pro tebe nemůžu být ničím jiným než koulí u nohy a dalším zářezem na pažbě. Média mě roznesou na kopytech, až zjistí, co jsem zač. Nemůžu se rovnat všem těm celebritám, které si u tebe podávaly kliku. V den, kdy odsud odjedeš, bude mezi námi konec.“ Celý ten proslov ze sebe vychrlila jedním dechem, tryskala z ní všechna bolest, kterou jí vnukla vlastní sestra. Měla zlomené srdce a nebyla k utišení. Lesliemu se v očích zračil čistokrevný vztek.

	„Já snad tu potvoru zabiju. Jak může vědět, co udělají média? A komu na tom záleží, krucinál? Jsi nádherná, skvělá, inteligentní, šlechetná a čestná žena a já budu pyšný, když budu moct stát po tvém boku. Zasloužíš si, abych před tebou klečel, zatímco tvoje sestra není hodna ani toho, aby ti zavázala boty. Stala se z ní odporná, bezcitná mrcha. Žárlí na tebe, protože vždycky budeš mladší než ona. Je mi úplně ukradené, co ti navykládala. Nic z toho svinstva není pravda. Mým odjezdem odsud nic nekončí. Naopak. Chci, abys šla všude se mnou, rád vykřičím do celého světa, jaké mám štěstí, že můžu být s tebou. A lidé si tě zamilují stejně jako já. Jen blázen by tě neměl rád. Zeptej se Chloe, ta ti to řekne nejlíp.“ Na okamžik zmlkl a láskyplně se na ni zadíval. „A dítěti člověk jen tak něco nenakuká, rozhodně ne tomu mému.“

	Všechno, co z jeho úst zaznělo, dávalo smysl. Byla to pravda a Coco potřebovala takové věci slyšet. Jenže ani ony nedokázaly zahojit ránu na duši, kterou jí způsobila sestra svojí zlou a opovržlivou reakcí.

	„Mýlíš se,“ trvala na svém, ale už méně přesvědčivě. Lesliemu se podařilo malinko zeslabit účinek pomyslného otráveného šípu, kterým ji Jane proklála. „Utrpí tím tvoje kariéra.“ Mluvila jako ublížené dítě, kterým ve vztahu k sestře vlastně vždy byla.

	„Kdepak. Moje kariéra by utrpěla nejvíc, kdybych tě ztratil, protože pak bych se nejspíš ze žalu upil k smrti.“ Coco se skrz slzy pousmála, ale rozhovor s Jane jí silně otřásl. Sestra vyjádřila nahlas veškeré její vlastní obavy, jež si nechtěla připouštět. „Je to stvůra v lidské podobě,“ konstatoval Leslie zhurta. „Už se s ní nebav. Oběma nám dluží omluvu. Miluju tě a na tom nikdo nic nezmění.“ O chvíli později už ji vedl po schodech do patra. Ulehli spolu do postele, ale trvalo další hodinu, než ze sebe všechno dostala a ulevilo se jí. On naopak každou minutou víc a víc bobtnal. Dokonce uvažoval, že zavolá Jane a hezky od plic jí poví, co si myslí o jejím nesmyslném a záštiplném útoku na vlastní sestru, stejně jako o její neúctě vůči jejich vztahu. Nakonec však usoudil, že mu za to nestojí, a raději věnoval svoji pozornost Coco. Stejně mu bylo jedno, co si Jane o nich myslí.

	Nakonec se Coco díky jeho laskavým slůvkům a polibkům přece jen uklidnila, jenže když ji s potutelným úsměvem začal svlékat a ona k němu vzhlédla, znovu měla v očích ten zraněný výraz. Až příliš živě se jí vybavilo, jak ji sestra nazvala Leslieho matrací.

	„Co to děláš?“ zeptala se tiše, ale on ji místo odpovědi políbil na krk tak něžně, až se pod jeho dotekem zachvěla.

	„Napadlo mě, že bych ti znovu zkusil udělat tu nechutnou věc. Pořád si nejsem jistý, jestli na to jdu dobře. Tyhle záležitosti vyžadují hodně praxe,“ řekl vzápětí. Coco se zasmála, a než byl s jejím svlékáním hotov, pustila z hlavy všechno, co od Jane vyposlechla. Viděla v Lesliem svoji životní lásku.
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	Dva týdny po Chloině odjezdu uplynuly až příliš rychle. Leslie měl před zahájením natáčení dost zařizování, ale zůstal s Coco až do poslední minuty. Snažili se užít si každičkou chvilku jeho pobytu v San Francisku, a kdykoli mohli, trávili čas spolu. Deset dnů před odletem do Itálie musel strávit v L. A, ale požádal, aby ho tam navštívila, a ona slíbila, že na pár dnů přijede.

	S Jane od jejího slovního útoku několik dnů nemluvila. Sestra jí sice každý den volala, ale Coco to nikdy nezvedla. Už si od ní vyslechla dost, neměla zájem o další porci zášti. Jane hned další den ráno před odchodem na plac všechno povyprávěla Liz. Tu zpráva o románku mezi Lesliem a Coco vůbec nepřekvapila, zato Janina reakce ji značně rozladila.

	„Proč kvůli tomu tak vyvádíš?“ podivila se, když jim oběma nalévala kávu.

	„Leslie je můj kamarád, ne její,“ prohlásila Jane uraženě, jako by měla pocit, že ji někdo o něco připravil, aniž dostala šanci zasáhnout.

	„Tvůj kamarád to sice je,“ namítla Liz, „ale teď se z něho stal partner tvojí sestry. Přátelství a milostný vztah jsou přece dvě úplně odlišné věci. Navíc já znám Leslieho jako slušného a zodpovědného chlapa. Podle mě se ani zdaleka netahá s kdekým. Nemám strach, že by se ke Coco zachoval lehkovážně.“

	„Ty si nepamatuješ, jak střídal holky?“

	„Ale to snad dělal každý,“ argumentovala Liz a ustaraně si svoji přítelkyni přeměřila. Uměla si představit, co všechno Jane do telefonu řekla a jak tím musela Coco ranit. „Tak toho se bojíš? Aby si s ní jen neužil a pak ji neodkopl? Skutečně svoji sestru chráníš, neboje ti spíš proti srsti, že má poměr s tvým kamarádem? Protože to by od tebe bylo hodně nefér. Coco nám prokázala velkou laskavost, a pokud jsme dovolily Lesliemu, aby u nás zároveň s ní bydlel, je čistě jejich věc, co tam spolu provádějí.“

	„Jenom ji zesměšní,“ vedla Jane dál svou a při tom probodávala Liz pohledem.

	„Nesouhlasím s tebou,“ oponovala jí Liz neochvějně. „A překvapuje mě, že o nich máš takové mínění. Oba jsou dospělí, oba vědí, co dělají a co chtějí. Přesně jako my dvě.“

	„Proč nejsi nikdy na mojí straně? Zastáváš se matky i Coco. Kdykoli některá z nich provede nějakou hovadinu, obhajuješ je,“ ohradila se Jane.

	„To, že tě miluju, ještě neznamená, že s tebou musím vždycky souhlasit. A tentokrát se podle mě mýlíš.“

	„A jaképak s ní má podle tebe Leslie plány? Vždyť Coco je úplně obyčejná holka, která si vydělává věnčením psů cizím lidem!“

	„Nebuď takový snob. Tvoje sestra má spoustu předností a ty to dobře víš. A i kdyby neměla, Leslie se může zamilovat, do koho chce. Podle mě není vyloučeno, že spolu zůstanou. Třeba Coco dokáže snášet všechno, co patří k úspěchu, jaký Leslie sklízí.“

	„Nedokáže,“ konstatovala Jane, skálopevně přesvědčená o své pravdě. „Utekla z L. A., nechala studia práv, nic neumí dotáhnout do konce. Než by zabrala, raději vezme do zaječích.“

	„Tohle není pravda!“ zaprotestovala Liz razantně. „A v každém případě mají právo rozhodnout se podle sebe.“

	„Sotva Leslie začne natáčet další film, a to je už za dva týdny, jestli se nepletu, Coco se mu přestane hodit do krámu. Jak dlouho ten jejich románek podle tebe vydrží potom? Nevím, kterou herečku obsadili do hlavní ženské role, ale předpokládám, že s ní Leslie hodně rychle vleze do postele. A na Coco, holku z chajdy u vody, si pak těžko vzpomene.“

	„Třeba ano, co ty víš. Možná se mají doopravdy rádi,“ nedala se Liz. Z nějakého důvodu nabyla dojmu, že ti dva to spolu myslí vážně. Vždyť si dali tak záležet, aby ochránili svoje tajemství. Doufala, že se nemýlí. Leslie i Janina sestra jí přirostli k srdci. „Nech Coco, ať sama přijde na to, jak se věci mají a co jejich vztah pro oba znamená. Jestli si s ní Leslie jen tak pohrává, však ona brzy zjistí, kolik uhodilo.“

	„A společně s ní půlka světa, protože se o tom bude psát v bulvárních časopisech. Nic takového ani jeden z nich nepotřebuje, a my ostatně taky ne. Mám pro Leslieho slabost, ale nechci se v tisku dočíst, že moje sestra je jeho poslední povyražení.“

	„Tenhle scénář mi nepřipadá pravděpodobný. Záleží mu na tobě, přece by nezneužil tvoji sestru k příležitostnému pošpásování.“

	„Oba jsou padlí na hlavu, jestli si myslí, že jim to bude fungovat. Garantuju ti, že nebude, i kdyby nakrásně oba chtěli. Leslie žije pod ohromným tlakem, jakému Coco není schopná čelit. Složí se jako domeček z karet.“

	„Podle mého názoru bys jí měla víc věřit. Když zemřel Ian, taky se nesložila.“

	„Ne, ale poslední dva roky žije jako poustevník. A co až kolem našeho anebo jejího domu začnou slídit všechny ty mediální hyeny? Kdo z nás o tohle stojí? Coco žije v bludu, Liz, a Leslie taky, jestli si myslí, že ji může vzít do svého prostředí. Tisk se jí vysměje.“

	„Třeba ne. Jestli bude chtít, nějak si poradí.“

	„Coco se nikdy nevrátí do L. A. a on s ní v té chalupě na pláži taky nemůže bydlet. Nezapomínej na jeho kariéru, i my dvě jsme oproti němu žabařky.“

	„Počkejme si, jak se věci vyvrbí,“ řekla Liz tichým hlasem. „Tohle všechno podle mě není důležité. Jestli se Coco rozhodla, že to zkusí, potřebuje naši podporu. Tak ji přestaň srážet.“

	„Já ji přece nesrážím,“ zavrčela Jane, ale sama dobře věděla, že opak je pravdou. Liz to poznala z jejího provinilého výrazu. „Jenom jsem jí řekla, co si myslím.“

	„U tebe tyhle dvě věci mnohdy vyjdou nastejno. Neuvědomuješ si, jak moc dokážeš těmi svými soudy člověka ranit. Umíš být ostrá jako břitva.“

	„No dobře, dobře. Ještě se jí ozvu,“ slíbila Jane na odchodu z bytu, který si na dobu natáčení v New Yorku pronajaly. Filmování šlo dobře a očekávaly, že se vrátí domů dříve, než původně plánovaly. Nakonec jim dům i psa hlídala celou dobu Coco, ale postupem času se s tím celkem ochotně smířila. A teď se dozvěděly proč.

	Ale když Jane později během dne zatelefonovala sestře na mobil, nikdo to nezvedal. A když nepochodila ani odpoledne, ani dva následující dny, došlo jí, že s ní Coco nechce mluvit. Do té doby notně zchladla a cítila se mizerně. Rozhodla se, že zavolá Lesliemu, aby si poslechla jeho stanovisko.

	„Co se děje?“ řekl na úvod úsečně a odměřeným hlasem, neboť si na displeji přečetl, kdo volá. Jeho britský přízvuk bylo znát víc než jindy. Jane z jeho reakce pochopila, že sestru svými slovy nejspíš opravdu zasáhla, a okamžitě zaujala obranné pozice.

	„Od Coco jsem se dozvěděla, že jste si dopřáli letní románek,“ zvolila pro začátek lehký tón. Ostatně, na vzdory Lizinu přesvědčení stále věřila, že z jeho strany nejde o nic víc než o flirt.

	„Tak bych náš vztah necharakterizoval,“ zareagoval bez obalu. „Já jsem se do tvojí sestry zamiloval. Je to výjimečná žena, nikdy jsem nepoznal laskavější bytost. Tři měsíce vám prokazuje službu a nemůže za to, že jsem se v domě objevil. Potkali jsme se čirou náhodou, když jsem využil tvojí a Liziny pohostinnosti. Proto si myslím, žes nemusela říkat Coco všechny ty příšerné věci. Považuju tvoje jednání za neomluvitelné. Netuším, co tě žere, Jane, ale radím ti, aby ses začala ovládat. Jestli s ní ještě jednou budeš mluvit tímhle způsobem, můžeš mě vyškrtnout ze seznamu svých přátel. Nesnáším, když někdo bezdůvodně ubližuje druhým. To je nějaký nový druh sportu, vozit se po ostatních? Tvoje partnerka patří mezi nejhodnější lidi, jaké znám, a Coco jakbysmet. Měla by sis z nich brát příklad.“ Podařilo se mu udeřit hřebíček na hlavičku. Jane se cítila, jako by ji právě zpohlavkoval, a přesně to měl v úmyslu. Dát jí lekci. Nehodlal dopustit, aby dál Coco rozrušovala a vykládala jí o něm, že na ni zapomene, že ji nechá nebo začne podvádět, sotva vytáhne paty ze San Franciska. V životě nebyl takhle zamilovaný.

	„Nepotřebuju od tebe radit, jak mám mluvit s vlastní sestrou. Řekla jsem jí, co si myslím, nic víc. A myslím si to pořád. Nezkoušej to na mě, Leslie. V momentě, kdy začnete natáčet, máš v posteli některou z hereček, a už další týden si na Coco ani nevzpomeneš.“ Znali se dost dlouho.

	„Díky za projevenou důvěru,“ odsekl. „Není důvod, abys byla na mě nebo na Coco sprostá. Dokud se nenaučíš chovat nebo nezačneš používat srdce, nemám s tebou o čem mluvit. Možná by tě mohla vzít do učení Liz, ta má srdce odjakživa na správném místě. Ty vynikáš dvěma věcmi. Talentem, kterého si nesmírně vážím, a pak proříznutou pusou, s níž nechci mít nic do činění. Žádám tě, abys nechala Coco na pokoji.“

	„Proč? Protože jsem jí pověděla po pravdě, jak se věci mají? Nerozčiloval by ses tolik, kdybych se netrefila. Tak se mi zdá, že jsem ti překazila zábavu.“

	„Tady nejde o žádnou zábavu,“ pokračoval skoro šeptem. „Já tvoji sestru miluju. A doufám, že se mi ji podaří přesvědčit, aby se mnou šla bydlet do Los Angeles.“

	„S tím nepočítej. Z toho města i ze všeho, co představuje, má odjakživa fóbii. V dětství utrpěla trauma, když musela vyrůstat mezi samými slavnými a úspěšnými lidmi. Všechny nás nenávidí a časem bude nenávidět i tebe. Nedokáže tam žít. A jak ji znám, ani se nepokusí.“

	„Já bych ji tak nezatracoval,“ namítl odměřeně a v duchu doufal, že se Jane mýlí. Jako vždy šla rovnou k jádru problému.

	„Zklame tě, Leslie,“ oponovala mu Jane o poznání tišším a mírnějším hlasem. Leslieho brala na rozdíl od sestry jako partnera. A oba to věděli. Coco nebyla pro Jane rovnocenný hráč, postrádala její neústupnost a otrlost. „Jako zklamala nás ostatní. Začala si s tebou, ale dřív nebo později to vzdá. Věř mi, neumí se s věcmi poprat, není vybavená pro život ve tvém světě. Proto se nestala právnickou, ale dělá psí mámu, proto žije tam, kde žije, mezi lidmi, kteří rezignovali na svět před čtyřiceti lety. A tak dopadne i ona. Vlastně už tak dopadla.“ Z jejího hlasu zaznívala hořkost.

	„Proč tě tolik trápí, že odešla ze studií a vydělává si venčením psů?“ zeptal se a opět se trefil do černého. Jane byla natolik cílevědomá a posedlá úspěchem, že se nedokázala vyrovnat se způsobem života, který si zvolila Coco. „Mně to nevadí ani v nejmenším. Já si jí vážím za to, že v sobě sebrala odvahu odstoupit z boje a přestat s vámi všemi soupeřit. Stejně to nebyl vyrovnaný závod. Schází jí vaše zatvrzelost. A taky bezohlednost, dí– kybohu. Má ušlechtilou duši a našla si vlastní cestu.“

	„Děkuju za psychologický rozbor sestřiny osobnosti. Věř mi, že znám Coco lépe než ty. Mám ji ráda, ale prostěji schází tah na bránu. Neumí zabrat. A celý život se hledá.“

	„Myslím si, že v současnosti ji znám lépe já. V mnohém strčí tebe i mě do kapsy. Je věrná sama sobě. Má svoje zásady a žije v souladu s nimi.“

	„Jestli v ní živíš víru, že dokáže zvládnout zátěž, jaké jsi dennodenně vystavený, balamutíš sebe i ji. Sesype se, jakmile jí poprvé zasvítí do obličeje kamery nebo až tě uvidí v náručí nějaké hvězdičky. V tu ránu vezme do zaječích.“

	„Udělám všechno, co je v mojí moci, aby se to nestalo,“ ujistil Jane, byť vyslovila nahlas jeho vlastní obavy. A téhož se bála Coco.

	„Tak hodně štěstí,“ popřála mu Jane sarkasticky a oba zavěsili, značně rozladění. Lesliemu bylo proti mysli, jak Jane jedná se svojí sestrou i jak o ní mluví, zejména se mu příčily její nelítostné soudy a útoky postrádající sebemenší špetku shovívavosti, a jí byla pro změnu trnem v oku Leslieho urputná obhajoba Coco. Nechápala, co si o sobě myslí. Byla rozčilená ještě večer, když vyprávěla všechno Liz. Tu tentokrát uklidňovalo vědomí, že Leslie si umí obhájit svoje pozice a nepodlehne Janiným jedovatým řečem jako Coco.

	Leslie pověděl Coco o telefonátu s Jane na odpolední procházce se psy. Celou dobu se drželi za ruce a ona nic neříkala, jen poslouchala. Úmyslně vynechal některé pasáže rozhovoru, které by mohly Coco ještě víc ranit, ale chtěl, aby věděla, že se za ni postavil. Podle něj bylo načase, aby se toho někdo ujal.

	„Tos nemusel,“ špitla. „Umím se bránit sama.“ Ale ne tak účinně, pomyslel si Leslie. Dobře si pamatoval, co všechno na něho Jane vychrlila. Takové palbě bylo obtížné odolat. Považoval za požehnání, že Jane už nebydlela doma, když Coco dospívala.

	„Copak je normální, aby ses musela bránit proti vlastní sestře? O tom přece rodina není. Nebo by aspoň být neměla.“

	„Všichni byli takoví,“ řekla Coco a myslela tím rodiče a sestru. „Nemohla jsem se dočkat, až odejdu.“

	„To chápu. Je mi zle z toho, co ti říká, a odmítám poslouchat její domněnky a předpovědi. Například, že jsem si s tebou chtěl jen pošpásovat a že oba bereme náš vztah jako chvilkovou záležitost. Jsi žena mých snů.“ Když domluvil, sklonil se a nechal splynout jejich rty. Dlouho jen tak stáli na chodníčku a líbali se, zatímco kolem nich chodili a běhali lidé, z nichž mnozí se při pohledu na ten hezký mladý pár dokonce usmáli a teprve pak pokračovali dál. Naštěstí nikdo nepoznal, s kým se Coco objímá.

	Večer jim zavolala Liz, aby vyjádřila svoje politování nad tím, jak tvrdě s nimi její partnerka jednala, a aby se za ni omluvila. Dodala, že Jane je po celý pobyt v New Yorku pod velkým tlakem a těhotenství pro ni taky představuje nebývalou změnu. Leslie měl snahu ubezpečit Liz, že to s Coco myslí vážně, ale namáhal se zbytečně. Ona o hloubce jejich citů nepochybovala, dokonce srdečně popřála oběma hodně štěstí.

	I to jim vrtalo hlavou v posledních dnech, jež trávili společně v San Francisku. Den před odjezdem Leslie navrhl Coco, že si vyjdou na večeři, a zamluvil na její jméno zastrčený stůl v příjemné restauraci.

	Jen stěží potlačovali smutek. Prožili kouzelné tři a půl měsíce a věděli, že jejich idylce je jednou provždy konec. Čekal je vstup do reálného života, a možná poměrně dramatický. Víc se ho děsila Coco, ale ani Lesliemu nebylo lehko u srdce. Měl starost, zda si žena jeho srdce poradí s novou situací, ale zároveň se stejně jako ona obával, jak zvládnou několikaměsíční odloučení. Příčila se mu představa, že za deset dnů odletí do Benátek a bude tak daleko od ní.

	„Kdy můžeš přiletět do L. A.?“ zeptal se snad už posté.

	„Domluvila jsem se s Erin, že za mě koncem týdne zaskočí na tři dny.“ Viditelně se mu ulevilo. Po rozhovoru s Jane se strachoval, jestli Coco vůbec bude svolná k návštěvě. „A vyvenčí i Sallii a Jacka. Jane si nepřeje, aby u nich bydlela.“

	„Vynasnažím se, abych měl volnější program, ale nějakou dobu budu muset strávit ve studiu. Ale můžeš tam být se mnou, jestli chceš.“ Kdyby záleželo jen na něm, nevzdálil by se od Coco ani na minutu, ale nevěděl, jaké požadavky na něho budou mít producent s režisérem. Určitě hodlal udělat co nejvíc práce před jejím příjezdem.

	„Uvidíme, jak to půjde, až začnete. Klidně na tebe počkám v hotelu.“ Plánovali, že se ubytují zase v Bel Air, kde strávili noc, když s ním jela do L. A. posledně. „Můžu navštívit matku, jestli zrovna není moc zaneprázdněná svojí novou knihou.“ Coco věděla, že když matka píše, nikoho nepřijímá. „Ozvu se jí, až budeš vědět, jak na tom jsi. Mojí prioritou jsi ty, ne ona,“ zakončila s úsměvem a Leslieho znovu zahřálo u srdce.

	Jejich poslední společná noc byla především něžná. Pomilovali se několikrát po sobě, a když začalo nad ránem svítat, Coco pozorovala střídavě vycházející slunce a Leslieho spícího u ní v náručí. Neuměla si představit, jak se jí v sestřině domě bude žít bez něho. Bála se pocitu osamění, a to nejen u Jane, ale i v Bolinasu. Ani tam nic nebude jako dřív. Leslie se stal nedílnou součástí jejího života, všech míst, kde pobývala, i všech činností, které vykonávala. Ale uvědomovala si, že jeho čeká velký svět. Že má na práci i jiné věci. Týdny, které spolu strávili v San Francisku, představovaly drahocenný dar. Byla za ně svojí sestře vděčná, přestože věděla, že Jane silně pochybuje o serióznosti jejich vztahu a nevěří v jeho budoucnost. Coco od ní dostala omluvnou textovou zprávu a poděkovala jí, ale od onoho nepříjemného telefonátu spolu nemluvily. Leslie s povděkem sledoval, že jeho intervence přinesla kýžený efekt, neboť Jane se po rozhovoru s ním stáhla a přinejmenším jim tím usnadnila život. Bylo mu úplně lhostejné, co si myslí, hlavně když přestane hučet do Coco. Nechtěl, aby ji ještě víc zneklidnila. Stejně měla plné ruce práce s dokončováním filmu v New Yorku.

	Objednané auto přijelo nepříjemně brzy. Leslieho čekala ještě tentýž den schůzka s producentem, a proto potřeboval stihnout letadlo v devět. Z domu musel odejít o půl osmé, ale jelikož mu Coco předchozí večer pomohla s balením a měl všechno připravené, mohl se věnovat do poslední chviličky jí.

	„Opatruj se a brzy na viděnou,“ řekl s úsměvem ve dveřích, poté co se naposledy dlouze políbili. „Ozvu se, hned jak budu mít chvilku volno. A za pár dnů se sejdeme,“ řekl, aby Coco připomněl její slib, ale také aby sám sebe ujistil, že se má na co těšit. Hrozně nerad ji opouštěl.

	„Miluju tě, Leslie,“ řekla bez jakéhokoliv zaobalování. Najednou si uvědomila, že už nebude patřit jen jí, neboť se vrátí do svého světa, kde si ho nárokují i jiní. Producenti, režiséři, filmové společnosti, diváci, agenti, přátelé. Ať se jí to líbilo nebo ne, od té chvíle se o něho musela začít dělit.

	„Já tebe taky,“ odpověděl, dal jí ještě jednu pusu a pak zamířil rychlým krokem k autu. Nemohl si dovolit zmeškat let. Producent mu nabídl, že pro něho pošle soukromé letadlo, ale to Lesliemu přišlo zbytečné, když s ním necestovala Coco, kterou by chtěl chránit před nežádoucí pozorností, a tak odmítl se slovy, že použije pravidelnou linku jako kdokoli jiný.

	Když odjížděl, mávala mu. Vystrčil paži z okýnka, a ještě než s ním taxík zabočil doprava na třídu Divisadero, stihl jí poslat několik vzdušných polibků. Pak si zmizeli z dohledu.

	Coco se vrátila do domu a bylo jí do pláče. Vyšla nahoru a znovu si lehla do postele, kterou dosud sdíleli s Lesliem, ale do níž se už brzy měla vrátit její sestra a Liz. Po chvíli vstala a oblékla si mikinu a džíny, neboť musela do práce. Samotnou ji stejně lenošení netěšilo. Nedokázala myslet na nic jiného než na něho. Jako by jí někdo vyrval polovinu srdce z těla.

	Zavolal jí z letiště, zrovna když věnčila skupinku velkých psů. Sotva popadala dech a on se chystal nastoupit na palubu.

	„Hlavně nezapomeň, že tě miluju!“ nabádal ji.

	„Však já tebe taky,“ odpověděla a celá se rozzářila. Povídali si až do chvíle, kdy se Leslie usadil v první třídě a letuška ho upozornila, aby si vypnul mobil.

	Coco mechanicky dál vykonávala všechny denní činnosti v naučeném sledu, ale najednou jí připadaly zcela bezvýznamné. Divila se, jak je možné, že ještě před čtyřmi měsíci tvrdila, že tohle jí stačí. Teď už si to nemyslela.

	Vyvenčila všechny psy, které měla ten den na starost, a ve čtyři odpoledne vyrazila do centra města. Čekalo ji nakupování. Jestli se měla vypravit do L. A., musela vypadat k světu, a její šatník už roky postrádal elegantní oblečení. Domů odjížděla až poté, co obchody zavřely, dodávku napěchovanou taškami. Pořídila si dokonce dva kufry, do kterých všechnu tu nádheru sbalí. Chtěla, aby na ni Leslie mohl být pyšný, až se u něho objeví.
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	Letadlo startovalo ze San Franciska v deset dopoledne a v L. A. přistávalo v jedenáct. Leslie jí zařídil odvoz z letiště, ale sejít se s ní měl až v poledne v hotelu. Doufal, že stráví společně aspoň dvě hodiny přes poledne, než bude muset na další pracovní schůzku. Domluvili se, že první den nikam nepůjdou, ale hned na ten další dostal pozvání na slavnostní večeři, kterou pořádal producent u sebe doma pro celý filmový tým. Leslie chtěl vzít Coco s sebou. Poprvé mělo vyjít najevo hvězdné obsazení filmu, který se bude natáčet, přičemž největším tahákem pro diváky byla údajně jeho maličkost. Coco čekala její první účast na významné události po Leslieho boku a speciálně pro tuhle příležitost si s sebou přivezla černé koktejlové šaty a přímo božské střevíčky na jehlovém podpatku.

	Na letišti na ni čekalo auto s řidičem, přesně jak měla slíbeno. Řidič naložil její zavazadla a za okamžik už se řítili k hotelu. Snažila se nemyslet na to, co všechno se může další den přihodit, a raději se těšila na setkání s Lesliem. Zajímalo ji, jestli ve svém prostředí bude jiný. Možná se už po těch několika dnech z jeho strany leccos změnilo, jak předpovídala Jane. Toho se Coco bála nejvíc.

	Tentokrát měli v hotelu Bel Air ještě větší a velkolepější apartmá než posledně, ale labutě tu byly pořád, procházely se po zahradě nebo plavaly v uměle vytvořeném potůčku. Šlo o nesmírně klidné prostředí. Coco se ještě rozhlížela, tašky složené u nohou, když zaslechla otevření dveří. Otočila se a spatřila rozzářeného Leslieho. Do poslední chvíle se děsil, že si to Coco rozmyslí a zruší let, a tak ji teď popadl do náruče s takovou vervou, až jí málem vyrazil dech. Připomínali dva ztracence, kteří se shledali po skončení války. Uplynulé čtyři dny byly pro oba utrpením.

	„Myslel jsem, že se tě nedočkám!“ vyhrkl a vší silou přivinul Coco k sobě, ale vzápětí se zase odtáhl, aby si ji mohl dobře prohlédnout. Vypadala velice dospěle. Na cestu si oblékla džíny a hebký bílý svetr, v nichž vynikla její špičková postava, a k tomu koženou bundu a sexy boty na podpatku. Vlasy měla rozpuštěné, krásně učesané dohladka, a v uších se jí třpytily diamantové náušnice. Ještě nikdy ji neviděl tak vyfíknutou a udělalo na něho dojem, jak skvělý má vkus. Uměla se výborně upravit. V San Francisku Coco vypadala jinak. Dokonce i když si vyšli na večeři, oba se oblékli všedně.

	„Páni!“ vydechl obdivné. „Tobě to ale sluší!“

	„Připadám si jako Popelka na bále.“

	„Neboj se, i kdybys mi zmizela, rád tě půjdu hledat se střevíčkem po celém království.“ Ve skutečnosti měla boty od Christiana Louboutina, hodné největších celebrit. Jako znalec luxusní ženské módy to hned poznal podle červené podrážky. „Mimochodem ani ty tvoje nejsou k zahození.“ Překypoval vůči ní obdivem a chválou.

	Ostatně ani on nevypadal k zahození. Toho dne zvolil kombinaci jedné ze svých dokonalých, na zakázku vyrobených anglických košil, džínsů a mokasínů z aligátoři kůže a přes ramena si přehodil kašmírový svetr. Byl čerstvě ostříhaný a vlasy měl ještě tmavší než dřív, neboť mu u kadeřníka dali slabý přeliv, aby si nikdo nevšiml, že už začíná malinko šedivět. Vypadal přesně jako Leslie Baxter, kterého viděla snad stokrát na televizní obrazovce. Jeho oči jí však napověděly, že patří stále jen jí, a to bylo vše, co chtěla vědět.

	Nahlas ocenila přepych pokoje, který jim zajistil producent. „Taky mi nabídl, že o víkendu si můžeme půjčit jeho dům v Malibu. Tam bychom měli úplné soukromí. Vlastní jedno ze sídel v milionářské čtvrti Colony, kam se hned tak někdo nedostane.“ Leslie myslel na všechno. Snažil se, aby Coco byla spokojená a aby je nikdo neobtěžoval nežádoucí pozorností. Nalil sobě i jí sklenku šampaňského. „Na naši budoucnost,“ vyslovil přípitek a políbil ji. Zářil spokojeností, zatímco Coco si nabídla velikánskou jahodu a jemu strčila do úst podobnou.

	Za deset minut už byli v posteli. Měla pocit, že to je celá věčnost, co ji naposledy držel v náručí, a oba si chtěli ztracený čas vynahradit. Na oběd nakonec vůbec nedošlo, rozloučili se, teprve když Leslie musel spěchat zpátky do studia na další schůzku s režisérem ohledně změn ve scénáři. Slíbil, že bude zpátky nejpozději v šest, a Coco si po jeho odchodu dopřála koupel.

	Později zatelefonovala matce, ale od její sekretářky se dozvěděla, že pracuje na nové knize. Coco se nezmínila, že je v L. A., a strávila zbytek teplého odpoledne procházkou po areálu hotelu a čtením knihy, kterou si s sebou přivezla. Leslie dorazil o hodinu později, až v sedm. Stejně zůstali v pokoji. Objednali si večeři, dívali se na televizi a povídali si o jeho práci. Lesliemu vyhovovalo obsazení i producent, a dokonce i režisér, jehož znal z dřívějška – tvrdil o něm, že se s ním sice těžko domlouvá, ale obvykle dosahuje vynikajících výsledků. Naostro měli začít až v Benátkách, ale Leslie si už teď stěžoval na jednu z hereček, které se měly ve filmu objevit. Šlo o Madison Allbrightovou, představitelku hlavní ženské role, podle jeho slov opravdovou krasavici. Coco ji znala coby hvězdu první velikosti.

	„Mám si začít dělat starosti?“ zeptala se, když spolu leželi na pohovce v obývacím pokoji svého apartmá. Leslie si jí položil hlavu na klín a ona ho hladila po vlasech. Jak se tam rozvaloval a bezmála předl blahem, připomínal ospalého kocoura. Uplynulých pár dní mu hrozně chyběla.

	„Ty si nemusíš dělat vůbec žádné starosti,“ ubezpečil ji. „To já bych měl mít obavu. Když jsi přijela, mohl jsem na tobě oči nechat.“ Coco si pověsila všechno oblečení do skříní a koktejlové šaty si dala vyžehlit, aby je měla připravené na večeři u producenta, která se konala další večer. Leslie jí zatím neprozradil, že jsou na akci pozváni zástupci tisku. Nechtěl ji poplašit. Ale neměli důvod k strachování. Zatím půjde v očích všech jen o příležitostnou partnerku, která ho doprovodila na jednu ze společenských událostí. Teprve až ji s ním uvidí víckrát a pochopí, že jde o jeho novou přítelkyni, začnou větřit šťavnaté sousto. Pak začne přituhovat. Jeho hysterická bývalá přítelkyně se už stačila zasnoubit, a tak jejich předchozí známost nikoho nezajímala. Představovala typický románek hollywoodských hvězd. Jak přišla, tak odešla; pouze ji provázely o něco dramatičtější okolnosti, než většinu ostatních. Leslie se naštěstí postaral, aby se nic nedostalo do tisku, a to navzdory opakovaným nařčením z homosexuality. Veřejnost tudíž na celou kauzu dávno zapomněla.

	Šli spát brzy, protože časně ráno musel na další schůzku. A ještě než usnuli, zatelefonovala jim Chloe. Zůstala dlouho vzhůru, jelikož ji hlídala chůva. Monica něco měla. Byl první den školy a Leslieho dcera nastupovala do první třídy, tak jim chtěla všechno povyprávět. Prý si už našla spoustu kamarádů. Mimo jiné sdělila Coco, že růžová medvědice pojmenovaná po ní se má moc dobře. Dívčin hlásek představoval upomínku na letní idylku, kterou všichni tři společně prožili.

	Postel byla pohodlná a oba spali tvrdě, vzbudila je až hotelová služba prostřednictvím telefonu v sedm ráno. Leslie musel být nejpozději v osm ve studiu a čekal ho dlouhý den. S lítostí oznámil Coco, že se s ní nebude moct sejít ani na oběd, protože budou pracovat bez přestávky až do šesti nebo do sedmi večer. Potřebovali projít všechny režisérovy poznámky. Večírek u producenta začínal v osm a Leslie plánoval, že se předtím přijde do hotelu převléct a vyzvednout ji. Ona slíbila, že už bude tou dobou připravená. Odpoledne si chtěla zajít ke kadeřníkovi.

	„Poradíš si celý den beze mě?“ zeptal se ustaraně, když dojídal snídani. Dal si i šálek kávy, aby se probral. Coco popíjela čaj.

	„Neboj, zvládnu to.“ Usmála se na něho. „Nějakou dobu budu chodit po obchodech a pak si zajdu do muzea.“ Znala město z dřívějška, měla tam řadu dávných kamarádek, které mohla navštívit, ale nechtělo se jí. Jezdila do L. A. tak zřídka, že s většinou spolužaček ztratila kontakt. Navíc vedla úplně odlišný život než ony. Některé skončily jako ženy v domácnosti v honosných sídlech na Beverly Hills, jiné už dávno pracovaly v showbyznysu. Coco patřila k hrstce těch, které prchly. Většina Los Angeles milovala.

	Leslie ji na rozloučenou políbil a připomněl, že pro ni objednal auto s řidičem. Jakmile odešel, Coco se osprchovala a oblékla a přibližně v deset opustila hotel. Lidé jí nevěnovali nejmenší pozornost, neboť nebyl důvod, aby si ji spojovali s Lesliem Baxterem. Když se procházela po Melrose avenue a tu a tam zašla do některého z obchodů, když obědvala u Freda Segala nebo si prohlížela exponáty v budově losangeleského muzea umění, byla stále anonymní osoba.

	Ve čtyři odpoledne dorazila do hotelového kadeřnictví a v šest byla zpět v apartmá. Zbývalo jí právě tolik času, aby se stihla vykoupat, namalovat a ustrojit. Přesně v sedm vstoupil do dveří Leslie. Vypadal unaveně a v ruce nesl scénář sestávající ze štosu listů s oslími rohy, popsaných milionem poznámek. Další den měli dostat nové scénáře, v nichž už budou provedené změny zohledněny. Musel se naučit spoustu složitých replik.

	„Jak ses měla?“ zeptal se, když ji políbil na přivítanou. Byl to pro něho svátek, když se mohl po náročném dni vrátit k ní. Představovala klidný přístav skýtající úkryt před stresem, který provázel jeho práci. Bylo úžasné sdílet s ní normální život. Když probírali společnou budoucnost, toužil po tom jako po ničem jiném na světě, ale neodvažoval se doufat v takový vývoj.

	„Docela jsem si dnešek užila,“ odpověděla Coco. Vypadala uvolněně a spokojeně. Leslie se neubránil obdivnému úsměvu, když si ji změřil od hlavy k patě. Měla na sobě jen tanga, černou krajkovou podprsenku, své diamantové náušnice a boty na jehlovém podpatku. Také na jejích vlasech mohl oči nechat, připadly mu delší a hladší než ráno. Šaty si hodlala obléknout až v poslední minutě, aby si je zbytečně nepomačkala.

	„Pěkná róba,“ poškádlil ji a při tom si s úctou prohlížel její krásné dlouhé nohy a dokonalou postavu. Podle jeho názoru vypadala fantasticky. Nechala si u kadeřníka udělat i manikúru a pedikúru. I ve spodním prádle působila elegantně. Z obyčejné dívky z domku na pláži, do které se zamiloval v San Francisku, se vyklubala krasavice, jaké nebylo rovno. Ačkoli zbožňoval originál, musel přiznat, že i tahle její podoba mu imponuje.

	Rychle zamířil do koupelny a za pár minut odtamtud vyšel osprchovaný, dohladka oholený a s mokrými vlasy. Cestou si zapínal sněhobílou košili. Pak si vzal černé společenské kalhoty a vlněné sako ve stejné barvě. Zatímco si obouval mokasíny z aligátoři kůže, taktéž černé, Coco si oblékla připravené koktejlové šaty, sexy i střízlivé zároveň, střižené tak, že rafinovaně ukazovaly náznak dekoltu, ale přitom zakrývaly, co zakrýt měly. Její krása mu brala dech. Chvíli oba jen stáli a obdivovali se navzájem. Čekalo je první společné vystoupení na veřejnosti v Leslieho světě.

	„V životě jsem neviděl půvabnější ženu,“ pronesl s ohromeným výrazem, když odcházeli z pokoje. Coco svírala pod paží černé psaníčko. Veškeré oblečení i doplňky, které si nakoupila, byly elegantní a přispívaly k dokonalosti jejího vzezření. Cestou k autu ji přiměl, aby se do něho zavěsila, a jakýsi fotograf si je vyfotil. Coco se na moment zatvářila polekaně, ale v autě se uklidnila. Nic neřekla a Leslie ji jemně hladil po hřbetu dlaně celou cestu k producentovi, jehož dům se nacházel nedaleko hotelu Bel Air.

	Když dorazili na místo, přivítalo je vznosné sídlo s personálem, který parkoval hostům auta. Očividně šlo o velkolepější akci, než jakou očekávali, jenže na filmu se podílela řada osob hvězdných jmen. Venku se nenacházeli žádní paparazziové a Leslie s úlevou protáhl Coco do domu. Za okamžik se ocitli v mramorem vykládané hale s obřím schodištěm a sbírkou umění, za kterou by se nemusel stydět ani Louvre. Visely tam dva obrazy od Renoira, jeden od Degase a jeden od Picassa, a když vstoupili do obývacího pokoje, spatřili shromážděný dav, postávající mezi úchvatnými starožitnostmi a nesmírně cennými uměleckými díly. Producent je vřele přivítal a políbil Coco na tvář.

	„Hodně jsem o vás slyšel,“ poznamenal a mile se na ni usmál. „Znal jsem vašeho otce. Dělal mi mnoho let agenta. A znám i vaši matku a sestru. Pocházíte z rodiny hollywoodských legend, moje milá.“ Zatímco k nim producent promlouval, Leslie se usmál na kouzelně vyhlížející ženu, která k nim přicházela. Coco okamžitě poznala, že jde o Madison Allbrightovou, představitelku hlavní ženské role ve filmu.

	„Maddie, rád bych ti představil Coco,“ řekl Leslie a kývnutím hlavy přivolal tu krasavici k nim, zatímco jejich hostitel zmizel v davu, aby se přivítal s dalšími hosty, kteří přijížděli.

	„Celý týden mluví jen o vás,“ spustila Madison a zeširoka se na Coco usmála. Měla na sobě džíny, boty na podpatku a volnou halenku, zdobenou stovkami různobarevných kamínků, které se třpytily, až člověku přecházel zrak. Mohla se pochlubit dokonalou postavou, blond hřívou, obrovskýma očima a bezchybnou pletí. Vypadala na osmnáct, i když byla stejně stará jako Coco.

	Chvíli si povídaly a Coco se snažila nedávat najevo, jak velký dojem na ni dělají přítomné celebrity. Připomínala si, že se kdysi doma potkávala se stejně významnými osobnostmi, jenže od těch dob uplynula spousta času. Když ji představoval jednotlivým hostům, bojovala s nervozitou, byť to na sobě nedala znát. Leslie se od ní naštěstí nevzdaloval a většinu času ji držel kolem pasu. Chtěl, aby cítila jeho podporu. Moc dobře věděl, že prožívá horké chvilky.

	Krátce před tím, než se měla podávat večeře, vypluli odkudsi z davu lidi od tisku a začali fotit ty největší hvězdy. A Leslie je zajímal ze všech nejvíc. Hned první reportérka se zadívala na Coco a významně pozvedla obočí. Pak upřela zrak na Leslieho a položila mu za všechny jeho fanynky a fanoušky dotaz: „Nový objev?“

	„Ani bych neřekl,“ odpověděl Leslie a pobaveně se zasmál. „Známe se docela dlouho. Léta mám tu čest patřit do okruhu přátel rodiny téhle mladé dámy,“ dodal a uchopil Coco kolem pasu ještě pevněji. Znatelně se chvěla, a tak ji pro jistotu chytil i za ruku.

	„A smím vědět, o koho jde?“ vyzvídala reportérka dál. „Jsem Colette Barringtonová,“ ozvala se Coco místo Leslieho a použila svoje celé jméno.

	„Jedna z dcer Florence Barringtonové?“ pokračovala žena v dotazování a při tom si rychle dělala poznámky do notesu.

	„Ano, to souhlasí.“

	„Četla jsem všechny její knihy. A filmy vaší sestry přímo zbožňuju,“ rozplývala se reportérka s přehnaným úsměvem. Coco tenhle typ lidí dobře znala. „Čí šaty máte dnes večer?“

	Coco měla sto chutí odpovědět, že svoje, ale neudělala to. Když už souhlasila, že Leslieho doprovodí na takovou akci, musela se chovat jaksepatří a přistoupit i na divadýlko, které k ní patřilo. Přinejmenším tohle mu dlužila. „Od Oscara de la Renta.“

	„Velice půvabné,“ poznamenala žena a poznačila si její odpověď. Potom obrátila svoji pozornost zpět k Lesliemu. „Že by další vážná známost, pane Baxtere?“ položila mu dotěrný dotaz a znovu se zapitvořila.

	„Slečna Barringtonová byla tak laskavá, že se uvolila dělat mi dnes večer společnost, a já to od ní vnímám jako nesmírnou oběť,“ odvětil a oslnivým úsměvem oplatil novinářce její křečovité zubení. „V tuto chvíli bych jí velmi nerad kazil pověst jakýmkoli dalším vyjádřením.“ Žena se jeho replice zasmála, podle všeho spokojená s jeho vyjádřením.

	„Kdy odlétáte do Benátek?“ zajímala se.

	„Příští týden.“ Evidentně uměl odrážet nepříjemná témata a v případě potřeby odpovídat tak, aby vlastně nic neřekl.

	„Jak se těšíte na spolupráci s Madison Allbrightovou?“

	„Přímo hořím nedočkavostí,“ zadeklamoval s přehnaně natěšeným výrazem a žena se znovu zasmála. „Jen se na ni podívejte, jak dnes září. Divil bych se, kdyby každého z přítomných mužů neoslnila už jen tou halenkou.“ Pak najednou nasadil seriózní výraz. „Ale teď vážně. Je mi ctí, že můžu točit s tak vynikající herečkou. Bezpochyby podá skvělý výkon.“

	„Tak hodně štěstí,“ popřála mu na rozloučenou reportérka a vydala se dál. Každému kladla podobné otázky a spolu s ní hosty zpovídala asi desítka dalších novinářů, kteří dostali pozvání do hájeného prostoru producentova domu. Byli pečlivě vybráni podle toho, jaká periodika zastupovali, a tudíž jaký prospěch mohli celému týmu přinést. Leslie stačil pošeptat Coco, že mu to pokaždé připomíná výstavu dobytka. Krom novinářů se na akci dostavili také fotografové, přibližně ve stejném počtu jako novináři, a všichni do jednoho zabrousili i k Lesliemu a Coco. Některým stačil jejich společný snímek, jiní je požádali, aby se nechali zvěčnit jednotlivě, a tři vyjádřili přání, aby Leslie zapózoval s Madison. Vyhověli všem jejich požadavkům a brzy nato pořadatelé všechny reportéry i fotografy vyvedli, zatímco hosté zamířili k slavnostním tabulím rozmístěným u bazénu, neboť se začínala podávat večeře. Na stolech i ve vodě byly naaranžovány stovky orchidejí.

	„Cítíš se dobře?“ zeptal se Leslie, když usedali na svá místa, a věnoval Coco starostlivý pohled. Pokud šlo o komunikaci s novináři, vedla si skvěle. Byla milá, ale ne žoviální, zdvořilá tak akorát, celou dobu se usmívala a neprozradila o sobě nic, vyjma toho, kde si koupila šaty. Byla úleva mít vedle sebe partnerku, která se chová důstojně. Mnohé z hereček, s nimiž se v minulosti někde ukázal, se po něm plazily jako liány, líbaly ho a neustále mu visely na krku, jen aby se samy zviditelnily. Coco s ním nesoupeřila o pozornost a nedávala před ostatními na odiv, že spolu mají vztah, ačkoli zrovna v jejím případě tomu tak bylo. Z jejího elegantního a vznešeného vystupování se opravdu nedalo poznat, jestli pro něj představuje jen příležitostnou známost na jeden večer, nebo něco víc. Byl jí vděčný za její diskrétnost. Evidentně měla s podobnými situacemi zkušenost a obstála lépe, než si myslela.

	„Jsem v pohodě,“ odpověděla a usmála se na něho. Nebýt novinářů, docela by si tu velkolepou party užívala. Jenže s tím se nedalo nic dělat. Tušila, že se akce neobejde bez přítomnosti zástupců médií, ale neodvážila se dopředu zeptat. I beztoho se bála, jak svoji roli zvládne.

	„Byla jsi báječná,“ zašeptal a potom ji představil všem, kteří s nimi seděli u jednoho stolu. Většinou šlo o herce, kteří měli v chystaném filmu hrát, a jejich doprovod.

	Večírek se povedl, a když odcházeli, srdečně děkovali producentovi i jeho manželce. Zvedli se jako jedni z prvních. Leslie už byl za celý den unavený, zasloužil si odpočinek, a navíc viděl, že i Coco by si už ráda vydechla.

	Venku postávali čtyři fotografové, jejichž úkolem bylo zvěčnit hosty na odchodu, a když všichni přiskočili k Lesliemu, ani nehnul brvou. Jen se usmíval a držel Coco za ruku. „Jak se dáma jmenuje?“ křikl jeden reportér.

	„Popelka!“ odpověděl Leslie. „Dávejte si pozor, abyste se neproměnili v myši a nemuseli jí táhnout kočár,“ utrousil ještě pro pobavení, když s grácií usedl do auta a Coco vtáhl za sebou. Pak zavřeli dveře a rozjeli se k hotelu. Leslie dlouze vydechl úlevou a pohlédl na ni. „Možná tě potěší, když řeknu, že ani já tyhle akce nemám rád. Jsou moc náročné. Někdy mám pocit, že další úsměv už nezvládnu.“

	„Byl jsi fantastický,“ pochválila ho a věnovala mu obdivný pohled.

	„Však ty taky. Trpěla jsi moc?“ zeptal se s obavou.

	„Ani ne,“ odpověděla po pravdě. „Kupodivu to bylo docela zábavné. Ale jsem ráda, že už jsme jeli. Madison je vážně kus,“ poznamenala vzápětí a snažila se netvářit ustaraně. Vybavilo se jí všechno, co o Lesliem navykládala sestra. Jemu ostatně taky.

	„Podle mého názoru jsi mnohem hezčí než ona. Navíc v té halence vypadala vyzývavě, obzvlášť s tím mamutím poprsím, jaké si nechala udělat. Přísahal bych, že bylo poloviční, když jsme se viděli naposledy. Tobě to slušelo daleko víc, a na rozdíl od ní jsi působila elegantně. Dmul jsem se pýchou, že jsi tam se mnou,“ řekl a očividně mluvil upřímně. „Děkuju, žes to kvůli mně vydržela.“

	„Moc ráda jsem tě doprovodila,“ oplatila mu jeho upřímnost. Dokonce i dotěrní novináři jí vadili méně, než předpokládala. „Jestli mě nečeká nic horšího, máme vyhráno.“

	„Někdy bývá mnohem hůř,“ připustil. Zjevně mu nedělalo radost, že to musí přiznat, ale nechtěl jí věšet bulíky na nos. „Dneska se chovali, jak nejlépe umějí, protože moc dobře věděli, že jinak by je pořadatelé hnali svinským krokem.“ Víc neřekl, jen se na ni znovu usmál, protože právě dorazili k hotelu. Pro případ, že je sledoval některý z fotografů, raději ihned vyklouzli z auta a velmi rychle zamířili do apartmá, ale obávali se zbytečně, tentokrát vše proběhlo v poklidu. Vůbec nevadilo, že si zrovna toho večera vyšel bez osobní ochranky.

	Leslie toužil po odpočinku, ale sotva si sundal sako, zul boty a natáhl se na pohovku, na něco si vzpomněl. Vrátil se k odloženému blejzru, zalovil v kapse, vytáhl z ní svazeček klíčů a hodil ho na stůl. „Producent dodržel slovo. Jeho dům v Malibu je na celý víkend jenom náš,“ pronesl vítězoslavně. Byl pátek večer a on plánoval, že tam pojedou hned další den ráno, samozřejmě až se pořádně vyspí.

	Coco si svlékla šaty a pověsila je na ramínko, a teprve pak následovala Leslieho do ložnice. Tetelila se radostí nad tím, že jsou zase spolu a že na ni byl na večírku tak hrdý. A ona na něho též. Přežila první společenskou akci po jeho boku, navíc úspěšně! Nicméně těch pár hodin odčerpalo oběma mnoho sil, a proto byli rádi, že už je po všem. Vděčně zalezli do postele a Leslie z přemíry únavy usnul dřív, než zhasla světlo. Když ho něžně políbila, ani se nehnul, vůbec nevěděl o světě. Ale pořád měli celý víkend na to, aby se věnovali jeden druhému.

	Ráno využili pokojové služby a Leslie poctivě prolistoval denní tisk. Bez jediné poznámky podal Coco noviny, v nichž se skvěla obrovská fotografie, na níž byli zabraní do hovoru s Madison Allbrightovou. Všimla si, že dole pod obrázkem sice stojí její jméno, ale žádný další komentář tam nebyl. Celý článek působil korektně.

	„Dobrá práce,“ konstatoval Leslie spokojeně.

	Za necelou půlhodinku už vycházeli z hotelu, připravení vyrazit do Malibu. Dům producenta našli bez problémů. Šlo o úchvatnou vilu přímo na pobřeží, navrženou známým architektem, všechno bylo dokonale sladěné, převažovala bílá a modrá barva. V pokoji, který měl patřit jim, stála obří postel s nebesy a v lednici našli hojné zásoby všeho, co by snad mohli potřebovat. Coco si znovu připadala jako Popelka. Čas strávený s Lesliem opravdu připomínal pohádku. „Bolinas to zrovna není,“ podotkla a významně se pousmála.

	Prožili dokonalý víkend. Procházeli se po pláži, pospávali v pohodlných lehátkách na terase, hráli karty, dívali se na filmy, milovali se a povídali si o spoustě věcí. Přesně takový odpočinek oba potřebovali a Leslie slíbil, že další týden dorazí na víkend do Bolinasu a do Benátek odcestuje ze San Franciska. Bylo to trochu komplikovanější, ale chtěl být až do poslední chvilky s Coco.

	„Nechtěla bys mě navštívit, až se tam trochu zabydlím?“ zeptal se ospale, když odpočívali po dlouhé procházce na terase.

	„Dokud se nevrátí Jane s Liz, nikam nemůžu. Navíc není jisté, že se mi podaří sehnat někoho, kdo mě zastoupí na tak dlouhou dobu v práci. Ale pokusím se. Stejně budeš pořád pracovat.“

	Její rozumná odpověď Leslieho viditelně zklamala. Neuměl si představit, že se s ní znovu uvidí až po návratu z Itálie. „Denně se přece budu vracet do hotelu. A ty můžeš být u filmování nebo objevovat Benátky. Je to krásné město.“

	Coco však toužila objevovat spíš jeho. Leslie byl úžasný muž. „Vynasnažím se, slibuju. Liz tvrdí, že budou zpátky asi za dva týdny.“ Tedy týden po jeho odjezdu. „Zkusím, jestli by se Erin mohla utrhnout a po dobu mojí nepřítomnosti obstarat psy místo mě,“ uvažovala Coco nahlas. Její mladičká pomocnice byla dosud za práci navíc i za výdělek vděčná, jenže dosud měla jiné zaměstnání na poloviční úvazek, a proto mnohdy nebylo lehké vymyslet, jak všechno skloubit. Každopádně pro ně představovala učiněné požehnání, neboť se zdálo, že ji budou potřebovat často. Zaskakovala za Coco i o právě probíhajícím víkendu.

	„Bez tebe asi přijdu o rozum,“ prohlásil Leslie zkormouceně. „Trpím, když se mnou nejsi,“ přiznal. A Coco se cítila obdobně. Od jeho odjezdu ze San Franciska prožila čtyři prachbídné dny. A to byl teprve začátek. Často natáčel v cizích městech nebo i zemích, a mnohdy i několik měsíců v roce.

	„Taky mi budeš scházet,“ řekla a raději si tu dobu ani nepředstavovala. Zatím se těšila, až za ní příští víkend přijede do Bolinasu.

	Leslieho svrběla na jazyku otázka, jestli se jí možnost přestěhování do L. A. nejeví o malinko schůdnější, ale neodvažoval se s ní vytasit. Věděl, že na to je ještě brzy. Události zdaleka neplynuly vždy tak hladce jako předchozího večera. Akce u producenta byla pečlivě naplánovaná, ale když při podobných příležitostech na lidi od novin nikdo nedohlížel, často se vymkli kontrole a rozpoutali šílenství. Uměl si představit, jak by to na Coco působilo. Sám tyhle situace nesnášel, jenže si uvědomoval, že patří k jeho práci. Ona měla na výběr, nemusela je podstupovat. Ty nejvypjatější by skutečně žádný člověk se zdravým rozumem dobrovolně neabsolvoval.

	Do hotelu se vrátili v neděli odpoledne. Před vchodem na ně čekal fotograf, který je zvěčnil, jak vystupují z auta. Coco si všimla, že to Leslieho rozladilo, a přesto do objektivu vystřihl jeden ze svých odzbrojujících úsměvů. Vyznával krédo, že když už ho vyčíhnou, je lepší tvářit se normálně, ne jako bestiální vrah před útokem. Proto ho v tisku dosud neviděla jinak než přívětivě vyhlížejícího.

	Jakmile chvatně zamířili do apartmá, muž je nechal na pokoji, neboť personál Bel Air netrpěl přítomnost samozvaných novinářů na půdě hotelu. Pak už nikam nešli. Zatáhli závěsy, pomilovali se, a dokonce na chvilku usnuli. Když nastal čas, Leslie velmi nerad Coco probudil, aby si dobalila věci, a pak se společně osprchovali a znovu oblékli. Potřebovali stihnout poslední letadlo do San Franciska, které ten den letělo, protože déle už Erin nemohla za Coco zaskakovat. I tak měli pro sebe tři dny a Leslie musel stejně celý následující týden pracovat od rána do večera.

	Shodli se na tom, že nebudou shánět nosiče, a tak se Leslie chopil připravených zavazadel sám. Když je před hotelem podal řidiči a otočil se ke Coco, aby jí něco řekl, oslepila je série záblesků ostrého světla. Coco nic neviděla, ale cítila, že jí někdo nevybíravě smýkl, a než se vzpamatovala, seděla v autě. Okamžik nato jí na klíně přistál Leslie, vehementně pobízející šoféra, aby se rozjel. Pak vyrazili.

	Coco nemohla popadnout dech. Ohromeně pohlédla na Leslieho vedle sebe, který se zrovna snažil uvelebit o něco pohodlněji. „Co to bylo?“ vyhrkla.

	„Paparazziové. Celé stádo. Od téhle chvíle už nikomu nenamluvíme, že jsi jen moje příležitostná známost. Nejspíš se máme na co těšit.“ Působil rezignovaně. On v minulosti zažil spoustu podobných situací, ale uvědomoval si, že pro ni šlo o první konfrontaci se šílenstvím, jaké ji může v budoucnu čekat. „Neublížil jsem ti, když jsem se tě snažil postrčit do auta?“ zajímal se ustaraně, ale ona zavrtěla hlavou.

	„Všechno se zběhlo tak rychle, že jsem vůbec nevěděla, čí jsem. Netušila jsem, jestli jsi do mě vrazil ty, nebo oni.“

	„Nechtěl jsem, aby se na tebe sesypali, jak mají ve zvyku. Bylo jich kolem deseti. Nejspíš se prosáklo, že jsme v hotelu spolu, nebo prostě zkusili štěstí. Dostali, co chtěli, a teď už nám budou v patách pořád. Jsem rád, že odjíždíš. Tady by sis asi užila.“ Utěšoval se, že nikdo neví, kde ji v San Francisku hledat. Nic lepšího si v dané chvíli nemohli přát.

	Leslie působil překvapivě vyrovnaným dojmem a jeho klid se nakonec přenesl i na Coco. Jejich tajemství však evidentně vzalo zasvé. Vstoupila do Leslieho světa. Tečka. A potvrdila se jeho slova, že styk s novináři neprobíhá vždy tak bezproblémově jako na večírku u producenta. Jejich aktuální zážitek byl o něco drsnější, ale Leslie ji díky instinktům vypěstovaným na základě zkušeností a praxe pohotově ochránil.

	Na letišti ji doprovodil až k bezpečnostní přepážce a políbil. Tam už žádní fotografové nebyli. Jen lidé kolem nich sebou cukali, když postřehli Leslieho a poznali, o koho jde. Někteří si mezi sebou cosi šuškali. Teprve když byl na odchodu, kdosi ho zastavil a požádal o autogram. Zamával naposledy Coco, ona se na něho usmála a prošla kontrolou. Už teď se jí po něm stýskalo, a když kráčela k číslovanému východu k letadlu, měla pocit, že kouzlo pomíjí a ona má místo kočáru zase jen obyčejnou dýni.
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	Coco byla velice překvapená, když jí dalšího dne ráno v osm hodin, ještě než odešla z domu, zatelefonovala matka.

	„Prokristapána, co má zase tohle znamenat? Kam jsi dala rozum?“ Coco vůbec nechápala, odkud vítr fouká. Jelikož předešlého dne dorazila dost pozdě, podařilo se jí zaspat, a tak měla co dělat, jestli chtěla vyzvednout první skupinku psů podle plánu.

	„Víš, mami, nemám moc času. Právě se chystám vyrazit do práce. Kvůli čemu voláš?“

	„Poslední dobou máš zřejmě napilno. Otevřu noviny a ty jsou plné drbů o tvém románku s Lesliem Baxterem. Označují tě jako jeho nejnovější objev a prý jsi s ním strávila víkend v hotelu Bel Air. Kdy jste se dali dohromady?“ zajímala se matka.

	„V létě,“ odpověděla Coco opatrně. Neměla chuť probírat tohle téma zrovna s ní, ani poslouchat poznámky, jakými ji zahrnula Jane. Florence sice od aféry kolem jejího milostného vztahu s mužem o mnoho mladším, než byla sama, podstatně ubrala na razanci, ale pořád to byla ona. V životě svojí mladší dceři neschválila jediného partnera a Coco upřímně pochybovala, že od ní zrovna tentokrát poprvé dostane požehnání. Něco takového nepřipadalo v úvahu. Některé věci se zkrátka nemění.

	„Nemyslíš, že je na tebe kapku moc do světa?“

	„Když zrovna není v L. A., vůbec se nechová jako filmová hvězda.“

	„No jo, jako všichni jemu podobní, nebo aspoň většina z nich. Ale uvědom si, Coco, že zrovna on září hodně vysoko. A ty jsi jen obyčejná holka. Jednou se vrátí ke svým, dej na mě. Zřejmě jsi pro něho příjemné osvěžení, ale to nepotrvá dlouho,“ varovala ji matka a slušnější formou opakovala Janina slova.

	„Díky za projevenou důvěru,“ odpověděla Coco úsečně. „Ale teď už musím vážně končit, mám zpoždění.“

	„No dobrá. Užívej si s ním, ale moc se na něho neupínej.“

	„Takhle přistupuješ ke vztahu s Gabrielem?“ zeptala se Coco.

	„Jistěže ne. Proč to říkáš? Jsme spolu už rok a vážíme si jeden druhého. Mezi námi nejde o letní vzplanutí,“ ohradila se Florence uraženým tónem.

	„Třeba i my máme před sebou budoucnost, kdoví.“

	„Až tě opustí kvůli nějaké slavné herečce, zlomí ti srdce. Mimoto je pro tebe dost starý.“

	Coco obrátila oči v sloup. „Nevěřím vlastním uším, že mi něco takového říkáš zrovna ty. A teď už opravdu musím jít.“

	„No dobře, ale buď opatrná. Měj na paměti, že to mezi vámi může kdykoli skončit.“ Pak obě zavěsily a Coco nastupovala do dodávky krajně rozladěná. Nechápala, proč si každý myslí, že si s ní Leslie jen pohraje a pak ji odkopne. Proč by se nemohly i filmové hvězdy někdy zamilovat, vyznávat skutečné hodnoty nebo chtít něco jiného než bleskovou aféru s jinou hvězdou? Proč nikdo nevěří, že na ní Lesliemu může záležet? Usoudila, že to svědčí spíš o jejich názoru na ni než na něho. Patrně je podle nich taková nula, že pro něho nemůže nic znamenat, a jelikož ho není hodna, jejich vztah brzy skončí. Celý den kvůli tomu bojovala s mizernou náladou a Lesliemu nemohla zavolat, protože měl práci. Ozval se jí až v šest večer a mluvil vyčerpaně.

	„Ahoj, zlatíčko. Jak ses měla?“ zeptal se a ona mu okamžitě řekla o matčině telefonátu. Volala jí i Jane, ale té to nezvedla.

	„Mám po krk takového škatulkování,“ soptila. „Ty jsi filmová hvězda a já jen obyčejná holka bez pořádného zaměstnání. Podle matky jsem chlapovi dobrá leda do postele, a i to jen na chvíli.“

	„Nepodceňuj se tak,“ napomenul ji vážným tónem. „Kupříkladu já bych s tebou v posteli vydržel hodně dlouho.“

	„Nech toho,“ pohoršila se naoko, ale poprvé za celý den se usmála.

	„Nedej se otrávit. Noviny jsou plné článků o nás dvou. V jedněch jsem našel velikou fotku, jak tě držím oběma rukama za zadek a cpu do auta. Ta se mi asi líbí nejvíc.“

	„Co píšou?“ zeptala se Coco znepokojeně.

	„Jedny noviny se o tobě vyjadřují jako o mojí záhadné přítelkyni, jiné tě nazývají aktuálním objevem Leslieho Baxtera, prostě normálka. Neudělali jsme žádný chybný krok. Ty ani já jsme se neopili do němoty ani jsme si to nerozdávali na veřejnosti, i když s tím bych možná neměl až takový problém. Píšou, že jsem si začal nový románek, že jsem sbalil další krasavici, a tak podobně. Až nás budou vídat spolu nějakou dobu, veškerý rozruch se uklidní. Momentálně je to trhák a všechny zajímá, kde bydlíš a kdo vlastně jsi. Naštěstí nežiješ tady a já na čas odjíždím, takže budeš mít klid.“ Ale co kdyby žila v L. A. jako on? Pronásledovali by je den co den. Přesně z toho důvodu se za ním nechtěla přestěhovat. „Netrap se tím. Dřív nebo později k něčemu podobnému muselo dojít. Ukázali jsme světu, že patříme k sobě, a couvnout už nemůžeme. Nechtěná publicita tak trochu připomíná ztrátu panenství, poprvé to bolí nejvíc. Když se vyvarujeme skandálů, nic nám nehrozí.“

	Coco nesdílela jeho optimismus, ale nemínila se s ním přít. Myslela na to však i večer, když se jí znovu ozvala matka. Měla sto chutí telefon ignorovat, ale nakonec ho přece jen zvedla. Dozvěděla se, že matku kontaktovala nějaká novinářka, která se vyptávala, kde bydlí její dcera Colette, ale ona prý dala své sekretářce pokyn, aby té ženské vzkázala, že dcera bydlí v Evropě a do L. A. přicestovala jen na pár dnů. Coco hned napadlo, že mohlo jít o reportérku, která ji zpovídala, jestli je Florence Flowersová její matka. Leslie se zmínil, že jedny noviny o tom psaly.

	„To od tebe bylo prozíravé, mami. Díky.“ Byla matce za projevenou službičku upřímně vděčná navzdory jejímu veskrze pesimistickému náhledu na ni a na Leslieho.

	„Snad jsem je aspoň na chvíli svedla ze stopy. Ostatně, kdy se vy dva znovu uvidíte?“ projevila Florence zájem.

	„O víkendu v Bolinasu. V pondělí Leslie odlétá točit nový film do Benátek a prý tam zůstane měsíc nebo dva.“

	„Tak to je s vaším vztahem nejspíš amen. Jeho budou obletovat herečky hvězdných jmen a ty budeš šest tisíc mil daleko. Románky hollywoodských hvězd přesně díky tomuhle nemívají dlouhé trvání. Odloučení dělá hodně. Mnozí z herců a hereček dají přednost člověku, s nímž denně pracují, před láskou, kterou zanechali doma. Jsou jako námořníci.“

	„Teď jsi mě doopravdy uklidnila,“ poznamenala Coco pochmurně.

	„Když už sis začala s někým takovým, měla by ses k tomu stavět rozumně.“ Coco měla na jazyku otázku, jestli se ona sama staví rozumně ke svému vztahu s tím mladíkem, ale udržela se. Odpradávna chovala k matce větší úctu než matka k ní. „Které herečky do toho filmu obsadili?“ vyzvídala Florence.

	Coco vyjmenovala všechny, které si pamatovala z večírku, samozřejmě včetně Madison Allbrightové. „Tu si pravděpodobně vybere,“ prohlásila Florence. „Takové šťabajzně by odolal jen málokterý mužský.“

	„Děkuju, mami,“ řekla Coco zdrceně. Potom ještě jednou ocenila, že matka tak šikovně zvládla dotěrnou novinářku, a ukončila hovor. Než usnula, dlouhé hodiny v posteli přemýšlela o všem, co bylo řečeno, a ráno po probuzení nebyla schopná myslet na nic jiného než na Madison. Když mluvila s Lesliem, styděla se přiznat, čím se trápí, ale dělala si opravdu velké starosti. Celý týden se kvůli tomu cítila mizerně. Přesto se před ním o Madison jedinkrát nezmínila, a když se v pátek večer objevil v Janině domě,’měla co dělat, aby se nerozbrečela. Nechal si náhradní klíče, a tak si otevřel sám. Zastihl Coco ve vaně s čerstvě umytými vlasy zabalenými do ručníku. Pohlédl na ni, roztáhl ústa do širokého úsměvu a beze slova si začal odkládat. Coco se významně uculila.

	„Tomu říkám přivítání,“ pronesl s blaženým výrazem, když si vlezl za ní do vany. Nedlouho po prvním polibku se pomilovali a navzdory jejím obavám prožili báječnou noc. Nic se mezi nimi nezměnilo a Leslie byl stále stejný, jako by do L. A. nikdy neodjel.

	Další ráno vyrazili do Bolinasu. Počasí jim přálo, udělal se jeden z kouzelných dnů, jaké se někdy na konci září povedou. Bylo tepleji než v létě, a to dokonce i v noci, kdy vál vlahý vánek. Jejich láska stále vzkvétala, nic nenasvědčovalo tomu, že se Leslie zajímá o Madison Allbrightovou. A ačkoli Coco nemohla vědět, co bude v Benátkách, už si nedělala takovou starost. Když spolu leželi na terase pod hvězdami a spočívala v jeho náručí, byla si jistá tím, že ji miluje stejně jako ona jeho. Stále dokola to opakoval a ona neměla důvod o jeho slovech pochybovat. Znovu prosil, aby přiletěla do Benátek, a tak slíbila, že se co nejdřív uvolní a dorazí za ním.

	Leslie s sebou přivezl vystřižené novinové články, které o nich vyšly během týdne. Tisk zveřejnil celou řadu jejich společných fotografií a oběma bylo jasné, že teď už média nedají Coco pokoj.

	„Věděli jsme, že na to jednou dojde,“ pronesl Leslie filozoficky v neděli u snídaně. „Jakmile se objeví někdo nový, okamžitě se na něho pověsí. Nemají nic jiného na práci než shromažďovat drby a pikantní historky. Čím atraktivnější, tím lepší.“

	„Jenže na mně není nic atraktivního,“ podotkla Coco. Prohlížela si znovu novinové fotky a popíjela při tom čaj. „Jen počkej, až jim někdo poví, že si vydělávám venčením psů. To pro ně bude teprve rána.“ Zatím se aspoň soustředili na skutečnost, že je dcerou Florence Flowersové, aby zvýšili zájem veřejnosti o její osobu.

	„Podle mě jsi nejatraktivnější žena na světě!“ rozvášnil se Leslie a stvrdil svá slova polibkem. „Co jim podle tebe řekne Jane, jestli se ozvou i jí?“ Coco mu prozradila, že už kontaktovali její matku.

	„Že jsem nula, jen se poflakuju a marním čas, a proto jsem v životě nic nedokázala, nebo něco podobně lichotivého,“ odpověděla Coco sklesle.

	„Pokud to udělá, vlastníma rukama ji uškrtím,“ rozčertil se Leslie. „Stejně si myslím, že na tebe obyčejně žárlí,“ zauvažoval nahlas a tvářil se při tom zadumaně. Chvíli se díval na oceán a pak upřel pohled na ni. „Podle mě ji žere, že jsi hezčí, děláš jen to, co sama chceš, a vždycky budeš o jedenáct let mladší. Nejspíš je natolik zahleděná do sebe, že ti to zazlívá. A možná na tebe žárlí odjakživa. Vsadím se, že její nemožné chování v jádru nesouvisí s tvým odchodem ze studia ani s přestěhováním do Bolinasu. To jsou jen její výmluvy. Zkrátka a dobře, nedokáže vystát, že ty máš, co ona ne, věkem počínaje. Kromě toho jsi milá, citlivá, něžná a oblíbená. Jane je ostrá jako břitva, ostatně jinak by to nedotáhla tam, kde je. Kdyby nebylo Liz, která ji malinko polidšťuje, nedalo by se s ní vydržet. Všichni mají raději tebe a Liz, to jí musí dost vadit. A navíc jsi ji připravila o pozici zbožňovaného jedináčka. Jedenáct let se těšila výhradní přízni rodičů, než ses narodila ty a všechno pokazila. Podle mě ti doteď neodpustila a z toho pramení všechny ty její řeči a výčitky. Proto tě pořád deptá a jedná s tebou jako s pětiletým dítětem.“ Coco musela uznat, že jeho teorie původu sestřina trvale odmítavého postoje vůči její osobě dává smysl.

	„Nejhorší je, že se v její přítomnosti doopravdy chovám, jako by mi bylo pět. V dětství jsem z ní měla doslova hrůzu. Pokaždé vyhrožovala, že mi zavaří u rodičů, nebo se mnou zacházela jako s otrokem, což dělá dodnes.“ Coco vzdychla. „A já jí ustupuju. I když netuším, proč je tak zapšklá. Odjakživa byla mámina oblíbenkyně a táta se v ní taky viděl. Zejména když se z ní stala producentka. Ale byl z ní nadšený už dřív, třeba když se dostala na filmovou fakultu Kalifornské univerzity v L. A. Moje přijetí na Princeton na něho neudělalo ani zdaleka takový dojem. Považoval tamní systém výuky za příliš konzervativní. Rehabilitovala jsem se, až když jsem nastoupila na práva na Stanfordské univerzitě. Udělala jsem to kvůli němu, aby byl spokojený, ale trpěla jsem tam. Toužila jsem vystudovat historii umění a najít si zaměstnání v muzeu. Otec ten obor vůbec neuznával a tvrdil, že bych si jím nevydělala ani na slanou vodu.“

	„A proč se nezapíšeš do školy teď‘?“ navrhl Leslie a v očích mu zasvítilo vzrušení. „Když ne na historii umění, tak třeba na veterinu,“ dobíral si ji. Se všemi psy, které věnčila, jednala jako s dětmi. Ale o její lásce k umění věděl též, u ní doma viděl spoustu knížek o malířích, architektuře a výtvarných stylech.

	„K čemu? Myslím, že na návrat do školních lavic už je poněkud pozdě.“

	„Podle mě není. Obzvlášť pokud bys díky tomu byla spokojená. Kdyby ses rozhodla bydlet u mě, mohla bys nastoupit na Kalifornskou univerzitu. A kdybychom žili tady, tak na Stanford nebo Berkeley.“ Stále se nevzdával naděje, že se mu ji podaří přesvědčit, aby bydleli spolu. V Los Angeles by to pro něho bylo jednodušší, ale nebránil se přestěhování do San Franciska.

	„Možná máš pravdu,“ přikývla a vypadala zamyšleně. „Vždycky mě zajímalo restaurování uměleckých děl. Za studia na Princetonu jsem se zapsala do semináře s tímhle zaměřením a hrozně mě to chytlo.“ Leslie byl první, komu se s tím svěřila. lana umění nechávalo chladným, fascinovala ho příroda a všechno, co s ní souviselo, a ona se mu ochotně přizpůsobila. No a její otec považoval čas strávený studiem čehokoli jiného než práv za ztrátu času.

	„Prozatím by sis mohla aspoň zjistit, co a jak. Rozhodnout se přece můžeš později. Třeba z toho nic nebude, ale souhlasím s tebou, že jde o zajímavý obor. Bylo by fajn, kdyby ses poinformovala, jaké jsou možnosti.“ Coco se svým zaměřením a povahou markantně lišila od zbytku rodiny a pomalu jí docházelo, že Leslie to na rozdíl od jejích příbuzných respektuje. Když byla s ním, měla ze sebe dobrý pocit. I jeho názory na Janinu zatvrzelost vůči její osobě na ni poměrně silně zapůsobily. „Zrovna Benátky by mohly být něco pro tebe, jestli se zajímáš o restaurování. Už kolik let se tam snaží, aby jim všechny ty krásné stavby nespadly na hlavu. Je to učiněný skvost mezi městy.“ On už tam v minulosti byl, ale Coco dosud ještě ne. Navštívila Florencii, Řím a Pompeje, a jednou s rodiči na jachtě i Capri, ale Benátky nikdy.

	„Nepoletím přes půl světa, abych studovala umění, ale abych byla s tebou,“ řekla a usmála se na něho.

	„Můžeš zvládnout obojí. Stejně strávím hodně času v práci. A jestli tě zajímají kostely, je jich tam spousta, jeden krásnější než druhý.“ Znělo to lákavě a Coco slíbila, že se za ním podívá, hned jak se Liz a Jane vrátí domů. Otázku bydlení sice prozatím nevyřešili, ale nejbližší budoucnost si naplánovat uměli. I proto si Coco řekla, že jestli je psáno, aby jim jejich vztah vydržel, všechno se nějak zvládne. Kdyby se odstěhovala ze San Franciska, musela by ukončit svoje podnikání. Otec jí zanechal dost peněz, aby pohodlně vyžila, ale cítila se provinile, když si na sebe nevydělávala. Kromě toho se ukázalo, že venčení psů vynáší víc, než čekala; příjmy z podnikání nejen pokryly veškeré její potřeby, ale umožnily jí také něco málo uspořit a investovat, takže si dokonce budovala rezervu. Nechtěla být na nikom závislá. Přestože se nemohla rovnat matce se sestrou, které díky své závratné kariéře dosahovaly nesmírně vysokých příjmů, nic jí nescházelo, neboť vyznávala daleko skromnější životní styl.

	Několikrát za odpoledne na ni udeřil, kdy za ním přicestuje do Benátek, ale ona mu pokaždé odpověděla stejně neurčitě, že snad brzy. Ačkoli Jane s Liz ještě neoznámily přesné datum svého návratu, Coco upozornila Erin, že bude potřebovat, aby za ni zaskočila. Měla v plánu zůstat v Itálii týden nebo dva, i když Leslie věřil, že ji přesvědčí, ať se u něho zdrží déle.

	Zpátky do města vyrazili po západu slunce. Řídil Leslie a Coco se těšila výhledy na útesy a oceán, jež tak milovala. Znovu si uvědomovala, jaké požehnání pro ni představuje možnost žít zrovna tam. Necítila se připravená odejít jinam, prožila v Bolinasu tři roky a byla tam šťastná. Považovala by za oběť, kdyby měla opustit pohodlí a bezpečí svojí svatyně na pláži. Nikdo ji tam neobtěžoval. V jejím domku na pláži se nemuseli obávat nájezdů novinářů, panoval tam absolutní klid. Na druhé straně si uvědomovala, že bez Leslieho jí teď bude smutno i v Bolinasu. Stal se součástí všeho, co podnikala. A přitom jeho svět byl několik světelných let daleko. V duchu si kladla otázku, jestli se jim i v budoucnu podaří strávit na pláži nějaký čas, třeba když Leslie zrovna nebude natáčet. V létě si to s ní u vody užíval, ale jinak byl zvyklý pobývat spíš ve velkých městech. Věděla, že se mu do jisté míry bude muset přizpůsobit. Měl náročnou práci a budování kariéry ho stálo velké úsilí, zatímco ona žádnou neměla, jen zaměstnání, jímž si vydělávala na obživu.

	Večer si pustili starý film, který ještě nikdy neviděla, ale moc se jí líbil. Leslie tvrdil, že jde o klasiku. Věděl toho o kinematografii spoustu, znal snad všechny filmy, které za něco stály, a Coco se od něho moc ráda nechala poučit. Nebyl jen hercem s pohlednou tváří, který se objevuje v komerčních trhácích. Měl hluboký zájem o svůj obor, dalo se říct, že je to jeho vášeň, studoval známé i neznámé snímky, jejich přínos. Jednou se jí svěřil, že jeho hereckým vzorem je sir Lawrence Olivier, ale jelikož moc dobře ví, že se mu nikdy nevyrovná, přeje si aspoň, aby podával co nejlepší výkon v těch filmech, do nichž ho obsazují. Producenti sázeli především na jeho vzhled a osobní kouzlo, a proto si ho vybírali spíš pro snímky lehčího žánru, byť ovládal řemeslo a srdcem odjakživa prahl po možnosti ztvárnit hlubší postavu. Jane také zastávala názor, že má na víc, a nesmírně si vážila jeho práce. Nicméně komedie točil rád, měl k tomu vlohy. Většinou vnesl do příběhu vlastní humor a diváci jeho vtipné postavy přímo milovali. Bylo pochopitelné, že neodolal vidině pohádkového jmění a dal se přesvědčit, aby účinkoval v komerčních snímcích. Nabídky za takové peníze se těžko odmítají.

	Ten den zůstali vzhůru hodně dlouho. Pojídali v kuchyni zmrzlinu a povídali si o jeho roli ve filmu, který jel natáčet do Benátek. Když Leslie nastínil Coco pár záměrů, jak by chtěl svou postavou příběh obohatit, některé z nich ji zaujaly. Udělalo na ni dojem, nakolik se připravuje, vzdělává a přemýšlí o roli, a zajímala se, jestli to tak dělají všichni herci. Ale Leslie se pobaveně zasmál. „Jenom ti poctiví.“ V té souvislosti připustil, že má obavy ze spolupráce s Madison. Doslechl se od lidí, kteří s ní už natáčeli, že nikdy neumí svoje repliky. Jako by nestačilo, že se už několikrát nepohodl s režisérem ohledně pojetí postavy, kterou měl ztvárnit. Scenárista zatím stranil Lesliemu, jenže to se režisérovi teprve nelíbilo. Vyznačoval se egoismem a nestrpěl, aby někdo měl jiný názor než on. Zdálo se, že natáčení v Benátkách bude pro Leslieho náročné, a o to víc se těšil, že za ním Coco přijede a poskytne mu podporu.

	Lehnout si šli až ve dvě ráno, přestože vstávat museli v sedm, aby do osmi odešel z domu. Po probuzení se rychle pomilovali a dopřáli si společnou sprchu, ale potom už nebyl čas na nic. Leslie do sebe v chvatu naházel snídani, slíbil, že se ozve, hned jak dorazí na místo, mezi dveřmi jí vtiskl vášnivý polibek, a pak, sotva ona jemu popřála hodně štěstí při natáčení, za ním zaklaply dveře a ji ohlušilo otřesné ticho.

	Ještě osamělejším dojmem dům působil, když se do něj vrátila v obědové pauze. Trápilo ji, že Leslie odjel tak daleko, ale nedalo se nic dělat. Jestli se chtěla stát součástí jeho života, musela si zvyknout i na tohle. Často natáčel mimo město, a nezřídka dokonce v cizích zemích. Kdyby zůstali spolu, buď by se v takových případech musela obejít bez něho, nebo by jezdila s ním. Ale to by nemohla mít zaměstnání a vlastně ani vést vlastní život. Bála se, jak by dopadli, kdyby se kvůli němu vzdala smysluplné existence a žila jen v jeho stínu. Naštěstí jí celé měsíce vtloukal do hlavy, že nic takového od ní nežádá. Chtěl v ní mít partnerku, ne služku nebo slepou obdivovatelku. Pouze Jane v ní viděla podřadnou bytost, která nemá jiný smysl života než uspokojovat každou její potřebu. Coco usoudila, že Leslie měl předešlého dne pravdu, když tvrdil, že sestře svým příchodem na svět udělala čáru přes rozpočet a Jane jí to patrně dosud neodpustila, a možná ani nikdy neodpustí.

	Toho večera se v domě cítila příšerně. Pustila si jeden z prvních filmů, v nichž Leslie hrál, svůj oblíbený, aby se zbavila pocitu osamění, ale místo toho se jí po něm stýskalo ještě víc. Seděla v sestřině posteli a dívala se na něho na obří obrazovce, když vtom jí zničehonic docvaklo, do koho se zamilovala. „Proboha…,“ vydechla nahlas. Zabouchla se až po uši do jednoho z nejúspěšnějších herců na světě. Možná se nestal druhým Laurencem Olivierem, ale v očích svých příznivců ho jistě dokonce předčil. Najednou se jí vybavily všechny věci, které vyslechla od sestry, a nechápala, co si namlouvá. Proč by Leslie Baxter byl zrovna s ní, obyčejnou nickou, holkou z chátrajícího domku na pláži, která se živí tím, že věnčí lidem psy? Možná měla Jane ve všem pravdu. Padla na ni úzkost a plakala tak dlouho, dokud neusnula. Uchlácholil ji až Leslie, když se uprostřed noci ozval, že dorazil v pořádku. Z jeho hlasu zaznívala únava, neboť cesta byla dlouhá a letadlo z Paříže do Benátek nabralo zpoždění.

	Coco se mu pokusila vysvětlit, co se jí honilo hlavou před usnutím. Jak se zničehonic zděsila jeho výjimečnosti, a spolu s tím i vlastní nedostatečnosti.

	„To je naprostý nesmysl,“ prohlásil, když domluvila. „Jsi žena, kterou miluju, na ničem jiném nezáleží. Na to nezapomínej.“ Jenže jakmile oba položili telefon, Coco zjistila, že jí ta nepříjemná otázka vyvolaná sledováním jeho filmu vrtá v hlavě dál. Jak dlouho? A jestli se Jane nemýlí, která úchvatná a neodolatelná hvězda filmového plátna ji nahradí? Coco se při té představě otřásla.
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	Jane s Liz se vrátily týden poté, co Leslie odcestoval do Benátek. Coco se odstěhovala do Bolinasu už před jejich příjezdem a v pondělí ráno cestou do práce se u nich zastavila, aby odevzdala klíče. Snažila se zanechat dům co nejuklizenější. Vydrhla celou kuchyň, v ložnici čistě povlékla, vyměnila ručníky a vyzdobila byt květinami. Liz se ozvala ještě v neděli, aby jí za sebe i za Jane poděkovala.

	Když Coco v pondělí ráno dorazila s klíči a spatřila sestru ve dveřích, zkoprněla úžasem. Jane měla na sobě černé legíny a k nim upnutý černý svetr, pod nímž se jí ve výši pasu rýsovala neuvěřitelně velká vyboulenina. Jelikož jinak zůstala štíhlá, vypadalo to, že má pod kalhotami basketbalový míč. Byla v pátém měsíci a v porovnání s jejím útlým tělem působilo rostoucí bříško přímo monstrózně. Coco se při pohledu na ni dala do smíchu.

	„Co tě tak pobavilo?“ vyhrkla Jane nabroušeně.

	„Ale nic. Vypadáš rozkošně,“ odpověděla Coco a ukázala na svoji budoucí neteř nebo synovce. Zrovna v tu chvíli se k Jane přitočila Liz a zářila jako sluníčko.

	„Už je to docela znát, že?“ zeptala se pyšně. Pak sevřela Coco v náručí a vzápětí si vyměnily krátké objetí na uvítanou i obě sestry. Jane při tom mírně překáželo vyduté bříško.

	„Vypadáš parádně,“ řekla Coco ještě jednou, když sestře podávala klíče.

	„Děkujeme, že ses nám o všechno tak dlouho starala,“ ocenila Liz rychle nahlas, přestože se s Jane vrátily domů oproti původním plánům dřív, neboť natáčení probíhalo bez problémů.

	„Však i mně to nakonec prospělo,“ odpověděla bez rozmýšlení Coco, ale sotva to dořekla, začervenala se. „Nebo možná ne přímo prospělo, ale… Prostě mi u vás bylo dobře.“

	„To si umím představit,“ utrousila Jane břitce. „Kde je Leslie teď?“

	„V Benátkách. Bude tam až do Díkůvzdání, nebo možná až do Vánoc.“

	„Aspoň máte oba příležitost přijít k rozumu,“ konstatovala Jane bez špetky přívětivosti. „Matka mi poslala všechny články, které o vás vyšly v novinách. Svojí návštěvou L. A. jsi šlápla do vosího hnízda, to si piš. A jestli spolu zůstanete, můžeš se těšit na pořádný tanec. Doufám, že jsi na to připravená.“ Opět jí sdělila svůj názor bez obalu.

	„Řekli jsme si, že dáme věcem volný průběh,“ zopakovala Coco, co slýchala od Leslieho.

	„Nechceš k nám zítra přijít na večeři?“ zeptala se Jane.

	„Nemůžu. Mám už jiné plány,“ odmítla Coco její nabídku bez sebemenšího zaváhání. Necítila potřebu nechat se od sestry znovu deptat, nehodlala poslouchat, že si Leslie v Benátkách narazí nějakou herečku a ji odkopne. I beztoho si dělala velkou starost, jak všechno dopadne.

	„Tak někdy jindy. Mimochodem, potřebujeme, abys nám to tady pohlídala ještě příští víkend,“ prohodila Jane jakoby mimochodem. Vůbec ji nenapadlo, že by se měla Coco zeptat, jestli bude ochotná a schopná změnit kvůli jejímu požadavku svůj program. Jednoduše předpokládala, že její mladší sestra udělá, co se od ní žádá. Jako dosud vždycky.

	„To nepůjde,“ ozvala se Coco a vychutnávala si slova odmítnutí, i když se musela přemáhat, aby je ze sebe dostala. Odjakživa se obávala reakcí své starší a dominantní sestry. Byl mezi nimi tak velký věkový rozdíl, že se vedle Jane nikdy necítila jako dospělá bytost s vlastními potřebami.

	„Bude muset. Jedeme s Liz do L. A., čekají nás dokončovací práce na filmu. Kromě toho jsme si domluvily prohlídku několika domů, abychom se rozhodly, který si pronajmeme, a já bych se při té příležitosti konečně ráda setkala s tím máminým mazánkem. Mám za to, že ty jsi ho ještě neviděla.“ Jane věnovala Coco pátravý pohled, připravená podat si ji, kdyby se náhodou s Gabrielem seznámila dřív než ona, aniž se o tom zmínila.

	„Přesně tak, neviděla,“ potvrdila Coco její domněnku. „Když jsem přijela za Lesliem, máma pracovala na nové knize, a tak jsme se nesetkaly.“ Obě věděly, že když matka tvoří, nebere telefony ani nepřijímá hosty. Zajímalo je, jestli to pravidlo platí i pro Gabriela. V každém případě pro ně dvě platilo. Jane však prohlásila, že matka už knihu dopsala a souhlasí s jejich návštěvou.

	„V každém případě potřebuju, aby ses o víkendu postarala o Jacka. Pokud není zbytí, můžeš ho mít u sebe v Bolinasu. Až si v L. A. pronajmeme bydlení, pojede s námi.“ Coco věděla, že Jane s Liz stráví v Los Angeles několik měsíců. Tak dlouho obvykle trvalo dokončení filmu. „Ale tentokrát letíme, nemůžeme ho vzít s sebou.“

	„Jenže já tady nebudu,“ řekla Coco a zadívala se sestře do očí. Mluvila pravdu, neměla se za co stydět.

	„Nebudeš? Jak to?“ zareagovala Jane užasle. Nepamatovala si, že by jí Coco někdy řekla ne. Tohle bylo poprvé. Až Leslie způsobil, že se osvobodila z její nadvlády. Liz ani nehlesla, ale nejraději by Coco zatleskala. Nakonec se na ni přes rameno svojí přítelkyně aspoň usmála, aby jí dodala odvahu.

	„V pátek odlétám do Benátek. Asi na dva týdny. Ale jsem si jistá, že Erin bude ochotná Jacka obstarat. Zaskakuje za mě i u mých klientů. Vlastně jsem vás chtěla poprosit, jestli bych tady nemohla nechat Sallii, ale teď vidím, že asi ne.“

	Liz si pospíšila s odpovědí, aby podpořila odvážný krok, k němuž se Coco odhodlala. „Klidněji tady nech. Erin přece může vyvenčit oba. A Jack aspoň nebude sám.“

	Jane nebyla schopná slova, jen na Coco nevěřícně zírala. Nevěřícně a nesouhlasně. Vůbec nepočítala s tím, že by i otrokyně a posluhovačky mohly mít vlastní plány, že by se mohly vzdálit bez dovolení. Potřebovala čas, aby se s novým zjištěním vyrovnala. Zatím se zcela vymykalo jejímu uvažování.

	„Přemýšlela jsi, jak ti bude, až se na tebe v Benátkách sesypou ty hyeny od novin?“ zaútočila na sestru odměřeně, jako by ji chtěla potrestat za její nezávislost.

	„Ano, přemýšlela,“ špitla Coco. „Pokusíme se udělat všechno, abychom se jim vyhnuli. A jestli nám vyjdou naše plány, vypaříme se na pár dnů do Florencie. Leslie by měl mít nějaké volno.“

	„To zní fantasticky,“ poznamenala Liz nadšeně, ale Jane ji zpražila pohledem. Nedokázala pochopit sestřin přerod. Na sobě také pozorovala změny, ale na první pohled patrné, výhradně tělesného rázu, zatímco ty, jež prodělala Coco, sice nebylo vidět, zato zasáhly její nitro. Jane naproti tomu neobměkčilo ani mateřství.

	„Přišly nám výsledky amniocentézy,“ změnila náhle téma. „Prý se všechno jeví v pořádku,“ dodala, a než pokračovala, na tváři se jí mihl výraz zklamání. „A je to chlapeček.“ Obě si přály spíš dceru, ale Liz konstatovala, že jí na pohlaví nezáleží, hlavně když se dítě narodí zdravé. „Zvládnout syna bude o něco těžší, řekla bych. Zrovna my dvě to s mužskými moc neumíme,“ řekla odlehčeným tónem a Coco se její poznámce zasmála.

	„Podle mě si hravě poradíte,“ snažila se sestru uklidnit a při tom si pomyslela, že právě k Jane s její drsnou náturou se syn hodí daleko lépe než dcera. Vlastně si ji vůbec nedokázala představit jako maminku. Bylo velkým překvapením pro všechny, že se rozhodla k takovému kroku. Jejich matka se z toho stále ještě nevzpamatovala. Ani trochu neměla radost, že z ní bude babička. Připadala si kvůli tomu starší, a navíc k malým dětem nikdy nechovala bůhvíjak vřelý vztah. Neuchvacovaly ji ani v době, kdy je měla sama, natož teď, s mužem o čtyřiadvacet let mladším po svém boku. „Jaké mu dáte jméno?“ Jane s Liz o tom hodně mluvily a prozatím byly nakloněné myšlence, že pojmenují syna po Janině otci. Lizin otec byl Oscar a to se ani jedné nelíbilo.

	„Asi po tátovi. Ale nejprve chceme vidět, jak vypadá.“

	„Sama se nemůžu dočkat, až si ho podržím a pořádně prohlédnu,“ prohlásila Coco upřímně, ačkoli pořád neuměla uvěřit, že Jane s Liz budou mít dítě. Za celý život ji nepotkalo větší překvapení.

	„Doktor tvrdí, že je dost velký,“ poznamenala Jane a na okamžik se zatvářila vylekaně. Netěšila se na porod. Samo pomyšlení na tu událost jí nahánělo hrůzu, ale Liz slíbila, že bude s ní. Ostatně mnohokrát si přála, aby oplodnili ji. „Jeho otec měří přes sto devadesát centimetrů, takže se dá čekat, že to nebude žádný prcek.“ Jane se také mohla pochlubit na ženu spíš vyšší postavou, stejně jako její sestra, byť Coco měla odjakživa pocit, že je mnohem menší, protože kdysi menší byla a ve vztahu k Jane se dosud cítila dítětem.

	„Mimochodem, opravdu ti to moc sluší. Jsi pořád stejně štíhlá, jen pod svetr jako by ti někdo strčil kopačák,“ snažila se Coco sestru povzbudit. Potom odešla do práce a neviděla se s Liz a Jane až do čtvrtečního odpoledne. Tehdy se u nich objevila, aby jim předala Sallii. Ony další den odlétaly do L. A. a ona přes Paříž do Benátek. Už byla sbalená a vzrušením celá bez sebe. Telefonovali si s Lesliem dvakrát až třikrát denně a poznala, že je z jejího příjezdu nadšený.

	Když přivezla Sallii, Jane zrovna něco zařizovala ve městě a Liz ji pozvala na čaj. Coco právě zvládla věnčení a odjížděla ráno za úsvitu.

	„Jak vám to s Lesliem klape?“ zeptala se Liz, když popíjely čaj.

	„Neuvěřitelně dobře,“ odpověděla Coco spokojeně. „Pořád nemůžu uvěřit tomu, že jsme spolu. Nejde mi do hlavy, co na mně vidí.“

	„Má velké štěstí, že tě potkal,“ prohlásila Liz přesvědčivě. Nesnášela, když se Jane chovala ke svojí sestře tak nevybíravě. Nevyrovnaný vztah mezi těmi dvěma ji nesmírně trápil a celou dobu doufala, že Coco se jednou vymaní z vlivu starší sestry. Jenže zatím do toho bodu stále nedospěla. Věkový rozdíl mezi ní a Jane ani společná minulost jí takový krok rozhodně neusnadňovaly.

	„Do téhle chvíle jsme docela měli kliku i s ohledem na novináře,“ řekla Coco nejistě. „Mám z nich velkou hrůzu, ale snad na nás nebudou chtít uspořádat hon. Jane se bojí, že mě roznesou na kopytech, jenže co můžou proti mně vytáhnout? Nejsem žádná kriminálnice, neberu drogy, ani nic podobného.“

	„Přesně tak. Pokud je mi známo, odchod ze studia, bydlení v Bolinasu ani venčení psů za peníze nepatří mezi hrdelní zločiny,“ poznamenala Liz, „i když ti to tvoje sestra vytrvale podsouvá. Žiješ slušně, umíš si na sebe vydělat a jsi velice atraktivní. Z toho žádný skandál nevykřešou,“ uklidňovala ji Liz a Coco si povzdechla.

	„Jane je přesvědčená, že se Leslie na mě při první příležitosti vykašle a začne si s někým jiným. A já se bojím, že dojde na její slova,“ přiznala. „Ve svém světě čelí spoustě pokušení a koneckonců je jen člověk.“

	„To ano, ale momentálně ho zajímáš jen ty,“ podotkla Liz. Ona o Leslieho citech nepochybovala, zejména poté co jí Jane povyprávěla, jak od něho dostala studenou sprchu. „Mnozí z jeho kolegů udržují trvalé svazky nebo mají fungující manželství, jenže o těch se veřejnost nedozví. Bulvár si bere na paškál jen ty, jimž vztahy zkrachovaly. Měla by sis víc věřit. A Lesliemu taky. Není žádný grázl.“

	Její slova zahřála Coco u srdce. „Strašně se na něho těším,“ špitla a blaženě se usmála. Viditelně se uvolnila.

	„Zasloužíš si oddych. Ani nevím, kdy sis naposledy udělala dovolenou.“ Zřejmě před třemi lety, ještě společně s Ianem, usoudila Liz, když zapátrala v paměti. Už delší dobu bylo načase, aby se Coco vrátila do života, a zřejmě se jí to povedlo. „Musíš mi pak všechno povyprávět.“

	Potom si povídaly o miminku. Liz se nechala slyšet, že prožívá všechno, co s ním souvisí, nesmírně silně, a Jane prý taky, dokonce si už pomalu zvyká na představu, že budou mít chlapečka. Prozradila, že z pokoje pro hosty dělají dětský pokojíček a chystají se na pohovor s několika chůvami. Coco se okamžitě nakazila Liziným vzrušením. Nikdy si nemyslela, že bude mít neteř nebo synovce, a Chloe jí v létě připomněla, jak velkou radost mohou děti člověku přinášet.

	Zrovna když se chystala k odchodu, dorazila Jane a aspoň pro jednou vypadala spokojeně a uvolněně. Na sobě měla oblečení, které zdůrazňovalo její rostoucí břicho. Coco se neubránila úsměvu a sdělila sestře, že přivedla Sallii.

	„Tak si to v těch Benátkách užij,“ popřála jí Jane výjimečně vlídně. Měla dobrou náladu, neboť právě znovu navštívila doktora a dozvěděla se od něho, že všechno je v pořádku a děťátko má srdíčko jako zvon. Dokonce si pořídila album, do něhož si chtěla zakládat obrázky ze sonografických vyšetření. Coco bezmála nevěřila vlastním uším, něco tak sentimentálního se jí k Jane vůbec nehodilo. Koneckonců, pomyslela si, třeba z ní bude maminka jaksepatří. Žádná z nich neměla v tomto ohledu pořádný vzor, protože jejich matka vynikala vším možným kromě mateřských sklonů. Byla nesmírně schopná a zodpovědná, ale zajímala se víc o svoji kariéru a manželství než o svoje děti. S Jane si nakonec s námahou vybudovala slušný vztah, třebaže až v době jejího dospívání, ale s mladší dcerou se jí to nepodařilo nikdy. Měly příliš málo společného. Coco byla vždycky navíc. Narodila se pozdě a natolik se lišila od zbývajících členů rodiny, že se mezi nimi cítila nevítaná. „Zavolej nám, až se vrátíš!“ houkla na ni Jane, když vycházela z domu.

	Coco celou cestu do Bolinasu přemýšlela o Lesliem a o tom, co všechno spolu v Benátkách podniknou. Nemohla se dočkat, až ho uvidí při práci, a ještě víc se těšila, až s ním stráví pár dnů na toulkách Itálií. Slíbil, že ji vezme na projížďku gondolou pod Mostem vzdechů, což prý jim zaručí, že spolu zůstanou navěky, jak se doslechl. Proti tomu nic neměla.

	Ten večer ji matka telefonicky pozvala na víkend k sobě, když už stejně čekala návštěvu Jane a Liz, ale Coco se omluvila, že jede do Benátek za Lesliem.

	„Víš jistě, že je dobrý nápad, abys za ním tak dolézala?“ zeptala se Florence podezřívavě. „Ještě si bude myslet, že ho uháníš.“

	„Já za ním nedolézám, mami,“ ohradila se Coco a obrátila oči v sloup. „On si přeje, abych přijela. Řekl mi to.“

	„Tak dobře. Když myslíš… Ale bezpochyby má plné ruce práce, jestli zrovna začali točit nový film. Pamatuj si, že muži nesnášejí, když jim ženy ustavičně sedí za krkem. Mají pocit, že se dusí.“ Coco by se byla ráda zeptala, jestli náhodou i Gabriel nemá pocit, že se dusí, ale neudělala to. Nechtěla vyvolat hádku, zbytečně by se rozrušila. A kromě toho matka i Jane vždycky zvítězily.

	„Děkuju za radu,“ řekla odměřeně a přemýšlela, čím si vysloužila takovou rodinu. Podle sestry není pro Leslieho ničím víc než dalším zářezem na pažbě, a navíc ještě nijak hodnotným, a co nejdřív ji nahradí nějaká atraktivnější a významnější žena, a podle matky se rozhodla uhnat slavného herce, který o ni v zásadě nestojí. Proč si ani jedna nedokáže představit, že by ji mohl mít doopravdy rád? Proč se s ní podle nich spíš zahazuje? „Jak to jde s Gabrielem?“ zeptala se, aby změnila téma.

	„Výborně!“ zadeklamovala Florence, kterou vlastní milostný vztah zajímal mnohem víc než dceřin. A jakkoli nepravděpodobné jí připadlo, že by Leslie Baxter mohl Coco doopravdy milovat, o Gabrielových citech nepochybovala ani na okamžik. „Tenhle víkend chceme uspořádat společnou večeři s Jane a Liz.“ Měla sice mírné obavy z průběhu setkání, jelikož věděla, jak neústupná a kritická umí být její starší dcera, ale vzrušovala ji představa, že se konečně s někým podělí o své štěstí. Coco považovala její radost za projev naivity, neboť si uměla představit, že Jane bude na Gabrielovi hledat jen chyby a později vmete matce do tváře všechno, co půjde.

	„Tak ať se vám večeře vydaří,“ popřála matce při loučení, a když zavěsila, dostala sama na sebe nehorázný vztek. Uvědomila si, že aniž došlo k hádce, opět prohrála, neboť matka v ní svými řečmi vyvolala pochybnosti, jestli se doopravdy Lesliemu spíš nevnutila, jestli o její návštěvu skutečně stojí, jak tvrdí.

	„Prostě je nebudu poslouchat,“ slíbila si nahlas, když o půlnoci zapínala kufr. „Obě jsou plné zášti, matka i Jane. Nemají mě rády, bylo to tak vždycky, a tudíž mi může být ukradené, co říkají. Leslie mě miluje a chce, ať za ním přijedu, já miluju jeho a víc nepotřebuju vědět.“ Celý monolog pronesla dost nahlas a byla na sebe pyšná. Vyšla na terasu a s pohledem upřeným na hvězdy se modlila, aby všechno probíhalo, jak má, až za ním dorazí. Potom se vrátila do domu a šla si lehnout, ale než usnula, připomněla si, že už za čtyřiadvacet hodin bude v Benátkách, se svojí životní láskou. Našla muže svého srdce, nic lepšího ji nemohlo potkat – a že se zakoukala zrovna do filmové hvězdy, s tím se nedalo nic dělat. Nehodlala jejich vztah bezdůvodně zpochybňovat ani štkát nad matčinými rýpavými řečmi. Zkrátka poletí do Itálie a skvěle si to tam užije.
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	Coco čekala stejná cesta, jakou Leslie absolvoval před bezmála dvěma týdny. Jediný rozdíl mezi nimi byl, že on letěl první třídou, zatímco ona měla sedadlo v turistické třídě. Leslie se nabízel, že jí zakoupí stejnou letenku jako sobě, ale Coco odmítla, ráda si platila své výdaje sama. Ze San Franciska do Paříže to trvalo jedenáct hodin a letadlo bylo nacpané k prasknutí. Z přemíry rozrušení si nedokázala pořádně odpočinout, a tak místo spánku zhlédla čtyři filmy. Po příletu se cítila rozlámaná a toužila po pořádné hygieně. V Paříži musela čekat tři hodiny, ale díky tomu se zvládla na letišti osprchovat a v jedné restauraci něco málo sníst. Po nastoupení do letadla do Benátek už byla ospalá jako kotě a ihned po startu tvrdě usnula. Když ji po přistání letuška probudila, Coco měla zrovna půlnoc a připadlo jí, že už jg na cestě několik dnů.

	Odbavili ji v Paříži, a tak v Benátkách neměla na letišti jinou povinnost než si dát orazítkovat pas u imigrační přepážky. Ještě před vystoupením si vyčistila zuby, opláchla si obličej a učesala se. Do Paříže cestovala v tričku, ale než opustila palubu v Benátkách, oblékla si zbrusu nový černý svetřík a nazula si černé kožené střevíce. Sotva vstoupila do budovy letiště, velkou cestovní kabelu hozenou přes rameno, zahlédla Leslieho, jak na ni čeká za imigrační přepážkou. V Benátkách byl zrovna čas oběda a sluníčko tam svítilo i na konci října dost ostře. Víc zářil snad jen Leslie. Okamžitě popadl Coco do náruče, převzal od ní těžkou tašku a vyvedl ji před letištní halu k limuzíně. Pak podal řidiči útržky od zavazadel, a zatímco spolu čekali v autě, až šofér dorazí s kufry, vášnivě ji políbil. Rozplýval se štěstím, že jsou zase spolu. Neviděli se dva týdny, ale oba se chovali, jako by to bylo několik měsíců.

	„Měl jsem strach, že se něco přihodí a ty nepřijedeš!“ přiznal se. „Pořád mi nejde do hlavy, že jsi tady!“ Byl doslova u vytržení.

	„Mně taky ne. Jak jde filmování?“

	„Máme dva dny volno. A podle mě dostaneme volno i na příští víkend.“ Vyšlo jim to dokonale. „Už jsem nám objednal pokoj v hotelu ve Florencii,“ oznámil jí s úsměvem od ucha k uchu a musel se hodně ovládat, aby od ní držel ruce pryč, neboť mezitím se objevil řidič se zavazadly, naložil je do kufru a usedl za volant. Vezli se mercedesem, který si producent dal přivézt z Německa speciálně kvůli Lesliemu. Ten se nechal slyšet, že natáčení pokračuje dobře, i když prý už měl s Madison pár mírných nedorozumění, ale víc to nerozváděl. Chtěl se soustředit výhradně na Coco.

	Nejeli dlouho, z letiště se potřebovali dostat jen na nedaleké obří parkoviště. Tam zanechali limuzínu a do hotelu Gritti Palace, kde byl Leslie ubytovaný, pokračovali najatým motorovým člunem. Zbytek týmu a někteří herci bydleli méně honosně, pouze jemu a Madison dali k dispozici apartmá v nejluxusnějším hotelu ve městě. Madison sice lákal hotel Cipriani, jenže producent trval na tom, že ten je příliš odlehlý a denní dojíždění odtamtud by bylo složité. Leslie byl spokojený s tím, co mu vybrali.

	Zatímco motorový člun svižně ujížděl Velkým kanálem, Coco se v úžasu rozhlížela. Sotva opustili parkoviště, město se před nimi počalo otevírat v celé své kráse. Leslie objednal na večer gondolu, aby je cestou do restaurace, kde měli povečeřet, provezla pod Mostem vzdechů, pokud Coco bude v tu dobu ještě schopná udržet oči otevřené. Chtěl s ní podniknout snad tisíc věcí. Byl nesmírně vděčný, že dostali na sobotu a neděli volno a díky tomu může strávit s Coco celý víkend. Tým si odpočinek zasloužil, pracovali tvrdě.

	Jakmile dorazili k hotelu, personál je pohotově doprovodil dovnitř a oni se bez otálení odebrali do svých komnat. Coco předpokládala, že na ni čeká luxusní apartmá, ale záhy s překvapením zjistila, že Lesliemu vyhradili několik apartmá vedle sebe, dohromady tvořících nekonečně prostornou a luxusní rezidenci. Bylo to součástí smlouvy, kterou podepsal. Z oken jednotlivých pokojů se nabízel nádherný výhled přes kanál na jiné honosné domy a paláce, z nichž mnohé byly dosud soukromým vlastnictvím urozených Benátčanů. Coco musela uznat, že jde o pozoruhodné město.

	Leslie měl k ruce hned několik zaměstnanců úslužného hotelového personálu, kteří mu ustavičně poklonkovali. Sotva se dvě pokojské chopily vybalování jejích zavazadel, už dorazil číšník v livreji a donesl obrovský stříbrný podnos s občerstvením a dokonale vychlazeným šampaňským značky Louis Roederer na počest hosta.

	„Z natáčení se pokaždé vracím malinko rozmazlený,“ pošeptal jí Leslie provinile.

	„To bych řekla,“ ucedila a snažila se mít na paměti, že ona už za týden či za dva bude zpátky doma, v Bolinasu, a královský kočár, v němž se teď s ním veze, se zase promění v obyčejnou dýni. Vedle Leslieho si stále připadala jako Popelka a on jako princ věru nebyl k zahození. Coco se nedařilo uvěřit, že jí ten skleněný střevíček nakonec padne, protože takové věci se stávají jen v pohádkách. Jenže jestli tohle nebyla pohádka, tak co?

	Jakmile se usadili na rozložitou pohovku potaženou žlutým saténem, číšník jí nalil čaj a naservíroval talíř vynikajících malých sendvičů, a pak se diskrétně vzdálil z pokoje.

	„Najednou nevím, jestli jsem Popelka, nebo spíš Anička sirotek,“ prohlásila a upřela na Leslieho nevěřícný pohled. „Ještě před chvílí jsem byla v Bolinasu, a teď tohle. Nechápu, jak jsem se tady octla.“ Něco takového opravdu nečekala. Představovala si jejich shledání snad stokrát, ale ani na vteřinu si nepomyslela, že Leslie je při natáčení obklopen takovým přepychem a že se producenti tolik snaží, aby měl všeho dostatek. Jenže v tomhle případě slovo dostatek nestačilo. Zahrnovali ho přehnanou, nepochopitelnou hojností.

	„Nežiju si zrovna špatně, že?“ zeptal se a uličnicky se zakřenil. „Ale než ses tady objevila ty, stejně mi nebyl všechen ten luxus k ničemu. Bez tebe si ho neumím užít,“ dodal a provedl Coco po jednotlivých pokojích. Ukázal jí ložnici obřích rozměrů se stropem zdobeným freskami, zařízenou prvotřídními starožitnostmi, dva obývací pokoje a soukromou jídelnu, do níž by se pohodlně vešlo přes dvacet přátel, dále měl k dispozici malou pracovnu, knihovnu a několik prostorově velkorysých koupelen, vyložených mramorem. Coco si ani neuměla vybavit, kolik jich bylo, ale jednu z nich, růžovou, s nádherným výhledem na město, vybral Leslie pro ni. V každé místnosti byly řezané květiny.

	„Já asi s ním,“ vydechla a poslušně ho následovala z pokoje do pokoje. Na závěr ji bez dalších ceremonií stáhl do velikánské postele s nebesy. Vypadala spíš jako lože pro krále, ale Coco v ní nalezla Leslieho, jehož znala a milovala. Choval se k ní stejně něžně a hravě jako v domě její sestry nebo v Bolinasu. Leslie si obdivuhodně uměl užívat života, ale ani zdaleka nemyslel jen na sebe. To na něm oceňovala. A momentálně nechtěl nic jiného než být s ní.

	Po milování prospali téměř celé odpoledne, a když se probudili, dopřáli si společnou koupel v parádní růžové koupelně. Leslie upozornil Coco, ať si raději oblékne džíny, protože ji chtěl vzít na procházku, aby si prohlédla aspoň některé architektonické skvosty Benátek. Hotelovou halou spíš prolétli, venku spěšně nastoupili do najatého člunu, ten je odvezl na náměstí svátého Marka a odtamtud se vydali zadními úzkými uličkami po památkách. Navštívili několik kostelů, koupili si zmrzlinu od pouličního prodavače a nadšeně přecházeli po můstcích přes drobnější boční kanály. Coco brzy úplně ztratila přehled, kde jsou, ale ani jednomu to nedělalo těžkou hlavu. Leslie se každým dnem vyznal ve městě lépe, a i kdyby se ztratili, nic jim nehrozilo. Ať člověk v Benátkách zabloudil kamkoli, nelitoval toho, a nakonec se vždycky ocitl tam, kde potřeboval. Všude potkávali zamilované páry bezcílně se procházející jako oni dva, a vzhledem k roční době šlo převážně o Benátčany. Bylo jasno a natolik chladno, že jakmile sluníčko definitivně zašlo, vrátili se do člunu a zamířili zpět do hotelu.

	Po příchodu do apartmá Coco ještě chvíli pozorovala město z okna, a když se otočila do pokoje a zadívala se na Leslieho, její pohled překypoval láskou. „Děkuju, žes mě sem pozval,“ řekla tiše. Nikdy nepoznala romantičtější místo a celý den měla vedle Leslieho pocit, že takhle nějak vypadají líbánky.

	„Ale já jsem tě nepozval,“ opravil ji a také jemu z očí sálala náklonnost. „Prosil jsem, abys přijela. Chtěl jsem tady to všechno kolem sdílet s tebou, Coco. Než ses objevila, vnímal jsem svůj pobyt v Itálii jako čistě pracovní.“ Jeho poslední věta ji pobavila. Neuměla si představit hezčí prostředí pro práci.

	Pak si u šampaňského povídali o natáčení, dokud nenastal čas obléknout se k odchodu na večeři. Leslie se obával, jestli Coco není příliš unavená, ale ukázalo se, že ji odpolední spánek dostatečně občerstvil. Nechtěla propásnout ani jedinou minutku, kterou mohl strávit s ní.

	Tentokrát na ně před hotelem čekala místo člunu prostorná gondola, jedna z nádherně lesklých černých lodí se zlatým lemováním, jaké brázdí vody benátských kanálů už po staletí. Gondoliér měl na sobě pruhované tričko, tmavé kalhoty, krátké námořnicky modré sako, aby mu nebylo chladno, a tradiční slamák se stuhou. Skutečnost neměla daleko ke snu.

	„Zavři oči a nedýchej,“ vybídl Leslie šeptem Coco, když cestou do restaurace projížděli za zpěvu gondoliéra pod Mostem vzdechů, jak slíbil. Sotva ho poslechla, zlehka ji políbil na ústa a poté sám zadržel dech. Teprve když minuli most, zhluboka nabral vzduch do plic a oznámil i jí, že už je po všem. Otevřela oči a zářivě se na něho usmála.

	„Tak, a teď je náš osud zpečetěn,“ pronesl spokojeně. „Podle pověsti spolu zůstaneme navždy. Doufám, že nemáš námitky.“ Když to dořekl a uvelebil se znovu na sedátku vedle ní, Coco se zasmála. Proti čemu by měla mít námitky? Proti životu po boku toho nejúžasnějšího, nejpozornějšího a nejromantičtějšího muže na světě? Nebo proti pobytu v nejkrásnějším městě, jaké kdy viděla? Nenapadala ji jediná věc, která by jí mohla vadit.

	„Jestli někdy budeme mít líbánky, chtěla bych je strávit tady.“ Brzy poté se dala unést atmosférou a přiznala se mu k svým tajným úvahám šeptem, když projížděli pod dalším mostem. Bylo takřka nemožné odolat kouzlu toho okamžiku. „Třeba se jednou opravdu vezmeme.“

	„Tak se mi líbíš,“ zareagoval vzrušeně, zrovna když zastavili u kamenných schůdků vedoucích do rozverně osvětlené hospůdky. Jakmile s pomocí gondoliéra vystoupili, Leslie objal Coco kolem pasu a pak společně vystoupali až ke vstupu do podniku. „Vrátný v hotelu se mi zaručil, že tady budeme mít klid a soukromí. Chodí sem hlavně místní. Nemáme čekat nic honosného, ale prý tu moc dobře vaří.“

	Vstoupili do malé, jen z poloviny zaplněné restaurace a hlavní číšník je zavedl k útulnému stolečku v zadní části podniku, kde jim nikdo nevěnoval zvláštní pozornost. Bez nejmenšího vyrušení si objednali i povečeřeli a Leslie ocenil, že zdejší novináři dosud obecně nechávali filmový tým víceméně na pokoji. Jen Madison prý vyslala do světa prostřednictvím svého agenta nějakou absurdní historku, díky níž se na ně jeden den při práci sesypala hrstka italských novinářů, ale k úlevě všech se věc vysvětlila a neměla žádnou dohru. Ze zahraničí se taky nikdo neobjevoval. Leslie neuvedl, o jakou historku šlo, jen podotkl, že šlo o štvavé tlachy, v jakých si Madison libuje. Konstatoval, že jí jde o to, aby byla královnou každého natáčení, což by mu samo o sobě nevadilo, kdyby se uměla naučit roli, chodila včas a soustavně nezdržovala. V Benátkách se mu sice líbilo, ale doufal, že se co nejdříve vrátí domů za Coco. Prozatím nenabrali žádný skluz, přestože například zrovna nadcházející týden měli točit na náměstí svátého Marka a uvnitř baziliky a zajištění potřebných povolení představovalo běh na dlouhou trať. O všechny náležitosti se jim však bravurně postaral jejich italský asistent výroby.

	U jídla si povídali, i když Coco každou chvíli přepadla ospalost. Potřebovala pár dnů, aby se vyrovnala s časovým posunem, a přesto si posezení v restauraci i následnou procházku po náměstí užila. Do hotelu se vrátili zase gondolou, a když za nimi zapadly dveře apartmá, už se ani nebránila zívání a jen stěží dokázala udržet oči otevřené. V Itálii byla právě půlnoc a jí zoufale chyběl odpočinek. Dlouhý let s mezipřistáním a změna časového pásma způsobily, že vlastně jeden den vůbec nešla spát, ale za veškeré nepohodlí a únavu se dočkala víc než bohatého odškodnění.

	Usnula tak rychle, že se s ní Leslie ani nestihl pomilovat. Chvíli ležel vedle ní a s úsměvem na tváři dojatě pozoroval, jak spí, a nakonec se pod pokrývkou přitulil těsně k ní a s pocitem naplnění životního snu taky upadl do říše snů.

	Bylo už skoro poledne, když je další den vzbudilo slunce, neodbytně se opírající do oken. Jakmile se pomilovali, umyli a oblékli, Leslie zavedl Coco na oběd do Harryho baru v hotelu Cipriani, svého oblíbeného podniku. Ona si dala risotto Milenese, hojně ochucené šafránem, a on si objednal humrový salát. Nad jídlem probírali, co budou dělat odpoledne. Znovu najal gondolu, protože mu připadala romantičtější než rychlejší a mnohem praktičtější motorový člun, jímž jezdil denně do práce. Nikam nespěchali, a proto strávili celé odpoledne obcházením pamětihodností. Navštívili Dóžecí palác a působivou kampanilu, procházeli se Královskými zahradami a před návratem do hotelu si zběžně prohlédli několik malebných stařičkých kostelů. Prožili další kouzelný den a tentokrát se po příchodu do apartmá rozhodli požádat o vzbuzení pokojovou službu, neboť Leslie musel být už v šest hodin u maskéra a kadeřníka. Coco slíbila, že alespoň první den ho doprovodí, a poté měla v plánu objevovat Benátky na vlastní pěst. Nešlo o velké město, ale byla v něm spousta věcí k vidění. Navíc nechtěla Leslieho vyrušovat při práci.

	Leslie cestoval většinou sám, bez doprovodného týmu. Tvrdil, že nepotřebuje asistenta, neboť hotel Gritti Palace je vyhlášený špičkovým personálem a jeho správce dělá svoji práci výjimečně dobře. Nebral si vlastní maskéry a kadeřníky, využíval služeb pracovníků najatých štábem. Na tak slavnou hvězdu byl překvapivě nenáročný a nepotrpěl si na přehnanou pozornost vůči svojí osobě. Madison s sebou na rozdíl od něho všude vláčela svoji sestru, dvě asistentky, dva maskéry a svoji nejlepší kamarádku. Vědělo se o ní, že před podpisem každé smlouvy o účinkování ve filmu předloží producentovi dlouhatánský seznam svých požadavků. Kromě toho s ní cestovali osobní strážce a trenér a trvala na tom, že všichni členové jejího doprovodu musejí být ubytovaní ve stejném hotelu jako ona. Takovým postojem si sice nikoho nenaklonila, ale jelikož byla nejžádanější herečkou současnosti a zaručovala filmu kasovní úspěch, všude dostala, o co si řekla, jen aby nevyváděla. Protože to ona uměla.

	„Je trochu únavné žít dlouhodobě takhle,“ postěžoval si Leslie, když další den odjížděli do místa natáčení. Slunce ještě nevyšlo a Coco měla na sobě svoje oblíbené kovbojské boty a teplou bundu z beránka, aby jí nebylo zima. I bez nalíčení vypadala svěže a mladě. Záplava rozpuštěných kaštanových vlasů se jí roztančila kolem hlavy při každém pohybu a zelenkavé oči měla už po ránu rozesmáté, Leslie se na ni nemohl vynadívat. Ztělesňovala všechno, co na ženách obdivoval – přirozenost, skromnost, poctivost a pokoru. Dobrota a slušnost z ní přímo vyzařovaly a umocňovaly její další kladné vlastnosti. Moc jim to spolu slušelo, když na náměstí svátého Marka kráčeli po připravené scéně a mířili do podloubí, kde producent dal Lesliemu zřídit karavan speciálně pro jeho osobní potřebu, aby měl kde trávit volno, odpočívat a učit se roli. Coco nechápala, jak se jim podařilo dostat vůz až tam, ale rozhodně představoval velké plus.

	Hlavní maskér a kadeřník už na něho čekali. Štáb je najal až na místě, ale oba muži mluvili dobře anglicky. Leslie s nimi plynně konverzoval a při tom po doušcích popíjel horkou kávu, zatímco Coco seděla tiše v koutě a všechno sledovala.

	Přestože se sešli tak časně, natáčet se začalo až v devět hodin. Mezitím jim dokonce až do vozu dorazila snídaně. Leslieho zavolali teprve ve chvíli, kdy bylo všechno připravené; při nastavování osvětlení za něho zaskakoval náhradník, mladý Ital podobné postavy a barvy pleti. Leslie měl na sobě dokonale střižený černý oblek, pod ním rolák a na nohou černé kožené boty. Když vyšel z vozu, dokonale učesaný, upravený a nalíčený, vypadal neobyčejně sexy.

	Coco fascinovaně sledovala, jak se na scéně objevují další herci. Nebyla u natáčení poprvé, tu a tam zašla na plac za sestrou, ale dosud nikdy neviděla, aby tým pracoval s takovým nasazením. Všem jako by šlo o každý záběr, na nikom nepozorovala ani špetku lehkovážnosti. Režisér zaujal místo vedle kameramana a dával mu instrukce. Věděl přesně, z jakého úhlu si přeje ten či onen záběr, a tiše promlouval k hercům, mezi nimiž se našly největší současné filmové hvězdy. Případný úspěch sliboval veliké výdělky, a možná i Oscary, kdyby se jim podařilo podat opravdu výjimečný výkon. Dalo se poznat, že si to všichni uvědomují. Žádné legrácky se tu nekonaly, jen seriózní a tvrdá práce.

	Stála v tichosti tam, kde jí určili, aby nikomu nepřekážela, zvědavá, jak si Leslie povede v úvodní scéně. Madison v ní neúčinkovala, na tu si musela počkat ještě hodinu. Objevila se v botách na vysokém podpatku a červených koktejlových šatech, přes které měla sice přehozený kabát, ale tak, aby bylo vidět její pozoruhodný dekolt a dlouhé výstavní nohy. Jejím úkolem bylo rozběhnout se přes náměstí a jako prchat před únoscem, zatímco Leslie měl utíkat za ní ve snaze zachránit ji, i když ona prozatím nevěděla, o koho jde. Film vynikal poměrně složitou zápletkou, ale Coco ji znala, protože četla scénář a pomáhala Lesliemu s učením role. Pamatovala si celý příběh, a přesto na ni natáčení jednotlivých výjevů působilo nesmírně emotivně. Herci dávali do výkonu všechno a napětí, které svým uměním vytvářeli, bylo přímo hmatatelné. Bez místní policie by se štábu jen těžko podařilo přimět veřejnost, aby respektovala ohrazení té části náměstí, kterou používali, a nechodili do záběru. Coco byla vděčná, když jí někdo donesl skládací židličku, aby se posadila. Ani ne za pár minut si vedle ní postavila stoličku jakási blondýna. Coco netušila, o koho jde, ale poznala, že žena patří do Madisonina doprovodného týmu.

	„Je skvělá, co říkáte?“ obrátila se neznámá na Coco v pauze, aniž se snažila zjistit, s kým má tu čest. Na scéně i kolem ní se motalo tolik lidí, že nikdo nikoho nezpovídal. Coco stejně jako ostatním visela na krku propustka, a tudíž bylo jasné, že patří mezi herce, filmový štáb nebo něčí doprovod. „Já bych se asi přizabila, kdybych musela v takových botách utíkat,“ dodala blondýna a Coco se její poznámce zasmála. „Docela jim to spolu sluší, že?“ prohodila po chvíli její nezvaná společnice a zadívala se na Leslieho a Madison o poznání pozorněji. Coco si je zrovna taky prohlížela a musela uznat, že žena má pravdu, byť o tom do té chvíle neuvažovala. Leslie v záběru držel udýchanou Madison kolem ramen a ona se mu postupně víc a víc choulila do náruče. Coco si velice nerada připouštěla, že se ti dva k sobě hodí, i když právě proto je obsadili do jejich rolí. „Viděla jste ten článek, který o nich vyšel minulý týden v tisku?“ prohodila blondýna jakoby nic a znovu pohlédla na Coco. „Na některých fotkách se k sobě doopravdy měli. Každá taková peprná historka jen zvýší zájem o film. Ostatně, kdoví, jak se věci vyvinou dál? Natáčení ještě zdaleka není u konce.“ Coco neuměla opětovat pobavení té dotěrné osoby. Zmohla se jen na chabý úsměv a poněkud ji překvapilo, když žena pohotově vylovila z veliké kabely lesklý časopis a podala jí ho.

	Už při pohledu na titulní stranu zkoprněla. Vyjímala se na ní fotka Leslieho a Madison, jak se líbají, a nad obrázkem stál titulek: Když přeskočí jiskra… Čtěte o románku Leslieho a Madison, toho času na natáčení v Itálii! Coco nechtěla vědět, co se píše uvnitř, ale jako uhranutá nalistovala příslušnou stranu a tam našla další fotografie. Na dvou z nich se ti dva líbali a na jedné se oba tvářili vyjukaně, jako by je nachytali při něčem nedovoleném. V článku stálo, že se Leslie v květnu rozešel se svojí minulou přítelkyní, která ho posléze obvinila z homosexuality, avšak on prý ani zdaleka nestrádá a při natáčení nového filmu v Itálii se vrhá do nového milostného dobrodružství s Madison Allbrightovou. Nepadlo tam ani slovo o Coco či o její návštěvě L. A. Po pár minutách podala časopis zpátky ženě vedle sebe a poděkovala jí. Zvedal se jí žaludek.

	Přesně tohle měla na mysli Jane, když ji varovala před poměrem se slavným hercem, který se při natáčení každého filmu dříve nebo později vyspí s některou kolegyní. A tentokrát si pospíšil, v Itálii byl sotva dva týdny. Nešlo popřít, co právě viděla v časopise. Prostě se s Madison líbal. Seděla tam, dívala se na ty dva, jak se spolu pohybují na scéně, a celé tělo měla jako z olova. Přemyslela, jak se mohl zachovat tak krůtě a pozvat ji do Benátek, když si něco začal s představitelkou hlavní role. Samozřejmě se dalo namítnout, že ji pozval ještě před odjezdem ze Států, ale kdyby měl kousek citu v těle, byl by ji zastavil. Ale on to neudělal, a ještě se s ní oba uplynulé dny miloval! Jaký muž je schopný něčeho takového? Mezi herci je to patrně běžné, jak se ukázalo. Coco musela uznat, ač velmi nerada, že Jane měla pravdu.

	Další tři hodiny si připadala jako robot. Seděla a sledovala ho při práci, ale toužila jen po tom, aby už byla v hotelu a začala si balit věci. Ať jde Leslie Baxter k čertu! Vyhrkly jí slzy. Nemohla se dočkat, až bude doma v Bolinasu a pořádně se vybrečí.

	Hned po skončení natáčení Leslie přišel za ní a doprovodil ji do svého vozu, kde jim členové zásobovacího týmu měli servírovat oběd. Na odchodu ještě utrousil před Madison nějakou vtipnou poznámku a pak ji krátce objal. Coco se při pohledu na ně udělalo zle, ale neřekla nic. Cestou do karavanu ani potom.

	„Jak se ti to líbilo?“ zeptal se Leslie, poté co si odložil sako a pohodlně se posadil do křesla. Usmíval se na ni jako měsíček. „Zpočátku jsem si připadal nemožně a o té scéně, jak běžíme přes náměstí, si pořád myslím svoje, ale režisér se jí nechce vzdát. Záběry z podloubí se mi líbí mnohem víc. A mohly by vypadat ještě líp, kdyby někdo řekl Madison, aby tolik nevystavovala ty svoje kozy.“ Coco nedokázala pochopit, že se před ní takhle vyjadřuje. Náhle měla pocit, že ho vůbec nezná. „Vidím, že jsi spíš zklamaná,“ poznamenal rozladěně, neboť si její mlčení vysvětlil jako kritiku a sám od sebe vždycky požadoval perfektní výkon. Evidentně si nepřestal cenit jejího názoru. _

	„Podle mě jste odvedli dobrou práci,“ řekla tiše ze svého místa naproti němu a vzpomněla si, jak spolu v San Francisku procházeli scénář. Nevěděla, jestli mu má rovnou říct, co si o něm myslí, nebo s tím raději počkat až do hotelu.

	„Tak co se ti nezdá?“

	Coco byla najednou ve tváři bledá a ztrhaná. „Tak já ti to řeknu,“ spustila, neboť se rozhodla, že vyjde s pravdou ven, aby se mohla vrátit do hotelu a zmizet, ještě než se v apartmá objeví on. „Ten článek, který se mi tady dneska dostal do ruky.“

	„Jaký článek?“ Jeho předstíraní nevědomosti rozčililo Coco ještě víc. Vždycky k ní byl upřímný, nebo si to aspoň myslela, a teď najednou začal dělat hloupého.

	„Nepamatuju si název toho časopisu, normálně tyhle hovadiny nečtu. Ale byl v něm článek o románku mezi tebou a Madison, který evidentně není žádným tajemstvím. Mohl jsi mě informovat, než jsem se sem za tebou vypravila, a ušetřit mi cestu.“

	„Aha,“ hlesl, sklopil hlavu a zabodl pohled do země. Záhy se však opět napřímil a tvářil se nesmírně vážně. „Umím si představit, jak se cítíš. Ale budu moc rád, když mě teď někam doprovodíš. Jen na minutku, slibuju. Domnívám se správně, že ti ten časopis ukázal někdo z povedené svity slečny Allbrightové?“

	„Nejspíš ano, i když jistě to nevím, ta žena se mi nepředstavila. Ale všimla jsem si, že přišla s Madison.“

	„Výborně. V tom případě mohlo jít o její sestru, některou z jejích čtrnácti asistentek nebo o nejlepší kamarádku ze střední školy. Ty všechny totiž zanechaly poflakování kolem obytných přívěsů, s radostí opustily rodnou hroudu a přicestovaly s Madison soukromým letadlem až sem.“ Otevřel dveře karavanu a pokynul Coco, ať ho následuje. Okamžik váhala, ale jelikož z Leslieho výrazu šla hrůza, raději mu neodporovala.

	Sešel po schůdcích a podloubím zamířil k podobnému, jen podstatně většímu karavanu opodál a energicky zaklepal. Aniž čekal na vyzvání, vstoupil a Coco vtáhl za sebou. Ve voze byla hlava na hlavě, páchlo to tam levným parfémem a kouřem. Někteří z přítomných se smáli, jiní telefonovali, všude stály stojany s parukami a hned u vchodu okouněla blondýna, která ukázala Coco časopis. Když procházeli kolem ní, usmála se, Leslie si však ničeho nevšímal. Měl nakročeno do zadní místnosti, kde obvykle v relativním soukromí odpočívala Madison. Zaklepal, a jakmile se zpoza dveří ozval její hlas, prudce otevřel. Už od prahu si ji změřil zlostným pohledem. Seděla na gauči vedle muže v džínách a nátělníku, jenž odhaloval jeho hustě potetované paže a hrudník, a když uviděla, kdo přišel, zatvářila se překvapeně.

	„Ahoj,“ pozdravila s nevinným kukučem. „Děje se něco?“

	„Dalo by se to tak říct. Některá z tvých společnic ukázala Coco ten nechutný článek, který o nás kvůli tobě uveřejnil bulvár. Nebo snad chceš popřít, že jsi sem minulý týden pozvala ty idioty, aby nám zkomplikovali život?“

	„Já jsem je nepozvala,“ ohradila se, nadále s tím svatouškovským výrazem. „Pozval je můj tiskový agent. Nemůžu mu přece mluvit do toho, s kým má a nemá jednat.“

	„Ale můžeš!“ zaburácel Leslie a obrátil se ke Coco, zsinalý vzteky. „Slečna Allbrightová – nebo její tiskový agent, jak ona tvrdí – totiž pozvala lidi z toho nejubožejšího a nejotrlejšího bulvárního časopisu, jaký existuje, aby si nás nafotili. A ještě pro jistotu těm hyenám někdo – samozřejmě se neví, kdo – diskrétně prozradil, že mezi mnou a Madison něco je, aby vycítili tučnou kořist a náhodou si výlet sem nerozmysleli. Co na tom, že ve skutečnosti se mají věci poněkud jinak, že?“ S těmi slovy na okamžik upřel lítý pohled na svoji kolegyni. „Nejenže s Madison nic nemám, nikdy jsem neměl a ani to neplánuju, byť má dozajista pozoruhodnou postavu, nádherné nohy a po poslední plastické operaci i pohádkové poprsí,“ chrlil ze sebe její klady, spíš jako by si uplivoval, „ale navíc ona sama je dávno provdaná za svého kadeřníka, což je tento pán.“ V kratičké odmlce Leslie ukázal prstem na muže s tetováním, který seděl na pohovce, aby Coco věděla, o kom je řeč. „Manžel ji doprovází na každé natáčení,“ pokračoval v proslovu, „a to nejen proto, že si dala takovou podmínku do smlouvy, ale také aby na ni dohlížel a mohl jí být nablízku. Mimoto je Madison v pátém měsíci těhotenství, byť tuto informaci přísně tají, aby si mohla dál přes mrtvoly – třeba i na můj úkor, jako například tentokrát – budovat image sexbomby, a aby toho nebylo málo, její manželství patří k těm šťastným, jenomže to se taky tají. A teď, když jsem objasnil, jak se věci doopravdy mají, a tys mi těmi svými báchorkami pro tisk pořádně zavařila, bys snad mohla potvrdit mojí přítelkyni, že jsem se vyjádřil přesně. Mimochodem…“ Znovu se obrátil ke Coco. „Ty fotky, jak se líbáme, pocházejí ze scény, kterou jsme točili minulý týden. Neumím si představit, koho lidi z toho podřadného plátku museli podplatit, aby se dostali na plac, ledaže jim pomohl někdo z tvých lidí,“ osočil Madison. „Skutečně nepotřebuju, aby se o mně šířily takové tlachy. Zamiloval jsem se do ženy, která tady vedle mě stojí, a ona ani já nestojíme o to, abys roztrušovala podobné drby.“ Lesliemu se bezmála kouřilo z uší, jak byl rozčilený, a Madison ho nervózně pozorovala. Kadeřník si odkašlal a odešel z místnosti, aby se připojil k lelkujícímu houfu za dveřmi. Cestou věnoval Coco spontánní úsměv. Zdálo se, že na Leslieho vůbec nežárlí ani necítí potřebu cokoli dodávat. Hádky mezi herci byly zcela běžné a zrovna Madison se chytla s někým z kolegů každou chvíli. Její manžel se většinou raději stáhl do ústraní, neboť se nevědělo, že jsou svoji.

	„Ale no tak, Leslie, sám dobře víš, že tyhle fámy vždycky vydatně podpoří divácký zájem o film,“ promluvila chlácholivým tónem Madison, zvyklá poradit si sama. Když se vzápětí usmála na Coco a všimla si nevěřícného údivu v jejích očích, pochopila, že tahle žena dosud nebyla svědkem ničeho podobného. „Jestli někomu vykecáš, že jsem v tom, uškrtím tě,“ oznámila jí s bohorovným klidem. Proto měla přes červené upnuté šaty přehozený kabát. Jedinou osobou, které vyjevila svoje tajemství, byla kostymérka. Otěhotněla až po podpisu smlouvy na film, ale nechtěla o roli přijít. Teď se stalo, že Leslie kvůli ní málem přišel o Coco.

	„Udělej mi jednu laskavost,“ zaburácel a zabodl do Madison zlostný pohled. „Máme před sebou ještě několik měsíců společné práce. A tenhle film je pro nás oba dobrý džob. Zkus se po dobu natáčení starat sama o sebe a neničit mi můj soukromý život. Já se do toho tvého taky nemíchám.“

	„Dobrá, dobrá,“ uzavřela Madison jejich rozhovor a vstala z gauče. Při tom se jí pod županem jasně rýsovalo zvětšené břicho. Pod šaty nosila korzet, ale v karavanu si ho sundávala. „Hlavně nikomu neprozraďte, že jsem vdaná a v jiném stavu. Úplně by mi to zkazilo image. Lidé neočekávají, že se jejich sexsymboly budou ženit, vdávat a mít děti.“

	„A co řekneš lidem, až se to malé narodí?“ neodpustil si Leslie, konsternovaný její falešností. Nešlo přehládnout, že má Madison plné zuby. A Coco docela dobře chápala proč.

	„Že jde o dítě mojí sestry. Lidi nemusejí vědět všechno,“ prohlásila vyrovnaně.

	„A kde chceš rodit? Někde na poli v lánu kapusty?“

	„Tyhle věci už jsou zařízené,“ odpověděla Madison a pohlédla na Coco. Ta najednou pochopila, že slavná herečka Madison Allbrightová je sice výjimečně krásná, ale není na ní nic, co by si člověk oblíbil. Zajímala se jen o svoji kariéru. A šla přes mrtvoly.

	„Mám nápad, zlato,“ promluvila znovu a obrátila se ke Coco. „Co kdyby sis ho odvedla do karavanu a pořádně mu ho vykouřila? Myslím, že se potřebuje trochu zklidnit. Za chvíli jdeme znovu na plac.“

	Leslie už na nic nečekal a začal strkat Coco nejdřív z místnosti a pak i z karavanu a davem před ním, aniž stačila cokoli říct. Následovala ho zpátky do jeho provizorního příbytku a tam se mu s hlubokou lítostí zadívala zpříma do očí. Scéna, kterou právě prožili, byla pro oba nesmírně trapná. Madison Allbrightovou hned tak něco do rozpaků neuvedlo.

	„Promiň, Leslie,“ řekla Coco zkormouceně. „Když jsem viděla ty fotky, prostě jsem si myslela, že…“

	„Však já vím. Už se tím netrap,“ řekl a ztěžka dosedl do křesla. Ještě pořád vypadal přepadle. „Nemohla jsi vědět, že jde o uměle vyvolanou fámu. Ta potvora by pro pár babek zaprodala i vlastní matku, kdyby nějakou měla. Dobře ví, že drobný skandál je kolikrát účinnější než kdovíjaká reklama.“ Coco se poprvé v životě naskytla možnost poznat odvrácenou tvář showbyznysu z první ruky. „Ale měla by sis uvědomit, že něco podobného se může stát prakticky kdykoli,“ dodal a věnoval jí varovný pohled. „Madison je prohnaná mrcha a beztak brzy vymyslí další levárnu. Víceméně stejná situace se navíc může přihodit při natáčení každého filmu, ať už z něčího úmyslu, nebo náhodně. Prostě si propříště zapamatuj, že bych ti takovou věc neudělal. Už z úcty k tobě. Jestli si někdy v budoucnu něco začnu – nebo budu chtít začít – s jinou ženou, včas ti dám vědět a odejdu z tvého života. Nedopustím, aby ses o tom dočetla v bulvárních časopisech. I když jsem se v minulosti nechoval nejvzorněji, něco takového jsem nikdy nikomu neprovedl, a rozhodně s tím nehodlám začít teď. Je mi líto, že sis prožila tak ošklivé chvíle,“ řekl. Pak k ní natáhl ruku a přitáhl si ji k sobě.

	Coco se hrozně styděla. „Omlouvám se, že jsem tak vyváděla. Nechtěla jsem vnést rozpory mezi vás dva.“ Leslie však nelitoval. Sice se dalo předpokládat, že se mu teď s Madison nebude pracovat nejlíp, ale svým způsobem byl rád, že si vyjasnili vše podstatné. Dal jí najevo, že jestli bude chtít do budoucna roztrušovat drby o svých avantýrách, musí si najít jinou oběť. On nehodlal kvůli popularitě obětovat svůj vztah s Coco.

	„Vždyť víš, že moje srdce patří tobě. Proč bych, pro všechno na světě, měl chtít takovou proradnou potvoru?“ Madison uprostřed svých odpudivých poskoků a patolízalů najednou doopravdy vypadala jako laciná holka. „V mojí branži se tyhle věci prostě dějí. Neustále někdo někoho pomlouvá a většina lidí, se kterými pracuješ, tě klidně zadupe do země nebo ti zákeřně vrazí dýku do zad, jen aby se dostala vpřed. Je spíš vzácnost, když se potkáš s poctivými kolegy, kteří tě při první příležitosti nezradí. Asi by sis na to měla zvyknout.“

	„Pokusím se.“ Právě prožitý incident otevřel Coco oči. Viděla, čeho všeho může být schopná herečka Madisonina formátu, ale zároveň byla svědkem toho, jak si s tím Leslie poradil. –

	Pak se zničehonic rozchechtali. „Myslím, že jsem se v jednu chvíli opravdu nechal unést.“ Oba si všimli, že Madisonin manžel v určitém okamžiku raději vyklidil pole. „Ale ten nápad, že bys mě měla uklidnit, nebyl špatný. Co říkáš?“ Leslie mrkl na hodinky a pak na Coco. „Stihneme to?“ Nemluvil vážně, chtěl jen odlehčit situaci. Když se oba zasmáli, nasadil zase vážný výraz. „Konec prvního kola. Právě jsi absolvovala křest ohněm. Vítej ve světě showbyznysu.“

	„Podle mě jsem propadla na celé čáře,“ namítla Coco, která stále ještě vypadala otřeseně. Když se dočetla o jeho románku s Madison, byla rozhodnutá, že s Lesliem končí. Děsila ji představa, že by mu vůbec nedala šanci vysvětlit, jak se věci mají, a odjela z Benátek bez rozloučení, jak původně chtěla. Dostalo se jí velmi poučné lekce.

	„Naopak,“ prohlásil a z očí mu čišela hrdost. „Já bych řekl, že jsi to zvládla překvapivě dobře. Zachránili jsme náš vztah.“ V tu chvíli jako by Leslie věřil jejich schopnosti společně odolat celému světu, ale oba věděli, že i kdyby Madison už nesebrala k ničemu odvahu, jednou si na ně políčí někdo jiný.

	V tichosti se v karavanu naobědvali a mezi sousty si povídali nejen o filmu, ale i o tom, co by Coco chtěla v Benátkách vidět. Při jídle si zničehonic uvědomila, že sestra nakonec přece jen neměla pravdu. Právě ji potkala jedna ze situací, před nimiž ji Jane varovala, ale ona se na rozdíl od jejích předpovědí nezhroutila ani nevzala do zaječích. Leslie stál při ní a celý článek byl holý výmysl. Cítila se přešlá, ale zničená rozhodně ne. Zatím si vedla obstojně.
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	Coco denně několik hodin přihlížela natáčení. Opakovaně si všimla, že mezi Lesliem a Madison panuje značné napětí, které někdy zvyšovalo náboj daného záběru, ale jindy, například při milostných scénách, očividně přinášelo oběma muka. Hlavně jemu. Nicméně ani jeden z nich nechtěl ohrozit kvalitu filmu. Coco si znovu potvrdila, že ty dva spojuje pouze práce, nikoli cit. A Leslie hrál neobyčejně dobře. Na rozdíl od Madison, která soustavně zapomínala roli.

	Když ji přestalo bavit natáčení, vydávala se Coco na několikahodinové toulky po památkách. Leslie si ji dobíral, že už snad viděla každičkou pozoruhodnost ve městě. Navštívila kostely Santa Maria della Salute a Santa Maria dei Miracoli, divadlo La Fenice, dlouhé hodiny strávila prohlížením uměleckých děl ve světoznámé galerii Accademia di Belle Arti a v paláci Querini Stampalia. Do konce týdne nebylo v Benátkách místo, kam by nezabloudila, a moc ráda Lesliemu o všem vyprávěla, když se večer sešli v hotelu. Býval po dlouhých dnech natáčení hodně unavený – vyčerpával ho pobyt před kamerou, dohadování s režisérem i spolupráce s Madison. Po návratu do apartmá, kde na něho čekala Coco, však pokaždé ožil. A na víkend si najal auto, protože je hodlal do Florencie odvézt sám. Oba se už moc těšili.

	Večer před odjezdem si postěžoval, že se na place objevili paparazziové. Část pocházela z Říma a část z Milána. Choval podezření, že jim dala tip Madison nebo její tiskový agent, ačkoli vzhledem k hvězdnému obsazení filmu se těžko dalo čekat, že uniknou zájmu novinářů. Natáčení si musel všimnout každý, kdo šel přes náměstí svátého Marka.

	„Je dobře, že jsi tam zrovna nebyla. Nechci, aby otravovali i tebe.“

	Policie prý nikoho z reportérů nepustila na scénu, ale přibližně deset jich na něho čekalo u karavanu. A kdyby jej doprovázela Coco, jistě by se vrhli na oba. Leslie měl zkušenost, že britští a italští samozvaní novináři jsou ti nejvytrvalejší a nejbezohlednější. Francouzi se mu jevili mnohem uznalejší.

	Před spaním roztáhl mapu, aby si naplánovali cestu do Florencie. Chtěl s ní navštívit i Lido neboli Zlatý ostrov, ale ještě se nenaskytl čas. Cesta lodí tam z Benátek trvala jen asi dvacet minut. On však byl neustále v práci a ona mezitím pěšky prozkoumávala město.

	Rozhodli se, že si udělají zastávku i v Padově a v Boloni. V Padově si Coco moc přála vidět kapli Scrovegni zdobenou freskami Giotta di Bondone, o jehož díle se kdysi učila a také o něm vyprávěla Lesliemu, městské hradby ze třináctého a čtrnáctého století, a samozřejmě chrám svátého Antonína. V Boloni ji zajímala gotická bazilika svátého Petronia a národní obrazárna, samozřejmě jestli jim zbude čas. Ve Florencii, kam měli podle plánu dorazit navečer, chtěli oba obejít spoustu památek – hlavně galerii Uffizi, palác Pitti, palác Vecchio a náměstí Duomo. Rozhodně nemohli stihnout všechno.

	Když se ráno vydali na cestu, byl nádherný den. Motorovým člunem se přesunuli na obří parkoviště, kde na ně čekalo najaté auto. Leslie schválně vybral maserati, a když s rachotem vyrazili silným vozem vpřed, neubránil se labužnickému pousmání.

	Cesta do Padovy a Boloně byla nesmírně malebná, ale pak už vjeli na dálnici, která vedla až do Florencie. Měli zamluvené ubytování v hotelu Excelsior a Coco trvala na tom, že ze všeho nejdříve navštíví galerii Uffizi. Už se nemohla dočkat. Viděla ji kdysi dávno s rodiči, ale Leslie tam ještě nebyl. Objevoval po jejím boku úplně nový svět.

	Do hotelu dorazili spokojení a v dobré náladě. Povečeřeli v restauraci, kterou jim doporučili v recepci, a pak se prošli po náměstí, kde si koupili zmrzlinu a poslouchali pouliční muzikanty. Florencie nabízela úplně jiné poklady než Benátky. A Coco vyjádřila lítost nad tím, že se nemůžou zajet podívat i do Říma.

	„Zůstaň až do konce natáčení,“ škádlil ji Leslie. „Pak se podíváme všude.“ Toužila vidět i Perugii a Assisi. Ale oba věděli, že se musí vrátit. Nepřipadalo v úvahu, aby se jen tak vykašlala na své zákazníky a na firmu, kterou založila. A Erin za ni mohla zaskočit jen na dva týdny. Přesto je skličovala představa, že se uvidí až po jeho návratu do L. A., tedy nejméně za měsíc nebo možná za dva, jestli se Madison konečně nenaučí svoji roli. Pracovat s ní bylo stále náročnější a Leslie nehodlal dovolit, aby zkazila celý film. Doufal, že mluvila vážně, když slibovala režisérovi, že stráví celý víkend nad scénářem. Jestli chtěli doopravdy uspět, nemohli si dovolit spoléhat jen na její úctyhodný dekolt.

	Coco s Lesliem strávili poklidnou noc v luxusním apartmá. Zrovna když se další den chystali k odjezdu, objevil se u jejich dveří ředitel hotelu a zaskočil je omluvnou litanií. Dušoval se, že neví, jak se to mohlo stát, ale zřejmě prý někdo uvědomil tisk o Leslieho pobytu ve městě, poněvadž venku čeká horda fotografů. Bezpečnostní službě se podařilo zabránit těm lidem ve vstupu do haly, ale v žádném případě se nedá čekat, že opustí svoje stanoviště před vchodem. Návštěva americké filmové hvězdy ve Florencii představovala velkou senzaci.

	Leslie pohlédl na Coco a zatvářil se zklamaně. Štěstí že hotelová služba zaparkovala jejich auto do garáže. Ředitel zařízení jim vlastně přišel sdělit, že by je mohl propašovat ven zadním služebním vchodem. Jiné řešení situace ho nenapadalo. Prohlásil, že když se malinko zamaskují, nasadí si na oči tmavé brýle a vezmou si nějakou pokrývku hlavy, mohlo by se jim podařit opustit budovu, aniž si paparazziové všimnou, že mizí. Leslie z jeho přeuctivých úklon a omluv vytušil, že informace unikla z úst zaměstnance hotelu.

	Pak už se dostavil portýr, aby jim odnesl zavazadla, a Coco si narychlo poslušně uvázala šátek a nasadila černé brýle. Novinářům nešlo o ni, měli políčeno na Leslieho, ale bylo vcelku jasné, že když dostanou jeho, neunikne jejich pozornosti ani ona. A jestli se krátce poté, co ho doprovodila na společenskou akci v L. A., prozradí, že za ním přijela i do Itálie, bude všem jasné, kolik uhodilo. Leslie doufal, že ještě nějakou dobu udrží svůj vztah v tajnosti. Kdyby se novinářům podařilo vyslídit, odkud Coco pochází, počíhali by si na ni i v Bolinasu, tím si byl jistý. A toho ji chtěl aspoň prozatím za každou cenu ušetřit. Stačilo, že musel podobné věci snášet on.

	Sjeli výtahem do přízemí a zamířili rovnou do garáže. Leslie měl na očích sluneční brýle a na hlavě golfovou čepici, kterou odněkud přinesl ředitel hotelu. Rychle nastoupili do auta a vyjeli zadním vchodem za nákladním autem s prádlem a dodávkou místního květinářství. Ve chvíli, kdy paparazziům došlo, že opustili budovu, byli už dávno na cestě a v poklidu ujížděli zpátky do Benátek, pyšní na svůj úskočný manévr.

	Vrátili se právě včas, aby si ještě zajeli lodí na Zlatý ostrov a dopřáli si drink v impozantním hotelu Cipriani, odkud se jim skýtal parádní výhled na město. Pak se vrátili do Gritti a v soukromí povečeřeli v Leslieho apartmá. Prožili další báječný víkend a Coco byla nadšená, že jí do odjezdu zbývá ještě pět dnů. Společné bydlení se jí moc zamlouvalo. Oba si užívali každičkou minutu a večer před spaním zavolali malé Chloe. Povyprávěla jim, co všechno dělají ve škole, že vyhrála soutěž o nejlepší kostým oslav Halloweenu, a taky chtěla vědět, kdy se zase uvidí. Leslie jí slíbil, že o Díkůvzdání přijede za ní a za její maminkou do New Yorku, jestli skončí natáčení včas. Když zavěsil, věnoval Coco omluvný pohled.

	„To jsem tomu dal, co? Měl jsem se nejdříve zeptat, co děláš ty. Prostě jsem jednal automaticky, o tomhle svátku se vždycky snažím být s Chloe.“ Coco věděla, že dceru neviděl dva měsíce a ještě nejméně tři týdny si na shledání s ní bude muset počkat.

	„Nedělej si z toho hlavu,“ odpověděla s úsměvem. „Já zase jezdívám pravidelně k mámě do L. A. Stejně jako o Vánocích, i když letos se sejdeme výjimečně u Jane. Tou dobou už pro ni jakékoli cestování asi bude náročné.“ V duchu se nad svými slovy malinko pozastavila, neboť sestřino těhotenství jí stále nešlo do hlavy.

	„Přijedu za tebou hned po Díkůvzdání,“ slíbil. „Snad tady do té doby skončíme. A než se štáb zase zabydlí v L. A, budeme mít pauzu. Ostatně o Vánocích bychom taky měli dostat nějaké volno. Budu s tebou, kdykoli to půjde. Máš moje slovo.“ Nato se mu Coco schoulila do náruče, ve tváři blažený výraz.

	I další týden se snažili trávit čas co nejvíce spolu. Coco celé hodiny sledovala natáčení a ve zbývajícím čase buď navštěvovala znovu ty kostely, které ji nejvíce zaujaly, nebo objevovala nové. Už se ve městě výborně orientovala, Leslie se nestačil divit. Znala Benátky mnohem lépe než on.

	Poslední den před jejím odjezdem si vyrazili na večeři do malé, nápadité restaurace v zastrčené uličce. Opět jeli gondolou, ale jinou. Zastavili u jednoho ze starodávných přístavních mol, odkud se vydali pěšky úzkým průchodem mezi domy a pak za roh k podniku, kam měli namířeno. Coco ho díky svým opakovaným výpravám po památkách našla celkem hravě. Sotva vstoupili, atmosféra uvnitř jim učarovala. K restauraci patřila malá zahrádka, ale na sezení venku bylo příliš chladno. Rovněž jídlo ohodnotili jako vynikající, asi nejlepší, jaké v Benátkách zatím měli. Objednali si k němu láhev Chianti a oba odcházeli v dobré náladě, přestože je rozesmutňovalo, že se Coco další den vrací domů. Utěšovali se nadějí, že pokud všechno půjde dobře, uvidí se za pár týdnů. Uplynulý týden natáčení odsýpalo lépe než předtím. Madison se konečně přestala plést, víkend nad scénářem jí znatelně prospěl.

	Jakmile vyšli z podniku, Leslie zůstal stát a v náhlém návalu štěstí vtiskl Coco polibek. Její návštěva neměla jedinou chybu, lépe by si ji snad ani nevysnil.

	„Kdybys věděla, jak moc tě miluju,“ řekl šeptem a znovu ji políbil.

	„Řekla bych, že skoro tolik co já tebe,“ špitla se zatajeným dechem a líbezně se na něho usmála. V ten moment je oslepila záplava světla a kdosi do nich narazil, vzápětí se u nich objevil další člověk a hned nato další, a než si stačili uvědomit, co se děje, obklopili je ze všech stran agresivní paparazziové, kteří si na ně počíhali a teď se drali jeden přes druhého, aby ukořistili, kvůli čemu přišli. Šlo o přepadení ze zálohy se vším všudy. Někdo musel dát novinářům tip, protože jich dorazila ne hrstka, ale docela slušný dav. Leslie chtěl Coco odvléct někam stranou a uchránit ji toho zmatku, ale netušil jak. Nevěděl ani to, na kterou stranu se má otočit. Zmizet mohli jedině gondolou, jenže od té je dělila značná vzdálenost. Navíc jim v cestě k ní bránilo nejméně třicet fotografů.

	Zmatená a šokovaná Coco k Lesliemu vzhlížela jako ke svojí jediné naději, on však v tom mumraji úplně ztratil orientaci. A vypité víno mu situaci rozhodně neusnadňovalo. Aby se jí zeptal na cestu, musel křičet ze všech sil.

	„Tudy!“ zavolala a ukázala mu paží, kam by měli vyrazit, zatímco fotografové je v zápalu boje o snímky postrkovali tam a zpět. Muž, který byl nejblíže, měl mezi rty cigaretu, a když ho Leslie odstrčil, popel z oharku dopadl Coco na kabát.

	„Ale no tak, pánové,“ oslovil je Leslie autoritativně v angličtině, „tohle by snad stačilo… Co kdybyste přestali? Dost už… Basta‘.“ obořil se na člověka, který jeho i Coco chytil za kabát, aby nemohli odejít, ale v tu ránu se celý dav jako mnohohlavá úskočná šelma otočil, tvrdě je přirazil ke zdi a uvěznil na místě. Leslie začínal panikařit. Zažil už slušnou řádku nevybíravých útoků samozvaných fotografů, většinou v Anglii, a zkušenosti mu napovídaly, že může dojít ke zranění. Nechtěl dopustit, aby to odskákala Coco, ale nebylo v jeho moci dostat ji do bezpečí. „Nechte toho!“ zařval a zprudka odstrčil pár nejblíže stojících mužů. Nato popadl Coco za paži a táhl ji chumlem dotírajících reportérů, kteří ani na okamžik nepřestali mačkat spouště svých přístrojů. Cesta k lodi byla úmorná a trvala zdánlivě celou věčnost. Gondoliér se při pohledu na ně zatvářil zděšeně. Opodál se na hladině totiž houpaly tři motorové čluny, v nichž dorazili paparazziové, a Leslie si uvědomil, že ve změti zvuků kolem sebe rozeznává anglické, francouzské i německé věty. Počíhala si na ně početná skupinka novinářů z více zemí, kteří se spojili v rámci společného zájmu. On a Coco neměli šanci. Samotný fakt, že si je všichni ti cvoci chtějí vyfotit, nevadil Lesliemu zdaleka tolik jako vědomí, co všechno může davové šílenství přinést.

	Dva z fotografů naskočili do gondoly ještě před nimi a málem loď zvrhli. Gondoliér nelenil a srazil je bidlem do vody, jako by šlo o piráty. Dav reagoval rozčilenými výkřiky. Lesliemu bylo jasné, že by nikomu nevadilo, kdyby v kanálu skončili i oni. Coco se krčila na sedátku jako ustrašený ptáček, zatímco on se ji snažil chránit vlastním tělem. Jakmile se rozjeli kupředu, zástupci mediální chátry nasedli do člunů a snažili se je předehnat. Gondoliér začal nadávat, ale oni jen krčili rameny a vulgárně gestikulovali. Dostali zaplaceno, aby odvedli práci, a nic jiného je nezajímalo.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Leslie, ale musel znovu křičet, aby přehlušil rachot motorů a povyk reportérů. Ti je neustále oslňovali blesky svých fotoaparátů, a jakmile dorazili do Velkého kanálu, málem jim převrátili gondolu. Coco měla pocit, že jim hrozí smrt. Leslie se modlil, aby se objevila nějaká policejní loď, ale marně. Vytrvale a co největší rychlostí tedy v obklopení motorovými čluny s neomalenými fotografy ukrajovali vzdálenost, která je dělila od hotelu, neboť nic jiného nemohli on ani gondoliér dělat. Paparazziové dorazili k přístavnímu molu nejblíže budově Gritti Palace jako první, teprve po nich zastavila u břehu gondola. Leslie vtiskl gonodoliérovi do dlaně tři sta eur, rozhodnutý dostat sebe i Coco v co nejkratším čase do bezpečí hotelu. Nebylo to daleko, ale rozvášnění fotografové jim evidentně nehodlali usnadnit ani píď cesty. Téměř si kladl otázku, jestli by pomohlo, kdyby zůstali stát a chvíli jim pózovali, ale na takové gesto už bylo pozdě. Reportéři podlehli atmosféře honu. Jako lovečtí psi, když ucítí krev štvaného zvířete, bojovali hlava nehlava, aby dosáhli svého, a přitom se navzájem hecovali k ještě většímu nasazení.

	Leslie měl jediný zájem, a to odvést Coco pryč z jejich dosahu, přestože mezi nimi a hotelem stála hradba těl, kterými se museli probojovat, jestli se chtěli osvobodit. Vyskočil na břeh jako první, aby ji vytáhl za sebou, jenže zrovna když se chystala stoupnout na molo, jeden z reportérů, kteří ještě zůstali v člunech na vodě, ji pevně uchopil za kotník, aby nikam nemohla. Coco zavřískla a spadla zpátky do lodi, taktak že neskončila ve vodě. Leslie k ní vyslal zoufalý pohled. Pohotově se vrátil do gondoly, popadl Coco do náruče a rozběhl se s ní k hotelu. Zúročil zkušenosti z dob, kdy jako mladík hrával ragby, probojoval se davem před sebou a s fotografy v patách uháněl dál. Vrátný, nosič i ochranka nasadili veškeré síly, aby zabránili rozvášněnému davu v dalším pronásledování Leslieho Baxtera a jeho přítelkyně, a zatímco se v hotelové hale odehrával pozoruhodný zápas hromady lidí, tvořících nepřehlednou změť těl a pěstí, Leslie s Coco v náručí doslova vyletěl po schodišti nahoru. Z tváře člena bezpečnostní služby, který je doprovodil, vyčetl vážné obavy.

	„Jste v pořádku, pane? Nestalo se vám ani slečně nic?“ otázal se muž, když Leslie přede dveřmi do svého apartmá láskyplně pohlédl na Coco a zlehka ji postavil na zem. Oba byli udýchaní a od krve, Coco se třásla jako osika. Na ruce měla ránu, kterou utrpěla, když ji jeden z fotografů stáhl zpět do lodi.

	„Sežeňte doktora!“ vyhrkl Leslie příkře a zaměstnanec hotelu okamžitě odkráčel, aby nějakého přivedl.

	Než zmizel, ujistil je, že přede dveřmi jejich apartmá bude celou noc stát hlídka, a slíbil, že zavolá zdravotní pomoc a policii. Také vyjádřil politování nad celou událostí.

	Leslie opatrně usadil Coco do křesla a odběhl do koupelny pro ručník. Když jí pomáhal z kabátu, všiml si, že sebou cuká bolestí a předloktí má nehezky zakřivené. Nahlas nic neřekl, ale byl si jistý, že utrpěla zlomeninu.

	„Proboha, miláčku, tohle je vážně otřesné… Moc mě mrzí, že jsi musela prožít něco takového… Koho by napadlo, že… Měli jsme jít někam jinam, nebo zůstat na pokoji…“ Do očí se mu draly slzy a ona plakala zcela nepokrytě. Nic neříkala, jen se nápadně třásla a z jejího výrazu v obličeji poznal, že je v šoku. Choval ji v náruči jako malé dítě a při tom opakoval stále dokola, jak ji má rád. Pak přišel doktor. Leslie mu ve stručnosti vysvětlil, co se stalo, a muž Coco co nejšetrněji prohlédl. Rána na ruce potřebovala zašít a na zádech se Coco pomalu začínala dělat ošklivá podlitina od toho, jak ji paparazziové před nastoupením do gondoly přirazili ke zdi. Kromě toho opravdu měla zlomené zápěstí. Leslie se cítil příšerně, když mu lékař tohle všechno řekl.

	Coco dostala před ošetřením umrtvující injekci, jinou na uklidnění a pak ještě pro jistotu injekci proti tetanu. Ve chvíli, kdy do apartmá dorazil specialista, aby jí dal na ruku sklolaminátovou dlahu, skoro nevnímala okolní svět. Ani doktoři se v daném případě neklonili k převozu pacientky do nemocnice, neboť se obávali dalšího útoku neukázněných fotografů. Z haly je ochranka nakonec vyprovodila ven, ale ortoped tvrdil, že před vchodem do hotelu jich stále pár postává. Leslie si přál, aby Coco byla co nejdříve doma. Nehodlal riskovat, že se nějaký všetečný reportér za tučný úplatek někomu z personálu dostane až do jeho apartmá. Doktoři se shodli na tom, že zápěstí i ruka budou Coco několik dnů pobolívat, ale zpáteční let jí nezakázali. To bylo štěstí. Novináři vycítili šťavnaté sousto, teď už by jim asi nedali pokoj. Jejich idylické soužití v Benátkách skončilo katastrofálně.

	Leslie celou noc probděl. Pozoroval, jak Coco spí, hladil ji po tváři a po vlasech. Ruku jí podložil polštářem a svědomitě ledoval. Asi dvakrát se probrala, ale jelikož byla silně utlumená léky, pokaždé mu jen poděkovala, zopakovala, že ho miluje, a zase usnula. Až v šest ráno účinek sedativ pominul natolik, že s ním začala mluvit, ale pak se znovu rozplakala.

	„Měla jsem hrozný strach,“ řekla a upřela na něho vylekaný pohled. „Bála jsem se, že to nepřežijeme.“

	„Já taky,“ souhlasil pochmurně. „Někdy se situace takhle zvrtne. Čím víc těch prevítů je, tím bývají posedlejší. Davová psychóza funguje.“ V životě se necítil bezmocnější. Chtěl, aby si ještě naposledy užili romantickou plavbu gondolou, jenže právě kvůli tomu se stali snadnou kořistí. Neměli úniku. „Je mi to strašně líto. Věřil jsem, že nikdy nepoznáš nic podobného. Někdo z restaurace nebo odsud jim musel dát tip. Taková informace se dobře platí, ale těžko se zjišťuje, kdo ji poskytl. Chudák gondoliér netušil, co se děje.“ Leslie se mu snažil děsivý zážitek vynahradit štědrým spropitným, které pravděpodobně převyšovalo i odměnu pro toho darebáka, který je práskl, nicméně pochyboval, že třemi sty eur lze kompenzovat takovou zkušenost.

	„Co mám s rukou?“ zeptala se udiveně Coco a zírala na dlahu. V důsledku účinku sedativ si vůbec nepamatovala průběh ošetření.

	„Zlomila sis zápěstí,“ odpověděl Leslie ochraptělým hlasem, oči podmalované tmavými kruhy. Na tváři mu rašilo strniště. „Oba doktoři říkali, aby sis po příletu domů raději zašla někam na kontrolu. Nechtěli tě včera převážet do nemocnice, aby se situace nedejbůh neopakovala. Taky ti museli sešít tu ránu. Máš tam sedm stehů,“ informoval ji. Jeho pohled prozrazoval úzkost. „Dali ti protitetanovou injekci. Nevěděl jsem, jestli nemáš propadlé očkování.“ Postaral se o ni vzorně, ale před tou ohavnou zkušeností ji uchránit nedokázal. Hořce litoval, že se události vyvinuly takhle. Vždyť právě kvůli riziku podobných incidentů váhala, jestli s ním má žít.

	„Děkuju,“ špitla zdrceně. „Jak můžeš takhle žít?“

	„Nemám na výběr. V dnešní době by po mně šli, i kdybych přestal hrát. Taková je odvrácená tvář slávy.“

	„To by takhle pronásledovali i naše děti, kdybychom nějaké měli?“ Nic dalšího nemusela dodávat, všechno podstatné si přečetl v jejích očích. Vůbec se nedivil, že ji jímá hrůza. Měla za sebou otřesné chvíle. Neuměl se smířit s tím, že tak zlou zkušenost udělala s ním, a ještě navíc z ní vyšla se zraněním. Připadal si jako netvor, že něco takového dopustil.

	„Snažím se svoji dceru chránit, jak to jde,“ namítl tiše. Jenže dobře věděl, že takový argument nemá váhu. 1 Coco se snažil chránit, ale prostě se ocitli ve špatné době na špatném místě a situace se vymkla kontrole. „Neberu ji na žádné veřejné akce,“ doplnil. Jenže ani oni nepodnikali nic mimořádného, prostě se šli najíst do zastrčené restaurace v Benátkách. Oba věděli, že podobná věc se jim může přihodit kdekoli. „Upřímně mě mrzí, co se stalo. Víc k tomu nemůžu říct.“ Přikývla a chvíli ležela dál mlčky, než se znovu ozvala. Stále se jí vybavoval okamžik, kdy ji někdo z fotografů stáhl za nohu zpátky do gondoly a ona se snažila nečekaný pád alespoň trochu korigovat. Věděla, že tenhle zážitek z paměti hned tak nevymaže.

	„Mě to taky mrzí,“ řekla smutně. „Jsi ten nejlepší a nejhodnější muž na světě a já tě miluju, ale myslím, že nedokážu takhle žít. Hrozila bych se kamkoli jít, měla bych soustavně strach o naše děti i o tebe.“

	„Včerejšek se vážně nepovedl,“ připustil sklíčeně. Události z předchozího dne dokonale potvrdily veškeré její obavy.

	Pak propukla v pláč a on ji znovu vzal do náruče. „Mám tě ráda jako nikoho jiného, ale hrozně se bojím,“ štkala zoufale.

	„Já vím, holčičko moje, já vím,“ promlouval k ní tichým, konejšivým hlasem. „Chápu tě.“ Nijak ho to netěšilo, ale rozuměl jí dokonale. Mohl ji začít přemlouvat, aby svůj postoj ještě zvážila, ale nechtěl od ní žádat příliš. Měla na výběr, nemusela se jako on dennodenně obávat, kdy a kde si na ni paparazziové počíhají příště.

	Lesliemu nezbývalo než čekat a modlit se, aby jim dala ještě jednu šanci, až se uklidní a zotaví. „Teď je důležité, abychom tě v bezpečí dostali do letadla. O tom, co se stalo, si můžeme znovu promluvit v klidu doma, až se vrátím.“ Nepřál si, aby Coco ve svém momentálním rozpoložení činila nějaké závěry ohledně jejich vztahu. Obával se, že by se rozhodla jej ukončit.

	Zatelefonoval režisérovi, povyprávěl mu, co se jim přihodilo, a vyjádřil přání, aby dopoledne natáčeli bez něho. Režisér prohlásil, že mu to je velice líto, a zeptal se, zda může být nějak nápomocný. Leslie ho poprosil, aby jim do hotelu poslal kadeřnici s parukami, ale vzkázal, ať nebere žádné v kaštanové barvě, protože takové vlasy má jeho přítelkyně. Pak zavolal vedoucímu hotelu a požádal o několik členů bezpečnostní služby, kteří doprovodí Coco na cestě motorovým člunem, a pokud se domnívá, že je to potřeba, aby zajistil i policejní dohled. Vedoucí hotelu však vyjádřil názor, že zvládnou situaci sami.

	Potom Leslie odvedl Coco do sprchy a celou dobu ji přidržoval pro případ, že by zakopla, uklouzla nebo omdlela. Naštěstí dostala dlahu, se kterou se mohla mýt, pokud ji vyloženě neponoří do vody. Když byla hotová s hygienou, pomohl jí s oblékáním. Dokud byla s ním, chtěl ji hýčkat, jak nejvíc to šlo. Jen v jejím zájmu se rozhodl, že ji nedoprovodí na letiště, aby na ni nestrhával pozornost. Teď už ji novináři sice znali, ale dalo se čekat, že budou pást spíš po něm, popřípadě po snímcích, na nichž by byli spolu. Nechtěl Coco vystavit dalším útrapám, a tak se s ní hodlal rozloučit v hotelu a dál ji svěřit ochrance. Jejich společný romantický pobyt v Benátkách končil žalostně. Neubránil se úvahám, jestli se vůbec ještě někdy uvidí.

	Coco se sbalila už den předtím, a tak teď nemusela dělat nic víc, než se nasoukat do džínů, obléct si svetr a bundu s beránkem. Sotva se ustrojila, dorazila kadeřnice a podle pokynů přinesla několik paruk s dlouhými blond vlasy, které měla po ruce, a jednu s krátkými černými. Tu si Coco vybrala. Měla elegantní střih, ale dostatečně dlouhý, aby zakryl její měděnou hřívu.

	Kadeřnice jí nejprve neposlušné kadeře pospínala pinetkami a zachytila do punčochové čepičky, jako když maskovala herce, a nakonec na čepičku nasadila paruku. Byl to nezvyk, vidět Coco s tmavými vlasy, a Leslie se neubránil úsměvu. Nový účes jí moc slušel, a hlavně ji změnil k nepoznání, což zamýšlel.

	„Vypadáš jako Elizabeth Taylorová zamlada.“ Coco jen přikývla. Ani za mák jí nesešlo na tom, jak vypadá. Trpěla jako zvíře, že od něho musí odjet, a velice těžce nesla konfrontaci s odvrácenou tváří života s celebritou jeho formátu. Vypořádat se s pomluvami v bulvárních časopisech ještě dokázali, jenomže událost z předchozího večera už nešlo jen tak pominout.

	Leslie poděkoval kadeřnici za pomoc, a jakmile žena odešla, chvíli jen nehybně stál a nespouštěl z Coco zrak. „Co v takové chvíli říct? Miluju tě, ale nechci ti zničit život. Znám tvoje zásady a priority.“ Když ji po příchodu kadeřnice usazoval k toaletnímu stolku a zachytil v zrcadle její pohled, viděl, že je stále otřesená.

	Věnovala mu smutný úsměv. „Asi necháme věcem volný průběh, však ono se to všechno nějak vystříbří,“ použila znovu jeho vlastní slova.

	„Kéž bych mohl odletět s tebou. Prosím, neuteč ode mě. Však my si poradíme i s tímhle.“ Uvědomoval si, že má spoustu důvodů k ukončení jejich vztahu, a nevyčítal by jí, kdyby to udělala. Zároveň však toužebně doufal, že se rozhodne jinak. Na své náklady jí alespoň vyměnil letenku za první třídu, aby měla veškerý komfort a mohla celou dobu na palubě prospat, když už pro ni v dané chvíli nemohl udělat víc. Úplně ho šokovalo, že přiletěla druhou třídou.

	„Jsem si jistá jen tím, že tě miluju. Zbytek si budu muset nechat projít hlavou,“ řekla Coco zkormouceně a Leslie pokýval hlavou, neboť věděl, že prozatím nelze vymyslet nic lepšího. Oba prožili hrůzostrašné chvíle, zejména ona. Na rozdíl od něho utrpěla i tělesná zranění, která jí bezpochyby působila nemalou bolest. Cítil se kvůli tomu příšerně.

	Pak už zaklepala na dveře bezpečnostní služba. Krom čtyř hromotluků tam stál i portýr, který přišel pro její zavazadla, aby je odnesl dolů ke člunu čekajícímu u služebního východu. Stejně jako ve Florencii měla opustit hotel zadem. Leslie se k téhle cestě musel uchylovat často.

	Vzal ji do náruče a chvíli nic neříkal. Chtěl jen cítit její teplo na své hrudi a zapamatovat si každičký detail její tváře. „Nezapomeň, že jsi moje životní láska a že pochopím každé tvoje rozhodnutí.“ Když se na něho podívala a přikývla, její pohled nevěstil nic dobrého.

	„A ty zase moje,“ špitla a na chvíli se odmlčela. „Navždycky si budu pamatovat, co jsme spolu v Benátkách prožili,“ pokračovala nejistě, „i když chápu, že za daných okolností vyzní tahle věta absurdně. Opravdu jsem se nikdy necítila šťastnější. Do včerejšího večera bylo všechno dokonalé.“

	„Jsem rád, že máš i dobré vzpomínky,“ poznamenal a navzdory svým obavám se odvážil chovat jistou naději. „Dej pozor na tu ruku a nezapomeň si ji dát prohlédnout, až dorazíš domů.“ Znovu přikývla a zlehýnka ho políbila na rty.

	„Miluju tě,“ řekla ještě naposledy a pak vyšla z apartmá a zavřela za sebou dveře. Leslie měl pocit, že mu někdo vyrval srdce z těla a rozdupal ho na kousky.

	
17

	Coco se celou cestu neuměla zbavit pocitu otupělosti. Když v Paříži čekala na přípoj, zvažovala, že Lesliemu zavolá, ale jelikož tou dobou už musel být v práci, nakonec od svého nápadu upustila. Let do San Franciska jí připadal nekonečný. Hlava jí po předchozí noci třeštila, trápila ji bolest zápěstí a celé tělo měla rozcitlivělé. Hlavně záda v místě podlitiny. Toužila jen po vydatném spánku, nechtěla o ničem přemýšlet ani s nikým mluvit. Kdykoli usnula, sužovaly ji ošklivé sny. Nevystupovali v nich paparazziové, ale Leslie. Pronásledovalo ji vědomí, že s ním nemůže žít, a opakovaně se budila hrůzou, dvakrát dokonce uslzená. Připadlo jí, že přišla nejen o milovaného muže, ale také o budoucnost. Byl to strašný pocit.

	Vzhledem k časovému posunu dorazila do San Franciska ve dvě hodiny odpoledne. V Benátkách už bylo tou dobou jedenáct v noci, ale cestou se jí vybil mobil, a tak Lesliemu nezavolala.

	Požádala nosiče, aby jí pomohl se zavazadly k celnímu odbavení, a do budovy letiště vešla téměř v mrákotách. Byla tak unavená, že se necítila na cestu autobusem, a proto se rozhodla pro taxík. Ale když se na chodníku začala po nějakém rozhlížet, spatřila, že k ní chvátá Liz. Letadlo přistálo s předstihem a Coco ani nenapadlo, že by jí někdo mohl přijít naproti. Mysl jí ještě pořád dost nepracovala.

	„Ahoj. Kam letíš?“ zeptala se, ve tváři nepřítomný výraz, a Liz si ji starostlivě přeměřila.

	„Nikam. Zavolal mi Leslie, proto jsem tady. Moc mě mrzí, co se stalo.“

	„Mě taky,“ řekla Coco a oči se jí zalily slzami. „Jane měla pravdu. Tohle opravdu není nic pro mě.“

	„Stejně jako pro většinu ostatních,“ ubezpečila ji Liz soucitným tónem. „Nic si z toho nedělej. Leslie tvoji reakci chápe. Miluje tě a nechce ti ničit život.“ Nezmínila se, že do telefonu brečel. Bál se, aby o Coco nepřišel navždy. A Liz při pohledu na ni pojala silné tušení, že jeho obavy jsou oprávněné.

	„Proč jen k tomu muselo dojít?“ řekla Coco zkormouceně. „Až do té chvíle bylo všechno opravdu v pořádku. Skvěle jsme si užívali. Nikdy mi nebylo líp. Leslie je báječný muž.“

	„To já vím. Jenže tyhle věci patří k životu, jaký vede. A možná je dobře, že jsi měla možnost poznat, do čeho bys šla.“ Liz se domnívala, že Coco díky tomu aspoň udělá rozhodnutí, za kterým si bude stát.

	„Takhle se nedá žít,“ vydechla Coco a znovu si vzpomněla na moment, kdy padala po zádech do lodi.

	Liz ji požádala, aby se posadila na lavičku a počkala na ni, než zajde pro auto. Za pár minut byla zpátky. Nosič se ujal nakládání zavazadel a Coco ho nehybně pozorovala, stále jako omráčená.

	„Jak moji reakci okomentovala Jane?“ zeptala se zdrceně, sotva vyjely od letiště, ale Liz jí ze svého místa řidiče věnovala výmluvný pohled. „Nic jsem jí zatím neřekla,“ odpověděla posléze. „Nechám na tobě, co jí chceš sdělit a co ne.“ Coco pokývala hlavou, vděčná Liz za její laskavost i diskrétnost. „Vždyť na tom, že ses vylekala, když se na vás tak nevybíravě vrhla ta pakáž, přece není nic zlého. Každý, kdo má zdravý rozum, by si podobné zážitky raději odpustil. Včetně Leslieho, tím jsem si jistá. Jenže on nemá na výběr, jestli chce dělat svoji práci.“ Coco znovu kývla. Věděla, že Liz má naprosto pravdu.

	„Je příšerné vzdát se milované osoby kvůli něčemu takovému,“ konstatovala provinile. Navzdory svojí lásce k Lesliemu se nehodlala po zbytek života schovávat a prchat odevšad zadními vchody a v převlečení. Nikdy neviděla nic děsivějšího než divý pohled novinářů, kteří na ně uspořádali ten lítý hon. „Jenomže já jsem se vážně bála o holý život,“ svěřila se Liz a opět ji přemohl pláč.

	„Leslie zřejmě prožíval podobné pocity. A dělá si velké výčitky, že to dopustil.“

	„Já vím,“ špitla Coco. „Byl na mě v hotelu moc hodný.“

	„Mimochodem, vezu tě k doktorovi.“

	„K doktorovi ne, prosím. Chci domů,“ zaprotestovala Coco vyčerpaně.

	„Leslie tvrdí, že musíš na kontrolu. Dali ti ruku do dlahy, ale nebyla jsi na rentgenu. Báli se s tebou opustit hotel. Paparazziové pořád číhali u vchodu. Proto se ti na zápěstí musí někdo podívat.“ Coco tedy souhlasila. Neměla sílu odporovat.

	Liz ji objednala ke svému známému specialistovi, který měl ordinaci v Laurel Village. Ten na základě vyšetření potvrdil zlomeninu zápěstí a prohlásil, že kolegové v Itálii odvedli dobrou práci. Dal Coco novou dlahu, úplně stejnou, a za necelou hodinu už s Liz zase seděly v autě a mířily do Bolinasu.

	„Nemusíš mě vozit až domů,“ namítla Coco schlíple, ale Liz kvitovala její námitku s pobaveným odfrknutím.

	„No jasně, mohla bys dojít i pěšky. Nebo jet stopem. Ale proč bych si v tak krásném dni neudělala výlet na pláž? Jenom mi to prospěje.“ Coco se po mnoha hodinách poprvé usmála.

	„Děkuju, že jsi na mě tak hodná,“ ocenila a vzápětí si uvědomila, že se ještě nezeptala, jak pokračuje Janino těhotenství. „A co vaše děťátko?“

	„Roste každým dnem. Zdá se, že to nebude žádný drobeček. Ale Jane vypadá úžasně.“ Coco si rychle spočítala, že sestra už je v šestém měsíci, ale moc se jí za ní nechtělo. Jane by hned poznala, že se v Itálii přihodilo něco vážného, a Coco neměla nejmenší chuť rozebírat incident zrovna s ní. Liz, to bylo něco jiného. Ta se k ní chovala jako chápavá a ochranitelská starší sestra, po níž Coco odjakživa toužila.

	Cestou do Bolinasu usnula v autě, takže ji Liz po příjezdu na místo musela šetrně vzbudit. Coco se přesto začala vyplašeně rozhlížet, neboť chvíli neměla tušení, kde je, a když spatřila svůj dům, chvíli si ho smutně prohlížela. Přála si, aby se mohla vrátit za Lesliem do Benátek a aby její návštěva skončila jinak. Poprvé v životě ji netěšilo, že je v Bolinasu. Zároveň však měla strach, že s ním už vlastně nemůže být. Dostala se do hrozné situace.

	„Tak pojď. Doprovodím tě dovnitř.“ Liz popadla její zavazadla a Coco odemkla. Pro Sallii se nezastavily, neboť Coco prozatím měla dost práce sama se sebou, ale Liz prohlásila, že se o ni ráda postará pár dnů navíc. S Jane to zařídila rafinovaně už dopředu. Řekla jí, že Coco měla v Itálii nehodu a zlomila si zápěstí.

	„Děkuju, žes mě vyzvedla,“ špitla Coco, když se na rozloučenou objaly. „Bylo mi hrozně. A vlastně pořád ještě je.“

	„Prospi se. Zítra se určitě budeš cítit líp. Hlavně se teď nesnaž nic řešit. Však ty přijdeš na to, co máš udělat.“ S těmi slovy Liz odjela.

	Coco šla rovnou do ložnice a oblékla si svoje staré vybledlé pyžamo. Na jídlo ani nepomyslela, toužila jen po odpočinku. V Bolinasu bylo pět hodin odpoledne a v Benátkách dvě ráno. Tak pozdě už Lesliemu volat nemohla, a stejně nevěděla, co by mu řekla. Liz to nejspíš odhadla přesně, řekla si v duchu, když zalézala pod přikrývku. Ale do delších úvah se nepouštěla, momentálně se chtěla ponořit do spánku a zapomenout na všechno ošklivé, co prožila.
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	Leslie zavolal Coco hned další den, aby se zeptal, jak se má a co dělá její zápěstí. Neřekl, že se už předchozí večer po jejím příletu, ve čtyři ráno benátského času, spojil s Liz, a díky tomu ví, že byly u lékaře, kde Coco dostala novou dlahu, že přijela zničená a otupělá, ale všechno zvládla. Liz mu mimo jiné doporučila, aby netlačil na pilu a raději počkal, až se celá záležitost usadí. Jenže on chtěl, aby Coco věděla, že na ni myslí. Proto se jí ozval ze svého karavanu, řekl jí, jak moc mu schází, a ještě jednou se omluvil.

	„Není to přece tvoje chyba,“ snažila se ho uklidnit, ale jemu neušel zvláštní odstín jejího hlasu. Už teď mu připadala odtažitá. „Jak pokračuje natáčení?“ zeptala se ve snaze změnit téma. Cítila se po letu ještě hůř, a přesto vstala. Nechtěla nechat své zákazníky na holičkách a Erin už ji ten den nemohla zastoupit. Doktor řekl, že může pracovat, jestli se bude cítit slušně.

	„Dneska se nám docela dařilo. Zato včera Madison spletla, co mohla. Ale já taky. Myslím, že jsme si tentokrát neměli co vyčítat.“ Když Coco odjela, nedokázal se na nic soustředit. Byl úplně vykolejený. „Pořád věřím, že do Díkůvzdání jsme doma.“ To by dělalo celkem sedm týdnů. Chtěl ji po skončení natáčení navštívit, ale neodvážil se jí se svým plánem svěřit. Jasně vnímal, že ještě nestrávila, co se jim přihodilo. On ostatně taky ne. Noviny v celé Evropě uveřejnily fotky, na nichž vypadal jako šílenec, když se ji snažil stůj co stůj ochránit, a Coco měla na všech oči navrch hlavy a tvářila se zděšeně. Byla tam dokonce jedna, na které padala po hlavě dozadu do gondoly. Nemohl se na ty obrázky ani podívat. Pokaždé mu po ní bylo ještě víc smutno. Stejně jako když spolu mluvili po telefonu. „Snaž se pár dnů zvolnit. Dostala jsi zabrat po všech stránkách.“

	„Jsem v pořádku,“ ujistila ho a připadala si jako robot. I jí rozhovor s ním trhal srdce, v Itálii k němu přilnula ještě víc než předtím. „Zrovna jedu do práce,“ informovala ho, zatímco přejížděla most. Připadalo jí, že od jejich společného pobytu v Benátkách uplynula celá věčnost. A on měl podobný pocit.

	„Zavolej mi, až se mnou budeš chtít mluvit,“ řekl odevzdaně. „Nechci na tebe naléhat, Coco.“ Hodlal jí dát čas, aby se mohla svobodně nadechnout.

	„Děkuju,“ hlesla Coco a zabočila do Pacific Heights. Moc si přála, aby zase bydleli spolu u Jane a byli na začátku svého vztahu, ne na konci. „Miluju tě,“ dodala skoro šeptem, i když téměř přestala věřit, že by mohli najít cestu jak skloubit svoje životy, leda by se ona rozhodla sdílet s ním ten jeho bláznivý, a to neměla v úmyslu. A přestože nedokázala říct svoje pocity nahlas, on je stejně vytušil.

	„Já tebe taky,“ řekl místo rozloučení. Pak zavěsil.

	Coco jela ze všeho nejdřív pro Sallii, pro psy zákazníků měla namířeno až potom. Přišla jí otevřít Jane a řekla, že ji moc mrzí ten její úraz. Coco se při pohledu na sestru musela usmát. „Ty se nám teda zakulacuješ,“ poznamenala a Jane si promnula viditelně povyrostlé břicho. Měla na sobě kamaše a dlouhý svetr a slušelo jí to víc než jindy, možná díky citelně jemnějšímu výrazu ve tváři.

	„Už jen tři měsíce,“ připomněla a těžko při tom skrývala vnitřní obavy. „Skoro tomu nemůžu uvěřit.“ Ona a Liz stále ještě dojížděly do L. A., kde probíhaly dokončovací práce na jejich filmu. Liz tvrdila, že do Díkůvzdání by naštěstí měly být hotové, takže Jane pak bude moct dva měsíce lenošit a připravovat se na mateřství. „Přijedete s Lesliem na svátky k mámě?“ zeptala se Jane mezi řečí a Coco zavrtěla hlavou.

	„Já ano, ale on jede do New Yorku za svojí dcerou,“ odpověděla a snažila se rychle obrátit list, neboť neměla nejmenší chuť diskutovat se sestrou o věcech týkajících se Leslieho. „Mimochodem, jak se ti jevil Gabriel?“ zeptala se, poněvadž si uvědomila, že Jane navštívila matku a jejího mladého přítele a dosud spolu o tom nemluvily. Jane její otázka pobavila.

	„Připadá mi mladý. Hodně mladý! Ale jeví se jako slušný muž. I když netuším, co vidí na ženě jejího věku. Pochybuju, že spolu vydrží, ale máma si to evidentně užívá a cítí se na šestnáct. Člověku to přinejmenším jde mírně na nervy.“ Coco nevěřila vlastním uším. Čekala, že sestra bude vyvádět a kout pikle, jak vztah těch dvou zlikvidovat, a zatím jí byli podle všeho jedno. „Každému, co jeho jest. Všichni máme nějaké úlety a můžeme naložit se svým životem podle vlastního uvážení, bez ohledu na to, co si myslí druzí. Ostatně, jaký byl výlet do Itálie?“

	Coco se proti podobným otázkám dopředu obrnila, a přesto se málem rozklepala. „Skvělý,“ odpověděla se širokým úsměvem a doufala, že ji sestra neprokoukne. „Až na to zápěstí.“

	„No jo, taková smůla. Aspoň že sis nezlomila pravačku,“ poznamenala Jane. O Lesliem se slovem nezmínila. Coco kráčela se Sallií k dodávce a kladla si otázku, jestli se sestra smířila i s její známostí. Celou dobu, co si povídaly, si hladila vystouplé břicho, jak to těhotné ženy dělávají. Možná se přece jen změnila, pomyslela si Coco. V každém případě doufala, že do Díkůvzdání, kdy se s Jane a Liz znovu uvidí, přestane mít dojem, jako by pro ni skončil svět. Po lanově smrti se taky tak cítila, a nakonec přežila.

	Vyzvedla velké psy a poté svěřence svých zákazníků ze čtvrti Cow Hollow. Postupovala, jak byla zvyklá, vzorně plnila svoje povinnosti a den za dnem se odpoledne po práci vracela do Bolinasu, ale něco v nijako by umřelo. Následující tři týdny jí Leslie už nezavolal, ani ona nezavolala jemu. On ji nechtěl do ničeho nutit a ona se snažila od něho osvobodit. Toho by nikdy nedosáhla, kdyby s ním udržovala kontakt. Věděla, že jakmile uslyší jeho hlas, zase se do něho zamiluje až po uši a všechno se bude opakovat. A to nemohla dopustit.

	Coco až do odjezdu do L. A. na Díkůvzdání s nikým nemluvila. Od jejího návratu z Benátek uplynuly tři týdny. Sallii nechala u Erin a plánovala, že se nezdrží déle než dva dny. Liz jí nabídla, aby bydlela v domě, který si s Jane najaly, a na slavnostní večeři u Florence se k nim měl připojit Gabriel. Coco čekalo první oficiální setkání s matčiným milencem, neboť tehdy při večerní procházce v areálu hotelu Bel Air ho zahlédla jen letmo.

	Liz ji v L. A. vyzvedla na letišti a odtamtud jely rovnou domů, kde už na ně čekala Jane. Svátek Díkůvzdání byl až další den, a tak měly v plánu povečeřet v klidu ve třech. Liz se nezeptala na Leslieho a Coco se o něm sama od sebe taky nezmínila. V duchu si kladla otázku, jestli se nakonec vypravil do New Yorku za Chloe a její matkou. Neozval se jí, a proto neměla tušení, jestli už odjel z Benátek. Pořád se domnívala, že bude nejlepší, když nechá věci, jak jsou, a pokusí se zapomenout. Kostky byly vrženy večer před jejím odletem z Itálie, kdy se rozhodla, že takhle nedokáže žít. Leslie to vytušil z jejího mlčení, a ona z jeho odmlky poznala, že jí rozumí. Měli se pořád rádi, ale spolu být nemohli. Už o tom nepochybovala.

	Když Coco s Liz dorazily z letiště, Jane odpočívala na pohovce. Pozdravila sestru jen mávnutím, vůbec se nenamáhala vstát. Vypadala jako nafukovací balon, k němuž nějaký vtipálek připevnil hlavu, ruce a nohy. Coco s pobaveným úsměvem vykročila k ní, aby ji na přivítanou objala.

	„No ne, vždyť ty už jsi jako koule!“ Připadlo jí, že Jane má dvakrát větší břicho než před třemi týdny, kdy se viděly naposledy.

	„Jestli je to lichotka, tak děkuju,“ řekla Jane a ušklíbla se. „Jestli ne, jdi se bodnout. Měla by sis zkusit vláčet s sebou tohle.“ Její slova ťala do živého. Coco už od úvah o svatbě a mateřství úplně upustila, ale okamžitě si vzpomněla na Leslieho. „Hrozím se pomyslet, jak to malé ještě vyroste. Vždyť mám rodit až za dva měsíce.“

	U jídla si celou dobu povídaly a dobře se bavily. Liz s Jane už dokončily film a hned další týden se chystaly stěhovat zpátky do San Franciska. Někdy v průběhu večeře se nad zpola vypitou lahví dobrého vína Jane zničehonic zeptala, jak se daří Lesliemu. Došlo jí, že se o něm Coco ani jednou nezmínila.

	„Asi dobře,“ odpověděla Coco a snažila se psychicky připravit na to, co přijde dál. Zběžně pohlédla na Liz, která evidentně nic neřekla, přesně jak slíbila, za což jí byla neskonale vděčná. Potřebovala ty tři týdny, aby se trochu sebrala, než vyrukuje s pravdou i před svojí sestrou.

	„A je mezi vámi všechno v pořádku?“ zeptala se Jane se zachmuřeným výrazem.

	„Vlastně ani moc ne,“ odpověděla Coco zaraženě. „Už spolu nejsme. Měla jsi pravdu. Jakmile se na scéně objevili paparazziové, bylo po idylce. Párkrát víceméně o nic nešlo, ale poslední večer před mým odjezdem z Benátek si na nás počíhali a štvali nás až k hotelu jako zvěř. A já jsem to neustála, přesně jak jsi předpovídala,“ prohlásila se stoickým klidem. „K smrti jsem se vyděsila. Nakonec jsem vyvázla s podlitinami na zádech, tržnou ránou na ruce a zlomeným zápěstím, ale mohla jsem dopadnout i hůř. Usoudila jsem, že dál už nechci pokoušet osud. Nedokážu takhle žít. Jinými slovy, jsem opět sama.“ Nastalo dlouhé ticho. Coco se připravovala na palbu sestřiných výčitek, proč neposlechla její varování, ale nic takového se nekonalo. Jane se místo toho jen zlehka dotkla její dlahy. Rána se mezitím zahojila, stehy už byly vyndané, Coco po ní zůstala jen malá jizva. Hůř na tom bylo její srdce. Měla pocit, že je rozbité na tisíc kousků.

	„Paparazziové ti zlomili zápěstí?“ opáčila nevěřícně. Její výraz prozrazoval soucit i údiv.

	„Neúmyslně. Když jsem vystupovala z gondoly u mola před hotelem Gritti Palace, jeden z nich mě stáhl za nohu zpátky, aby mi zabránil v odchodu. Instinktivně jsem pod sebe nastavila paži, ať aspoň trochu zmírním dopad, a při tom jsem si zlomila zápěstí a pořezala ruku. Počkali si na nás už před restaurací, kam jsme si vyšli na večeři, a v zápalu boje o co nejúžasnější snímek mě dost nevybíravě přirazili ke zdi. 1 když jsme se nakonec probojovali ke gondole, skočili do lodi s námi a málem ji převrhli. Bylo jich asi třicet, pronásledovali nás v motorových člunech a nechtěli nás pustit na břeh. Příšerný zážitek.“

	„To snad nemyslíš vážně!“ vyhrkla Jane užasle. „Nic takového jsem neměla na mysli, když jsem se tě snažila upozornit, že jako introvert asi poneseš hodně těžce, až vás protivní novináři budou obtěžovat na každém kroku. Ani na okamžik jsem nepředpokládala, že bys od těch hyen mohla dostat takovou nakládačku. Kde vůbec byl celou tu dobu Leslie?“ Jane se chtěla dozvědět, jestli náhodou nenechal její sestru na holičkách, protože v takovém případě by mu okamžitě zavolala a pořádně mu vynadala.

	„Snažil se mi pomoct. Dělal, co mohl, ale oba jsme byli víceméně bezradní. Ke střetu s novináři došlo v zastrčené uličce a samotný přesun ke gondole se ukázal jako velký problém. Ve dvou je těžké odolat třicetičlenné přesile. Šlo vážně o krk.“

	„Prokristapána, to bych asi zpanikařila i já. A ty ses s ním na základě té události rozešla?“

	„Víceméně ano. Zná velmi dobře můj názor. Ví, že takhle nechci žít.“ Coco se snažila o věcný tón, ale Jane i Liz zaznamenaly v jejím hlase napětí, z něhož vyrozuměly, že Leslieho stále miluje. Nikdy ji nic nestálo tolik sil jako rozchod s ním, ale domnívala se, že existence v jeho světě by pro ni byla ještě horší volbou.

	„Takhle přece nechce žít nikdo. On měl jistě taky pořádně nahnáno.“ Jane se tvářila zděšeně a sestřin pohled jí trhal srdce. Naklonila se, aby Coco objala.

	„Ano, měl. Však se potom ke mně choval úžasně. Když jsem spadla do lodi, popadl mě do náruče a jako Rambo si prorazil cestu celým tím davem. Další den jsem z hotelu musela odejít služebním vchodem, s černou parukou na hlavě a v doprovodu čtveřice bodyguardů.“

	„Tak to je vážně příšerné. Občas se člověk o nějakém podobném případu agresivity samozvaných fotografů doslechne, ale spíš sporadicky. Většinou jde jen o nepříjemnou strkanici vzniklou tím, jak se paparazziové snaží dostat k celebritě co nejblíž. Divím se, že Leslie někoho z nich nepřizabil.“

	„Měl starost hlavně o mě. Dost jsem krvácela.“

	„Proč jsi mi nic neřekla, když ses vrátila?“ zeptala se Jane a vypadala zdrceně. Úkosem pohlédla na Liz, ale ta ani nehlesla.

	„Potřebovala jsem se nejdřív trochu uklidnit.“ Pak Coco vzdychla. „A taky jsem se bála, co mi řekneš. Hned na začátku jsi mě varovala, a tvoje předpověď se do puntíku vyplnila,“ dodala upřímně.

	„Spíš jsem se nechala unést,“ namítla Jane rozpačitě. „Leslie mě právem zpražil. A nebyl sám, Liz mi taky udělala pořádné kázání. Nevím, co mě popadlo. Asi jsem měla o tebe strach, pořád tě beru jako malou holku. Nedokázala jsem si představit, že bys mohla zapadnout do života, jaký vede hollywoodská hvězda první velikosti. Ale podle všeho se máte doopravdy rádi. A incident, ke kterému došlo v Itálii, je skutečně ojedinělý, Coco. Jsem si jistá, že ti Leslie může zařídit tělesnou ochranku, jestli bude potřeba. Přece se při prvních těžkostech nevzdáš člověka, kterého miluješ.“ Najednou se cítila strašně kvůli tomu všemu, co sestře řekla, a doufala, že ji příliš neovlivnila. Nechtěla mít podíl na jejím rozhodnutí pro rozchod. Udělalo na ni velký dojem, když od Leslieho dostala lekci. Tehdy ji jednoznačně přesvědčil o hloubce svých citů vůči Coco. O sestřiných citech k němu nepochybovala.

	„Není to nic pro mě,“ konstatovala Coco. „Zbláznila bych se. Bála bych se kamkoli jít, a kdybychom měli děti, nevytáhla bych s nimi paty z domu. Co bys dělala ty, kdyby tvůj syn byl dennodenně v ohrožení?“

	„Hledala bych způsob, jak mu zajistit bezpečí. Ale Liz bych se nevzdala,“ odpověděla Jane uvážlivě. „Našla jsi v Lesliem svoji životní lásku, Coco. Poznám to. Jestli ho opustíš, přijdeš o hodně.“

	„Takový už je život. Klidně mohli někoho z nás zabít. Vzpomněla jsem si na historky, které nám o svých klientech vyprávěl táta. Už jako malá jsem nechtěla, aby se něco podobného dělo mně, a nechci to ani dneska.“ Utřela si tváře, po nichž jí stékaly slzy. Oči měla úplně vyhaslé.

	„Leslie by po té zkušenosti jistě udělal všechno, aby se nic podobného neopakovalo,“ ujišťovala ji Jane. Coco mlčela, jen se dívala do talíře. Pak pohlédla zpátky na sestru a zavrtěla hlavou.

	„Prostě se bojím,“ hlesla zkroušeně a Jane ji zlehka pohladila po ruce. Liz všechno sledovala a dmula se pýchou. Nastávající mateřství její přítelkyni v mnohém změnilo, přinejmenším byla přístupnější než kdykoli předtím. Měla co napravovat, pokud šlo o její vztah ke Coco, a konečně začala dělat první kroky.

	„Proč tomu nedáš ještě trochu času?“ navrhla Jane tiše, dlaň stále jemně položenou na sestřině ruce. „Kdy se vrací?“

	„Nevím. Nemluvila jsem s ním už tři týdny. Ale někdy teď, řekla bych, pokud nenabrali skluz.“

	„Nemůžeš dopustit, aby tě ti mizerové přinutili k rozchodu s mužem, kterého miluješ. Takovou radost jim přece neuděláš!“

	Jenže už se stalo. Coco po zkušenosti z Itálie jednala spíš na základě pudu sebezáchovy a Leslie na ni nenaléhal. Miloval ji natolik, že jí nehodlal bránit v odchodu, vnímá-li ona sama takový konec jako nejlepší řešení.

	Pak Coco pomohla Liz sklidit ze stolu a Jane se usadila na pohovku k televizi. „Co jsi s ní udělala?“ zeptala se Coco šeptem, když se s Liz přesunuly do kuchyně. „Snad poprvé v životě mi vůbec nic nevyčítala, a dokonce na mě byla hodná!“

	Liz se její poznámce nahlas zasmála. „Řekla bych, že se začaly hlásit hormony. Možná z ní to dítě konečně udělá lidskou bytost.“

	„Jsem v šoku,“ prohlásila Coco, když uložily poslední kousek nádobí do myčky a zamířily z kuchyně do obýváku, aby se připojily k Jane. O incidentu s novináři už nepadlo jediné slovo a nedlouho poté šly spát. Další den je čekal oběd u matky, což byla tradičně značně formální událost. A tentokrát se jí navíc měl účastnit pan Zázračný, jak se s úšklebkem vyjádřila Jane.

	 

	Další den si všechny tři dost přispaly, ale v jednu hodinu byly připravené a přesně podle plánu vyrazily autem do matčiny honosné rezidence v Bel Air. Jane si vzala jediný společenský oděv, který ještě oblékla, a to tuniku áčkového střihu z bleděmodrého sametu, dokonale ladící k jejím dlouhým blond vlasům. Coco si oblékla bílé vlněné šaty, v nichž chodila v Itálii, a Liz zvolila černý kalhotový kostým prvotřídního střihu. Florence jim otevřela v růžovém kostýmku Chanel a neobyčejně jí to slušelo, a než se s nimi všemi na přivítanou objala a políbila, objevil se za ní pohledný muž v šedém dvouřadovém obleku a s kravatou značky Hermès. Coco ihned poznala, o koho jde.

	„Dobrý den, Gabrieli,“ pozdravila s přívětivým úsměvem a potřásla si s ním rukou. Zpočátku jevil známky nervozity, ale jakmile se usadili v obývacím pokoji pod obrovským portrétem Florence v plesové róbě a ověnčené šperky, namalovaným před několika lety, postupně se všichni uvolnili a začali se dobře bavit.

	Liz s Gabrielem si povídali o kinematografii. On se zrovna chystal začít pracovat na nějakém novém snímku a tvrdil, že mu Florence nesmírně pomohla se scénářem. Ona sama přitom prý právě dokončila další knihu. Jane hovořila vzrušeně o filmu, který natáčeli v New Yorku, a Coco to připomnělo doby, kdy ještě žil otec a doma se neustále mluvilo o literatuře, filmech, jeho nových klientech, a taky o těch, s nimiž pracoval léta, kdy si u nich podávali kliku herci a spisovatelé věhlasných jmen. Později při jídle pak všechny překvapila sdělením, že uvažuje o návratu do školy.

	„Na právnickou fakultu?“ zeptala se užasle Florence.

	„Kdepak, mami,“ odpověděla Coco a usmála se. „Vyberu si něco úplně zbytečného. Nejspíš dějiny umění. Asi by mě bavilo restaurátorství. Ale ještě jsem se definitivně nerozhodla.“ Myšlenka na studium jí opravdu nedala pokoj od chvíle, kdy tu možnost přede dvěma měsíci probírala s Lesliem, a památky, které zhlédla v Benátkách a ve Florencii, ji v nápadu jen podpořily. „Nemůžu věnčit psy do konce života,“ prohlásila a její matka i sestra se pousmály.

	„Dějiny umění tě přece zajímaly odjakživa,“ povzbudila ji matka vlídně. Coco se nestačila divit. Nikdo její úmysl nekritizoval, nezpochybňoval ani nedegradoval. Prožívala stejné překvapení jako předešlého večera při rozhovoru s Jane a nevěděla jistě, jestli se změnila ona, nebo ony. Všechny zcela bezpochyby učinily zásadní krok ve svém životě. Liz a Jane čekaly dítě, matka si našla přítele, který by mohl být jejím synem, a Coco se právě vzdala své životní lásky. Najednou jí došlo, že ona jediná nikam nepatří a nikam nesměřuje. Od chvíle, kdy rezignovala na veškeré snažení, uplynuly téměř čtyři roky. A možná právě teď nastal čas, aby se zase někam posunula. Měla pocit, že je na to připravená. 1 bez Leslieho potřebovala pro něco žít. Černá ovce se rozhodla navrátit ke stádu a aspoň pro jednou se sestra i matka taktně zdržely komentáře v tomto duchu.

	Při obědě seděla vedle Gabriela a vedla s ním zajímavou debatu o umění, politice a literatuře. Nepatřil k mužům, kteří jí imponovali. Na rozdíl od Leslieho měl typické vystupování hollywoodských hvězd, byl blazeovanější a méně přirozený, ale oplýval inteligencí a k Florence se choval velmi pozorně. Ona díky jeho zájmu jen kvetla, vypadala mnohem mladší a sršela energií. Zrovna následující týden ji chtěl Gabriel vzít do Miami na zimní obdobu letního švýcarského veletrhu umění, pořádaného každoročně v Basileji, a po Vánocích měli namířeno na lyže do Aspenu. Zhlédli všechny premiéry divadelních her konané v poslední době, chodili na baletní představení a na koncerty symfonické hudby. Za posledních šest měsíců byli dvakrát v New Yorku a viděli snad každičký kus na Broadwayi. Nešlo přehlédnout, že Florence si užívá života jako nikdy, a přestože se Coco i Jane obtížně vyrovnávaly s Gabrielovým věkem, musely cestou od matky domů uznat, že to není žádný darebák, ale je slušný mužský.

	„Jako bychom dostaly bratra,“ poznamenala Coco a Jane se rozesmála. Gabriel s ní mluvil o dětech, neboť měl dvouletou dceru. Před rokem se rozvedl a prohlásil, že jeho svatba byla sice jeden obrovský omyl, ale za dceru je moc vděčný. Hlavně teď, když se dal dohromady s Florence. Bylo zřejmé, že spolu už děti mít nebudou. „Myslíte, že si ho máma vezme?“ zeptala se Coco s udiveným výrazem.

	„Na světě se dějí podivnější věci, zejména v naší rodině,“ podotkla Jane ironicky a chvíli se podobala sobě samé z dřívější doby, ale tentokrát jen neškodně vtipkovala. Nebylo pochyb o tom, že malinko ubrala na tvrdosti a razanci. Možná dokonce hodně. „Ale abych byla upřímná, doufám, že ne. V jejím věku se přece nepotřebuje vdávat. Proč by si ti dva měli kazit, co mezi sebou mají? Kdyby jim to nakonec nevyšlo, aspoň nebudou muset řešit všechny ty patálie spojené s rozvodem.“

	„Třeba se máma chce vdávat,“ namítla Coco zamyšleně. „Jenže jak si poradí s péčí o dvouleté dítě?“ Zdálo se, že Gabriel na dceři dost visí.

	„Stejně, jako si poradila s péčí o nás,“ uchichtla se Jane. „Najme si chůvu.“ Jejímu postřehu se všechny tři od srdce zasmály. Vůbec celý večer strávily v družném hovoru, ale když Liz a Jane pozvaly Coco, aby u nich zůstala přes víkend, odmítla se slovy, že chce být raději doma. Pořád se necítila dobře.

	Vyrazila hned následující den, ale ještě než odjela, Jane se jí v soukromí znovu pokusila promluvit do duše. „Zatím se s ním nerozcházej,“ nabádala ji tiše, zatímco si Coco balila tašku. Na cestu se převlékla zpět do mikiny a džínů a opět vypadala na patnáct, ale Jane konečně začalo docházet, že zdání klame. „Miluje tě a má charakter. Nemůže za to, co se vám přihodilo. Kdyby záleželo jen na něm, nikdo by ti nezkřivil vlas na hlavě. Pevně věřím, že by vymyslel, jak zařídit, aby se nic podobného neopakovalo. Zřejmě dostal pořádnou lekci, i když je z L. A. zvyklý na ledaco. Však víš, jak to tu chodí. Sama jsem nadšená, že se vracíme do San Franciska. Život tady je sice pestřejší, ale vychovávat děti v tom blázinci okolo je asi těžké. Každý se jen předvádí, na každém rohu potkáš cvoka, lidé mají úplně pomýlené hodnoty. Chtěla bych, aby moje dítě vyrůstalo jinde.“

	„Děláš dobře. Podívej se, co vyrostlo z nás,“ zažertovala Coco. „Ze mě hipísačka a z tebe lesbička.“ Jane se zasmála a spontánněji objala.

	„Ty už přece nejsi žádná hipísačka. A možná jsi ani nikdy nebyla, jenom já jsem měla ten dojem. Moc mě těší, že uvažuješ o návratu do školy. Kdybys žila s Lesliem tady, mohla bys chodit na Kalifornskou univerzitu,“ podotkla prakticky, ale když zpozorovala sestřin vyděšený pohled, raději svoji úvahu dále nerozvíjela.

	Věřila, že si Coco svůj rozchod s Lesliem ještě promyslí. Cítila s oběma.

	Když s Liz osaměly, přepadl ji upřímný smutek. Prožily moc hezké svátky, dokonce i Gabriel byl milým obohacením jejich tradiční sešlosti. Slíbil, že na Vánoce přijedou s Florence do San Franciska. Chtěli si objednat apartmá v Ritz-Carltonu a vzít s sebou jeho dceru.

	Také Coco cestou domů o všem přemýšlela. Nechala si na letišti dodávku a s nesmírnou úlevou se ihned po přistání rozjela do Bolinasu. Moc ráda se viděla s rodinou, ale potřebovala být sama. Ještě stále nepřekonala smutek z toho, jak se vyvinul jejich vztah s Lesliem, a delší pobyt mezi lidmi jí nedělal dobře. Vážila si všeho, co jí Jane řekla, ale po události v Benátkách sama věděla líp než kdokoli jiný, že na život, jaký vede Leslie, nemá žaludek.

	Vstoupila do domu a rozhlédla se. Působil důvěrně známým a útulným dojmem. Bylo uklidňující být zase ve svém. Ze všeho nejdřív se zabalila do deky a šla se posadit na terasu. Milovala pláž v zimních měsících. Na nebi svítily miliony hvězd, ona se na ně dívala z lehátka a při vzpomínce, jak je pozorovala společně s Lesliem, se jí po tváři tiše skoulela slza.

	Vtom jí zazvonil mobil. Vytáhla přístroj z kapsy, ale na displeji se zobrazila informace, že jde o blokované číslo. Rychle přemýšlela, kdo jí může volat.

	„Prosím?“

	„Ahoj, tady Chloe Baxterová,“ ozval se ze sluchátka legrační hlásek. „Jsi to ty, Coco?“

	„Jasně, že jsem to já,“ odpověděla s úsměvem. „Jak se máš?“ Okamžitě ji napadlo, jestli v tom nenadálém telefonátu nemá prsty Leslie. Možná dceru navedl, ať jí zavolá, aby s ní mohl promluvit sám. Ale v každém případě byla moc ráda, že si může s Chloe popovídat. „Jak se daří medvědům?“

	„Dobře. A mně taky. Měla jsi hezké svátky?“

	„Ano, moc hezké. Vyrazila jsem do L. A. za svojí maminkou a za sestrou.“

	„A teď jsi ještě pořád tam?“ zajímala se Chloe a jako obvykle mluvila velice dospěle.

	„Ne, už jsem zpátky v Bolinasu a pozoruju hvězdy. Mimochodem, je dost pozdě, nečekala bych, že budeš ještě vzhůru. Kdybys byla tady, mohly bychom si opéct pár marshmallows.“

	„Mňam,“ ozvala se Chloe a zahihňala se.

	„A jak jsi strávila svátky ty? Byla jsi s tatínkem?“ Coco si neuměla pomoct, přestože se jí příčilo páčit informace z dítěte. Chtěla vědět, jestli Leslie ví, že jí jeho dcera volá, eventuálně jestli náhodou nestojí celou dobu vedle ní. Chloe obvykle nepotřebovala žádné pobízení, jednala impulzivně.

	„Ano, byla,“ odpověděla dívenka a vzdychla. „Dovezl mi z Itálie krásné šaty. Ale dnes večer se vrátil do L. A.“

	„Aha.“ Coco nevěděla, co víc říct.

	Po chvilce ticha se znovu ozvala Chloe. „Říkal, že se mu po tobě hodně stýská.“

	„Mně po něm taky. To on ti řekl, abys mi zavolala?“

	„Ne, o ničem neví. Ztratila jsem tvoje číslo, a tak jsem se musela tajně podívat k němu do počítače.“ Coco se usmála. Přesně taková Chloe byla. „Tvrdí, že se na něho zlobíš, protože vás nějací zlí lidé přepadli a ty sis kvůli tomu zlomila ruku. Asi tě to hodně bolelo, co?“

	„Ano, bolelo,“ připustila Coco. „Ale hlavně jsem se vyděsila.“

	„I to mi táta říkal. Vyčítá si, že tě neochránil. A moc ho mrzí, že se na něho zlobíš,“ dodala Chloe a Coco znovu vyhrkly slzy. Tohle bylo opravdu těžké. Chloe jí připomněla krásné chvíle, které všichni tři prožili v létě. „Víš, zlatíčko, ani mně není zrovna do zpěvu.“

	„Tak už se na něho přestaň zlobit, prosím. Moc ráda bych se s tebou viděla, až za tátou přijedu na Vánoce do L. A. Kde budeš?“

	„V San Francisku se svojí rodinou. Sestře se má co nevidět narodit miminko, a tak musíme zůstat tady.“

	„Třeba bychom tě mohli navštívit,“ navrhla Chloe pragmaticky. „Kdybys nás pozvala, mohli bychom za tebou přijet na pláž. To by se mi moc líbilo.“

	„Mně taky. Ale kdoví, jak všechno nakonec bude. Už jsem s tvým tatínkem dost dlouho nemluvila.“

	„Možná ti zavolá,“ nedala se Chloe odradit. „Stěhuje se zpátky do svého domu v L. A. Musí dokončit ten film.“

	„Tak fajn,“ řekla Coco nezávazně, stále upřímně dojatá tím, že se jí Leslieho dcera ozvala sama od sebe.

	„Doufám, že tě brzy uvidím. Ale teď už na mě máma volá, že musím jít spát,“ ozvala se Chloe a hlasitě zívla.

	„Děkuju, žes mi zavolala,“ řekla Coco a usmála se. Myslela to vážně, slyšet Leslieho dceru bylo skoro stejně příjemné jako slyšet jeho osobně.

	„Táta říkal, že ti nemůže telefonovat, protože máš na něho zlost. Tak jsem si řekla, že ti zavolám já.“

	„To jsi udělala dobře. Mám tě ráda. Hezké svátky.“

	„Hezké svátky i tobě. A pozor, ať ti nezaskočí maso z krocana,“ popřála jí Chloe, místo pozdravu udělala do sluchátka hlasité hudry hudry a pak zavěsila. Ve svých sedmi letech opravdu představovala skvělou kombinaci moudrého dospěláka a rozverného dítěte.

	Coco se nahlas zasmála, ale vzápětí zase zvážněla. Dost dlouho poté seděla na místě jako přikovaná, svírala mobil v ruce a s pohledem upřeným na hvězdy zpracovávala pocity, jež v ní telefonát vyvolal.

	Leslie se jí neozval ani po návratu do L. A., byť se celé dny soužil a nedokázal myslet na nic jiného než na ni, a ona rovněž pokračovala v mlčení. Proklínala se za svoji zbabělost, ale měla zlomené srdce. Rozbolelo ji, kdykoli si pomyslela, že zbytek života stráví bez Leslieho, avšak rizika společné budoucnosti jí připadaly horší. Zavládlo tedy mezi nimi ohlušující ticho, jenže nebylo co říct. Už nestačilo, že se mají rádi. Jejich životy se navzájem neslučovaly, a proto nemělo smysl, aby zůstávali v kontaktu a jeden druhého týrali. Coco věděla, že mu dál nemusí nic vysvětlovat, oba řekli všechno podstatné den po jejím návratu domů.

	Snažila se, aby na Leslieho nemyslela, jenže mamě. Pomalu začínala pochybovat, že se jí to někdy podaří. Když jednoho dne potkala u popelnic Jeffa a ten se začal rozplývat, jak je její přítel milý a vůbec nenosí nos nahoru, a dokonce vyjádřil lítost nad tím, že ho už v Bolinasu nevídá, Coco jen souhlasně pokyvovala hlavou a měla co dělat, aby se nerozbrečela. Prožila další těžký den. Všechny dny teď byly těžké. Doslova se hrozila Vánoc, neboť si uměla představit, jak smutné budou bez Leslieho. Původně je chtěli strávit spolu, a teď to vypadalo, že on bude s Chloe v L. A a ona s matkou, sestrou a jejich partnery.

	I v domě v Bolinasu na ni všechno padalo. Dokonce po létech dala pryč Ianovu potápěčskou výzbroj, protože ji deprimovala. Fotografie s Lesliem schovala do šuplíku, nechala venku jen jednu, kterou neměla to srdce schovat. Byla ze dne, kdy poprvé všichni tři vyrazili na pláž. Zachycovala Leslieho, jak s dcerou staví pískový hrad, a Chloe na ní vypadala kouzelně.

	Chloe už se podruhé neozvala. Coco uvažovala, že by jí koupila vánoční dárek, ale považovala za pošetilé a nesprávné, aby se na ni upínala. Musela se oprostit od obou.

	Když přišly Vánoce, plynul už sedmý týden mlčení. Zakazovala si vést v patrnosti dobu jejich odloučení, ale nemohla si pomoct. Dokázala s jistotou říct, že od jejich posledního kontaktu uběhlo přesně padesát dnů. Nezbývalo než doufat, že jednou si stěží vzpomene, kolik je to let, co už nejsou spolu.

	Měla v plánu zůstat u Jane i přes noc. Sestra s Liz přeměnily pokoj pro hosty na dětský a jí vyhradily menší místnost v přízemí. Věděla, že pobyt v domě pro ni nebude lehký. Všechno jí tam připomínalo Leslieho a měsíce, které spolu strávili.

	Matka, Gabriel a jeho dcera dorazili do města odpoledne a zamířili rovnou do hotelu, aby se zbavili zavazadel a nachystali na večer. Chůvu s sebou nevzali, Gabriel totiž prohlásil, že se o svoje dítě postará sám, a Florence se svěřila Jane, že je z toho mírně nervózní. Už roky nebyla ve společnosti batolete a obávala se, jak to zvládne.

	„Neměla sis najít tak mladého přítele,“ dobírala si ji Jane, a když přijela Coco, společně se tomu zasmály.

	Po Štědrém večeru spolu hodlali strávit i Boží hod, ostatně jako obvykle, a teprve navečer se Coco chtěla vrátit na pláž a Florence s Gabrielem do L. A. Už měli objednanou letenku, neboť hned další den vyráželi do Aspenu. Přesto si všichni vyhradili alespoň těch několik hodin, aby tvořili rodinu, jakkoli netypickou.

	„Asi si říkáš, kam se poděla ta rodina, na jakou jsi zvyklá, co?“ poznamenala Jane, když vedla Coco do jejího pokoje v přízemí. „Ačkoli když o tom tak přemýšlím, možná jsme nikdy rodina v pravém slova smyslu ani nebyli.“ Pak věnovala Coco zvláštní pohled, jako by si vybavila doby, kdy ještě žil jejich otec a ony dospívaly. „Jak já jsem na tebe žárlila,“ promluvila tiše. „Od chvíle, co ses objevila, jsem se neuměla zbavit pocitu, že nemám šanci. Otec tě zbožňoval. A bodejť by ne, byla jsi neuvěřitelně roztomilá. Dokonce i matka se nad tebou nějakou dobu rozplývala. Ale jak sama víš, ani na jednu z nás neměla moc času, rozdala se jinde. Doufám, že moje děti ze mě nikdy nebudou mít stejný pocit.“

	„Pro mě jsi byla naopak hvězda ty, já jsem si připadala spíš na odstavné koleji,“ přiznala Coco. Když se s tím přede dvěma roky svěřila své psychoterapeutce, neulevilo se jí tolik, jako když teď totéž řekla nahlas před Jane.

	„Vidíš, možná proto jsem na tebe byla celou dobu tak tvrdá,“ pokračovala Jane ve zpovědi, ve tváři omluvný výraz. „Taky jsem si tak připadala, a pak ses ještě ke všemu objevila ty. Pozornost rodičů byla u nás doma odjakživa nedostatkové zboží.“

	„No jo, oba byli stále v jednom kole, oba budovali svoji kariéru,“ podotkla zadumaně Coco. „Neměli čas věnovat se dětem.“

	„Proto nás jako děti ani nikdy nebrali. Proto chtěli, aby se z nás taky staly hvězdy. Já jsem na jejich hru přistoupila, tys odmítla. Vykašlala ses na jejich ambice a raději jsi hodila ručník do ringu. Nesnažila ses na ně udělat dojem jako já. A když se to tak vezme, komu sejde na tom, co jsem dokázala? Dítě, které teď nosím, je mnohem důležitější než všechny filmy, které jsem dosud natočila.“ Když domluvila, opět si pohladila břicho, které se jí zvětšovalo doslova před očima. Pomalu začínala vypadat jako karikatura těhotné ženy.

	„Zdá se, že ses našla. Vypadáš vyrovnaně a spokojeně,“ poznamenala Coco vlídně a zlehka sestru objala. Ona o sobě rozhodně nemohla říct totéž. Na rozdíl od matky a sestry neměla ani partnera, naopak se právě rozešla s milovaným mužem. „Zvažuješ další těhotenství?“ zeptala se, neboť Jane před chvílí použila při zmínce o dětech množné číslo.

	„Zatím neříkám tak ani tak,“ odpověděla Jane s úsměvem. „Uvidím, jak zvládnu to první. A jaký ten náš synáček bude. Jestli zdědí povahu po mně, možná ho budu muset reklamovat. Ale ty jsi byla rozkošná. Tím víc jsem tě nesnášela.“ Takže Leslie se trefil, Jane na ni opravdu celý život žárlila. Nicméně svou zpovědí mezi nimi pročistila vzduch. Otec už stejně nežil a doby, kdy soupeřily o matčinu pozornost, byly taky dávno pryč.

	Matka se momentálně zajímala víc o svého přítele než o ně. Už pověděla Jane, že v době narození dítěte budou s Gabrielem na Bahamách. Prý se na to malé přijedou podívat, hned jak se vrátí. Taková byla Florence odjakživa. Měnili se jen muži, s nimiž zrovna sdílela život, ale ona sama ne, a v jejím věku už se těžko dal čekat nějaký obrat v tomto směru. Obě její dcery se s tím naštěstí postupem času vyrovnaly.

	„Je pravda, že už jsme s Liz o dalším potomkovi mluvily,“ připustila Jane. „Příště bychom opět použily vajíčko ode mě, když se to osvědčilo, a dárcovské sperma, ale dítě by odnosila Liz. Jsem ráda, že tentokrát padla volba na mě, ale upřímně řečeno, nemám radost z toho přibírání. Stačí, že mi za dva měsíce bude čtyřicet, nechci ještě k tomu vypadat jako sud. Možná jsem po mámě,“ dodala pobaveně. Nato se s nerozhodným výrazem ve tváři zadívala na Coco a posadila se na postel. Delší stání ji vyčerpávalo a chůze jí působila nemalé obtíže. „Myslíš, že bys měla zájem být se mnou u porodu? Už delší dobu se tě chci zeptat, ale zatím jsem nenašla odvahu. Nevěděla jsem, jak moji nabídku přijmeš. Bude se mnou Liz, ale byla bych šťastná, kdybych tam měla i tebe.“ Když to říkala, oči se jí znatelně leskly. Coco dosedla na postel vedle ní a chytila ji kolem ramen, sama dojatá k slzám.

	„Moc ráda,“ odpověděla. Cítila se poctěná, že ji Jane požádala o něco takového. Po chvíli si otřela tváře a zasmála se. „Vždyť to možná bude moje jediná příležitost, jak být u narození dítěte, když jsem se teď odsoudila k roli staré panny.“

	„Myslím, že na takové strachy je u tebe ještě brzy,“ ujistila ji Jane s úsměvem. „Ale jestli tě chápu dobře, Leslie se neozval,“ dodala opatrně a Coco zavrtěla hlavou.

	„A já jemu taky ne. Mluvila jsem jen s jeho dcerou, zatelefonovala mi na Díkůvzdání. Řekla, že mu chybím, a já přiznala, že on mně též.“

	„Tak mu zavolej, prokristapána! Vždyť strašně mrháš časem!“

	„Možná tě poslechnu,“ vzdychla Coco, ale evidentně to nemyslela vážně. Byla příliš vyděšená a umíněná. Jane měla sto chutí kontaktovat Leslieho sama a podat těm dvěma pomocnou ruku, ale Liz se domnívala, že není správné, aby se jim pletla do jejich vztahu.

	Pak se společně vypravily do patra a Coco se nahlas smála, když viděla sestru, jak se kolébá do schodů. Představa účasti u porodu ji nadchla. Rovněž Liz měla radost, když jí Jane sdělila tu novinu, jakmile vstoupila do kuchyně.

	„Díkybohu, že tam taky budeš,“ vyhrkla Liz, která právě dokončovala večeři. Vzhlédla od práce a věnovala Coco srdečný úsměv, který prozrazoval úlevu. „Vůbec netuším, co mám dělat. Docházela jsem sice do kurzu předporodní přípravy, ale už si z něho nic nepamatuju. To bude něco!“

	„Asi ano,“ souhlasila Coco. Představa porodu v ní vzbuzovala posvátnou úctu a zároveň nevycházela z údivu nad tím, jak se její sestra změnila. Za poslední dva měsíce se atmosféra mezi nimi značně vylepšila. Po létech vzájemné averze se konečně skamarádily.

	Chvíli si všechny tři jen tak povídaly u kuchyňského stolu a Coco dala k dobru příhodu s javorovým sirupem, k níž došlo v den, kdy se s Lesliem seznámili. Liz dostala hysterický záchvat smíchu a Jane se málem poroučela k zemi.

	„Ještě že jsem tam nebyla. Zakroutila bych vám oběma krkem!“

	„Já vím. Proto jsem ti nic neřekla. Než se objevil Leslie a ujal se úklidu, já i oba psi jsme doslova plavali v sirupu.“

	„Připomeň mi to, až ti zase budu chtít svěřit dům.“

	Nakonec se odešly převléct. Liz a Jane o patro výš, Coco zpět do přízemí. Pokoji, kde spávali s Lesliem, se vyhýbala. Chtěla se později podívat na dětský pokoj, ale ložnici hodlala minout bez povšimnutí. Stále se jí nedařilo zapomenout a být nad věcí a Liz s Jane to dobře věděly. Matka zatím neměla tušení, co se stalo, a na nic se neptala.

	Dorazila přesně v sedm, spolu s Gabrielem a jeho roztomilou dvouletou dcerou Alyson. Holčička měla na sobě vánoční šatičky z červeného sametu, ve vlasech mašle stejné barvy a na nohou černé kožené balerínky s páskem přes nárt. Oblékal ji Gabriel. Přinesli si s sebou k Jane skládací postýlku s ohrádkou, aby měli dívenku kam uložit, až se unaví. Zdálo se, že je velice způsobná. Při zmínce, že s ní maminka mluví jako s dospělou, si Coco hned vzpomněla na Chloe.

	Florence si oblékla velmi elegantní černé koktejlové šaty a Gabriel se objevil v tmavomodrém obleku. Dohromady tvořili úchvatný pár, když bok po boku čekali, až jim Liz připraví pití. Coco s nesmírně zvláštními dojmy sledovala, jak sehrávají roli rodičů, a najednou si v přítomnosti matky sama připadala jako dítě. Dříve mívala podobný pocit i v přítomnosti sestry, ale to se teď změnilo.

	Jane jí později v kuchyni pošuškala, že Gabriel se obléká jako padesátník.

	„Tím líp, protože jinak by vedle sebe vypadali nemožně,“ odpověděla Coco, rovněž šeptem. „Máma se totiž cítí na pětadvacet.“

	„To snad není pravda,“ ulevila si Jane nahlas, zatímco Liz dokončovala přípravu martini. „Jako by se celý svět pomátl.“

	„Naše rodina rozhodně,“ řekla pobaveně Coco. „Ty ses provdala za ženu a máma se zamilovala do dítěte.“ Zrovna když se všechny tři daly do smíchu, Florence s Gabrielem si přišli do kuchyně pro drink a Coco se velmi ochotně ujala Alyson. Gabrielova dceruška byla opravdu roztomilá a od příchodu ji fascinoval vánoční stromeček, který Liz postavila a nazdobila v obývacím pokoji. Jane ji toho roku mohla jen pozorovat z pohovky.

	„Nechce se mi věřit, že mám termín až za pět týdnů. Připadá mi, že porodím dneska. Přinejmenším bych si to přála. Jinak zřejmě brzy prasknu,“ postěžovala si, když se došourala do obýváku a znovu ztěžka dosedla na gauč.

	„Hlavně mi nezapomeň zavolat, až to na tebe přijde,“ upozornila ji Coco, která se najednou nemohla dočkat, když se jí celá záležitost začala týkat.

	Liz připravila vynikající večeři. Podával se kaviár, pak pečené hovězí s vaječným svítkem, bramborová kaše, hrášek s mátou, salát a banketky. Šlo vskutku o slavnostní jídlo o několika chodech, jež jako zlatý hřeb završil tradiční vánoční pudink s tuhou polevou. Ve chvíli, kdy se usadili k tabuli, Alyson už tvrdě spala ve svojí ohrádce. Byla prototypem ideálního dítěte, ale Florence se dcerám přesto svěřila, že si s sebou vzala špunty do uší pro případ, že by holčička v noci plakala, neboť v hotelu Ritz-Carlton měli spát všichni dohromady v jednom pokoji. Gabriel se jen smál. Prokazoval nekonečnou toleranci vůči výstřelkům své přítelkyně a neustále k ní vzhlížel s obdivem.

	Asi v deset hodin se zvedli k odchodu. Poděkovali za večeři, slíbili, že další den přijdou přesně v poledne, a pak už Gabriel popadl Alyson do náruče a všichni tři zamířili před dům, kde na ně čekala limuzína. Florence odplula do noci v záplavě kožešin, Gabriel ve stylovém černém zimníku z kašmírové vlny.

	Jane, Liz a Coco se uchýlily do kuchyně a začaly umývat a uklízet nádobí. Na další den měla Liz v plánu připravit krocana. Jane však ani toho večera skoro nic nesnědla. Jídlo bylo prvotřídní, jenže jí v břiše zřejmě nezbývalo žádné místo. Jako by všechen prostor zabíralo dítě. A ustavičně trpěla pálením žáhy.

	„Tohle už vážně není zábava,“ remcala a mnula si záda. Každým dnem měla méně pohodlí.

	„Před spaním ti dám malou masáž,“ slíbila Liz. Byla ve všech ohledech dokonalá a Coco nejednou řekla Jane, že měla z pekla štěstí, když potkala tak skvělou partnerku. Vůbec jí nepřišlo divné, že má za sestru lesbičku, nespatřovala na homosexualitě zhola nic divného. Mluvila o sestře otevřeně se svými spolužáky i všude jinde.

	„Tako malá jsi byla docela legrační,“ vzpomínala Jane pobaveně, zatímco Liz s Coco uklízely. „Jednou jsi komusi řekla, že jsem lasička, a když jsem tě opravila, ohradila ses, že podle tebe to je totéž.“

	Do postele se dostaly až o půlnoci. Coco tiše ležela a přemítala o dobách, kdy v sestřině domě žila s Lesliem. On i Chloe jí moc chyběli. Cítila se bez nich jako ryba na suchu, a o Vánocích dvojnásob. Přemýšlela, co asi dělají. Jestli jsou nakonec opravdu spolu, jestli si zdobili stromeček, jestli jsou sami nebo s přáteli a jak vlastně slaví Vánoce, jestli tradičně, nebo moderně. Jak ráda by je slavila s nimi! Jenže paparazziové všechno pokazili. Připomínala si, že její život je teď jednodušší, jak si přála. Jenomže taky nekonečně smutný. Až další den po společném obědě odjede zpátky do Bolinasu, Jane a Liz budou dál mít jedna druhou, matka s Gabrielem poletí do L. A. a hned nato do Aspenu, jen ona zase zůstane sama.

	Další den ráno vstala dost brzy. Když přišla do kuchyně, aby si udělala čaj, uviděla, že Liz už dala péct krocana. Natáhla si kvůli tomu budík na šestou a pak si šla zase lehnout.

	Coco se toulala po domě a čekala, až vstanou ostatní. Znovu vzpomínala na měsíce, kdy měli s Lesliem dům pro sebe, a zmocňovaly se jí zvláštní pocity. I pohled na Sallii a Jacka, jak leží vedle sebe na podlaze v kuchyni, jí připomněl jeho. Nevěděla, co má udělat, aby jí myšlenky stále nezabíhaly k němu. Zatím to vypadalo, že bude muset trpělivě čekat, až zapracuje čas.

	„Přivstala sis,“ poznamenala Liz, když v devět hodin znovu sešla dolů, aby zkontrolovala pečínku. Našla Coco, jak sedí u stromečku, a pomyslela si, že vypadá opuštěně. Nic neřekla, ale ihned poznala, co se jí honí hlavou, a pocítila vůči ní upřímnou lítost. Nešlo přehlédnout, že se jí ukrutně stýská. Posadily se spolu do kuchyně a povídaly si, i když ne o Lesliem, a okolo desáté se k nim přidala Jane. Opět ji trápilo pálení žáhy.

	„Dalšího potomka si pěkně odnosíš ty,“ řekla úderně a věnovala Liz významný pohled.

	„S radostí,“ opáčila Liz a Coco se nabídla, že udělá snídani.

	„Jen to ne! Víš, že z každého tvého pokusu o přípravu jídla kouká pohroma,“ zavrčela Jane a Coco se zasmála. „No jo. V tomhle jsem asi po mámě.“

	„Kdepak,“ oponovala jí Jane. „Spíš táta byl mizerný kuchtík. Máma ani nevěděla, kde máme kuchyň.“

	„Myslím, že Gabriela vaření baví,“ dodala Coco. „Aspoň víme, že máma na stáří nebude strádat hlady, pokud někdy propustí kuchařku.“

	„Ty si vážně myslíš, že zůstanou spolu?“ zeptala se nevěřícně Jane. Neuměla si to představit. Byla si jistá, že jde o pomíjivou záležitost. Že Gabriel nakonec přijde k rozumu a najde si někoho odpovídajícího věku. Třebaže musela uznat, že vypadá vedle jejich matky moc spokojeně.

	„Řekla bych, že kdyby máma byla muž, vůbec bychom si takovou otázku nekladly,“ podotkla Coco. „Muži v jejím věku si zcela běžně berou ženy, které jsou ještě mladší než Gabriel, aniž se nad tím jejich okolí výrazně pozastavuje. Jsem si jistá, že by nikoho nepřekvapilo, kdyby si dvaašedesátník narazil devětatřicítku.“

	„Možná máš pravdu,“ přikývla Jane „Podivné je, že se k sobě na první pohled hodí. Snad je to tím, že Gabriel působí na svůj věk poněkud usedle.“

	„Já bych s ním na rande nešla,“ prohlásila afektovaně Coco a všechny tři se její poznámce srdečně zasmály.

	Gabriel skutečně vypadal o mnoho starší než Leslie, ačkoli je dělily jen dva roky.

	„No my dvě už vůbec ne,“ dodala Jane a následoval další výbuch smíchu, ještě o něco silnější. „Ale chápu, co jsi tím chtěla říct. Svým způsobem je dost staromódní. Dneska přece už nikdo nenosí pořád oblek jako on. Ale máma je z něj unesená. Když už jsme u toho, vypadal tak i při našem prvním setkání, dávno před tím, než se poznali. Zřejmě má slabost pro starší ženy.“

	„Vypadá to tak,“ souhlasila Coco. „Minimálně pro mámu ano. Evidentně velebí i zemi, po které prošla. A řekněme si upřímně, že jestli s ní zůstane a ona bude stále tak šťastná jako teď, všem se nám do budoucna usnadní život.“ Jane se zamyšleným výrazem pokývala hlavou na znamení souhlasu. Coco trefila hřebíček na hlavičku.

	„A co až zestárne? Chci říct, až opravdu zestárne?“

	„Co by? Stejně jako všichni bude doufat, že její přítel nezemře dřív než ona ani ji neopustí,“ ozvala se Liz a věnovala Jane rozněžnělý pohled.

	„Já tě nikdy neopustím,“ řekla Jane téměř šeptem. „Slibuju.“

	„To bych ti ani neradila,“ odlehčila situaci Liz a vlepila jí pusu na tvář.

	„Zato já vás teď opustím,“ oznámila jim Coco a s neskrývaným zívnutím vstala od stolu. „Musím se obléct. Máma tady bude ani ne za hodinu,“ připomněla. Všechny se tedy odebraly do svých pokojů, aby se před polednem objevily ve svátečním a upravené, jak se na Boží hod sluší.

	Florence se dostavila jako vždy přesně, dokonale nalíčená, v bílém kostýmu Chanel, černých lodičkách z aligátora a sobolím kožichu z předchozího dne. Tentokrát zvolila perlové šperky. Gabriel měl na sobě šedé kalhoty, sako, bledě modrou košili a opět kravatu značky Hermès, samozřejmě jiné barvy a vzoru. Vypadali jako reklama na americký životní styl. Coco a Liz se oblékly poněkud méně formálně, ale oběma to ve společenských kalhotách a svetříku moc slušelo. Jane si vzala jasně červené šaty střižené do áčka a evidentně se v nich necítila nejlépe.

	Ještě před jídlem si rozdali dárky a zdálo se, že k všeobecné spokojenosti. Florence jako každý rok nadělila oběma dcerám šek a pro Liz měla taky jeden, jen s o něco menší částkou. Tvrdila, že se bojí cokoli nakupovat, neboť by se zaručeně netrefila do jejich vkusu, a proto ať si raději pořídí samy, co je jim libo. Gabrielovi darovala hodinky od Cartiera, a on si je vzal hned ten den, stejně jako se jí vyjímal na kostýmku vánoční prezent od něho, vkusná brož s diamanty. Pro Alyson vybrala velikánskou pannu v růžových šatičkách, skoro tak velkou jako ona.

	K obědu zasedli ve dvě hodiny a teprve ve čtyři se v družném hovoru přesunuli do obývacího pokoje, aby si vypili kávu. Pak už pomalu nastal čas, aby matka s Gabrielem pomýšleli na odchod. Za pár hodin odlétali do L. A., kde museli odevzdat Alyson její mamince, aby ráno mohli vyrazit na lyže.

	Jakmile za nimi zaklaply dveře, Coco pomohla Liz s úklidem a přibližně kolem šesté se rozloučila i ona. Nepřijala nabídku, aby zůstala ještě na jednu noc, poněvadž po dvou dnech v rodinném kruhu toužila po samotě, a navíc se domnívala, že i Jane s Liz ocení soukromí. Naložila proto Sallii do dodávky a vyrazila do Bolinasu. Když vstoupila do domu, připadalo jí, že zeje prázdnotou a chladem. Zapálila oheň v krbu, posadila se na pohovku a s pohledem upřeným do plamenů přemítala o uplynulých dvou dnech. Myšlenkám na Leslieho a Chloe se bránila. Usoudila, že by měla být vděčná za to, co má. Prožila velice příjemné svátky. Oteplení vztahů mezi ní a Jane znamenalo pro obě hotové požehnání, třebaže přišlo s notným zpožděním.

	Coco šla brzy spát a ráno byla vzhůru už v sedm. Posadila se na terasu a pozorovala východ slunce. Začínal nový den, nový život, a ona si opět připomínala, že se má na světě moc dobře. Vtom se ozval domovní zvonek. Nebývalo zvykem, aby někdo zvonil od branky. Příchozí většinou prostě přišli až ke vstupním dveřím a zaklepali.

	Coco měla na sobě ještě pořád svoje oblíbené pyžamo se srdíčky, a tak se zabalila do plédu, v němž sedávala na terase, a obešla dům, aby se podívala, kdo přišel. Dlouhé, ještě neučesané kaštanové vlasy jí povlávaly ve větru. Bylo chladno, ale na obloze se nenašel jediný mráček. Jakmile pohlédla k brance, uviděla je oba. Leslie ji hypnotizoval, ruku položenou na petlici. Nebyl si jistý, zda udělal dobře. Chloe stála vedle něho v zářivě modrém kabátku, s dlouhými vlásky zapletenými do copů a širokým úsměvem. V ruce držela dárek. Sotva uviděla Coco, zamávala jí a rozběhla se k ní na vlastní pěst.

	„Chtěla tě vidět,“ poznamenal Leslie, zatímco se Coco sklonila, aby jeho dceru objala na přivítanou. Pak naboso došla v písku až k němu a zírala na něho, jako by spatřila zjevení.

	„Já ji taky,“ řekla. „1 tebe. Chyběl jsi mi.“ Víc už nestačila dodat, protože ji popadl do náruče a pevně sevřel. Nepotřeboval slyšet nic dalšího, chtěl jen vnímat dotek jejího těla a vdechovat vůni jejích vlasů.

	„Venku je dost zima,“ ozvala se Chloe a vzhlédla k nim. „Nepůjdeme dovnitř?“

	„Jistěže ano,“ pospíšila si Coco, chytila dívenku za ruku a s rozzářenou tváří se otočila k Lesliemu. V tu chvíli věděl, že udělal dobře.

	Jemu připadal dům stále stejný, a když si všiml fotky, na níž byl s Chloe, vyhledal Coco pohledem a dlouze se na ni usmál. Ona řekla „Miluju tě“, i když neslyšně a tak, aby to Chloe neviděla.

	„Já tě taky miluju,“ řekl Leslie bez jakéhokoli skrývání.

	„Co bude k snídani?“ zajímala se Chloe a vzápětí podala Coco dárek, který jí přivezla. Coco se posadila na pohovku a hned ho rozbalila. Když uvnitř našla malého hnědého plyšového medvídka, radostně dívenku objala a řekla, že se jí méďa moc líbí.

	„Co bys řekla třeba vaflím?“ vrátila se k otázce jídla. „A misce opečených marshmallows?“

	„Jasně!“ Chloe nadšeně zatleskala a Coco odešla do kuchyně, aby dala vařit vodu na čaj. Každou chvíli se po očku podívala na Leslieho, skoro jako by měla strach, že zmizí. Dva měsíce bez něho jí připadaly nekonečně dlouhé, a tak teď byla přešťastná, že je s ní, i když zatím nedokázala říct, co to znamená.

	Jakmile se všichni posadili k snídani, Chloe začala vyprávět Coco, jak slavili Vánoce. První den nazdobili stromeček a pak šli do hotelu na večeři, další si samozřejmě rozdali dárky, no a večer se společně rozhodli, že ji navštíví. Nasedli na letadlo do San Franciska a tam se ubytovali v hezkém hotelu, protože podle jejího táty už bylo na cestu autem na pláž moc pozdě, a navíc prý je neslušné jezdit k někomu na návštěvu v noci. Chloe sice byla jiného názoru, ale nakonec stejně vyrazili až ráno. „No a tak jsme tady,“ zakončila svůj monolog. Celou dobu zářila jako sluníčko a střídavě se dívala na svého otce a na jeho přítelkyni.

	„To byl vážně skvělý nápad,“ řekla Coco a –na jednoho po druhém se usmála.

	Chloe nezaváhala ani vteřinu a obrátila se na svého tatínka. „Vidíš, já jsem ti říkala, že bude mít radost, až nás uvidí!“ Dospělí nic neřekli, jen se na sebe vzájemně culili.

	Coco se po snídani oblékla a všichni tři vyrazili na procházku. První den po vánočních svátcích dostalo stejný nápad víc lidí, tudíž na pláži nebylo tak pusto jako obvykle.

	„Strašně jsi mi chyběla,“ začal Leslie, když Chloe odběhla napřed a sbírala v písku mušličky.

	„Ty mi taky.“

	„Nevěděl jsem, co řekneš, když se u tebe zničehonic objevíme. Bál jsem se, že mě nechceš vidět. I když mi Chloe tvrdila, že ano.“

	„Telefonovala mi na Díkůvzdání. Moc mě to potěšilo. Skoro jako bys mi zavolal ty sám.“ Znovu k němu vzhlédla, jako by se jí snad jen zdál.

	„Víš, Coco, ještě k těm Benátkám…“

	Zavrtěla vehementně hlavou a položila mu prst na ústa. Zastavili se a vpíjeli se do sebe očima. „Nemusíš nic vysvětlovat… Pochopila jsem, že mi novináři všech bulvárních časopisů i paparazziové můžou být úplně ukradení. Dobře vím, že se ti lidé nezastaví před ničím a dřív nebo později mě zase můžou pořádně vyděsit, ale… Já prostě neumím žít bez tebe. Miluju tě tolik, že nedopustím, aby nás tohle rozdělilo.“ Řekla přesně to, co chtěl slyšet, byť se dopředu neodvažoval doufat, že se dočká. Věděla, jak se věci mají, už v okamžiku, kdy ho spatřila za brankou. Od Díkůvzdání jí stále znělo v hlavě sestřino naléhání, aby si všechno ještě dobře rozmyslela.

	„Miluju tě. Přísahám, že nedovolím, aby se ti něco takového znovu stalo. I kdybych je musel zabít.“

	„Na tom nesejde… Společně všechno zvládneme…

	Když nám nedají pokoj, zvedneme kotvy. Přestěhujeme se zkrátka někam jinam. A vždycky se můžeme ukrýt tady.“ Usmála se na něho a on ji schoval ve své náruči.

	„Měl jsem ty dva měsíce pocit, jako bych ani nežil,“ přiznal zastřeným hlasem.

	„To já taky.“

	„A kde by sis přála bydlet?“ Kvůli ní byl svolný k jakékoli variantě.

	„S tebou.“

	Pomalu pokračovali v chůzi za Chloe. Teprve když se zvedl vítr a venku se citelně ochladilo, vrátili se do domu a zatopili v krbu.

	Coco připravila oběd a Leslie se po jídle vypravil s odpadkovým košem, který už přetékal. U kontejnerů se potkal s Jeffem.

	„Rád tě zas vidím,“ pozdravil soused, roztáhl ústa do širokého úsměvu a poplácal Leslieho po zádech. Pak si potřásli rukou. „Slyšel jsem, že natáčíš nový film v Itálii. Chyběls nám tady. Představ si, že ta moje zatracená dodávka už zase stávkuje. Myslím, že tentokrát to je převodovka.“

	„Přijdu se na to podívat,“ nabídl se Leslie.

	„Je dobře, že jsi zpátky. Bylo nám tu bez tebe smutno,“ prohodil Jeff s významným pohledem. Měl na mysli samozřejmě hlavně Coco, ale sebe svým způsobem taky.

	„Díky. I mně se po vás už stýskalo.“ Když se Leslie vrátil do domu, Coco hrála s Chloe karty. Pak se společně podívali na film a po jeho skončení se Leslie vypravil podívat na sousedovo auto, jak slíbil. Poradil Jeffovi, že by asi bylo nejlepší, kdyby ho prodal.

	K večeři si dali pizzu, a jakmile uložili malou Chloe, jíž Coco opět ochotně přenechala svoji postel, udělali si pohodlí na pohovce a dlouhé hodiny spřádali plány do budoucna. Leslie musel být ještě tři měsíce v Los Angeles, kde probíhaly dokončovací práce na filmu natočeném v Itálii. Bydlel ve svém vlastním domě, který se už naštěstí uvolnil.

	„Já odsud nemůžu odjet dřív než za měsíc, ale pak ráda přiletím za tebou. Uvidíme, jak to půjde. Třeba nám dají pokoj. A když ne, něco vymyslíme. Proč nejdříve nezkusit L. A.? Přece jen tam máš svoje bydliště.“ Smířila se s tou vidinou, jakmile se Leslie objevil. Došlo jí, že nezáleží na tom, kde žije, ale s kým. Jane měla pravdu, když tvrdila, že není dobře, aby člověk vzal do zaječích při prvních těžkostech, pokud toho druhého opravdu miluje. Coco to ostatně věděla i bez ní, ale nechala se dočasně pohltit strachem.

	„Co dělá tvoje zápěstí?“ zeptal se Leslie s ustaraným výrazem. Když mu pohled padl na již dávno zahojenou ránu na její ruce, bylo mu do breku. Dal Coco pusu na tu malou jizvu a ona mu oplatila polibkem na ústa.

	„Zápěstí je v pořádku. Měla jsem spíš pochroumané srdce. Ale teď už se cítím mnohem líp. Myslím, že jsi mi ho spravil.“ Usmál se a znovu si ji přitáhl do náruče.

	„Chloe je chytřejší než my dva dohromady. Pořád mě pobízela, abych za tebou zajel a všechno urovnal. Já jsem tě samozřejmě chtěl vyhledat, ale bál jsem se. Nevěděl jsem, jestli mám právo žádat, abys nám dala další šanci.“

	„Ty za to stojíš,“ špitla Coco. „Bohužel mi trvalo dost dlouho, než jsem přišla k rozumu.“ Leslie jen pokýval hlavou, aniž povolil objetí. Čas nehrál roli, byl zpátky, a na ničem jiném nezáleželo.

	„Proč můžeš přijet až za měsíc?“

	„Kvůli miminku,“ řekla a uculila se. „Slíbila jsem Jane, že budu u porodu. A do toho zbývá přibližně pět týdnů. Stejně si musím zabalit a zařídit tady všechno potřebné.“

	„Co uděláš se svojí firmou?“

	„Nejspíš ji přenechám Erin. Musím to s ní ještě pořádně probrat, ale jsem si jistá, že se jí takový nápad bude zamlouvat. Tahle práce ji bude na rozdíl od té druhé bavit a výdělek z venčení stačí na slušné živobytí. Mně rozhodně stačil.“ Věnovala mu široký úsměv. „Ale teď bych se chtěla vrátit do školy. Mohla bych se přihlásit na Kalifornskou univerzitu v L. A.“

	„Na dějiny umění?“

	Přikývla. „Musím všechno ještě dobře promyslet, ráda bych s tebou cestovala.“

	„To by se mi moc líbilo.“ Znatelně se mu ulevilo. „Další dva filmy točím v Los Angeles.“ To znamenalo, že celý příští rok stráví doma. Oba pevně věřili, že je paparazziové nechají žít, ale Leslie už najal bezpečnostní službu, která držela nepřetržitou hlídku v neoznačeném autě před jeho domem. Nehodlal riskovat další událost podobnou šílenství v Benátkách. Doufal, že až začnou bydlet společně, přestanou novináře zajímat.

	Hodiny leželi spolu na pohovce ve vzájemném objetí, než nakonec odešel za Chloe do ložnice. Hrozně nerad nechával Coco v obývacím pokoji samotnou, ale ona ho přesvědčovala, že musí. Nechtěla, aby se Chloe probudila sama.

	„Ještě by si mohla myslet, že jsme dělali tu ohavnou věc, o které nám před časem povídala,“ zavtipkovala a Leslie se zasmál.

	„Asi mi budeš muset připomenout, jak se ta věc vůbec dělá. Mám pocit, že jsem všechno zapomněl.“

	„Velice ráda, ale ne teď. Počkej, až za tebou přijedu do L. A.“

	„Jenže kdy to bude?“ zeptal se sklíčeně. Příčila se mu představa, že ji další měsíc neuvidí.

	„Co bys řekl příštímu víkendu? Samozřejmě pokud nechceš přijet ty sem.“

	Najednou zase mluvili společnou řečí a všechny problémy byly předem vyřešené.

	„Volbu nechám na tobě. Já budu spokojený tak i tak,“ řekl a ještě jednou ji políbil na dobrou noc. Podrobnosti mohli probrat později, měli před sebou opět celý život.
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	Následující čtyři víkendy se na střídačku navštěvovali. Coco jezdila za Lesliem do L. A., on za ní do Bolinasu. Její pobyty se naštěstí obešly bez větších incidentů. Paparazziové na ně čekali před restauracemi, a příležitostně si je od brány na Leslieho pozemek fotili, jak odjíždějí pryč. Jednou je sledoval fotograf v supermarketu, ale v porovnání se zážitkem z Itálie o nic nešlo, a tak si nedělali těžkou hlavu. Dokonce vyrazili společně na univerzitu pro přihlášku.

	Jelikož dokončovací práce na filmu ještě nezačaly, Leslie měl stále dovolenou. Jakmile se Chloe vrátila do New Yorku, udělal si dvakrát výlet do Bolinasu. Při prvním příletu do San Franciska povečeřel s Jane a Liz a bezmála oněměl, když viděl, jak Jane přibrala. Už se skoro nemohla hýbat.

	„Nesměj se mi,“ obořila se na něho. „Není to žádná legrace. Škoda že se do mě nemůžeš vcítit. Kdyby tohle museli podstupovat chlapi, lidstvo by vymřelo. Ani já si nejsem jistá, jestli bych zvládla další těhotenství.“

	„Příště je řada na mě,“ ozvala se Liz toužebně. Myšlenka, že by odnosila dítě z Janina vajíčka, jí učarovala. Uvažovaly, že to zkusí za šest měsíců, a Liz se už nemohla dočkat. Nejdřív však Jane musela přivést na svět jejich prvního potomka. Několikrát se svěřila Coco, že má hrozný strach. Porod ji děsil, a navíc od svojí lékařky věděla, že miminko, které nosí pod srdcem, je poměrně dost veliké.

	Ona i Liz viděly Leslieho po takové době moc rády a taky je těšilo, že Coco konečně vypadá šťastně. Obě ničilo, když musely po jejím návratu z Benátek sledovat, jak se trápí. Truchlila po Lesliem snad ještě víc než po Ianovi.

	Jane a Leslie si povídali především o práci. On jí ve stručnosti povyprávěl, jak šlo natáčení, a když si začal stěžovat na Madison, Jane se dala do smíchu. Uměla si představit, s čím se potýkal, neboť z vlastních zkušeností věděla, čeho je tahle hvězda na place schopná. Navíc Madison byla už v sedmém měsíci, a proto museli dost často měnit scény a točit bez ní, a kdykoli se v záběru mělo objevit její tělo, používali dublérku. Režisér kypěl vzteky, že hned na začátku nekápla božskou a neřekla, že je v jiném stavu. Ale pokaždé si nějak poradili, byť za cenu podstatně vyšších nákladů.

	Když byl Leslie v Bolinasu naposledy před návratem do práce, pomohl Coco s balením, aby mohla poslat do L. A. aspoň první várku svých osobních věcí, a nakonec naplnili dodávku až po střechu. Dům na pláži si chtěla nechat. Pořád nevěděli jistě, kam se podějí, ale už na tom ani jednomu valně nesešlo. Vrátili se k sobě a jejich vztah byl ještě lepší než dřív.

	Firmu Coco přenechala Erin, aby mohla trávit co nejvíc času se sestrou. Porod už byl otázkou dnů. Jane se tak strašně nudila, že ji jednoho dne Coco s Liz vzaly na večeři. Daly si kořeněné mexické jídlo, poněvadž Jane od někoho slyšela, že to může uspíšit narození dítěte. Byla ochotná zkusit cokoli, jenže kýžený účinek se nedostavil, pouze obvyklé pálení žáhy. A tak s ní Coco dál chodila na dlouhé procházky po Crissy Fields. Když se z jedné z nich vrátily a v pozdním odpoledni si povídaly v kuchyni, Jane náhle překvapeně vykulila oči.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Coco. Všechny tři si pomalu začínaly myslet, že dítě snad nikdy nepřijde. Florence tou dobou byla už na Bahamách, ale slíbily jí, že dají vědět, až se miminko narodí.

	„Myslím, že mi praskla voda,“ řekla Jane nervózně, zatímco se kolem ní tvořila kaluž. Úplně na stejném místě se Coco před pár měsíci koupala v javorovém sirupu.

	„Konečně dobrá zpráva,“ povzbudila ji Coco s úsměvem. „Jde se na věc.“ Posadila Jane na židli vyloženou ručníkem a sama se pustila do vytírání podlahy.

	„No jo, na tvém místě bych se možná taky tvářila nadšeně,“ zpražila ji Jane. „Kdybych se mohla jenom dívat.“ Tvářila se nešťastně.

	„Budeme s Liz pořád s tebou,“ ubezpečila Coco sestru, když ji odváděla nahoru do koupelny. „Neměla bych zavolat tvojí doktorce?“

	„Ještě ne. Zatím mi nezačaly stahy,“ zareagovala Jane pragmaticky. Oblékla si župan, zamotala se do osušky a šla si lehnout. „Ráda bych věděla, jak dlouho ten očistec potrvá.“

	„Snad bude všechno odsýpat,“ pokusila se Coco o přesvědčivý tón. „Co kdyby sis zkusila malinko zdřímnout, než to začne naostro?“ navrhla, a když Jane přikývla a zavřela oči, zhasla světlo v místnosti a zatáhla závěsy. Pak se vrátila do kuchyně a zatelefonovala Liz, která něco zařizovala v centru města, ale rozrušeně slíbila, že bude do půlhodiny doma. Coco ji uklidňovala, že patrně nemusí spěchat, protože Jane ještě nezačaly stahy.

	„Když už praskne voda, může porod pokračovat velmi rychle,“ poznamenala Liz na základě vědomostí nabytých z knih. Poctivě si přečetla znovu všechny publikace o těhotenství, které měly doma. „Bedlivě ji sleduj. Někdy se stahy dostaví hned.“

	Coco si udělala čaj a pak se potichu vypravila zpátky nahoru. Tam k svému údivu našla sestru, jak svírá postel v návalu bolesti, která ne a ne ustat. Jane ani nebyla schopná řeči, dokud se jí neulevilo.

	„Kdy to začalo?“ zeptala se Coco starostlivě. Nepřála si, aby Jane porodila doma, i když jí bylo jasné, že zatím je její obava předčasná.

	„Asi před pěti minutami přišel první stah. A tohle už byl třetí. Nečekala jsem, že budou od začátku tak silné a potrvají tak dlouho. Navíc jdou strašně rychle za sebou.“

	Za tři minuty se dostavil další.

	„Neměla bych zavolat tvojí gynekoložce?“ Jane přikývla a podala jí telefonní číslo. Jakmile se Coco spojila se střediskem, sestřička chtěla hlavně vědět, jestli jsou stahy pravidelné. Když se dozvěděla, že od minulého už uběhlo pět minut a interval mezi kontrakcemi se spíš prodlužuje, udělila Coco instrukce. Prý se může stát, že stahy úplně přestanou, ale pokud budou stále po pěti minutách, nebo dokonce častěji, ať sestru přiveze. Taky slíbila, že dá vědět paní doktorce, aby je v následujících hodinách očekávala.

	Deset minut se nic nedělo. Další stah se dostavil, zrovna když do pokoje vešla Liz. Rychle přistoupila k posteli a chytila Jane za ruku. Pak jí sáhla na břicho a téměř se lekla, jak je tvrdé.

	„Děsně to bolí,“ ulevila si Jane.

	„Věřím, zlatíčko,“ utěšovala ji Liz. „Ale brzy bude po všem a my budeme mít chlapečka, na kterého se tolik těšíme.“

	Coco se vytratila z pokoje a vytočila Leslieho číslo, aby mu pověděla, že porod už začal.

	„Škoda, že nečekáme rodinu my,“ ozval se po chvilce ticha a vyslovil nahlas, co se opakovaně honilo hlavou i jí. „Jak si Jane vede?“ zeptal se s účastí v hlase.

	„Myslím, že má velké bolesti.“

	„To si umím představit.“ Byl u porodu dcery a vzpomínal si dobře, že mu úděl nastávajících maminek přišel opravdu příšerný. Nicméně Monica tvrdila, že Chloe za všechny ty útrapy stojí. „Moc ji ode mě pozdravuj.“ Když se Coco vrátila do ložnice, aby sestře vyřídila Leslieho vzkaz, Jane se zrovna s Lizinou pomocí snažila posadit. Co pár minut chodila do koupelny a cestou se předkláněla bolestí. Chůzi už zvládala jen stěží.

	Liz se otočila ke Coco a v jejím pohledu se mísily obavy s radostným vzrušením. Tak dlouho na tuhle chvíli čekaly, a teď konečně nastala, jenže hrozně nerada viděla, jak Jane trpí. „Stahy pořád přicházejí nepravidelně,“ informovala Coco, „ale jsou hodně silné. Podle mě je to tím, že jí praskla voda. V knížkách píšou, že pak můžou události nabrat velmi rychlý spád. Možná bychom ji přece jen měly odvézt do nemocnice.“

	„Já se nikam nehrnu,“ procedila Jane zničeně přes zaťaté zuby. „Ale chci, ať mi pomůžou od té bolesti.“ Měla v plánu požádat o epidurální anestezii, ale to připadlo v úvahu až v nemocnici. Doma jí nikdo nemohl nic dát.

	Čekaly další půlhodinu a mezitím se bolesti začaly dostavovat se čtyřminutovým intervalem. Nastal čas k odjezdu. Liz pomohla Jane do teplákové soupravy a do papučí, ale k autu ji vedly s Coco obě. Do nemocnice naštěstí neměly nedaleko. Po příjezdu přesto nebylo lehké dostat Jane z vozu, neboť při každém pohybu křičela bolestí.

	„Nečekala jsem, že to bude tak strašné,“ svěřila se Liz přiškrceným hlasem.

	„Třeba ti píchnou epidurál hned.“

	„Prostě jim řekni, ať mi dají tu zatracenou injekci, sotva vkročíme do dveří.“ Nato Jane zmlkla a opřela se o Liz, neboť ji přepadla další vlna bolesti. Coco mezitím vběhla do budovy pro kolečkové křeslo a zároveň informovala personál, že přivezly rodičku. O minutu později už Jane seděla ve vozíku a s Liz ji tlačily dovnitř.

	„Tak jakpak si vedeme, maminko?“ zeptala se bodře sestřička, když od nich převzala vozík a zamířila s Jane k výtahům. Coco a Liz je následovaly, obě poněkud šokované. Nepředpokládaly, že události naberou takový spád.

	„Nijak valně,“ odpověděla Jane. „Cítím se příšerně.“

	„Za chviličku se o vás postaráme,“ slíbila zdravotní sestra uklidňujícím tónem. Pouhých pár minut po příjezdu k nemocnici se ocitly na porodnickém oddělení, kde si Jane přebraly specializované sestřičky.

	„Stahy jsou teď co tři minuty,“ informovala Liz personál, zatímco Jane jí svírala ruku, neboť bojovala s další kontrakcí.

	„Tak se na to podíváme,“ zašvitořila sestra na příjmu. „A hned potom zavoláme vaší ošetřující lékařce. Ale nejdříve musíme zjistit, jak si vlastně stojíme.“ Nedodala, že někdy navzdory silným kontrakcím porod nepokračuje. Když se zeptala Liz a Coco, kdo rodičku doprovodí do vyšetřovny, přihlásily se obě. „A budeme čekat na tatínka?“

	„Nebudeme,“ odpověděla Liz. „Tatínek jsem já.“ Sestra nehnula brvou a doprovodila všechny tři do místnosti. Měla s lesbickými páry zkušenost, poslední dobou jich výrazně přibývalo. Brala je zkrátka jako rodiče, na pohlaví nehleděla. Věnovala Liz i Coco profesionální úsměv a pak už se věnovala nastávající mamince. Pomohla Jane z šatů, oblékla ji do nemocniční košile a uložila na lůžko, na němž měla absolvovat veškerou přípravu i vlastní porod. Následně se omluvila za případné nepříjemné pocity při prohlídce, nasadila si gumové rukavice a přistoupila k vyšetření. Jane záhy sevřela Lizinu niku, aby lépe překonala bolest, ale když už zákrok trval moc dlouho, rozplakala se. Sestra se jí v závěru prohlídky znovu omluvila.

	„Promiňte. Vím, že to bylo nepříjemné. Ale musíme vědět, co a jak. Zatím jsou porodní cesty otevřené na pět centimetrů. Dám vědět vaší ošetřující lékařce a hned teď sem pošlu anesteziologa, aby vám píchl epidurální anestezii.“

	„Bude to bolet?“ zeptala se Jane zkroušeně a přelétla pohledem ze zdravotnice na Liz a Coco. Ještě se nestačila vzpamatovat z toho, co právě absolvovala. Nikdo ji neupozornil, že se má připravit na tak strašné věci. Za celý život nezažila větší muka.

	„Po aplikaci epidurálu by se vám mělo ulevit,“ odpověděla sestra šalamounsky a pak připnula Jane pás na monitorování srdečních ozev plodu. Porod konečně oficiálně začal. Liz se na svoji přítelkyni celou dobu láskyplně usmívala.

	„A víme, co se narodí?“ zeptala se sestřička na odchodu.

	„Bude to chlapec,“ odpověděla Liz pyšně, zatímco Jane bolestí zavřela oči. Coco se na svého synovce taky už nesmírně těšila, byť ji všechno, co se dosud před jejími zraky odehrávalo, poněkud děsilo. Krajně nerada sledovala, jak sestra trpí. Ještě nikdy neviděla porod, ani ve filmu. Pouze jednou byla svědkem toho, jak fena přivedla na svět štěňata, ale tehdy šlo všechno mnohem snáz.

	„Zdá se, že si ho pochováte už dneska,“ sdělila jim sestřička. „Všechno je na dobré cestě.“ S těmi slovy odešla, zrovna když na Jane přišel další stah, tentokrát hodně silný. O chvíli později se vrátila i s nějakými lejstry připnutými k psací desce. Šlo o souhlas s provedením nezbytných zákroků v případě nenadálých komplikací, všechny ostatní podstatné skutečnosti už v nemocničním počítači měli, neboť Jane se tam zaregistrovala předem. Liz nejprve vyplnila povinné údaje, pak přistrčila desku Jane, aby se do příslušné kolonky podepsala, a úplně nakonec, ještě než dokument odevzdala zpátky, na něj na poslední chvíli připojila i svůj podpis, ačkoli to z praktického hlediska nebylo nutné. Cítila potřebu dát najevo, že tohle je jejich společná věc.

	Zrovna když se dostavila další kontrakce, vrátila se sestřička a s ní i anesteziolog. Ten jim začal vysvětlovat, v čem spočívá a jak se podává epidurální analgezie, a zdravotní sestra mezitím znovu začala vyšetřovat porodní cesty. Jane znovu neovládla pláč.

	„Tohle se nedá vydržet,“ svěřila se téměř bez dechu Liz, která z ní nespouštěla oči a vehementněji ujišťovala, že všechno zvládne.

	„Jsme na šesti centimetrech,“ informovala sestra lékaře, který se zatvářil ustaraně.

	„Porod podle všeho postupuje příliš rychle. Možná vám tu injekci nebudeme moct píchnout,“ sdělil Jane, která na lůžku pofňukávala.

	„Musíte. Já to jinak nezvládnu.“ Nato se doktor otočil k sestře a pokýval hlavou.

	„Tak se podíváme, jestli se nám podaří do vás tu injekci dostat.“ Požádal Jane, aby se přetočila na bok a vyhrbila záda, jenže ji v tom okamžiku přepadla další křeč. Měla pocit, že ztrácí kontrolu nad celým svým tělem. Ještě nikdy nezažila nic horšího. Lidé, od kterých čekala pomoc, jí buď působili nesnesitelnou bolest, nebo od ní žádali věci, které nedokázala udělat.

	Anesteziologovi se po chvíli přece jen podařilo zavést jí do páteře dlouhý katétr a vpravit do něho medikaci. Posléze Jane vybídl, aby se převrátila zpátky na záda, jenomže sotva ho poslechla, dostavila se další, velmi prudká kontrakce a hned po ní ještě jedna. Léky zatím vůbec nezabraly. Lékař jim pohotově vysvětlil, že ani zabrat nemusejí, pokud je porodní branka příliš otevřená. Po chvilce bolest zničehonic ustala a celých pět minut se nic nedělo. Jane se viditelně ulevilo.

	„Podání epidurální analgezie někdy porod zpomalí,“ informoval je lékař, ale vzápětí se kontrakce objevily stejně náhle, jako přestaly, a Jane tvrdila, že jsou ještě horší než dosud. Když trvaly deset minut, sestra jí znovu provedla vyšetření porodních cest. Jane vykřikla bolestí a vzápětí se na sestru obořila.

	„Už s tím přestaňte!“ zaječela. „Vždyť mi ubližujete!“ Víc neřekla, jen vyčerpaně ležela a vzlykala. Do té chvíle nezaznamenala nejmenší zlepšení.

	„Dám vám ještě jiný lék, třeba zabere,“ oznámil jí anesteziolog klidným hlasem, jakmile mu sestra sdělila, že jsou na deseti centimetrech, a odešla sehnat pacientčinu ošetřující lékařku.

	„Slyšela jsi?“ rozjařila se Liz. „Už jsi otevřená na deset centimetrů. To znamená, že můžeš začít tlačit. Miminko bude co nevidět na světě!“ Jane přikývla, ale působila nepřítomným dojmem. Monitor ukazoval, že má další stah, ale tentokrát nijak nereagovala. Lék zabral. Všechno se odehrávalo hrozně rychle. Do nemocnice přijely teprve před hodinou, ale ona měla pocit, že jsou tam už celý život.

	Asi za pět minut vstoupila do místnosti Janina gynekoložka. Se srdečným úsměvem se pozdravila s Jane i s Liz a ony jí představily Coco.

	„Vypadá to tady na pořádný večírek,“ poznamenala zvesela. „Mám pro vás dobrou zprávu, maminko,“ dodala a naklonila se blíž k Jane, aby si vynutila její pozornost. „S dalším stahem můžete začít tlačit. Uděláme všechno pro to, abyste svého chlapečka měla co nejdřív v náručí.“

	„Přestala jsem cítit kontrakce,“ poznamenala Jane s úlevou. Oči měla skelné a Coco s Liz si vyměnily znepokojený pohled.

	„Můžeme trochu ubrat dávkování, abyste nám víc pomohla,“ navrhla doktorka a Jane se polekala.

	„Ne, prosím vás, jen to ne,“ žadonila a dala se znovu do pláče. Coco nesmírně vyvádělo z míry, když musela sledovat, jak se jí starší kurážná sestra hroutí před očima.

	„Vede si moc dobře,“ snažila se gynekoložka uklidnit Coco a Liz, zatímco sestra nasazovala Jane kyslíkovou masku. Anesteziolog se vzdálil, neboť musel zavést epidurální anestezii pacientce, která čekala na císařský řez, ale slíbil, že se ještě vrátí. V porodnici bylo toho večera rušno.

	Monitor ohlásil další kontrakci. Jane dostala pokyn, aby začala tlačit, a dlouhé nohy jí upevnili do třmenů. Odněkud přišla ještě další sestřička, takže teď po obou stranách lůžka stála jedna a u nohou sledovala průběh porodu lékařka. Liz zaujala místo u opačného konce postele a Coco spolu s ostatními s napětím čekala, co bude.

	Jane vnímala, že je obklopená lidmi, kteří ji ustavičně pobízejí, aby dýchala a tlačila, ale stále se nic nedělo. „Já už nemůžu, vyndejte ho nějak beze mě,“ zakvílela na pokraji sil, když se asi po hodině jejího marného úsilí v již beztoho přelidněné místnosti objevila další sestřička s plastovým kočárkem.

	„Ani nápad,“ zahalasila lékařka bodře ze svého místa. „To je vaše práce. Musíte nám pomoct.“ Pak řekla Jane, aby tlačila ještě víc, sestřičky jí zapřely chodidla a požádaly Liz, aby jí pomohla stejným způsobem z druhé strany od ramen. Když vešel anesteziolog, lékařka ho poprosila o zmírnění medikace, přestože Jane žadonila, aby to nedělal. Nicméně uplynula další hodina a stále nenastal žádný pokrok. Lékařka tvrdila, že vidí vlásky. S pomocí sester provedla nastřižení hráze a použila kleště, načež Jane další hodinu naříkala a snažila se tlačit, až se nechala slyšet, že asi umře. Z jedné strany ji podporovala Liz, z druhé Coco. Úplně nakonec se jí z hrdla vydral tak nelidský zvuk, že se při něm člověku ježily vlasy a Coco si pomyslela, že si ho bude pamatovat navždy. Vzápětí se však pomaličku, kousek po kousku, začala objevovat hlavička miminka, a nakonec se dočkali celého obličejíku, z něhož na ně koukala veliká očka. Liz a Coco se dojetím rozplakaly a Jane s pohledem upřeným na tu tvářičku zatlačila, co nejvíc uměla, až celá zrudla. Nato se objevila i ramínka, a záhy i zbývající část tělíčka. Současně se místností rozlehlo táhlé, ohlušující zavytí, ale tentokrát nenaříkala maminka, ale tolik vytoužené děťátko. Jedna ze sester přestřihla pupeční šňůru, zabalila chlapečka do dečky a položila jej na Jane. Ta nebyla schopná slova. Ještě stále popotahovala, a když očima vyhledala Liz, v jejím pohledu se zračila radost i agónie z prožitého utrpení. Dosud nikdy nedokázala nic tak obtížného a doufala, že už ji ani nic podobného nečeká.

	„Je nádherný,“ shodli se všichni přítomní. Pak chlapečka Jane odebrali, aby ho umyli a zvážili, a mezitím vyšla i placenta a lékařka Jane zašila.

	„Čtyři kila sedmdesát pět,“ oznámila důležitě sestřička a podala uzlíček Liz. „Porodila jste téměř pětikilového drobečka,“ sdělila uznale Jane. Bylo jasné, proč dal mamince tak zabrat. Coco na svého synovce užasle zírala, chvíli si ho podržela a pak ho vrátila Jane. Ta si jej položila k prsu a on tam pokojně odpočíval, modré oči upřené na ni a pusinku přisátou. Měl kouzelné ručičky a dlouhé nohy po mamince. Liz stála hned vedle lůžka, každou chvíli Jane políbila a mezitím se dojatě usmívala na jejich syna a promlouvala k němu. Chlapeček přejížděl očima z jedné na druhou, jako by je poznával podle hlasu.

	Coco s nimi zůstala do okamžiku, kdy převezli Jane na pokoj. Cítila se vyčerpaná. Liz se rozhodla zůstat v nemocnici přes noc, a tak se Coco vydala zpět do sestřina domu sama, ještě stále u vytržení z toho, co se právě odehrálo před jejími zraky. Před odchodem Liz i Jane ještě jednou políbila a znovu jim poblahopřála. Liz hned potom vzala do ruky telefon, aby zavolala Janině matce a sdělila jí, že se svět konečně dočkal Bernarda Buzze Barringtona II a že jsou všechny tři na vrcholu blaha.

	Coco se ihned po příchodu z nemocnice ozvala Lesliemu a všechno mu vyprávěla, včetně toho, jak moc Jane trpěla. Ale nezapomněla dodat, že když se chlapeček konečně narodil, vypadala už sestra šťastně.

	„Teď jsme na řadě my,“ opáčil Leslie rozněžněle. „Vyřiď Jane a Liz moje gratulace, prosím.“ Slíbil, že se o víkendu přijede na miminko podívat, a ona potvrdila, že tentokrát poletí v neděli do L. A. s ním. Jane už porodila, dokonce dva dny před termínem, a tak nastal čas, aby i ona začala nový život. Od jejich seznámení s Lesliem uplynulo přesně osm měsíců, tedy bezmála taková doba, za jakou Jane odnosila dítě.
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	Leslie se dostavil v sobotu, přesně podle plánu. Jane už mezitím propustili z nemocnice, a ačkoli se cítila slabá a rozbolavělá, měla skvělou náladu. Ona i Liz soustavně poletovaly kolem miminka. Najaly si dětskou ošetřovatelku, která je zasvěcovala do všeho, co potřebovaly znát, aby se mohly o svého syna náležitě postarat. Jane chlapečka kojila a Coco nic nebránilo v odjezdu. Ještě však s Lesliem zůstali u Liz a Jane na večeři. Když Leslie využil příležitosti a také si pochoval miminko, vypadal při tom velice přirozeně a spokojeně.

	Když nastal čas rozloučení, Coco neměla daleko k slzám, neboť po společných zážitcích u porodu měla k sestře ještě blíž. Hned další den však odletěla se svojí životní láskou do Los Angeles, kde na ni čekal dům plný květin. Leslie se o to postaral už před odletem do San Franciska. Mimoto jí vyklidil dvě obrovité skříně a vůbec všechno se zdálo dokonalé. Nečekali na ně žádní neodbytní fotografové a bezpečnostní služba hlídkující před domem konala svoji práci. Leslie jí dokonce osobně připravil večeři.

	„Čím jsem si vysloužila takové štěstí?“ zauvažovala Coco nahlas a políbila ho.

	„Štěstí mám spíš já,“ poznamenal a věnoval jí ohromený pohled. Stále nemohl uvěřit tomu, že konečně budou spolu. Díky zatěžkávací zkoušce, jíž si oba prošli v Benátkách a během následujících dvou měsíců, oba dokonale pochopili, že patří k sobě. –

	Ještě toho večera Leslie zavolal dceři a pověděl jí, že se Coco k němu opravdu nastěhovala. Zmínili se před Chloe, že to plánují, když se na Silvestra vracela do New Yorku. Byla nadšená a prohlásila, že se nemůže dočkat, až za nimi přijede na návštěvu.

	„A teď už budete mít miminko?“ zeptala se strojeně. Coco napadlo, jestli třeba nemá z příchodu sourozence obavy jako kdysi Jane. Nechtěla, aby si Chloe prožila podobné trauma. Ráda by jí sdělila, že se v žádném případě nemusí bát o jejich přízeň, protože té pro ni vždycky bude dostatek.

	„Zatím ne,“ odpověděl Leslie sklesle, ale nepřestával věřit, že i na to dojde.

	„A budete se brát?“ dál vyzvídala jeho dcera.

	„O svatbě jsme ještě nemluvili, ale jestli se rozhodneme vzít, určitě ti dáme vědět. Slibuju,“ ubezpečil ji Leslie.

	„Chtěla bych jít za družičku.“

	„Domluveno. Zkusím sehnat nějakého ženicha a nevěstu.“

	„Vždyť to máte být vy dva, tati!“ rozesmála se Chloe. „Ty jsi ale popleta.“

	„Jako ty. Ale proto tě mám rád,“ dobíral si ji. Jakmile zavěsil, otočil se ke Coco, která je poslouchala z druhého telefonu. „Zase udeřila hřebíček na hlavičku, treperenda. Coby počestný muž bych si tě měl vzít. Nemůžeš ode mě čekat, že s tebou budu žít v hříchu. Taková nestyda přece nejsi. Jen pomysli, co by o nás psal bulvár! Už vidím ty titulky: Filmová hvězda žije na hromádce s holkou z chajdy na pláži. S tím by u čtenářů určitě měli úspěch,“ řekl a políbil ji.

	„Nezapomínej, že už nežiju v chajdě na pláži. Nemáš se čeho bát,“ odpověděla a požitkářsky se natáhla na postel. Opět si připadala jako Popelka. Dokonce víc než dřív. Střevíček jí padl jako ulitý.

	„No dobrá, nežiješ už sice na pláži, ale stejně musím dbát na svoji pověst. Co říkáš? Neměli bychom mít svatbu? I kdyby jen proto, aby Chloe mohla jít za družičku. Podle mě to je báječný důvod, ale mám v zásobě i další, samozřejmě – například, že jsem se do tebe bláznivě zamiloval a chci mít černé na bílém, že ke mně patříš, než mi zase utečeš. Vezmeš si mě, Coco?“ S těmi slovy sklouzl z postele, poklekl přímo před ní na zem a zadíval se jí do očí s velice vážným výrazem. Chvíli se zdálo, že se rozpláče dojetím. Ani Coco k tomu neměla daleko.

	„Ano, vezmu,“ špitla. Stáli na prahu společného života a ona si nepřála nic jiného než být Popelkou jednou provždy. Konečně našla svého prince. „A ty si mě vezmeš?“ zeptala se ho stejně něžným tónem.

	„S radostí!“ potvrdil své úmysly a s rozzářenou tváří vklouzl za ní do postele. Čekala je první noc ve společném domově, který se rozhodli sdílet v dobrém i zlém, dokud je smrt nebo paparazziové nesprovodí z tohoto světa.
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	Jane s Liz strávily celé dopoledne dohlížením nad květinovou výzdobou. Dům vypadal kouzelně. Všude, kam se člověk podíval, byly bílé růže, a to nejen ve vázách a jiných nádobách, ale také naaranžované na dřevinách roztodivných tvarů. Jane přestala udělovat instrukce jen po tu dobu, kdy kojila, a po návratu ze svého pokoje obvykle nechala všechno, co najatí pracovníci mezitím udělali, zase změnit. Do šesti večer měla dorazit stovka hostů a ona si přála, aby výsledný efekt byl dokonalý. I chůvu pověřila našíváním bílých mašlí na girlandy, jimiž bylo ověnčené schodiště, samozřejmě v době, kdy se nevěnovala malému Buzzovi. Tomu byly teprve čtyři měsíce, ale vypadal na rok.

	Zaměstnanci firmy dodávající občerstvení se činili v kuchyni už od předcházejícího večera a dům díky horečným přípravám připomínal včelí úl. Liz s Jane se ve čtyři odebraly nahoru, aby se oblékly a přichystaly, zatímco chůva uložila miminko k spánku. Vážila si toho, že může pracovat zrovna u nich. Chlapeček byl moc hodný a jeho dvě maminky pokládala za nejmilejší rodičovský pár, jaký kdy poznala. Obě zatím zůstávaly doma, ani jedna se nevrátila do práce, a Liz plánovala, že v červenci půjde na umělé oplodnění. Jane sice už překročila čtyřicítku, ale testy ukázaly, že mohou použít její vajíčka. Liz si moc přála porodit Janino dítě. Buzz byl zlatíčko a nesmírně jim obohatil život, ale obě doufaly, že příště by se mohla narodit holčička.

	„Možná bychom se měly vzít,“ navrhla Liz, když se potkaly v koupelně.

	„Jestli opravdu chceš, vezmu si tě, ale srdcem jsem i bez papíru tvoje už několik let,“ odpověděla Jane s úsměvem.

	„Já to cítím úplně stejně,“ řekla Liz a zapnula Jane bleděmodré koktejlky. Sama zvolila šaty z šedého saténu. Pamatovaly na každý myslitelný detail a byly hrdé na výsledek. Oběma připadlo správné, aby se ta významná událost konala tam, kde všechno začalo.

	O půl šesté sešly do přízemí, právě včas, aby přivítaly matku s Gabrielem. Florence dle očekávání dorazila v kostýmu barvy šampaňského. Jane se dopředu vsadila s Liz, že si matka na svatbu vlastní dcery vezme bílý nebo alespoň téměř bílý oděv, eventuálně vymyslí něco hodně podobného. Znala matku a zastávala názor, že to je přesně její styl.

	„Takovou věc by přece neudělala,“ nevěřila Liz.

	„Sázím se s tebou o deset babek,“ navrhla neochvějně Jane a Liz výzvu přijala.

	 

	Sotva Florence vstoupila do dveří, Jane se otočila k Liz a šelmovsky se ušklíbla. „Dlužíš mi deset babek.“ Obě se zasmály a pak uvítaly Gabriela, který měl na sobě decentní tmavomodrý oblek, jak se slušelo, a v náručí nesl Alyson. Holčička nedávno oslavila třetí narozeniny a Florence s Gabrielem druhé výročí trvání svého vztahu. Na červenec plánovali výlet do Paříže a do jižní Francie. Jako destinaci si vybrali Hotel du Cap na Azurovém pobřeží a hned poté měli namířeno na Sardinii za přáteli. Florence už pro ně najala na dva týdny luxusní jachtu. Gabriel celý rok nic nenatočil, plně ho zaměstnávalo jejich společné cestování. Liz poznamenala, že Florence vypadá čím dál spokojenější. Za celé manželství s Janiným otcem ji nikdy tak šťastnou neviděla, ale to si nechala pro sebe. A zdálo se, že Gabriel je taky v pohodě. Skvěle se k Florence hodil. Právě se k ní nastěhoval. Jejich partnerský život připomínal dlouhé prázdniny.

	Dorazili i Leslieho rodiče z Anglie a zcela přirozeně se zabrali do hovoru s Jane a Liz, zatímco Coco čekala schovaná v přízemí, aby ji nikdo neviděl. Do půl sedmé se dostavili všichni, kdo se dostavit měli, včetně Leslieho a jeho dcery. Chloe měla na sobě růžové organtýnové šaty až po zem a vypadala jako princeznička. Když jí to Liz řekla, rozzářila se. Chtěla jít za miminkem, ale Jane měla obavu, že by jí Buzz poprskal šaty, a tak dívenku přesvědčila, aby počkala.

	O půl sedmé spustila hudba. Zároveň s prvními tóny k nim zvenku dolehlo bzučení helikoptér, ale nikdo tomu nevěnoval pozornost, neboť bylo domluveno, že o bezpečnost se postará policie. Pár strážníků stálo před domem a situaci v okolních ulicích sledovalo několik motorizovaných hlídek. Helikoptéra evidentně patřila novinářům, neboť z okénka se vykláněl muž a držel fotoaparát s dlouhým objektivem, ale policisté jen krčili rameny. Z takové výšky ti nahoře stejně nemohli nic vidět. Navíc všichni hosté byli vevnitř.

	Coco na výzvu organizátorů vyšla ze svého úkrytu a zamířila nahoru. V bílých saténových šatech s dlouhou vlečkou, které dokonale obepínaly její postavu, vypadala vznešeně a neodolatelně. Když kráčela mezi svatebčany usazenými v obývacím pokoji, měla oči jen pro Leslieho. Za ním se vyjímala vavřínová výzdoba a po jeho boku se vrtěla Chloe. Nic víc vidět nepotřebovala, po ničem jiném netoužila. Nevnímala hluk helikoptéry, která zrovna míjela sestřin dům, přestože tušila, co se venku děje. Nedbala na to, že v dalších měsících a letech budou jistě ještě mnohokrát terčem nechtěného zájmu dotěrného tisku. Záleželo jí jen na Lesliem, na Chloe a na jejich společné budoucnosti.

	Když si vyměňovali manželský slib, Florence se neubránila dojetí. Po celou dobu obřadu držela Gabriela za ruku, a jakmile zaznělo ženichovo hlasité „ano“, lehce mu ji stiskla. Pak se Leslie a Coco políbili a započali novou éru života.

	Měli nádhernou svatbu, přesně takovou, jakou si Coco přála. Přišla její rodina, lidé, které měli rádi a kteří měli rádi je. Dorazili Leslieho přátelé z L. A., jeho příbuzní z Anglie i Jeff s manželkou z Bolinasu. Oba se cítili pozváním nesmírně polichocení.

	Janin dům zvolili z obav ze zájmu médií. Za zavřenými dveřmi byli víc v bezpečí. Na líbánky měli namířeno najatým letadlem, ale kam, to nikomu neprozradili. Malou Chloe brali s sebou. Coco si přála, aby dívenka jela s nimi, a Leslie tajně doufal, že jeho dceři už brzy pořídí bratříčka nebo sestřičku.

	Část hostů využila teplého počasí a korzovala v zahradě, jiní se odebrali do jídelny, která sloužila coby taneční sál, a na parketu z netříštivého skla, jímž Jane nechala speciálně pro tuto příležitost pokrýt bazén, probíhala pro zájemce diskotéka. San Francisco dlouho nezažilo lepší party.

	O půlnoci se podával svatební dort a poté Coco dle tradice vyšla do půlky schodiště a odhodila kytici. Dala si záležet, aby mířila přesně, a povedlo se. Bála se, že mine, ale nakonec puget přistál matce na prsou. Florence květiny popadla oběma rukama a přitiskla si je k srdci, zatímco Gabriel se na ni usmíval, neboť věděl, na co myslí, a ani trochu mu to nevadilo. Při posledním tanci, který si dopřáli, jakmile se ženich s nevěstou vytratili, ji dokonce přede všemi na veřejnosti políbil. Jane s Liz už tou dobu dováděly na diskotéce společně s Leslieho přáteli.

	Leslie, Coco a Chloe nasedli před domem do limuzíny a v doprovodu dvou policejních motocyklů se rozjeli na letiště. Strážníkům se podařilo udržet dav v úctyhodné vzdálenosti, jen nad hlavami jim stále bzučela helikoptéra s novináři.

	Seděli v autě a byli šťastní. Coco se usmívala, Leslie působil dojmem nejspokojenějšího člověka na zeměkouli a Chloe zářila mezi nimi. Všichni tři se drželi za ruce.

	„Tak jsme to dokázali,“ pošeptala Coco Lesliemu s vítězoslavným výrazem ve tváři. Nesběhli se k nim paparazziové, nikomu se nic nestalo, oni ani Chloe neměli ze svatebního dne jediný ošklivý zážitek. Byli v bezpečí a spolu.

	„A teď už to budete konečně dělat?“ zeptala se Chloe zničehonic.

	„Co jako?“ otázal se jí Leslie nepřítomně s pohledem upřeným na Coco.

	„Tu nechutnou věc,“ řekla Chloe a zahihňala se.

	„Chloe!“ obořil se na ni naoko její otec a lišácky se zakřenil. „Nevím, o čem mluvíš.“

	„Ale víš. Jak mi máma povídala, že…“

	Rychle ji zarazil. „O tom už nechci nic slyšet.“

	„Tak jo,“ řekla Chloe rozverně a zazubila se na Coco. „Stejně vás mám ráda. Oba jste bezva.“ Tatínka zbožňovala odjakživa a z Coco se stala její nejlepší kamarádka.

	„Však ty taky,“ ujistili ji Leslie a Coco jednohlasně. Naklonili se přes holčičku k sobě, aby se políbili, a pak dali pusu i jí. Auto je vezlo na letiště a život byl nádherný. Leslie měl úplně na začátku pravdu, když navrhoval, aby nechali věcem volný průběh. Všechno nakonec dopadlo, jak nejlíp mohlo.
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